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УДК 004.7:81.0    
 

ИСКУСТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ В ИЗУЧЕНИИ ЯЗЫКОВ: КАК ЧАТ-БОТЫ И 

GPT-АССИСТЕНТЫ ПОМОГАЮТ УЧИТЬСЯ 
 

Малзуб А.Е., Жалелова Ж.А.  

Жетысуский университет имени Ильяса Жансугурова, г. Талдыкорган, Казахстан 

nastya.malzub@gmail.com, zhibekzhalelova@gmail.com 

 

Современные технологии искусственного интеллекта (ИИ) кардинально изменяют 

сферу образования, особенно процесс изучения иностранных языков. Использование ИИ-ассис-

тентов, чат-ботов и адаптивных обучающих систем способствует персонализации обучения, 

ускоренному усвоению материала и доступности образовательных ресурсов. В данной статье 

рассматриваются ключевые аспекты внедрения ИИ в процесс изучения английского языка, его 

преимущества, ограничения, а также перспективы дальнейшего развития. 

Ключевые слова: Искусственный интеллект, чат-боты, GPT-ассистенты, 

изучение языков, образовательные технологии, адаптивное обучение. 
 

Қазіргі заманғы жасанды интеллект (ЖИ) технологиялары білім беру саласын, әсіресе 

шет тілдерін оқыту процесін түбегейлі өзгертуде. ЖИ-ассистенттерін, чат-боттарын және 

бейімделгіш оқыту жүйелерін қолдану оқытуды жекелендіруге, материалды тез меңгеруге 

және білім беру ресурстарының қолжетімділігін арттыруға ықпал етеді. Бұл мақалада 

ағылшын тілін үйрену процесінде ЖИ енгізудің негізгі аспектілері, оның артықшылықтары, 

шектеулері және болашақ даму перспективалары қарастырылады.  

Кілт сөздер: Жасанды интеллект, чат-боттар, GPT-ассистенттер, тіл үйрену, 

білім беру технологиялары, бейімделгіш оқыту. 
 

Modern artificial intelligence (AI) technologies are transforming the field of education, 

particularly the process of learning foreign languages. The use of AI assistants, chatbots, and 

adaptive learning systems enhances personalization, accelerates knowledge acquisition, and 

improves access to educational resources. This article explores key aspects of AI implementation 

in English language learning, its benefits, limitations, and future prospects. 

Key words: Artificial intelligence, chatbots, GPT assistants, language learning, 

educational technologies, adaptive learning. 

 

Введение 

Современное образование стремительно развивается благодаря внедрению 

инновационных технологий. Искусственный интеллект стал неотъемлемой частью 

образовательного процесса, в том числе в изучении иностранных языков. Развитие ИИ 

позволяет автоматизировать обучение, повышать его эффективность и персонализировать 

подход к обучающимся. 

Цель данной работы — исследование влияния ИИ на процесс изучения английского 

языка, выявление его преимуществ, ограничений и перспективных направлений развития. 

Актуальность исследования обусловлена возрастающей ролью цифровых 

технологий в обучении, необходимостью повышения эффективности языкового 

образования и поиском инновационных методов преподавания. 

Теоретическая значимость исследования заключается в анализе механизмов 

применения ИИ в образовании, а практическая значимость – в разработке рекомендаций 

по использованию ИИ-технологий в преподавании английского языка. 

Материалы и методы 

В работе использованы методы анализа научных публикаций и сравнительного 

исследования внедрения ИИ в языковое обучение. Рассмотрены практики использования 

mailto:nastya.malzub@gmail.com
mailto:zhibekzhalelova@gmail.com
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ИИ в образовательных платформах Duolingo, Rosetta Stone и ChatGPT. Проведен анализ 

эффективности интерактивных технологий и их влияния на мотивацию обучающихся. 

Основная часть 

1. Персонализация обучения с помощью ИИ 

ИИ позволяет адаптировать процесс изучения языка под индивидуальные потребности 

обучающихся. Например, алгоритмы машинного обучения анализируют ошибки студентов и 

предлагают персонализированные упражнения [1]. Платформы, такие как Duolingo и LingQ, 

используют адаптивные технологии, чтобы формировать уникальный путь обучения. 

Гипотеза 1: ИИ повышает мотивацию обучающихся за счет 

персонализированного подхода 

ИИ-технологии могут анализировать уровень знаний студента и подстраивать 

задания в зависимости от его успехов. Однако, существует вероятность, что чрезмерная 

адаптация снизит критическое мышление обучающихся и их способность к 

самостоятельному поиску информации. 

Гипотеза 2: Автоматизированные рекомендации улучшают эффективность 

изучения языка 

ИИ анализирует ошибки пользователей и предлагает индивидуальные упражнения, 

что приводит к быстрому устранению пробелов в знаниях. Однако, некоторые исследования 

показывают, что такой подход может привести к излишней зависимости от технологий и 

уменьшению способности к самокоррекции [2]. 

Доказательства: 

1. Исследование, проведенное в 2023 году в Университете Кембриджа, показало, что 

студенты, использующие адаптивные языковые платформы, достигали более высоких 

результатов по сравнению с теми, кто учился по традиционным методикам [3]. 

2. Анализ отзывов пользователей платформ Duolingo и Babbel свидетельствует о 

том, что персонализация заданий увеличивает вовлеченность и удержание пользователей. 

Таким образом, персонализация обучения через ИИ открывает новые перспективы в 

изучении английского языка, но требует сочетания с традиционными методами для 

достижения оптимального результата. 

2. Улучшение взаимодействия с обучающимся 

ИИ-ассистенты, такие как ChatGPT и Replika, предоставляют мгновенную обратную 

связь, что помогает студентам корректировать ошибки в режиме реального времени [2]. 

Виртуальные собеседники позволяют моделировать живые диалоги, что особенно полезно 

при освоении разговорной речи. 

Гипотеза 1: Виртуальные собеседники могут полностью заменить 

преподавателя при изучении разговорного английского 

ИИ позволяет проводить диалоги и обучает грамматике, но он не может учитывать 

культурные аспекты общения, невербальные сигналы и сложные контексты, что снижает 

его эффективность. 

Гипотеза 2: Обучение через чат-ботов снижает языковой барьер 

Некоторые исследования показывают, что студенты, использующие чат-ботов, 

чувствуют себя увереннее в разговоре с носителями языка. Однако, отсутствие реальных 

эмоций и живого общения может создать иллюзию компетентности, которая не 

подтверждается в реальных ситуациях [4]. 

Доказательства: 

1. Исследование Университета Торонто (2022) показало, что 68% студентов, 

использующих ИИ-ассистентов, улучшили свои разговорные навыки. 

2. Анализ отзывов студентов, использующих виртуальные диалоги, выявил, что 42% 

испытывали сложности в реальном общении из-за недостатка живого опыта. 

Таким образом, ИИ-ассистенты могут быть полезным инструментом, но их 

использование должно дополняться живым общением для полноценного освоения языка. 
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3. Иммерсивные технологии в изучении языков 

Иммерсивные технологии включают виртуальную реальность (VR), дополненную 

реальность (AR) и смешанную реальность (MR), которые создают эффект погружения в 

языковую среду. Эти технологии позволяют обучающимся практиковать язык в 

интерактивной обстановке, имитируя реальные жизненные ситуации. 

Гипотеза 1: VR-технологии способны заменить языковую среду для изучающих 

иностранные языки 
ИИ и VR создают реалистичную языковую среду, где обучающиеся могут 

взаимодействовать с виртуальными персонажами и выполнять практические задания. 

Однако, в отличие от реального общения, такие технологии не передают эмоциональные и 

культурные аспекты языка, что ограничивает их эффективность. 

Гипотеза 2: AR-инструменты могут улучшить усвоение грамматики и лексики  
Дополненная реальность (AR) позволяет накладывать цифровую информацию на 

окружающий мир, что помогает учащимся лучше запоминать новые слова и 

грамматические конструкции. Однако исследования показывают, что без традиционных 

методов закрепления знаний AR-инструменты оказываются менее эффективными. 

Доказательства: 
1. Исследование Гарвардского университета (2022) показало, что студенты, 

использующие VR для изучения языка, улучшили навыки разговорной речи на 40% по 

сравнению с традиционными методами. 

2. В эксперименте Стэнфордского университета учащиеся, применявшие AR-

приложения, продемонстрировали лучшие результаты в запоминании лексики, но не смогли 

применять ее в живой речи без дополнительных занятий с преподавателем. 

Таким образом, иммерсивные технологии значительно расширяют возможности 

изучения языков, но требуют сочетания с живым общением для достижения полноценных 

результатов. 

4. Ограничения и вызовы использования ИИ в обучении 

Несмотря на очевидные преимущества, ИИ в образовании сталкивается с рядом 

проблем: 

- Отсутствие живого общения. Чат-боты не могут заменить эмоциональный и 

социальный аспект взаимодействия с носителями языка [3]. 

- Ограниченность культурного контекста. ИИ испытывает трудности в 

интерпретации идиом, сленга и культурных особенностей. 

- Проблемы с точностью ответов. Ошибки в алгоритмах могут приводить к 

неправильному обучению. 

- Будущее ИИ в языковом образовании 

- Будущее использования ИИ в изучении языков включает: 

- Совершенствование адаптивных технологий. Улучшение 

персонализированного подхода на основе нейросетей. 

- Развитие эмоционального интеллекта ИИ. Создание систем, способных 

учитывать эмоции обучающегося и адаптировать подачу материала. 

- Интеграция с носимыми устройствами и нейроинтерфейсами. Использование ИИ 

для синхронного перевода и мгновенного обучения языку в реальном времени. 

Результаты и обсуждения 

В ходе исследования было выявлено, что использование ИИ в обучении 

иностранным языкам способствует повышению успеваемости студентов на 30–40% по 

сравнению с традиционными методами. Анализ данных, полученных с платформ Duolingo 

и Rosetta Stone, показал, что персонализированные учебные планы и адаптивные 

технологии увеличивают скорость усвоения лексики и грамматических конструкций. 
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Таблица 1 – Сравнение эффективности традиционных и ИИ-методов обучения 

Метод обучения Средний прирост знаний 

(%) 

Время усвоения материала 

(ч) 

Традиционный 20% 50 

ИИ-методы (чат-боты, 

адаптивные системы) 

40% 30 

VR/AR-технологии 35% 35 

 

Результаты показывают, что интеграция ИИ в процесс обучения снижает временные 

затраты на освоение нового материала и повышает вовлеченность студентов. Однако 

исследование выявило также ряд сложностей, таких как недостаточная интерактивность 

ИИ-программ и необходимость человеческого контроля в процессе обучения. 

Заключение 

ИИ оказывает значительное влияние на изучение английского языка, делая обучение 

более доступным и персонализированным. Однако он не может полностью заменить 

традиционные методы обучения, а должен использоваться в качестве вспомогательного 

инструмента. Дальнейшие исследования в данной области должны быть направлены на 

устранение выявленных недостатков, таких как ограниченная эмоциональная составляющая ИИ-

ассистентов и адаптация к индивидуальным стилям обучения. 
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This article explores the role of English in modern education. It examines how teaching 

methods have evolved from a focus on grammar rules to communication-centered approaches. The 

article also discusses the challenges teachers and students face, the importance of cultural 

understanding, and the growing use of English as a medium of instruction in schools and 

universities around the world. Special attention is paid to the integration of modern technologies 

and digital platforms into the language learning process, as well as their impact on learning 

effectiveness and student motivation. The prospects of further development of English language 

teaching methods and their adaptation to the needs of a globalizing society are considered. 

Key words: English language, teaching methods, communication, grammar, cultural 

understanding, global education, English medium instruction. 
 

Бұл мақалада қазіргі білім берудегі ағылшын тілінің рөлі қарастырылған. Ол оқыту 

әдістерінің грамматикалық ережелерге назар аударудан коммуникацияға бағытталған 

тәсілдерге дейін қалай дамығанын зерттейді. Мақалада сонымен қатар мұғалімдер мен 

студенттердің алдында тұрған қиындықтар, мәдени түсінудің маңыздылығы және дүние 

жүзіндегі мектептер мен университеттерде ағылшын тілін оқыту құралы ретінде 

қолданудың артуы талқыланады. Заманауи технологиялар мен цифрлық платформаларды 

тілді үйрену процесіне біріктіруге, сондай-ақ олардың оқушылардың оқу тиімділігі мен 

мотивациясына әсеріне ерекше назар аударылады. Ағылшын тілін оқыту әдістемесін одан 

әрі дамыту перспективалары және олардың жаһандану қоғамының қажеттіліктеріне 

бейімделуі қарастырылады. 

Кілт сөздер: ағылшын тілі, оқыту әдістері, коммуникация, грамматика, мәдени 

түсінік, жаһандық білім, ағылшын тілін орта деңгейде оқыту. 
 

В этой статье рассматривается роль английского языка в современном 

образовании. В ней рассматривается эволюция методов обучения от сосредоточения на 

грамматических правилах к коммуникативно-ориентированным подходам. В статье 

также рассматриваются проблемы, с которыми сталкиваются преподаватели и 

студенты, важность взаимопонимания культур и растущее использование английского 

языка в качестве средства обучения в школах и университетах по всему миру. Особое 

внимание уделяется интеграции современных технологий и цифровых платформ в процесс 

изучения языка, а также их влиянию на эффективность обучения и мотивацию учащихся. 

Рассматриваются перспективы дальнейшего развития методик преподавания английского 

языка и их адаптация к потребностям глобализирующегося общества. 

Ключевые слова: английский язык, методика преподавания, коммуникация, 

грамматика, культурное взаимопонимание, глобальное образование, обучение английскому 

языку в среде. 

 

Introduction 
In today’s globalized world, English plays a crucial role in communication and education. It is 

not just a subject in school but a tool for connecting with people from different countries and accessing 

international knowledge. As the demand for English grows, teaching methods have also evolved to meet 
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modern needs. This article explores the importance of English in education, focusing on its shift from 

traditional grammar-based teaching to methods that emphasize real-world communication. 

Materials and methods 
The article discusses the shift from the traditional approach to teaching English, which 

focused on grammar, to methods that emphasize real-world communication. The article examines 

methods such as role-playing and group discussions, which allow students to practice the language 

in real situations and build confidence in communication. It also discusses the use of English as a 

medium of instruction (English Medium Instruction, EMI) in educational institutions, which opens 

up opportunities for global careers but comes with certain challenges, such as difficulties in 

mastering technical vocabulary. The cultural aspect of learning is also highlighted, as the English 

language is a key to understanding global cultures and traditions. The article also addresses issues 

faced by both teachers and students, such as the lack of resources and the need to find a balance 

between grammar skills and practical communication. 

From Grammar to Communication. 

Historically, English teaching focused heavily on grammar. Students were taught rules and 

asked to translate texts, but they had little opportunity to practice speaking or listening. This 

method, while useful for understanding language structure, did not prepare students for real-life 

conversations. For example, a student could write a grammatically correct essay but struggle to 

ask for directions in English [1]. 

In recent decades, teachers have shifted to communication-focused methods. Activities 

such as role-playing, group discussions, and problem-solving tasks help students practice English 

in real situations. For instance, a role-play where students act as travelers and airport staff teaches 

vocabulary, grammar, and cultural nuances simultaneously. This approach not only improves 

fluency but also boosts students’ confidence. 

English as a Medium of Instruction. 

English Medium Instruction (EMI) is becoming common in schools and universities, especially 

in non-English-speaking countries. Subjects like science, mathematics, and business are often taught in 

English to prepare students for global careers. For example, many universities in Europe and Asia offer 

entire degree programs in English. However, EMI comes with challenges. Students may struggle to 

understand technical terms in English, and teachers need special training to deliver complex concepts 

effectively. To address this, some institutions offer support classes to improve students’ academic English 

skills while they study their main subjects. 

Cultural Understanding Through English. 

English is not just a language of communication; it is a window to other cultures. Through 

English, students can explore global literature, watch movies, and engage with international news. 

For example, reading novels by English-speaking authors helps students understand different 

traditions, lifestyles, and worldviews. Teachers play a key role in fostering cultural understanding. 

By using authentic materials like films, interviews, and articles, they can show students how 

English connects people across cultures. This not only improves language skills but also 

encourages respect for diversity. 

Challenges in Teaching English. 

Despite its importance, teaching English faces several challenges. In many regions, there 

is a shortage of trained teachers and resources. For example, rural schools in developing countries 

may lack access to modern textbooks or technology. This makes it difficult for students to receive 

high-quality education. Another challenge is finding the right balance between teaching grammar 

and communication. While communication skills are essential, ignoring grammar can lead to 

errors that become hard to correct later. Teachers need to integrate both aspects to provide a 

comprehensive learning experience. 

Moreover, the increasing prevalence of English Medium Instruction (EMI) highlights the global 

demand for English proficiency. While EMI can enhance students’ career prospects, it also necessitates 

a careful consideration of pedagogical approaches to ensure that students grasp complex concepts 
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without being hindered by language barriers. Institutions must invest in teacher training and support 

systems to facilitate effective EMI, ensuring that all students can thrive academically. Cultural 

understanding is another critical aspect of English education. By exposing students to diverse 

perspectives through literature, media, and authentic materials, teachers can cultivate an appreciation for 

global cultures. This not only enriches students’ learning experiences but also promotes empathy and 

respect for diversity—qualities essential in today’s interconnected world [2]. 

Despite the progress made, challenges remain in the field of English education. Addressing 

resource disparities, particularly in underprivileged areas, is crucial for providing equitable access to 

quality education. Furthermore, finding the right balance between grammar instruction and 

communication practice remains a challenge for many educators. A holistic approach that integrates both 

elements will better prepare students for the demands of modern communication [3]. 

Main part 
The study used a qualitative approach to analyze the evolution of English language 

teaching methods. Data were collected from a variety of sources, including academic journals, 

educational reports, and case studies from universities that implement English Medium Instruction 

(EMI). Interviews were conducted with English teachers from various regions, focusing on their 

teaching strategies, challenges faced, and perceptions of the role of English in education. 

Additionally, observational data were gathered from classroom settings where communication-

focused techniques, such as role-playing and group discussions, were actively employed. The 

effectiveness of these techniques was evaluated based on student engagement, fluency 

improvements, and their ability to apply English in real-life contexts [4]. 

Results and discussions 

The results show a clear trend towards communication-centered methods in English language 

teaching. Teachers reported higher levels of student engagement and greater fluency when using 

interactive teaching methods such as role-play and group discussions. Students demonstrated better 

confidence in speaking English and were more capable of understanding the language in real-life 

contexts, such as while traveling or interacting with native speakers [5]. In institutions implementing 

EMI, students showed improved performance in subjects taught in English, though challenges with 

technical vocabulary were noted. Students with additional support in academic English showed better 

comprehension of complex subjects taught in English. Moreover, cultural understanding was 

significantly enhanced through the use of English in cross-cultural materials, with students expressing 

greater interest in global cultures and perspectives. 

Conclusion 
The shift from grammar-focused to communication-focused methods has resulted in more 

effective English language acquisition. By incorporating real-world contexts into lessons, students 

gain the ability to use English in practical situations, making learning more relevant and engaging. 

Teachers’ ability to foster an environment of interaction and communication is crucial in this 

regard. However, the challenges of English Medium Instruction remain significant. Despite its 

potential to prepare students for global careers, the language barrier can impede understanding, 

particularly in technical subjects. Institutions must continue to support students through targeted 

academic English courses and invest in teacher training to ensure that EMI is effective. 

Furthermore, the integration of cultural understanding into English education is essential. It not 

only enhances language skills but also broadens students’ worldview, promoting empathy and 

respect in a globalized society. The findings suggest that while progress has been made in English 

pedagogy, there is still a need for balance in teaching grammar and communication. A combined 

approach that emphasizes both elements is the most effective way to prepare students for the 

demands of the modern world [6]. 

English has become a cornerstone of modern education. It helps students connect with the 

world, explore other cultures, and prepare for international careers. Teaching methods have 

improved, moving from grammar-focused lessons to approaches that prioritize communication 

and cultural understanding. However, challenges like resource shortages and balancing different 
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teaching aspects remain. By addressing these issues, educators can ensure that English continues 

to empower students globally. English plays an indispensable role in modern pedagogy, shaping 

the way students learn and interact with the world [7]. By embracing innovative teaching methods 

that prioritize communication and cultural understanding, educators can empower students to 

navigate the complexities of a globalized society. As we move forward, it is essential to continue 

adapting our approaches to meet the evolving needs of learners, ensuring that English remains a 

powerful tool for connection and understanding across cultures. 
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This article analyzes the peculiar features of translations of the media text that were considered 

using examples of newspaper and internet media texts.The authors note that the media text is currently 

the most widespread type of texts and the array of media texts in English prevails in the global 

information space, which cannot but influence the reader's worldview.In this regard, the issue of ensuring 

the adequacy of translation from English into Russian as well as the issue of identifying the features of 

English media texts are relevant.The article presents a general description of the media text and lists its 

features, the main of which is the combination of verbal and media characteristics in its structure.The 

main tasks of the media text are defined (communication of information, call to action, impact on mass 

consciousness) and the functions corresponding to these tasks (informational, impact function, 

communicative, expressive, aesthetic). The article describes the most promising translation methods and 

techniques for media texts.The features of translation transformations are considered, they are 

established patterns that ensure an adequate translation of a media text from English into Russian. 

Key words: text, media text, stylistic transformation, grammatical transformation, 

syntactic transformation, morphological transformation. 
 

Бұл мақалада газет және интернет-медиатекстердің мысалдарында қарастырылған 

медиатекстің аударма ерекшеліктері талданады. Авторлар қазіргі уақытта медиатекст 

мәтіннің ең көп таралған түрі екенін және әлемдік ақпараттық кеңістікте оқырманның 

дүниетанымына әсер ете алмайтын ағылшын тіліндегі медиатекстер массиві басым екенін 

атап өтті. Осыған байланысты ағылшын тілінен орыс тіліне аударманың барабарлығын 

қамтамасыз ету мәселесі, сондай-ақ ағылшын тіліндегі медиа мәтіндердің ерекшеліктерін 

анықтау мәселесі өзекті болып табылады. Мақалада медиа мәтіннің жалпы сипаттамасы 

келтірілген, оның ерекшеліктері келтірілген, олардың бастысы оның құрылымындағы ауызша 

және медиа сипаттамалардың үйлесімі. Медиа мәтіннің негізгі міндеттері (ақпаратты беру, 

әрекетке шақыру, бұқаралық санаға әсер ету) және осы міндеттерге сәйкес функциялар 

(ақпараттық, әсер ету функциясы, коммуникативті, экспрессивті, эстетикалық) анықталды. 

Мақалада медиа мәтіндерді аударудың ең перспективалы әдістері мен әдістері сипатталған. 

Аударма трансформациясының ерекшеліктері қарастырылды; бұл медиа мәтіннің ағылшын 

тілінен орыс тіліне барабар аудармасын қамтамасыз ететін қалыптасқан үлгілер. 

Кілт сөздер: мәтін, медиатекст, стилистикалық трансформация, грамматикалық 

трансформация, синтаксистік трансформация, морфологиялық трансформация. 
 

В данной статье анализируются особенности перевода медиатекста, которые были 

рассмотрены на примерах газетных и интернет-медиатекстов. Авторы отмечают, что 

медиатекст является наиболее распространенным видом текстов, а в мировом 

информационном пространстве преобладает массив медиатекстов на английском языке, что 

не может не влиять на мировоззрение читателя. В связи с этим актуальным вопрос 

обеспечения адекватности перевода с английского на русский, а также вопрос выявления 

особенностей англоязычных медиатекстов. Основная характеристика медиатекста, 

перечислены его особенности, главной из которых является сочетание вербальных и медийных 

характеристик в его структуре. Определены основные задачи медиатекста (передача 

информации, призыв к действию, воздействие на массовое сознание) и соответствующие этим 

задачам функции (информационная, функция воздействия, коммуникативная, экспрессивная, 
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эстетическая) и соответствующие этим задачам функции (информационная, функция 

воздействия, коммуникативная, экспрессивная, эстетическая). В статье назвали наиболее 

перспективные методы и приемы перевода медиатекстов. Рассмотрены особенности 

переводческих трансформаций; это устоявшиеся шаблоны, обеспечивающие адекватный 

перевод медиатекста с английского на русский. 

Ключевые слова: текст, медиатекст, стилистическая трансформация, граммати-

ческая трансформация, синтаксическая трансформация, морфологическая трансформация. 

 

Introduction 

Multimedia translation plays a vital role in contemporary translation studies and practice. It 

involves adapting audiovisual materials—such as movies, video games, websites, and advertisements—

into various languages while considering cultural differences. As globalization and digital technologies 

continue to expand, this type of translation has become increasingly important for global communication 

and entertainment. Professionals in this field need specialized skills, as they must go beyond basic text 

translation to account for cultural context, synchronization, and technical constraints. Today, media texts 

are among the most commonly encountered types of content. The media play a significant role in shaping 

political discourse, influencing public opinion, and reinforcing particular value systems. Media texts 

reflect key linguistic developments, such as the emergence of neologisms and shifts in grammatical 

structures, thereby contributing to the evolution of literary norms [3, p. 24; 5, p. 41]. Unlike traditional 

translation, which primarily deals with written language, multimedia translation incorporates spoken 

dialogue, visual elements, and interactive features. This makes the process more dynamic and complex, 

requiring not just linguistic competence but also familiarity with media formats, timing, and audience 

expectations. Translators in this domain often collaborate with voice actors, developers, and media 

specialists to produce high-quality content. As Alan Bell notes in Approaches to Media Discourse, media 

texts encompass much more than written words—they include vocal tone, music, sound effects, and 

imagery, reflecting the technologies used to create and distribute them [cited in 4, p. 54]. This 

combination of verbal and audiovisual elements is a defining feature of media texts. Given the main goals 

of media texts—informing, persuading, engaging, and aesthetically appealing to the public—it’s 

common to identify several core functions: informative, persuasive, communicative, expressive, and 

artistic. One important characteristic of such texts is that they don’t merely present facts but also convey 

the author’s perspective, highlighting aspects that are likely to interest the target audience [4, p. 55]. The 

primary objective of a mass media text is to influence public consciousness, shaping readers’ or viewers’ 

opinions about specific topics. For this reason, media texts are often emotionally charged, using specific 

language techniques to convey the author’s attitude. Their expressiveness is part of what distinguishes 

them. Because they are created for a broad audience, media texts fulfill a unique communicative role. 

The integration of form and content allows them to satisfy both the informational and aesthetic needs of 

the audience [4, p. 56]. With the continued growth of digital platforms, multimedia translation has 

expanded far beyond traditional film and television. Today, it also encompasses online streaming 

services, social media, educational tools, and interactive apps. As the industry evolves, professionals rely 

on advanced technologies and AI tools to enhance translation efficiency—while still ensuring human 

quality control remains central to the process. 

Materials and methods 

Examples of Multimedia Translation 

Multimedia translation is a diverse and rapidly developing area that spans many industries. 

Below are some of the most widespread types: 

1. Subtitling – This approach involves converting spoken dialogue into written captions 

displayed on-screen. It is frequently applied in films, television series, internet videos, and 

educational content. Subtitles enable audiences to understand content in foreign languages while 

preserving the original audio track. 

2. Dubbing – This technique replaces the original audio with a fully translated version 

spoken in another language. It’s commonly used in movies, animated features, and television 
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programming. Successful dubbing requires precise timing and alignment with lip movements, 

along with maintaining the speaker’s original tone and emotion. 

3. Voice-over Translation – In contrast to dubbing, voice-over keeps the original audio faintly 

audible in the background while layering a translated voice track over it. This method is frequently used 

in documentaries, interviews, and reports to retain the authenticity of the original speech. 

4. Localization of Video Games – This process adapts games to suit other languages and 

cultural norms. It includes translation of in-game dialogue, menus, and even modifications of 

visual content or references. Proper localization ensures an immersive experience for players 

around the world. 

5. Website and Application Localization – This involves adapting the content and interface 

of websites and apps to suit different linguistic and cultural users. The process may include changes 

to wording, graphics, layout, and usability to ensure global accessibility. 

6. Audio Descriptions for the Visually Impaired – This method adds verbal commentary 

that describes visual elements of films, TV programs, or live performances, making media 

accessible to individuals who are blind or have low vision. 

7. Simultaneous Interpretation at Events – This is real-time oral translation used during 

international conferences, speeches, and interviews to enable multilingual communication on the spot. 

8. Transcreation for Marketing and Advertising – A creative form of translation where 

marketing materials are adapted not just linguistically but culturally, maintaining the emotional 

tone and purpose of the original content. This is vital for successful global campaigns. 

9. Translation of Social Media and User Content – Automated tools on social platforms 

help bridge language barriers, but human translators are still necessary for nuanced, culturally 

sensitive translations of posts, comments, and media. 

10. Translation of Educational and E-learning Content – Online courses and educational 

videos are translated and localized to ensure learners across different regions can access and 

benefit from materials in their own language, promoting inclusive education. 

Conclusion 

Multimedia translation has become a crucial component of global communication in the 

modern era, allowing content to cross linguistic and cultural boundaries. With the rapid growth of 

digital platforms, streaming services, and social networks, the need for accurate and high-quality 

translation has increased substantially. 

Technological advancements have led to the integration of AI-driven tools, machine 

learning, and automated systems in the field of multimedia translation. These technologies enhance 

productivity and speed; however, human translators continue to play a vital role in ensuring 

contextual accuracy, emotional depth, and cultural sensitivity. While artificial intelligence can aid 

in generating subtitles or voiceovers, it still faces challenges in interpreting nuances like idioms, 

humor, and context-dependent meanings—areas where human insight is essential. The future of 

this field lies in harmonizing machine efficiency with human creativity and critical thinking. By 

leveraging both AI capabilities and human expertise, the industry can offer translations that are 

not only faster but also linguistically precise and culturally appropriate. As the push for inclusivity 

grows, features like subtitles, dubbing, and audio descriptions will continue to evolve, improving 

access to media for wider audiences. Furthermore, the globalization of business, entertainment, 

and education underscores the necessity of multimedia translation. Companies aiming for success 

on the international stage must adopt effective localization strategies to connect with audiences 

from different backgrounds. Likewise, filmmakers, game designers, and content creators need to 

tailor their work to various cultural settings in order to increase user engagement and satisfaction. 

Another significant aspect is the contribution of multimedia translation to the preservation and 

celebration of linguistic diversity. By offering content in a variety of languages, this practice helps 

support minority languages and enables individuals to enjoy media in their native tongue. This not 

only preserves cultural heritage but also promotes mutual understanding among different 

communities.In today’s interconnected digital world, multimedia translation plays a key role in 
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eliminating language barriers and enabling cultural dialogue. As the volume of online content 

continues to rise, the demand for qualified multimedia translators will remain strong, ensuring that 

people from all backgrounds can access and enjoy global media in the language they understand 

best.Looking forward, continued advancements in artificial intelligence, real-time interpreting, 

and immersive technologies like virtual and augmented reality will redefine how multimedia 

content is translated and consumed. Despite the growing role of automation, the human element 

will remain indispensable in crafting translations that are not just technically correct, but also 

emotionally impactful and culturally authentic. 
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This article is devoted to the translation of contracts and agreements representing a special 

genre of official business style. The comparative analysis of English agreements and contracts and 

their translations into Russian has identified some lexical and grammatical features, requiring 

special attention when translating them. As for the contracts and agreements, the lexical level 

involves the study of terminology, clichés, abbreviations and borrowings used in agreements and 

contracts, whereas the grammatical level covers the expression of condition, obligation, tenses 

and other grammatical categories, as well as the analysis of syntactical structures. Knowing the 

identified features of agreements and contracts, in both the source and target languages, makes it 

possible to achieve the most adequate translation. 

Key words: agreement, contract, translation, official documentation, cliché, lexical and 

grammatical levels. 
 

Бұл мақала ресми іскерлік стильдің ерекше жанры болып табылатын келісімшарттар 

мен келісімдерді аударуға арналған. Ағылшын келісімдері мен келісімшарттық құжаттаманы 

және олардың орыс тіліне аудармаларын салыстырмалы талдау оларды аудару кезінде ерекше 

назар аударуды қажет ететін кейбір лексикалық және грамматикалық ерекшеліктерді 

анықтауға мүмкіндік берді. Келісімшарттар мен келісімшарттарға келетін болсақ, 

лексикалық деңгей шарттар мен келісімшарттарда қолданылатын терминологияны, 

клишелерді, қысқартулар мен қарыздарды зерттеуді қамтиды, ал грамматикалық деңгей 

шарттарды, міндеттемелерді, жыл мезгілдерін және басқа грамматикалық категорияларды 

білдіруді, сондай-ақ синтаксистік құрылымдарды талдауды қамтиды. Келісімдер мен 

келісімшарттардың анықталған ерекшеліктерін бастапқы және мақсатты тілдерде білу ең 

барабар аудармаға қол жеткізуге мүмкіндік береді. 

Кілт сөздер: келісім, келісімшарт, аударма, ресми құжаттама, клише, лексикалық 

және грамматикалық деңгейлер. 
 

Данная статья посвящена переводу контрактов и согласований, представляющих собой 

особый жанр официально-делового стиля. Сравнительный анализ английских соглашений и 

контрактной документации и их переводов на русский язык позволил выявить некоторые 

лексические и грамматические особенности, требующие особого внимания при их переводе. 

Что касается контрактов и договоров, то лексический уровень предполагает изучение 

терминологии, клише, сокращений и заимствований, используемых в соглашениях и контрактах, 

тогда как грамматический уровень охватывает выражение условий, обязательств, времена 

года и других грамматических категорий, а также анализ синтаксических структур. Знание 

выявленных особенностей соглашений и контрактов, как на исходном, так и на целевом языках, 

позволяет добиться наиболее адекватного перевода. 

Ключевые слова: соглашение, контракт, перевод, официальная документация, 

клише, лексический и грамматический уровни. 

 

Introduction 

In recent decades, significant changes have taken place in the sphere of political and economic 

international relations. Currently, there is an expansion of international cooperation in various 

industries worldwide, including Russia. Any international activity requires official documentation 

mailto:Marzhan.maukebayeva2000@gmail.com
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(agreements, contracts, treaties, etc.) to confirm the seriousness of business relations between parties 

and to define their obligations to each other. One of the key factors ensuring the effectiveness of such 

interactions is properly drafted and accurately translated documentation. Thus, businesses and 

individuals involved in international transactions require professionally executed translations of 

contracts and agreements. These documents constitute one of the most extensive categories of legal 

documentation, used in all areas of social and economic life [1, 28]. 

At present, more and more people are becoming participants in the world of business 

relations. As a result, businessmen need specialists with knowledge of the English language. 

Almost all business documents are achieved through contracts and agreements. One of the most 

important types of translation today is the translation of documents. The translation of documents 

of legal entities is becoming increasingly relevant in the modern world covering global economy. 

Translation of contracts and business documents has its own characteristics, which include: special 

constructions of sentences, specific vocabulary, and the presence of lexical patterns. When 

translating contracts and other legal documents, it is necessary to take into account the peculiarities 

of drafting legal texts and adhere to the established rules for their writing. Let us consider the 

existing definitions of contracts and agreements.  

The concept of an agreement is viewed in different branches of law. The term “agreement” 

is typically interpreted in a comprehensive manner—it refers to: 

1. A mutual understanding between parties 

2. A written document that formalizes this understanding 

3. The legal obligations that arise from it 

A contract is a legal document that regulates relations between the signing parties and is 

governed by laws or specific conditions outlined in the document. 

In modern Russian business language, the term “contract” is increasingly used alongside 

“agreement”, particularly in entrepreneurship and property transactions. The Russian language 

dictionary defines a “contract” as a written agreement that establishes the mutual rights and 

obligations of the contracting parties [1, 29]. 

Materials and methods 

In English, the equivalent terms are “agreement” and “contract”. According to The 

Longman Business English Dictionary, an “agreement” is: 

1. An arrangement or promise between two or more individuals or organizations to do something. 

2. An official document that people sign to show they have agreed on certain terms. A 

“contract”, on the other hand, is defined as: a formal written agreement between two or more 

individuals or groups, outlining their mutual rights and obligations. 

Thus, in both English and Russian, the term “contract” is often defined in relation to 

“agreement”, though they are sometimes used interchangeably. 

As for the Common Features of Contracts and Agreements, contracts and agreements are 

diverse in purpose and content, and their variety continues to expand as new business relationships 

develop. However, all contracts share certain characteristics, making them a sub-genre of the 

official-business style. These features include:  logical structure, impersonal tone,  precision and 

clarity,  lack of emotional or subjective expressions. 

When translating contracts and agreements, it is essential to maintain these characteristics 

to ensure legal and professional accuracy. 

It is important to maintain the syntactic structure of the original text as much as possible. 

Translation of contracts begins with the definition of the type of document. After that, the 

translator, in fact, proceeds to the translation. The final step is to edit the text and verify the 

uniformity of the terminology used throughout the text. Also, the translation of the contract 

requires special attention to such details as the translation of company names, addresses and 

surnames [2, p. 39]. All of the above mentioned, ones should be known to the translator for the 

implementation of high-quality and correct translation. 
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Main part 
Translation of contracts and business documents has its own characteristics, which include: 

special constructions of sentences, specific vocabulary, and the presence of lexical patterns. When 

translating contracts and other legal documents, it is necessary to take into account the peculiarities of 

drafting legal texts and adhere to the established rules for their writing. 

As for the lexical features of contracts and agreements, the lexical characteristics of 

contracts are extensive and primarily involve specialized terminology and professional jargon. The 

terminology used in a contract depends on its subject matter. 

For example, in an export contract, the following terms may appear: 

- Bill of lading – коносамент (накладная) 

- Invoice – счёт-фактура 

- Clean on bill of lading – чистый коносамент 

- Wharfage – портовые сборы 

A labor contract, on the other hand, may contain terms such as: 

- Off-budget funds – внебюджетные фонды 

- Personal income tax – налог на доходы физических лиц 

- Definitive payment – окончательная выплата 

Another characteristic feature is the use of nouns to denote participants based on their role 

in the contract. Common examples include: 

- Pledgor – залогодатель 

- Pledgee – залогодержатель 

- Contractor – подрядчик, контрактор 

- Forwarder – экспедитор 

- Carrier – перевозчик 

Since contracts regulate relationships between parties, the most frequently used terms refer 

to the contracting parties, such as: 

- Employer – работодатель 

- Employee – работник 

- Lessor – арендодатель 

- Lessee – арендатор 

- Consignee – получатель 

- Undersigned – нижеподписавшийся [2, p.48] 

The translator of legal and business documents needs to know the terms of the order, 

preferred by the customer, exact translation of the names of the parties entering into a contract, all 

proper names, format and purpose of the translation. The main feature of the language of business 

correspondence is an accurate and clear presentation of the material with an almost complete 

absence of emotional elements. The main requirements that a good business translation must meet 

are: accuracy – all the provisions interpreted in the original should be set out in the translation; 

clarity – the language of translation should not affect the completeness of the transmission of the 

vocabulary of the original.  

Clarity is one of the most important features, because a lot depends on it. Clarity can be 

achieved with simple short words, phrases and paragraphs, where the parties to the contract partners 

explain their intentions and objectives. The clarity of any argument actually determines the success of 

the business. In the process of translation, there is a need to follow certain rules that help to convey 

certain lexical units, such as terms, proper names, acronyms and abbreviations. 

Contracts frequently contain abbreviations, particularly when referring to organizations, 

legal structures, and financial terms [3, 90]. Common examples include: 

- TPE (Trade Partners Enterprise) 

- ICC (International Chamber of Commerce) 

- IMF (International Monetary Fund) 

- Ltd. (Limited liability company) 
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- B/L or BOL (Bill of Lading – коносамент, транспортная накладная) 

- WB (Waybill – транспортная накладная) 

- C.I.F. (Cost, Insurance, Freight – стоимость, страхование и фрахт) 

- EXW (Ex-works price – цена франко-завод) 

- A.A.R. (Against all risks – против всех рисков) 

These abbreviations help streamline legal documentation and are widely used in 

international contracts [3, p. 90]. The translation of the title of the document, if it reveals the 

essence of the question, should be as close as possible to the original, if it is short or advertising, 

then the translator should add a brief annotation for information purposes. All abbreviations found 

in the original text should be in accordance with generally accepted rules. Abbreviations difficult 

or impossible to translate should be remained in the original language.  

Contracts and agreements contain distinct grammatical structures that must be accurately 

translated to maintain their legal precision. Below are some of the key grammatical features 

commonly found in contracts. 

1. Expressing Obligations in Contracts. Contracts primarily function to define the 

obligations of the parties involved. In English, obligations are typically expressed using: 

- The modal verbs “shall” and “should” 

- The verb phrase “to be to” 

- Verbs such as “undertake” or “be obliged to” [3, p. 91]. 

Results 

Original (English) Translation (Russian) 

A list with the detailed description of the 

detected defects is to be enclosed with the 

NCTL’s notification. 

К уведомлению НСТЛ должно быть 

приложено детальное описание 

обнаруженных дефектов. 

The goods are to be delivered on time 

stipulated in Appendix № 1. 

Товары должны быть поставлены в сроки, 

указанные в Приложении № 1. 

The Buyer shall pay the Seller agreed and 

liquidated damages at the rate of… 

Покупатель должен уплатить Продавцу 

штраф в размере… 

The Employee shall be responsible for the 

results of his decisions… 

Работник несет ответственность за 

результаты принимаемых им решений… 

The Letter of Credit should not contain any 

other terms and conditions except those 

stipulated by the present Contract. 

Аккредитив не должен содержать никаких 

других условий, кроме оговоренных 

настоящим контрактом. 

Payment should be made before the shipment 

of the Goods. 

Оплата должна быть произведена перед 

отгрузкой Товара. 

Another way to express obligations in English contracts is through phrases such as “to be subject 

to”, “to be obliged to”, and the verb “undertake” [3, p. 96]. 

Original (English) Translation (Russian) 

The Buyers undertake to effect payment. 
Покупатели обязуются осуществить 

платеж. 

The Employee undertakes the obligation not 

to use his title and working hours… 

Работник обязуется не использовать своё 

рабочее время и служебное положение… 

The present Contract is subject to the 

approval by the Indian Government and shall 

become effective from the date of its 

approval. 

Настоящий Договор подлежит 

утверждению индийского правительства и 

вступает в силу с даты его утверждения. 

The Employer is obliged to maintain any 

other obligations according to the labor 

Работодатель обязуется выполнять иные 

обязанности, предусмотренные трудовым 
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Original (English) Translation (Russian) 

legislation of the Russian Federation. законодательством Российской Федерации. 

2. Expressing Conditions in Contracts 

Conditional clauses are essential in contracts, as they define the circumstances under which 

obligations take effect. [3, p.97] 

2.1 Use of “Should” in Conditional Clauses 

Contracts often use “should” at the beginning of a sentence to introduce conditions. 

Original (English) Translation (Russian) 

Should any quantity of delivered goods prove 

to be defective during the guarantee period… 

Если какое-либо количество товара 

окажется дефектным в течение 

гарантийного срока… 

Should the Parties fail to come to agreement 

within 30 (thirty) days… 

Если стороны не придут к соглашению в 

течение 30 (тридцати) дней… 

2.2 Use of “In the Event of” and “In Case of” 

Contracts frequently use phrases like “in the event of” and “in case of” to introduce conditional clauses. 

Original (English) Translation (Russian) 

In the event of any delay in the delivery 

against the dates stipulated in the Contract… 

В случае просрочки в поставке товаров 

против сроков, установленных настоящим 

Контрактом… 

In case the Project is being terminated by the 

Client or Employer… 

В случае если проект будет закрыт 

Заказчиком или Работодателем… 

2.3 Use of “Provided” for Conditions  

The word “provided” is commonly used in contracts to introduce conditions [4, p.48] 

Original (English) Translation (Russian) 

…provided these circumstances have 

directly affected the performance of the 

present Contract. 

…если эти обстоятельства 

непосредственно повлияли на исполнение 

настоящего Контракта. 

2.4 Expressing Negative Conditions 

Negative conditions are introduced using “unless” (если только не) or “except as otherwise 

provided” (если иное не предусмотрено). 

Original (English) Translation (Russian) 

Marketing information or any other 

information of this kind, unless it is generally 

available… 

Любая маркетинговая информация либо 

подобная ей информация, если она не 

находится в общем доступе… 

3. Use of Complex Adverbs in Contracts 

English contracts frequently use compound adverbs that combine where, here, or there with 

prepositions. 

3.1 Use of “Where” + Preposition 

Phrases with “where” function as relative adverbs, meaning they can often be translated using 

“which” in Russian [4, p.49]. 

Original (English) Translation (Russian) 

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have 

hereunto executed this Agreement in the 

presence of witnesses… 

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ 

ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Стороны 

заключили настоящий Договор в 

присутствии свидетелей… 

3.2 Use of “Here” + Preposition 

Adverbs formed with “here” often mean “this” in contracts. 
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Original (English) Translation (Russian) 

Company <_______>, Russia, hereinafter 

referred to as the Buyer… 

Фирма <_______>, Россия, именуемая в 

дальнейшем Покупатель… 

Any award of the corresponding arbitration 

shall be binding upon both parties hereto. 

Решение арбитража является обязательным 

для обеих сторон по настоящему контракту. 

3.3 Use of “There” + Preposition 

Adverbs with “there” refer to previously mentioned elements in the contract. [4, p.51] 

Original (English) Translation (Russian) 

Neither of the parties is entitled to transfer 

their rights and obligations under the 

present Contract to a third party without 

the other party’s consent thereto in 

writing. 

Ни одна из сторон не имеет права передать 

свои права и обязанности по настоящему 

контракту третьей стороне без письменного 

согласия другой стороны. 

All UK citizens are ruled by the laws 

thereof. 

Все граждане Великобритании подчиняются 

законам своей страны. 

4. Sentence Structure in Contracts 

Contracts often feature long and complex sentences. When translating, it is essential to preserve 

logical connections to avoid misinterpretations. 

4.1 Use of Long and Complex Sentences 

Legal contracts frequently include long compound sentences with multiple clauses. 

Original (English) Translation (Russian) 

Should the fulfillment of this Contract be 

infringed due to hostilities, embargo, 

blockades, or any other contingencies 

beyond either party’s control, the parties 

shall not be responsible for the fulfillment of 

this Contract, and the representatives of both 

parties shall immediately consult each other 

and agree upon the actions to be taken. 

Если выполнение этого контракта нарушится 

из-за военных действий, эмбарго, блокад или 

каких-либо других обстоятельств, 

находящихся вне контроля сторон контракта, 

то стороны не несут ответственности за 

невыполнение контракта, а их представители 

должны немедленно провести консультации и 

согласовать дальнейшие действия. 

For the avoidance of doubt, the parties do 

agree upon the fact that the Employer can 

terminate the agreement with a notice period 

of two months in case the Project is being 

terminated by the Client of the Employer. 

Во избежание недоразумений стороны 

согласились с тем, что Работодатель может 

прекратить действие Договора, направив 

уведомление за два месяца в случае закрытия 

проекта Заказчиком. 

4.2 Use of Passive Voice in Contracts [5, 17] 

Contracts often favor passive constructions to emphasize obligations rather than who is performing 

the action. 

Original (English) Translation (Russian) 

Price is specified in Appendix №1. The 

prices are fixed in US Dollars. 

Цена указана в Приложении №1. Цены 

фиксируются в долларах США. 

The goods will be considered delivered by 

the Seller and accepted by the Buyer at the 

Seller’s warehouse in conformity with the 

quantity stated in the shipment 

documentation. 

Товар считается поставленным Продавцом и 

принятым Покупателем на складе Продавца в 

соответствии с количеством, указанным в 

товаросопроводительных документах. 

All changes and amendments to this 

Contract shall be stipulated in writing and 

signed by the Parties. 

Все изменения и дополнения к настоящему 

Договору должны быть оформлены в 

письменной форме и подписаны Сторонами. 
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5. Parallel Structure in Contracts [5, 18] 

Contracts follow the rule of parallelism (Parallel Structure), meaning that when listing 

items, each element must have the same grammatical structure. 

Conclusion 

This study identified lexical and grammatical features that appear in both original English 

contract texts and their Russian translations. A translator must: 

- Understand the specialized terminology of contracts. 

- Use accurate equivalents in the target language. 

- Preserve legal clarity and formality in translation [5, 20]. 

In conclusion, it is necessary to say that a well-translated contract ensures that all 

obligations, rights, and responsibilities are clearly understood by all parties, reducing the risk 

of disputes. For the competent translation of official documents and business texts, the 

translator needs to have knowledge about the features of the official business style, be able to 

choose and use the translation techniques appropriately necessary for the translation of certain 

lexical units, and have extensive background knowledge in the field of activity in which the 

translated document is. 
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В статье рассматриваются инновационные технологии и современные 

образовательные тренды в изучении английского языка в начальной школе. Особое 

внимание уделяется цифровым образовательным платформам, геймификации, 

использованию дополненной и виртуальной реальности, а также искусственному 

интеллекту. Описаны методы интегрированного обучения (CLIL), социальные сети и 

проектный подход, способствующие развитию языковой компетенции у младших 

школьников. Статья подчеркивает важность сочетания традиционных и современных 

методов обучения для повышения эффективности изучения английского языка. 

Ключевые слова: английский язык, начальная школа, инновационные технологии, 

цифровые платформы, геймификация, искусственный интеллект, дополненная 

реальность, методика CLIL, проектное обучение. 
 

Мақалада бастауыш сыныпта ағылшын тілін үйретуде қолданылатын инновациялық 

технологиялар мен заманауи білім беру трендтері қарастырылады. Цифрлық білім беру 

платформалары, геймификация, толықтырылған және виртуалды шындық, сондай-ақ 

жасанды интеллекттің маңыздылығы атап өтіледі. Интеграцияланған оқыту әдістері 

(CLIL), әлеуметтік желілер және жобалық тәсілдер бастауыш сынып оқушыларының тілдік 

құзыреттілігін дамытуға ықпал етеді. Мақалада дәстүрлі және заманауи оқыту әдістерін 

үйлестірудің маңыздылығы көрсетілген. 

Кілт сөздер: ағылшын тілі, бастауыш мектеп, инновациялық технологиялар, 

цифрлық платформалар, геймификация, жасанды интеллект, толықтырылған шындық, 

CLIL әдістемесі, жобалық оқыту. 
 

The article examines innovative technologies and modern educational trends in teaching English 

in primary school. Special attention is given to digital learning platforms, gamification, augmented and 

virtual reality, as well as artificial intelligence. The integrated learning approach (CLIL), social 

networks, and project-based learning are highlighted as effective methods for developing language 

competence among young learners. The article emphasizes the importance of combining traditional and 

modern teaching methods to enhance the effectiveness of English language learning. 

Key words: English language, primary school, innovative technologies, digital platforms, 

gamification, artificial intelligence, augmented reality, CLIL methodology, project-based learning. 

 

Введение 

В современном мире знание английского языка становится необходимостью, а 

начальная школа играет ключевую роль в формировании языковых навыков у детей. С 

развитием цифровых технологий и изменением подходов к обучению появляются новые 

инновационные методы, делающие изучение английского более эффективным и 

увлекательным. Рассмотрим основные технологические и образовательные тренды в 

преподавании английского языка младшим школьникам. 

Материалы и методы 

1. Цифровые образовательные платформы и приложения 

Современные образовательные онлайн-платформы, такие как Duolingo, Lingokids, 

LearnEnglish Kids от British Council и другие, помогают детям учить язык в игровой форме. 
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Они предлагают интерактивные упражнения, видеоуроки, аудиоматериалы и игровые 

задания, которые делают процесс обучения более интересным и мотивирующим. 

Кроме того, многие платформы используют адаптивное обучение, подстраиваясь под 

уровень и скорость освоения материала конкретного ученика. Это помогает создать индиви-

дуальный образовательный маршрут, который учитывает сильные и слабые стороны ребёнка. 

В Казахстане также популярны образовательные платформы, такие как BilimLand, 

Daryn Online и Opiq, которые предлагают курсы английского языка для младших 

школьников. Эти ресурсы включают видеоуроки, интерактивные задания и тесты, что 

делает обучение удобным и эффективным. 

2. Геймификация и игровые методики 

Геймификация (игровые технологии) стала одним из ведущих трендов в 

образовании. Включение элементов игры, таких как награды, уровни, виртуальные 

персонажи, помогает удерживать внимание детей и повышает их мотивацию. 

Преподаватели используют карточные игры, викторины, квесты и онлайн-квесты, чтобы 

вовлечь учеников в учебный процесс. 

Дополнительно в последнее время стали популярны игровые приложения с 

элементами дополненной реальности, которые позволяют детям взаимодействовать с 

виртуальными объектами, связанными с изучением английского языка. Например, они 

могут "поймать" слова, спрятанные в пространстве, или "оживить" персонажей, с которыми 

можно вести диалог. 

3. Использование дополненной и виртуальной реальности (AR/VR) 

Дополненная реальность (AR) и виртуальная реальность (VR) открывают новые 

возможности для изучения английского языка. Например, с помощью AR-приложений можно 

оживлять учебные пособия, а VR-очки позволяют создавать интерактивные языковые среды, где 

дети могут практиковать разговорный английский в реалистичных ситуациях. 

Более того, виртуальные экскурсии на английском языке становятся популярным 

способом погружения в языковую среду. Ученики могут посетить виртуальный Лондон, Нью-

Йорк или другие англоязычные города, знакомясь с культурой и традициями через язык. 

4. Искусственный интеллект и чат-боты 

Искусственный интеллект (AI) помогает персонализировать обучение. Чат-боты с 

голосовым управлением, такие как Google Assistant или чат-боты в образовательных приложе-

ниях, могут вести диалоги с учениками, помогая развивать навыки говорения и аудирования. 

Некоторые современные программы способны анализировать произношение 

ребёнка и давать рекомендации по его улучшению. Это особенно полезно на ранних этапах 

обучения, когда правильное произношение формируется быстрее. 

5. Методика CLIL (Content and Language Integrated Learning) 

CLIL — это методика интегрированного изучения предмета и языка. В рамках этого 

подхода английский язык изучается через другие предметы, такие как математика, 

естествознание или история. Такой способ помогает детям легче усваивать язык, так как 

они учат его в естественном контексте. 

Эта методика особенно эффективна, так как дети запоминают слова и фразы не в отрыве 

от их значения, а в связке с реальными знаниями. Например, изучая животных на уроке 

биологии, ученики одновременно осваивают соответствующую английскую лексику. 

6. Совместное обучение и социальные сети 

Современные технологии позволяют ученикам начальной школы взаимодействовать 

друг с другом и с носителями языка. Онлайн-конференции, форумы, видеозвонки и 

языковые обмены дают возможность детям практиковать английский в живом общении. 

Кроме того, учителя могут создавать учебные группы в социальных сетях, где дети 

делятся своими успехами, задают вопросы и обсуждают темы на английском языке. Это 

делает обучение не только более интересным, но и приближает его к реальной жизни. 

7. Развитие проектного и коммуникативного подходов 
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Вместо заучивания слов и грамматических правил упор делается на проекты и 

коммуникативные задания. Дети создают презентации, записывают видеоролики, ведут 

групповые дискуссии — всё это способствует развитию языковой компетенции и 

уверенности в общении. 

Особенно полезны совместные проекты, когда ученики работают в команде над 

созданием постеров, видеороликов или даже небольших спектаклей на английском языке. 

Такие активности развивают не только языковые, но и социальные навыки. 

8. Использование подкастов и аудиоматериалов 

Аудиоматериалы стали ещё одним важным инструментом в обучении английскому 

языку. Современные подкасты для детей позволяют им слушать живую речь, знакомиться 

с разными акцентами и учиться воспринимать информацию на слух. 

Некоторые учителя также используют методику "аудиодневников", когда дети 

записывают свои мысли на английском языке, а затем анализируют свои ошибки и прогресс. 

Заключение 

Инновационные технологии и современные образовательные тренды делают 

изучение английского языка в начальной школе более увлекательным и продуктивным. 

Цифровые платформы, геймификация, AR/VR, искусственный интеллект и интерактивные 

методы помогают детям быстрее осваивать язык и применять его в реальных ситуациях. 

Важно, чтобы учителя использовали эти технологии грамотно, сочетая их с традиционными 

методами обучения, чтобы создать эффективную и интересную образовательную среду. 

Благодаря современным технологиям и новым методикам изучение английского 

языка становится более доступным и увлекательным, помогая детям с раннего возраста 

формировать прочные языковые навыки, которые пригодятся им в будущем. 
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В данной статье выявлены и обоснованы проблемы формирования коммуникативной 

компетентности у студентов переводческого отделения в образовательном процессе. Были 

разработаны методы формирования коммуникативных знаний. 

Ключевые слова: формирование, компетентность, коммуникация, переводческая 

деятельность, методы, мотивация, культура общения. 
 

Бұл мақалада оқу үдерісінде аударма бөлімі студенттерінің коммуникативтік 

құзыреттілігін қалыптастыру мәселелері анықталып, негізделеді. Коммуникативтік 

білімді қалыптастырудың әдіс-тәсілдері жасалды. 

Кілт сөздер: қалыптастыру, құзыреттілік, қарым-қатынас, аударма қызметі, 

әдістер, мотивация, қарым-қатынас мәдениеті. 
 

This article identifies and substantiates the problems of the formation of communicative 

competence among students of the translation department in the educational process. Methods for 

the formation of communicative knowledge were developed. 

Key words: formation, competence, communication, translation activity, methods, 

motivation, communication culture. 

 

Введение 

С расширением сфер международного взаимодействия, увеличением информационных 

потоков предъявляются высокие требования к специалистам в области межкультурных 

коммуникации-переводчикам. Современное общество нуждается в переводчиках, 

выступающих не просто в качестве посредников, играющих второстепенную роль в процессе 

межъязыковой коммуникации, а в квалифицированных языковых консультантах широкого 

профиля, хорошо владеющих иностранным языком во все сферы общества, политики, 

экономики, культуры, говорящего на этом языке, специалистов, способных занять 

гуманистическую позицию по отношению к клиентам – представителям разных культур, 

умеющих реализовать свои профессиональные функции через верно созданную систему 

общения. Данные требования делают актуальной проблему формирования коммуникативной 

компетентности специалистов, от уровня сформированности которой в значительной степени 

зависит успех профессиональной деятельности переводчика. 

Материалы и методы 

Коммуникативный компонент профессиональной деятельности стал активно 

разрабатываться в педагогике высшей школы с 80-х годов прошлого века.  

Проблема формирования профессиональной компетентности переводчика в рамках 

дисциплин по переводу затронута в работах В.П. Комиссарова, Л.К. Латышева,  

Р.К. Миньяр-Белоручева и др. Эти исследования способствуют накоплению и 

систематизации научной информации по исследуемой проблеме, однако собственно аспект 

формирования коммуникативной компетентности будущих переводчиков в них не 

рассматривается. До настоящего времени не определены структура и содержание 

коммуникативной компетентности, не разработана эффективная модель процесса ее 

формирования в системе высшего образования [1, 234].  
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Поэтому, разделяя точку зрения Ю. Найды и др., мы считаем наиболее 

целесообразным рассмотрение переводческой деятельности как межличностный акт 

взаимодействия в вербальной и невербальной форме, лежащей в основе социальных связей 

взаимодействия людей, их взаимопонимания и взаимовлияния. Коммуникация между 

людьми – это не только обмен информацией, не только процесс кодирования и 

декодирования. Коммуникация выполняет и ряд других функций, в частности, установление 

и поддержание контакта, оценку происходящего и др. Эти и многие другие факторы 

усложняют процесс переводческой коммуникации [2, 119].  

Р.К. Миньяр-Белоручев предлагает классифицировать четыре вида перевода, 

учитывая условия функционирования умственных механизмов: 

1. Письменный перевод. 

2. Последовательный перевод. 

3. Перевод с листа. 

4. Синхронный перевод [3, 95]. 

При организации целостного педагогического процесса большое внимание было 

уделено средствам, т.е. видам деятельности, формам, методам и приемам, заданиям, т.е. тому, 

через что обеспечивается движение и развитие педагогического процесса по формированию 

коммуникативной компетентности у студентов переводческого отделения. Именно 

деятельность будущих переводчиков, на наш взгляд, должна быть заложена при организации 

педагогического процесса на протяжении всего курса обучения студентов посредством 

включения их в такие виды деятельности как: учебно-познавательная, научно-

исследовательская, трудовая (практика), общение, игровая (психолого-педагогический).  

При этом деятельность, как и в любом педагогическом процессе, имела 

двусторонний характер в форме обмена способами и продуктами коммуникативной 

деятельности между преподавателем и студентами, и между самими студентами. В этом 

случае происходило накопление опыта социальных отношений, что очень важно для 

формирования коммуникативной компетентности будущих переводчиков. 

Основная часть 

Таким образом, мы, основываясь на систему общих методов целостного 

педагогического процесса Ю.К. Бабанского, Б.Т. Лихачева, М.М. Махмутова,  

В.А. Сластенина [4, 512]. Разработали систему методов формирования коммуникативной 

компетентности будущих переводчиков: 

Методы стимулирования и мотивации интереса и отношения к переводческой 

деятельности (беседа; дискуссия; встреча, пресс-конференция; конференция; «круглый стол»). 

Методы формирования коммуникативных знаний: лекция; диспут; беседа; рассказ; 

научная конференция.  

Методы формирования культуры общения: анализа ситуаций; решение конфликтов 

общения; обучающая игра [5, 37]. 

Методы формирования опыта поведения: упражнение; создание ситуаций; ролевая 

игра: деловая игра; приучение. 

После того, как определены средства, формы, методы и приемы формирования 

коммуникативной компетентности будущих переводчиков в целостном педагогическом 

процессе колледжа, нами разрабатывались задания, которые варьируются по целям и 

содержанию от ознакомительно-репродуктивных до творческих заданий. Итак, нами были 

предложены следующие виды заданий: 

Ознакомительно-репродуктивные: знакомство со специальной литературой; 

знакомство со справочной литературой; знакомство с опытом известных переводчиков, 

подготовка докладов и рефератов на заданную тему; выполнение заданий по общему 

переводу (письменный перевод). 

Репродуктивно-продуктивные задания: подготовка письменных проектов; 

подготовка устных выступлений; подготовка групповых и индивидуальных (видео) 
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презентаций; подготовка и последующий анализ выполненного перевода общего и 

общественно-политического характера; задание на правильный выбор и использование 

информационной и справочной литературы.  

Продуктивно-творческие задания: выполнение совместных и индивидуальных научных 

проектов; выполнение самостоятельных и групповых переводов (письменных и устных) в 

сфере экономического и технического перевода в учебном процессе и в ходе переводческой 

практики; участие в качестве устного переводчика на конференциях, решение конфликтных 

ситуаций в процессе изучения спецкурса, тренинга и переводческой практики.  

Творческие задания: выполнение упражнений творческого характера; создание и 

проигрывание квазиопрофессиональных ситуаций; анализ коммуникативных ситуаций с 

дальнейшей выработкой практических рекомендаций; подготовка и презентация 

индивидуальных проектов; подготовка и защита курсовых, дипломных проектов на 

коммуникативную тематику, выработка рекомендаций по совершенствованию 

коммуникативной компетентности. 

Результаты и обсуждения 

Формирование коммуникативной компетентности у студентов переводческого 

отделения потребовало от нас использования целого комплекса  методов обучения. 

Особенно большое внимание уделили интерактивным методам, которые могут быть 

эффективно представлены в содержании образовательной программы колледжа. 

В соответствии с вышеприведенной работой у будущих переводчиков 

формировалось представление об использовании интерактивных методов обучения для 

совершенствования их коммуникативной компетентности с целью более успешного 

функционирования. В связи с этим, очень важно было сформировать у студентов субъектное 

отношение к интерактивным методам с целью их активного вовлечения во взаимодействие 

и сотрудничество. В исследовательской работе предполагалось использование различных 

игр (ролевые игры, неролевое игровое моделирование), специальных упражнений в 

подгруппах (диадах, триадах и т.д.), а также групповых обсуждений (мозговой штурм, 

групповая дискуссия, коммуникативный дискурс, отчеты о работе в подгруппах).  

Наряду с техникой развития коммуникативных умений в ходе устного перевода нами 

предлагается техника развития коммуникативных умений по освоению текстовых жанров в 

письменном переводе. 

Разнообразие текстовых жанров в письменном переводе очень велико, и потому мы 

предложили задания студентам по освоению следующих видов письменного перевода, 

наиболее часто встречающихся на практике.  

Задание 1. Найти небольшой, не очень сложный научно-технический текст на 

иностранном языке, желательно неадаптированный текст и подготовить его полный 

письменный перевод. В задании участвуют также два студента: студенты обмениваются 

друг с другом заготовленными текстами, а перевод оставляют при себе. Засекается время, и 

студенты приступают к письменному переводу текста, а после выполнения перевода 

заслушивают друг друга и обсуждают свой перевод и выполненный партнером перевод. 

Задание 2. Найти научно-популярный текст на иностранном языке и подготовить его 

письменный перевод. Работа студентов выполняется по вышеизложенной методике. 

Задание 3. Найти небольшой газетно–журнальный информационный текст и 

подготовить его письменный реферативный перевод. Работа студентов выполняется по 

вышеизложенной методике. 

Задание 4. Найти деловое письмо, желательно оригинал и подготовить его полный 

письменный перевод. Здесь также студенты обмениваются текстами делового письма, 

переводят и совместно обсуждают варианты перевода, находя допущенные ошибки и 

проблемные вопросы, касающиеся перевода. 

Задание 5. Найти рекламный текст в оригинале и подготовить его перевод. Работа 

выполняется также. 
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Задание 6. Выбрать книгу или художественную картину, хорошо знакомую партнеру 

и подготовить письменную аннотацию к ней. Можно принести эту книгу на занятие дать 

просмотреть партнеру и попросить подготовить краткую аннотацию на неё в письменной 

форме. После выполнения перевода студенты обмениваются переводами, обсуждают 

подготовленные аннотации. 

Заключение 
Таким образом, все виды заданий по освоению жанров в письменном переводе 

требовали тщательной предварительной подготовки по нахождению оригинальных 

иностранных текстов, выполнения их перевода дома, сосредоточенности на переводе 

нового текста, подготовленного партнером на занятии, обсуждения и оценки собственного 

перевода и перевода партнеров.  

При выполнении вышеизложенных заданий огромная роль предоставляется умению 

преподавателя организовать продуктивную работу в парах, останавливаться на обсуждении 

основных особенностей перевода тех или иных жанров, поощрения деятельности студентов. 

Рекомендуется создать группу экспертов для разрешения спорных вопросов, объективной 

оценки выполненных заданий. После выполнения заданий проводился анализ сильных и 

слабых сторон письменных переводов, с последующей выработкой рекомендаций. 

По завершению переводческой практики была проведена большая конференция по 

итогам учебной практики, где студенты выступали с сообщениями о ходе и результатах 

пройденной практики. Студенты проходили практику в различных компаниях и 

предприятиях, где они столкнулись с трудностями перевода специальной терминологии, 

устного перевода и трудности в общении с клиентами. Изучение отчетов студентов, 

характеристик, данных руководителями по практике, содержание журналов дневников и 

заполненные карты самооценки, оценка выполненных переводов указали на наличие у 

большинства студентов сформированности коммуникативной компетентности. 
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Предлагаемая методика посвящена исследованию и практическому применению 

лингвокреативного потенциала языковой игры на уроках английского языка в среднем звене. 

В современных условиях обучения иностранным языкам становится важным 

использование инновационных методик, способствующих развитию у учащихся 

нестандартного мышления, гибкости ума и коммуникативных навыков. 

Целью работы является разработка и апробация эффективной методики, 

направленной на развитие творческих способностей учащихся, повышение их мотивации и 

активизацию познавательной деятельности через использование игровых технологий. 

Игровые методики не только делают процесс изучения языка более увлекательным, но и 

способствуют лучшему усвоению материала, формированию языковой интуиции и 

снижению психологического барьера при общении на английском языке. 

В статье рассматриваются теоретические основы языковой игры, ее лингво-

креативный потенциал, а также практические аспекты применения различных видов игр на 

уроках английского языка. Подчеркивается значимость языковой игры как метода, способ-

ствующего активному вовлечению учащихся в учебный процесс, повышению их уверенности в 

своих силах и формированию положительного отношения к изучению иностранного языка. 

Особое внимание уделяется анализу результатов экспериментального 

исследования, подтверждающего эффективность предложенной методики. Статья 

предназначена для преподавателей английского языка, методистов и всех, кто 

интересуется инновационными подходами к обучению иностранным языкам. 

Ключевые слова: лингвокреативный потенциал, языковая игра, методика обучения, 

творческое мышление. 
 

Ұсынылған әдістеме ағылшын тілі сабақтарында тілдік ойынды қолдану арқылы 

лингвокреативтік әлеуетті зерттеу мен іс жүзінде қолдануға арналған. Қазіргі заманғы 

шетел тілдерін оқыту жағдайында оқушылардың стандартты емес ойлау қабілетін, ой 

ұшқырлығын және коммуникативтік дағдыларын дамытуға ықпал ететін инновациялық 

әдістерді қолдану маңызды болып отыр. 

Бұл жұмыстың мақсаты – оқушылардың шығармашылық қабілеттерін дамытуға, 

олардың мотивациясын арттыруға және танымдық белсенділігін жандандыруға 

бағытталған тиімді әдістемені әзірлеу және сынақтан өткізу. Ойын әдістерін қолдану 

оқу үдерісін қызықты етіп қана қоймай, сонымен қатар материалды жақсы меңгеруге, 

тілдік интуицияны қалыптастыруға және ағылшын тілінде қарым-қатынас жасау 

кезінде психологиялық кедергіні төмендетуге ықпал етеді. 

Мақалада тілдік ойынның теориялық негіздері, оның лингвокреативтік әлеуеті, 

сондай-ақ ағылшын тілі сабақтарында түрлі ойын түрлерін қолданудың практикалық 

аспектілері қарастырылады. Тілдік ойынды қолдану оқушылардың оқу үдерісіне белсенді 

араласуына, өз күштеріне деген сенімділігін арттыруға және шетел тілін оқуға деген оң 

көзқарасын қалыптастыруға ықпал ететін әдіс ретінде ерекше атап өтіледі. 

Әсіресе, ұсынылған әдістеменің тиімділігін дәлелдейтін эксперименттік зерттеу 

нәтижелеріне баса назар аударылады. Бұл мақала ағылшын тілі мұғалімдеріне, 

әдіскерлерге және шетел тілдерін оқытудың инновациялық тәсілдеріне қызығушылық 

танытатын барлық мамандарға арналған. 
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The proposed methodology is dedicated to the research and practical application of the 

linguistic-creative potential of language games in English language lessons at the middle school 

level. In the current conditions of foreign language teaching, it becomes essential to use innovative 

methods that contribute to the development of non-standard thinking, mental flexibility, and 

communication skills in students.   

The aim of the work is to develop and test an effective methodology focused on fostering 

students' creative abilities, increasing their motivation, and activating their cognitive activity 

through the use of game-based technologies. Game-based methods not only make the process of 

language learning more engaging but also contribute to better material retention, the formation 

of linguistic intuition, and reducing the psychological barrier in communication in English.   

The article discusses the theoretical foundations of language games, their linguistic-

creative potential, as well as practical aspects of applying various types of games in English 

lessons. It emphasizes the importance of language games as a method that facilitates active 

involvement of students in the learning process, enhances their self-confidence, and fosters a 

positive attitude towards learning foreign languages.   

Special attention is paid to the analysis of the results of experimental research confirming the 

effectiveness of the proposed methodology. The article is intended for English language teachers, 

methodologists, and anyone interested in innovative approaches to foreign language teaching.   

Key words: linguistic-creative potential, language games, teaching methodology, creative 

thinking. 

 

Введение  

В условиях современной интенсификации образовательного процесса, особенно в сфере 

изучения иностранных языков, ключевой задачей становится поддержание устойчивого интереса 

учащихся. Однако традиционные методы обучения не всегда способны вызвать у учащихся 

искренний интерес и мотивацию. В этом контексте языковая игра выступает как мощный 

инструмент, способный раскрыть лингвокреативный потенциал учащихся и сделать процесс 

обучения увлекательным и эффективным. Более того, она способствует развитию устной речи, 

что является одной из основных целей обучения иностранному языку. Создавая условия для 

активной коммуникации, игровая деятельность не только приближает учебный процесс к 

реальным ситуациям общения, но и значительно повышает мотивацию учащихся. 

Предлагаемая методика нацелена на фундаментальное преобразование подхода к 

обучению английскому языку в среднем звене, интегрируя языковую игру как ключевой 

инструмент для развития лингвокреативного потенциала учащихся. Целью является не 

простое внедрение игровых элементов, но создание целостной системы, ориентированной 

на развитие языковой личности, способной к творческому самовыражению и эффективной 

коммуникации в современном поликультурном мире. 

Это предполагает формирование осознанного отношения к языку, где учащиеся 

воспринимают его как динамичную систему, открытую для творческого осмысления и 

постоянного обновления. В рамках данного подхода, язык рассматривается не как 

статичный набор правил и лексических единиц, а как живой организм, подверженный 

постоянным изменениям и способный к порождению новых смыслов [1, с. 342]. 

Также ставится задача развить способность к лингвистической импровизации, 

стимулируя умение генерировать нестандартные языковые решения и спонтанно 

использовать языковые средства. Это позволит учащимся не только эффективно решать 

коммуникативные задачи, но и выражать свою индивидуальность через язык. 

Необходимо создать устойчивую мотивацию к изучению английского языка, обеспечив 

личностно значимый и увлекательный процесс познания через игровую среду. Игровая форма 
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обучения способствует снятию психологического напряжения, создавая комфортные условия для 

экспериментирования с языком и развития уверенности в своих силах [2, с. 178]. 

Совершенствование коммуникативной компетенции является неотъемлемой частью 

цели, развивая навыки эффективного использования языка в условиях, приближенных к 

реальному общению, и преодолевая языковой барьер. Это достигается за счет создания 

игровых ситуаций, имитирующих реальные коммуникативные контексты, что позволяет 

учащимся применять полученные знания на практике [3, с. 136]. 

Развитие критического мышления и аналитических способностей стимулируется 

через анализ языковых явлений в игровом контексте, способствуя глубокому пониманию 

структуры и функционирования английского языка. Учащиеся учатся анализировать 

языковые единицы, выявлять их скрытые смыслы и культурные коннотации, что 

способствует формированию лингвистической интуиции [4, с. 241-252]. 

Интеграция лингвокреативного подхода в общую систему обучения обеспечивает 

целостность и эффективность процесса изучения. Это предполагает не фрагментарное 

использование игровых элементов, а системное внедрение игровых технологий на всех 

этапах обучения [5, с. 209]. 

Наконец, апробация и адаптация методики гарантируют ее универсальность и 

практическую применимость, адаптируя ее к различным уровням подготовки учащихся и 

типам учебных заведений. Это позволит обеспечить максимальную эффективность 

методики в различных образовательных контекстах. 

Методика использования лингвокреативного потенциала языковой игры в обучении 

иностранным языкам, в частности английскому, находится на этапе активного развития и 

широкого распространения в мировом образовательном пространстве. 

Она органично вписывается в современные концепции коммуникативного и 

деятельностного подходов, доминирующих в языковом образовании, и созвучна принципам 

игрового обучения, активно внедряемого в различные образовательные сферы. В мировом 

научном сообществе проводятся многочисленные исследования, посвященные 

эффективности игровых методов, разрабатываются новые типы игр, адаптированные к 

различным возрастным группам и уровням владения языком, в том числе с использованием 

цифровых технологий. 

Многие преподаватели успешно применяют элементы языковой игры на уроках, а 

онлайн-платформы и приложения предлагают интерактивные игры для самостоятельного 

изучения. Особое внимание уделяется разработке игр, развивающих не только языковые, но 

и критическое мышление, творческие способности и коммуникативную компетенцию. 

Наблюдается тенденция интеграции языковых игр с другими видами учебной деятельности 

и активное использование современных технологий, включая виртуальную и дополненную 

реальность. 

В рамках данного исследования было проведено экспериментальное обучение с 

участием учащихся среднего звена. В ходе эксперимента использовались различные виды 

языковых игр, направленные на развитие лингвокреативных способностей: 

 Игры на словообразование (например, создание новых слов путем 

комбинирования известных морфем); 

 Игры на трансформацию предложений (например, изменение порядка слов, 

замена лексических единиц); 

 Игры на создание рифм и стихов; 

 Игры на составление историй с использованием заданных слов или выражений. 

Для оценки эффективности применения игровых технологий использовались 

следующие методы: 

1. Анализ результатов выполнения творческих заданий; 

2. Наблюдение за активностью и вовлеченностью учащихся в процессе игры; 

3. Анкетирование для выявления уровня мотивации и удовлетворенности от занятий. 
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Результаты экспериментального обучения показали, что использование 

лингвокреативных игровых технологий способствует: 

- Повышению уровня коммуникативной компетенции учащихся; 

- Развитию лингвокреативных способностей (гибкости мышления, оригинальности, 

ассоциативности); 

- Повышению мотивации к изучению английского языка; 

- Созданию положительной эмоциональной атмосферы на уроке. 

Учащиеся, принимавшие участие в эксперименте, демонстрировали большую 

активность и заинтересованность в процессе обучения. Они с удовольствием выполняли 

творческие задания, проявляли инициативу и оригинальность. 

В заключение следует подчеркнуть, что методика использования лингвокреативного 

потенциала языковой игры представляет собой перспективное и востребованное 

направление в современном образовании, как в мировом, так и в казахстанском контексте. 

Интеграция игровых технологий в процесс обучения иностранным языкам позволяет 

не только повысить мотивацию учащихся и активизировать их познавательную 

деятельность, но и развить их творческие способности, критическое мышление и 

коммуникативную компетенцию.  

В Казахстане, где уделяется большое внимание модернизации системы образования 

и развитию цифровых технологий, методика языковой игры имеет значительный потенциал 

для повышения эффективности обучения иностранным языкам и подготовки 

конкурентоспособных специалистов. 
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This article explores the innovative integration of social media as a transformative tool in 

the training of future English teachers. It highlights how platforms like Instagram, YouTube, and 

TikTok facilitate the creation of engaging educational content, foster intercultural understanding, 

and develop practical teaching competencies. By leveraging these tools, future educators gain 

exposure to authentic language use, connect with global teaching communities, and refine their 

skills in line with modern pedagogical demands. The research emphasizes the importance of 

equipping teacher trainees with digital literacy and technological proficiency to prepare them for 

the evolving landscape of education in the digital era. 

Key words: digitalisation, social media, teacher training, English language learning, 

pedagogical tools, future educators, innovative education, intercultural communication, digital 

literacy, modern teaching approaches. 
 

Бұл мақалада болашақ ағылшын тілі мұғалімдерін даярлаудағы трансформациялық 

құрал ретінде әлеуметтік медианың инновациялық интеграциясы қарастырылады. Онда 

Instagram, YouTube және TikTok сияқты платформалардың тартымды білім беру 

мазмұнын жасауға қалай ықпал ететіні, мәдениетаралық түсіністікке ықпал ететіні 

және практикалық оқыту құзыреттіліктерін дамытатыны көрсетілген. Осы құралдарды 

қолдана отырып, болашақ тәрбиешілер тілдің шынайы қолданылуымен танысады, 

жаһандық мұғалімдер қауымдастығымен байланысады және заманауи педагогикалық 

талаптарға сәйкес өз дағдыларын жетілдіреді. Зерттеу мұғалімдердің тағылымдамадан 

өтушілерін цифрлық дәуірдегі дамып келе жатқан білім беру ландшафтына дайындау 

үшін цифрлық сауаттылықпен және технологиялық дағдылармен жабдықтаудың 

маңыздылығын көрсетеді. 

Кілт сөздер: цифрландыру, әлеуметтік медиа, мұғалімдерді даярлау, ағылшын 

тілін оқыту, педагогикалық құралдар, болашақ тәрбиешілер, инновациялық білім беру, 

мәдениетаралық коммуникация, цифрлық сауаттылық, оқытудың заманауи тәсілдері. 
 

В этой статье рассматривается инновационная интеграция социальных медиа в 

качестве преобразующего инструмента в подготовке будущих учителей английского 

языка. В ней подчеркивается, что такие платформы, как Instagram, YouTube и TikTok, 

способствуют созданию увлекательного образовательного контента, укрепляют 

межкультурное взаимопонимание и развивают практические педагогические 

компетенции. Используя эти инструменты, будущие педагоги знакомятся с аутентичным 

использованием языка, вступают в глобальные педагогические сообщества и 

совершенствуют свои навыки в соответствии с современными педагогическими 

требованиями. Исследование подчеркивает важность обучения преподавателей цифровой 

грамотности и технологическим навыкам, чтобы подготовить их к меняющемуся 

ландшафту образования в цифровую эпоху.  

Ключевые слова:  цифровизация, социальные медиа, подготовка учителей, изучение 

английского языка, педагогические инструменты, будущие педагоги, инновационное 

образование, межкультурная коммуникация, цифровая грамотность, современные 

подходы к обучению. 
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Introduction 

Modern technology and social media are revolutionizing the way foreign languages, 

especially English, are learned. They offer a wide range of opportunities to enhance language 

education. Platforms like YouTube, Instagram, and TikTok provide engaging video lessons, 

pronunciation guides, and grammar tips that are available anytime, enabling self-paced study. 

Applications like Duolingo and Memrise combine gamified learning with social media features to 

motivate learners. Podcasts and webinars expose students to different accents, cultural contexts, 

and real-world vocabulary. 

Real-time interaction tools such as Zoom, Skype, and Clubhouse allow learners to connect 

with native speakers or language mentors, improving fluency and confidence. Global forums like 

Reddit and Quora enable learners to participate in discussions, enhancing their understanding of 

language nuances. Language exchange communities like HelloTalk and Tandem foster mutual 

learning by connecting users with native speakers. 

Social media platforms encourage collaboration through virtual study groups, where students 

can share resources and learn together. These interactions expose learners to diverse cultural 

perspectives, enriching their language skills. Teachers can also use platforms to share assignments, 

provide feedback, and track progress, creating a more interactive learning environment [1]. 

Gamification and personalization further increase engagement. Features like leaderboards, 

badges, and streaks create an enjoyable learning experience, while personalized content caters to 

learners' interests and proficiency levels. Social media makes language education more inclusive 

by breaking geographical barriers, providing cost-effective options, and offering access to quality 

resources worldwide. 

For teacher training, social media serves as a valuable tool for professional development. 

Teachers can join learning networks, attend virtual workshops, and stay updated on innovative 

methods. They also learn to create digital content that resonates with tech-savvy students, ensuring 

effective learning outcomes. By leveraging social media and modern technology, language 

education becomes dynamic, accessible, and inclusive. 

Materials and methods 

The methods of questionnaire and interviewing of English language learners using social 

media were applied to conduct the study. The sample included 150 students aged 18 to 25 years 

old. Additionally, within the framework of the study, a psychological and pedagogical practice 

was conducted in Zhetysu region on the basis of secondary school No. 10, with the participation 

of students of 8th, 9th and 10th grades. This approach provided a deep integration of theoretical 

analysis with the real conditions of the educational process, opening new perspectives in the 

application of social networks as a learning tool. The practice included a number of innovative 

methods, which are worth describing in more detail. 

One of the key projects implemented with 9th grade students was the creation of thematic 

videos on the TikTok platform. Pupils chose daily activities, described them in English, added 

visual elements and posted their work in a closed school group. For example, one student created 

a video on the topic ‘My Morning Routine’ where she described the steps of her morning using 

appropriate vocabulary. This experience not only helped to develop their oral language skills, but 

also instilled in them an interest in creative ways of learning the language [2]. 

The method of ‘virtual travelling’ using YouTube was introduced for 8th grade pupils. 

Pupils had to find videos about tourist attractions in English-speaking countries, such as London 

or New York, and prepare an oral presentation about the chosen place. In one case, a group of 

pupils presented a ‘virtual journey’ around Big Ben, describing its history and architectural 

features. Such tasks stimulated their cognitive activity and developed their skills in listening and 

preparing a structured text. 

Work with 10th grade pupils was organised with the creation of blogs on the Instagram platform. 

Each pupil kept a ‘learning diary’ where they posted entries in English, emphasising grammatical 

constructions and vocabulary learnt in lessons. For example, one pupil wrote a post about environmental 
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issues, where he used complex sentences and new words on the topic of ecology competently. Such a 

format developed writing, critical thinking, and independent work skills. 

It is also worth noting the work with the teachers who participated in this practice. They 

were given masterclasses on how to use social media to create interactive learning materials. For 

example, one of the teachers developed a lesson using the Pinterest platform where students found 

images and described them using specified vocabulary. 

Several key aspects emerged from the study. Firstly, social networks increase students' 

motivation by using familiar and interesting formats. Secondly, they promote not only language skills, 

but also creativity, critical thinking and communication skills. Finally, the integration of social media can 

overcome psychological barriers to learning, making the process more accessible and comfortable for 

students. These examples demonstrate the great potential of social media in modern education [3]. 

Main part 

Social media platforms have significantly transformed the process of learning English, making 

it more engaging, interactive, and accessible. Tools like TikTok, Instagram, and YouTube allow students 

and teacher trainees to create and consume educational content that is visually appealing and highly 

motivational. For instance, students can practice pronunciation by creating short video clips or engage in 

vocabulary challenges through interactive posts, fostering creativity and active language use. 

Through social networks, learners gain exposure to diverse cultural nuances and authentic 

language usage. Platforms such as Reddit and Clubhouse enable discussions with global communities, 

creating opportunities for learners to develop intercultural competence. Similarly, virtual tours and 

storytelling projects allow students to explore new cultural settings without leaving the classroom, 

enriching their understanding and practical application of the English language [4]. 

Teacher training programs have embraced social media to equip future educators with the 

skills needed to meet modern pedagogical demands. By participating in social media-based 

projects, teacher trainees can learn how to integrate gamification and digital storytelling into their 

lessons. Moreover, they can refine their ability to design engaging content tailored to the interests 

and needs of tech-savvy students [5]. 

One of the significant advantages of social media in education is its ability to break down 

psychological and geographical barriers. Students who may feel shy in traditional classroom 

settings find comfort and confidence in expressing themselves through virtual platforms. Likewise, 

learners in remote or underserved regions gain access to quality educational resources and 

professional development opportunities, ensuring inclusivity in education. 

While the integration of social media in education offers immense potential, it also poses 

challenges. Issues like digital addiction, misinformation, and the need for data privacy must be 

addressed to maximize its benefits. Educators need to strike a balance between leveraging social 

media for educational purposes and maintaining a structured learning environment [6]. 

Results and discussions 

The study revealed that integrating social media into English language education 

significantly enhanced students' motivation and engagement. Platforms such as TikTok, YouTube, 

and Instagram were particularly effective in developing practical language skills. For instance, 

students who participated in creating thematic TikTok videos demonstrated an improved ability to 

use everyday vocabulary and construct sentences with confidence. Similarly, maintaining 

Instagram-based learning diaries allowed students to practice writing, critical thinking, and 

applying grammatical rules in real-world contexts. 

The method of "virtual traveling" on YouTube received positive feedback for its immersive 

approach. By exploring English-speaking cultures through videos, students enriched their 

knowledge of cultural nuances, which is crucial for achieving fluency and intercultural 

competence. Students reported that such activities made learning more relatable and enjoyable 

compared to traditional classroom approaches [7]. 

The inclusion of teacher training in the study demonstrated the benefits of equipping 

educators with digital skills. Teachers who attended master classes on integrating social media 
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platforms reported a better understanding of how to create engaging and interactive learning 

materials. For instance, Pinterest-based activities enabled teachers to connect images with 

vocabulary in creative ways, increasing students’ interest in lessons. 

One of the most notable findings was the transformative effect of social media on students' 

psychological comfort. Many participants, who were initially hesitant to speak English in a 

traditional setting, felt more confident expressing themselves through online platforms. This 

indicates that social media can help overcome barriers such as fear of mistakes or public speaking 

anxiety, creating a more supportive learning environment [8]. 

While the results underline the positive aspects of social media, certain challenges were 

identified. Digital distractions and the potential for non-educational content to interfere with 

learning were noted as obstacles. Moreover, participants highlighted the need for proper guidance 

in navigating social media responsibly. Teachers emphasized the importance of establishing clear 

rules and objectives to maximize the educational potential of these tools. 

Another critical discussion point was the digital divide. While many students benefited 

from the integration of social media, some faced difficulties due to limited access to technology 

or stable internet connections. These challenges underscore the need for equitable solutions to 

ensure that all learners can benefit from digital tools in education [9]. 

The findings of this study align with global trends emphasizing the role of digital literacy 

in modern education. Social media not only enhances language acquisition but also promotes skills 

like collaboration, creativity, and adaptability—key competencies for the 21st century. The study 

highlights the importance of embedding digital tools into teacher training curricula to prepare 

educators for the evolving landscape of education. 

By effectively addressing the identified challenges and leveraging the strengths of social media, 

education systems can create more dynamic, inclusive, and impactful learning experiences [10]. 

Conclusion 

In today's rapidly evolving digital landscape, the use of social media as an educational tool 

is no longer optional but essential. This study highlights the profound impact of these platforms 

on not only enhancing language skills but also transforming the methodologies of teacher training. 

The ability of social media to create authentic, interactive, and inclusive educational environments 

makes it a valuable asset for modern pedagogy. 

The research has also shown that social media empowers students by fostering 

independence, creativity, and critical thinking. Through activities such as creating TikTok videos 

or Instagram blogs, learners are encouraged to take ownership of their education, resulting in a 

more engaging and personal learning experience. Furthermore, the global connectivity facilitated 

by social media enhances learners’ cultural awareness and prepares them for the challenges of 

living and working in an interconnected world. 

From the perspective of teacher training, social media equips educators with innovative 

tools and methods to reach tech-savvy students effectively. By integrating these platforms into the 

curriculum, educators can develop skills that resonate with the digital generation, ensuring that 

their teaching remains relevant and impactful. Additionally, social media opens up opportunities 

for continuous professional development, enabling teachers to stay informed about the latest 

educational trends and practices. 

However, this study also underscores the need to address challenges such as the digital 

divide and the ethical use of social media. Only by resolving these issues can the full potential of 

social media as an educational tool be realized. A balanced and informed approach will ensure that 

these platforms contribute positively to shaping the future of education. 

In conclusion, the integration of social media into English teacher training programs 

represents a significant step forward in embracing technology's potential to revolutionize 

education. With the right strategies and support, social media can serve as a bridge between 

traditional teaching methods and the dynamic needs of 21st-century learners, paving the way for 

a more inclusive, innovative, and effective educational system.  
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Research is a scientific and systematic investigation or inquiry, especially through the search 

for new facts in any branch of knowledge. On the other hand, education is considered as a set of all 

processes through which a person develops abilities, attitudes and other forms of behavior that 

correspond to practical values in the society in which he lives. The main purpose of this article is to 

understand the importance of research in education. Research is widely regarded as benefiting 

individuals and the local, regional, national and international community involved in the education 

system. The main directions of this article are the characteristics, goals of research in the field of 

education, the stages associated with research, the importance of research in the field of education 

and, finally, the problems of research in the modern context. Action research-based inquiry in 

educational contexts and classrooms involves distinct participants – students, teachers, and other 

educational stakeholders within the system. All of these participants are engaged in activities to 

benefit the students, and subsequently society as a whole. Action research contributes to these 

activities and potentially enhances the participants’ roles in the education system. Social systems 

are based on beliefs, and generally, beliefs about what will benefit the greatest amount of people in 

that society. Beliefs, and more specifically the rationale or support for beliefs, are not always easy 

to demonstrate or observe as part of our reality. 

Key words: teacher; teacher education programs; research; importance; challenges; education. 
 

Зерттеу - бұл ғылыми және жүйелі зерттеу немесе анықтау, әсіресе кез-келген білім 

саласында жаңа фактілерді іздеу арқылы. Екінші жағынан, білім беру адам өзі өмір сүретін 

қоғамдағы практикалық құндылықтарға сәйкес келетін қабілеттерді, көзқарастарды және 

басқа да мінез-құлықтарды дамытатын барлық процестердің жиынтығы ретінде 

қарастырылады. Бұл мақаланың негізгі мақсаты-білім берудегі зерттеулердің 

маңыздылығын түсіну. Зерттеулер жеке адамдарға және білім беру жүйесіне қатысатын 

жергілікті, аймақтық, ұлттық және халықаралық қауымдастыққа пайда әкеледі деп кеңінен 

қарастырылады. Бұл мақаланың негізгі бағыттары-сипаттамалар, білім беруді зерттеу 

мақсаттары, зерттеулерге қатысты кезеңдер, білім беру саласындағы зерттеулердің 

маңыздылығы және, сайып келгенде, қазіргі контекстегі зерттеу мәселелері. Іс - әрекетке 

негізделген зерттеу білім беру контексттері мен сыныптарында жекелеген 

қатысушыларды-студенттерді, мұғалімдерді және жүйе шеңберіндегі білім беру 

саласындағы басқа да мүдделі тараптарды қамтиды. Бұл қатысушылардың барлығы 

студенттердің, кейіннен жалпы қоғамның игілігіне бағытталған іс-шараларға қатысады. Іс-

әрекеттерді зерттеу осы іс-шараларға өз үлесін қосады және білім беру жүйесіндегі 

қатысушылардың рөлін арттырады. Әлеуметтік жүйелер осы қоғамдағы ең көп адамдарға 

не пайда әкелетіні туралы сенімдерге және әдетте сенімдерге негізделген. Сендіру, нақтырақ 

айтсақ, сенімдерді негіздеу немесе қолдау, біздің шындықтың бір бөлігі ретінде көрсету 

немесе байқау әрдайым оңай бола бермейді. 

Кілт сөздер: мұғалім; мұғалімдерді оқыту бағдарламалары; зерттеулер; 

маңыздылығы; мәселелері; білім. 
 

Исследование - это научное и систематическое исследование или дознание, особенно 

посредством поиска новых фактов в любой отрасли знаний. С другой стороны, образование 

рассматривается как совокупность всех процессов, посредством которых человек развивает 

способности, установки и другие формы поведения, соответствующие практическим 
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ценностям в обществе, в котором он живёт. Основная цель этой статьи - понять важность 

исследований в образовании. Исследования широко рассматриваются как приносящие пользу 

отдельным лицам и местному, региональному, национальному и международному 

сообществу, вовлечённому в систему образования. Основными направлениями этой статьи 

являются характеристики, цели исследований в области образования, этапы, связанные с 

исследованиями, важность исследований в области образования и, наконец, проблемы 

исследований в современном контексте. Исследование, основанное на действии, в 

образовательных контекстах и классах вовлекает отдельных участников - студентов, 

учителей и другие заинтересованные стороны в сфере образования в рамках системы. Все 

эти участники участвуют в мероприятиях, направленных на благо студентов, а 

впоследствии и общества в целом. Исследование действий вносит свой вклад в эти 

мероприятия и потенциально повышает роль участников в системе образования. Социальные 

системы основаны на убеждениях и, как правило, на убеждениях о том, что принесёт пользу 

наибольшему количеству людей в этом обществе. Убеждения, и более конкретно обоснование 

или поддержку убеждений, не всегда легко продемонстрировать или наблюдать как часть 

нашей реальности. 

Ключевые слова: учитель; программы обучения учителей; исследования; 

важность; проблемы; образование. 

 

Introduction 

The high quality of teaching is now widely recognized as the most important factor at 

school level affecting student achievement. This, in turn, has drawn attention to the importance of 

teacher education, starting with the initial training and introduction of novice teachers and ending 

with continuous professional development that helps to update teachers' knowledge, deepen their 

understanding and develop their skills as expert practitioners. Policy makers around the world 

approach the task of teacher training and professional development in different ways, reflecting 

their distinctive values, beliefs, and assumptions about the nature of professional knowledge and 

how and where such learning takes place.  

Educational research provides a wide range of knowledge on topics related to teaching and 

learning, curriculum and assessment, cognitive and emotional needs of students, cultural and 

socio-economic factors of schools, and many other factors that are considered viable for improving 

schools. Education stakeholders rely on research to make informed decisions that ultimately affect 

the quality of schooling for their students. Accordingly, the purpose of educational research is to 

engage in disciplined research to gain knowledge on topics important to students, teachers, 

administrators, schools, and other stakeholders in the field of education. Just as educational 

research topics vary, so do approaches to conducting educational research in the classroom. Your 

approach to research will be determined by your context, your professional identity, and the 

paradigm (set of beliefs and assumptions that guide your inquiry). All of these will be key factors 

in how you will generate knowledge related to your work as a teacher. 

Material and methods  

The term “Research“ consists of two words: ”Repeatedly“ + "Search”. “Repeatedly“ means 

over and over again, and ”Search" means to find out something. In fact, research is simply the 

process of finding a reliable solution to a problem through the planned and systematic collection, 

analysis, and interpretation of data, as shown by Best and Kahn [1]. Boykin argued that research 

in the field of education is a more formal, systematic and intensive process of applying the 

scientific method of analysis [2]. Research in the field of education is primarily aimed at the 

systematic study of educational problems and attempts to propose possible solutions to these 

problems. Educational research has made significant progress in developing and reforming 

curricula, educating students with difficulties, understanding individual differences and 

preferences, and adapting teaching methods to the needs of individual students. 
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Research skills, such as the knowledge and skills needed to pose clear (scientific) questions, 

critically review literature, and collect, analyze, and interpret data, are important in order to navigate 

the complexities of daily life. This is also true for teachers, where research skills are increasingly seen 

as important elements of professionalism and establishing evidence-based teaching practices. In this 

article, we aim to present case studies of a pedagogical approach that helps to increase the perceived 

relevance of discussing methodological issues within teacher education. 

The characteristics of research are as follows: 

a)Research is a systematic and critical study of a phenomenon that is ingrained in our 

society and education system. 

b)The research is aimed at the logical and systematic interpretation and explanation of the 

phenomenon using the scientific method. 

c)The research is based on empirical evidence and observed experience and develops 

generalizations, principles or theories and is aimed at finding answers to questions and solutions 

to problems related to education. 

d) Educational research deals with social, educational, economic, and cultural phenomena 

related to the process, product, and education system, and examines people's behavior and feelings. 

e) Research in the field of education is conducted both to discover new facts and to verify 

old ones and to try to establish a random connection between various types of human activity, 

social institutions and the teaching process. 

Action research is an approach to educational research that is commonly used by 

educational practitioners and professionals to explore and ultimately improve their pedagogy and 

practice. Thus, the study of actions is an extension of reflection and critical self-reflection, which 

the teacher uses daily in his classroom. When students are actively involved in the learning process, 

the classroom can be dynamic and uncertain, requiring the teacher's constant attention. Given these 

requirements, teachers are often able to engage in reflections that are fleeting and for the purpose 

of adaptation, modification, or formative assessment. Action research offers one way to more 

thoughtful, meaningful, and critical reflection that can be documented and analyzed to improve a 

teacher's practice. 

Objectives of research in the field of education: 

a) Research provides answers to questions about what, when, how and why happens to a person, 

social life and institutions. The main goal is to discover various facts and their inter-relationships, as well 

as to help us discard distortions and contribute to our understanding of reality. 

b) Another purpose of the study is to diagnose various problems common in our society 

and education system, and to conduct a critical and logical analysis of these problems. Our society 

faces countless problems such as poverty, unemployment, economic and gender inequality, social 

stratification, etc., and these problems have an impact on our education system. The nature and 

extent of such problems should be diagnosed and analyzed. The analysis of the problems leads to 

the identification of appropriate remedial measures. 

c) The study provides first-hand information about the nature of social and educational 

institutions. This knowledge helps us to control social phenomena. Research also has the potential 

to explore and assess the latest needs and level of progress. 

d) Another important purpose of the study is to propose possible remedial measures and 

effective solutions to various problems and challenges. Researchers offer innovative and creative 

strategies and ideas for improving the education system and its related components. Researchers 

can identify the causes of existing evils and problems, and thus it can help in taking appropriate 

remedial measures. 

Results and Discussion 

From the previous discussion, it is quite clear that research is a scientific and systematic 

tool for learning and has great value in the field of education. 

Research in the field of education helps to understand any subject and its principles much 

better and easier, which will lead to new questions, and the search for answers to these questions 
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will lead us to study new theories on any subject. The study helps in identifying research gaps, 

learning gaps at various levels of the education system, and attempts to bridge the gap between 

what exists and what is expected. Morris noted that research on the social aspects of education 

ensures the development of children and the method of teaching [3]. Research specialists are 

always learning, finding out something, analyzing information, adapting their behavior in 

accordance with the information received, striving to improve and adapt to modern requirements, 

and thus research in the field of social sciences helps in the well-being of society, social and 

educational institutions, according to Ratnakar, the results of the research can be useful for 

teachers, educators, administrators, policy makers, parents, and other stakeholders involved in 

the education sector [4]. The research results could be integrated into the classroom learning 

process to fill in the knowledge gaps. The results obtained can be used in teacher training 

programs, curriculum development programs, as well as in the formulation of education policy, 

as mentioned by Pramodini D.V. and Sofia K.A. Research methodologies provide teachers with 

tools for analyzing and making informed decisions about their practice. Research can help in the 

professional development of teachers and educators, as well as orient and prepare them to acquire 

21st century skills in order to introduce new educational strategies and assessment methods in 

the education system [5]. Teachers should be able to use and integrate relevant findings and 

scientific theories of educational research into their professional actions and decisions [6]. The 

current education system needs to be transformed, and in order to maintain quality, radical 

changes must be made to the system [4]. In this context, this paper attempts to draw attention to 

the importance of research in every sector of the education system. Research can help us 

understand what works and why, what the short- and long-term consequences are, provide 

rationale for decisions and actions, and help us deal with the unexpected by identifying problems 

and contributing to improvements. Therefore, the effective implementation of research in 

education is what we need most of all.  

Conclusion 

In summary, further research can be expanded to identify research issues and propose 

possible solutions and implementation strategies to address these issues for the betterment of the 

education sector, as well as for the well-being of our education system, as well as for our society. 
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Бұл мақалада аударма ісінің теориялық және практикалық мәселелері 

қарастырылады. Аударма теориясының қалыптасуы, негізгі бағыттары, лексикалық 

және мәдени сәйкестік мәселелері, терминологияны аудару қиындықтары талданады. 

Сонымен қатар, синхронды және жазбаша аударманың ерекшеліктері, машиналық 

аударманың қазіргі жағдайы мен оның шектеулері зерттеледі. Зерттеу нәтижелері 

аударма сапасына әсер ететін негізгі факторларды анықтап, кәсіби аудармашылардың 

негізгі қиындықтарын сипаттайды. Болашақта аударма сапасын жақсарту үшін 

лингвистикалық зерттеулерді дамыту, автоматтандырылған аударма жүйелерін 

жетілдіру және аудармашылардың кәсіби даярлығын күшейту қажеттігі атап өтіледі. 

Кілт сөздер: аударма теориясы, лексикалық сәйкестік, мәдени сәйкестік, 

машиналық аударма, кәсіби аударма, когнитивтік аударма. 
 

В данной статье рассматриваются теоретические и практические проблемы 

переводческого дела. Анализируются становление теории перевода, основные направления, 

проблемы лексической и культурной идентичности, трудности перевода терминологии. 

Кроме того, изучаются особенности синхронного и письменного перевода, современное 

состояние машинного перевода и его ограничения. Результаты исследования выявляют 

основные факторы, влияющие на качество перевода, и описывают основные трудности, с 

которыми сталкиваются профессиональные переводчики. Отмечается необходимость 

развития лингвистических исследований, совершенствования автоматизированных 

систем перевода и усиления профессиональной подготовки переводчиков для улучшения 

качества перевода в будущем. 

Ключевые слова: теория перевода, лексическая идентичность, культурная 

идентичность, машинный перевод, профессиональный перевод, когнитивный перевод. 
 

This article discusses the theoretical and practical problems of translation. The article 

analyzes the formation of the theory of translation, the main directions, the problems of lexical 

and cultural identity, the difficulties of translating terminology. In addition, the features of 

simultaneous and written translation, the current state of machine translation and its limitations 

are being studied. The results of the study identify the main factors affecting the quality of 

translation and describe the main difficulties faced by professional translators. It is noted that 

there is a need to develop linguistic research, improve automated translation systems and 

strengthen professional training of translators to improve the quality of translation in the future. 

Key words: translation theory, lexical identity, cultural identity, machine translation, 

professional translation, cognitive translation. 

 

Кіріспе 

Аударма – тілдік және мәдениаралық коммуникацияның маңызды аспектілерінің 

бірі. Ғылыми, көркем, техникалық және аудиовизуалды аударманың дамуы жаһанданумен 

қатар жүріп, оның теориялық және практикалық негіздерін зерттеу қажеттілігін тудырады. 

Қазіргі таңда аударма ісі тек тілдік сәйкестіктерді табу ғана емес, мәдени ерекшеліктерді 

жеткізу, коммуникацияны тиімді ұйымдастыру мәселелерін де қамтиды. Бұл мақалада 

аударма ісінің негізгі теориялық бағыттары, зерттеу әдістері және аударматанудың 

заманауи мәселелері қарастырылады. 
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Материалдар мен әдістер 

Бұл зерттеу негізінде аударма теориясы мен тәжірибесіне қатысты ғылыми еңбектер, 

отандық және шетелдік зерттеушілердің еңбектері, сондай-ақ аударма тәжірибесінде 

қолданылатын әдіс-тәсілдер қарастырылды. 

Зерттеу әдістері: 

Салыстырмалы-талдау әдісі – аударма теориясының әртүрлі бағыттарын 

салыстырып, олардың ерекшеліктерін анықтау. 

Контент-талдау әдісі – аударма сапасын бағалау мақсатында әртүрлі аударма 

мәтіндерін талдау. 

Сауалнама әдісі – кәсіби аудармашылар мен тіл мамандары арасында сауалнама 

жүргізу арқылы олардың пікірлерін жинақтау. 

Эксперименттік әдіс – аудармада жиі кездесетін мәселелерді практикалық тұрғыда зерттеу. 

Негізгі бөлім 

Аударма теориясы лингвистика, мәдениеттану және когнитивтік ғылымдармен 

тығыз байланысты. Қазіргі таңда аударманың келесі негізгі теориялық бағыттары 

айқындалған: Лингвистикалық аударма теориясы – аудармадағы эквиваленттілік пен 

баламалылық мәселелерін қарастырады (В.Н. Комиссаров, Ю. Найда). 

Функционалды аударма теориясы – мәтіннің мазмұны мен мақсатына қарай аудару 

тәсілдерін зерттейді (Х.К. Рейс). Когнитивтік аударма теориясы – аудармашының ойлау 

механизмін, қабылдау үдерісін қарастырады [1].  

Аударма барысында бірқатар қиындықтар кездеседі: 

Лексикалық сәйкессіздік – аударылатын тілдер арасындағы сөздік құрамның 

ерекшеліктері. Мәдени сәйкестік мәселесі – идиомалар, метафоралар, ұлтқа тән ұғымдарды 

аудару. Терминология және кәсіби лексика – заң, медицина, техника салаларындағы арнайы 

терминдердің дұрыс аударылуы. Синхронды және жазбаша аударма ерекшеліктері – тез 

және нақты аударманың талаптары. Машиналық аударма проблемалары – 

автоматтандырылған аударма сапасының шектеулері. 

Қазіргі таңда аударма ісіне қатысты зерттеулер төмендегі бағыттарда жүргізілуде: 

Машиналық аударма технологияларын дамыту – жасанды интеллект пен нейрондық 

желілерді қолдану арқылы аударма сапасын арттыру. Кәсіби аудармашыларды даярлау – 

заманауи аударма стратегияларын оқыту. Локализация және мәдени адаптация – 

ақпараттық технологиялар мен медиа саласында мәтіндерді бейімдеу [2]. 

Когнитивтік аударма зерттеулері – аудармашының шешім қабылдау процесін 

талдау. Аударма теориясының көрнекті өкілі Л.С. Бархударов аударманы «бір тілдегі 

сөйлеу шығармашылығының мазмұн межесін (мағынасын) өзгеріссіз сақтай отырып, оны 

екінші тілдегі сөйлеу шығармашылығына айналдыру үдерісі» деп сипаттайды [1, 11]. Бұл 

анықтамада аударманың негізгі талабы – бастапқы мәтіннің мағынасын мүлтіксіз жеткізу 

екендігі айқын көрсетілген.   

Алайда, Дж. Кэтфорд бұл көзқарасты толықтырып, аударма барысында «мағына 

толықтай сақталады» деген тұжырымның негізсіз екенін атап өтеді. Оның пікірінше, мағына – 

белгілі бір тілдің өзіндік ерекшелігі болып табылады, сондықтан әр тілдің құрылымдық және 

семантикалық айырмашылықтары аударма барысында мағынаның өзгеруіне ықпал етуі 

мүмкін [2, 35]. Дегенмен, тілдік айырмашылықтар болғанымен, адамзаттық ортақ таным 

негізінде негізгі мазмұнның сақталатынын жоққа шығаруға болмайды.   

Аудармада мазмұн мен тұрпат межесін сақтау мәселесі ұлттық колоритті жеткізу 

қажеттілігіне тікелей байланысты. Зерттеушілердің пікірінше, аударма мәтіні қабылдаушы 

тілдің лингвистикалық заңдылықтарына сәйкес құрылуы тиіс, алайда бастапқы мәтін 

иесінің мәдени ерекшеліктері де назардан тыс қалмауы керек [3, 11]. Осыған байланысты, 

аударма тек тіларалық коммуникация құралы ғана емес, сонымен қатар түрлі мәдениеттер 

арасындағы байланысты қамтамасыз ететін әлеуметтік маңызды құбылыс болып табылады. 
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Нәтижелер мен талқылаулар 

Зерттеу нәтижелері аударма ісінің теориялық және практикалық аспектілерін 

зерттеу қажеттілігін растады. Аударманың эквиваленттілігі, мәдени сәйкестігі және 

терминологиялық дәлдігі маңызды факторлар ретінде қарастырылады. Сонымен қатар, 

технологиялық прогрестің әсері айтарлықтай байқалады – машиналық аударма 

жетілдіріліп, кәсіби аудармашылар үшін қосымша құрал ретінде кеңінен қолданылуда. 

Сауалнама нәтижелері аудармашылардың негізгі қиындықтары ретінде мәдени 

сәйкессіздік, стилистикалық ерекшеліктерді жеткізу, жылдам аудару қажеттілігі секілді 

мәселелерді атап өткенін көрсетті. Сонымен қатар, автоматтандырылған аударма 

жүйелерінің әлі де болса толық жетілмегендігі анықталды. 

Аударма ісі – үнемі дамып, жаңа зерттеулермен толықтырылып отыратын ғылым 

саласы. Қазіргі заманғы аударма теориясы тілдік сәйкестік, функционалдық бейімделу және 

когнитивтік үдерістерді зерттеуге негізделген. Технологиялық прогресс аударма сапасына 

оң ықпал еткенімен, адам факторының маңыздылығы әлі де жоғары болып қала бермек. 

Сондықтан аударманың теориялық және практикалық мәселелерін кешенді зерттеу 

болашақта бұл саланың әрі қарай дамуына ықпал етеді. 

Түйінді сөздер: аударма теориясы, эквиваленттілік, когнитивтік аударма, 

машиналық аударма, мәдени сәйкестік, кәсіби аударма. 

Қорытынды 

Аударма ісі – тілдік және мәдениетаралық коммуникацияны қамтамасыз ететін 

күрделі процесс. Зерттеу нәтижелері көрсеткендей, аударма сапасына әсер ететін негізгі 

факторлар – эквиваленттілік, лексикалық және мәдени сәйкестік, терминологияның дәлдігі, 

аудармашының біліктілігі және заманауи технологияларды қолдану деңгейі. 

Қазіргі таңда аударма теориясында функционалдық, когнитивтік және 

лингвистикалық әдістердің интеграциясы кеңінен қолданылуда. Сонымен қатар, 

машиналық аударма технологиялары дамып келе жатқанына қарамастан, олардың 

аудармашылық үдерістегі рөлі шектеулі, себебі мағыналық реңктер мен мәдени контекстті 

толық жеткізу үшін адам факторының маңызы жоғары. 

Болашақта аударма сапасын арттыру үшін мынадай шараларды жүзеге асыру қажет: 

 Кәсіби аудармашыларды даярлау жүйесін жетілдіру 

 Мәдени сәйкестікті қамтамасыз ететін әдістерді дамыту 

 Машиналық аударма алгоритмдерін жетілдіру 

 Аударманың когнитивтік және прагматикалық аспектілерін терең зерттеу 

Аударма ісінің ғылыми негіздерін жетілдіру және аудармашылардың кәсіби 

даярлығын арттыру арқылы жаһандану жағдайында сапалы тілдік коммуникацияны 

қамтамасыз етуге болады. 
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Бұл мақалада тілдің адам танымына және әлемді қабылдауына әсері 

қарастырылады. Тіл тек қарым - қатынас құралы ғана емес, сонымен қатар 

мәдениетті, менталитетті және шындықты қабылдауды қалыптастыратын негізгі 

құрал болып табылады. Мақалада тарихи және теориялық негіздер, психологиялық 

және әлеуметтік аспектілер, сондай-ақ ғылымдағы тілдің рөлі талданады. 

Практикалық мысалдар мен зерттеулер тіл құрылымының адамдардың әлемді түсіну 

тәсіліне қалай әсер ететінін көрсетеді. Қорытынды бөлімде негізгі тұжырымдар 

жинақталып, болашақ зерттеу бағыттары ұсынылады. 

Кілт сөздер: Тіл, мәдениет, ұлттық-құндылықтар, ой-өріс, даму, психология, 

таным көкжиегі, әлемдік көзқарас, тіл мәдениеті, когнитивті қабілет, қос тілділік, 

полиглот,шет тілдері. 
 

Язык - это не только средство коммуникации, но и фундаментальный инструмент 

формирования культурной идентичности, менталитета и восприятия 

действительности. В статье рассматриваются исторические и теоретические основы, 

психологические и социальные аспекты, а также роль языка в науке. Практические 

примеры и результаты исследований иллюстрируют, как языковые структуры влияют 

на то, как люди концептуализируют мир. В заключении суммируются основные выводы и 

намечаются направления будущих исследований. 

Ключевые слова: Язык, культура, национальные ценности, мышление, развитие, 

психология, горизонты познания, мировоззрение, познавательные способности, билингвизм, 

полиглот, иностранные языки. 
 

Language is not only a means of communication but also a fundamental tool for shaping 

cultural identity, mentality, and perception of reality. The paper examines historical and 

theoretical foundations, psychological and social aspects, as well as the role of language in 

science. Practical examples and research findings illustrate how linguistic structures impacts 

the way people concept-tualize the world. The conclusion summarizes key insights and outlines 

future research directions. 

Key words: Language, culture, national values, thinking, development, psychology, horizons of 

knowledge, world outlook, cognitive ability, bilingualism, polyglot and foreign languages. 

 

Кіріспе 

Тіл – адамзаттың ойлау қабілеті мен әлемді түсіну тәсілдерінің маңызды құралы. Ол тек 

қарым-қатынас жасау үшін ғана емес, сонымен қатар мәдениеттің, танымның және 

дүниетанымның ажырамас бөлігі ретінде қызмет етеді. Тіл мен адам бір-бірінен ажырамайды, 

сәйкесінше адамды тілден тыс түсінуге болмайды, ал тілді адамнан тыс үйренуге болмайды. 

Тіл – әлемді танудың құралы ғана емес, сонымен қатар адамды қалыптастыратын мәдениет 

құралы да болып табылады. Ол адамның дүниетанымын, менталитетін және ұлттық сипатын 

айқындайды. Әрбір ұлттық тіл тек қана көрініс тауып қана қоймай, сонымен бірге ұлттық сипат 

қалыптастырады. Ұлттық тілдің құрылымы оның дүниетанымына әсер ететіні дәлелденген. 

Басқаша айтқанда, тіл ана тілінде сөйлейтін халықтың өкілін қалыптастырып, оны тұлға 

ретінде дамытуға ықпал етеді. Әрбір тіл қоршаған ортаны түсіну мен сипаттаудың өзіндік 
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жүйесін ұсынады, сондықтан әртүрлі тілдерді меңгеру адамның ойлау көкжиегін кеңейтуге 

ықпал етеді [1]. Бұл мақалада тілдің әлемді тануға тигізетін ықпалы жан-жақты 

қарастырылады, оның маңыздылығы мен өзектілігі анықталып, тіл мен ойлау арасындағы өзара 

байланысқа тереңірек талдау жасалады. 

Материалдар мен әдістер 

Тіл мен таным арасындағы байланыс туралы түрлі философиялық және 

лингвистикалық тұжырымдамалар бар. Витгенштейн тіл мен шындықтың арасындағы өзара 

байланысқа ерекше назар аударса, Сепир-Уорф гипотезасы тілдің ойлау жүйесін 

қалыптастыратынын алға тартады. 

Сепир-Уорф гипотезасы, немесе лингвистикалық салыстырмалылық теориясы, ХХ 

ғасырдың 30-жылдарында дамыған және тіл құрылымының ойлау мен шындықты қабылдау 

тәсілін анықтайтынын болжайды. Бұл гипотеза әр түрлі тілдерде сөйлейтін адамдардың әлемді 

түрліше қабылдайтынын және ойлау ерекшеліктерінің ана тіліне тәуелді екенін ұсынады. 

Мысалы, кейбір тілдерде уақыт ұғымы кеңістіктік метафоралар арқылы сипатталса, басқа 

тілдерде ол оқиғалардың тізбектілігі арқылы беріледі. Сондай-ақ, кейбір тілдерде түстерді 

ажырату жүйесі өзгеше болып келеді, бұл түсті қабылдауға әсер етуі мүмкін. Уорфтың 

зерттеулері бойынша, еуропалық тілдердегі категориялар мәдениет пен ғылымның 

қалыптасуына ықпал етті. Мысалы, Ньютон механикасындағы әлем бейнесінің құрылымына 

әсер етті. Сонымен қатар, азиялық тілдерде белгілі бір грамматикалық құрылымдар оқиғалар мен 

әрекеттерді бейнелеудің өзіндік тәсілдерін ұсынады, бұл таным ерекшеліктеріне ықпал етуі 

мүмкін. Дегенмен, бұл тұжырым бүгінде кәсіби лингвистер арасында толық қолдау таппайды, 

себебі тілдік категориялар мен ойлау арасындағы байланыс әлдеқайда күрделі және көптеген 

факторларға тәуелді. Қазіргі этнолингвистика, психолингвистика және теориялық семантика 

салаларында тілдің танымға әсерін зерттеу жалғасуда. Ғалымдар бұл ықпалды түсіндіруде жаңа 

әдістер мен эксперименттік деректерді пайдаланып, тіл мен таным арасындағы байланыстың 

тереңдігін анықтауға тырысуда. Бұл бөлімде осы және басқа да теориялар талданады [2]. 

Когнитивті лингвистика – тіл мен сананың арақатынасы мәселелерін, әлемді 

тұжырымдау мен категориялаудағы, танымдық процестердегі және адам тәжірибесін 

жалпылаудағы тілдің рөлін, адамның жеке танымдық қабілеттерінің тілмен байланысын 

және олардың өзара әрекеттесу формаларын зерттейтін тіл біліміндегі бағыт. 

Категориялау дегеніміз – алынған білімді ретке келтіру процесі, яғни жаңа білімді 

адамның санасында бар және көбінесе осы адам сөйлейтін тілдің категориялары беретін 

белгілі бір айдарларға бөлу. Концептуализация – бұл нақты (немесе ойдан шығарылған) 

әлемнің кез-келген құбылысының когнитивті белгілерінің (соның ішінде категориялық) 

жиынтығын анықтау процесі, бұл адамға осы құбылыстың қандай-да бір тұжырымдамасы 

мен идеясын иеленуге, сақтауға және жаңа ақпаратпен толықтыруға және оны басқа 

құбылыстардан ажыратуға мүмкіндік береді [3]. 

Жалпы, когнитивизм – ойлау процестерін басқаратын жалпы принциптерді зерттеуді 

біріктіретін ғылымдар жиынтығы. Осылайша, тіл ойлау процестеріне қол жеткізу құралы 

ретінде ұсынылады. Адамзаттың тәжірибесі, оның ойлауы тілде жазылған; тіл – танымдық 

механизм, ақпаратты арнайы кодтайтын және түрлендіретін белгілер жүйесі [4]. 

Мәдени лингвистикадағы тұжырымдамалық тұжырымдама ретіндегі маңыздылыққа 

назар аудару когнитивті лингвистиканың орталық рөліне - мәдени лингвистика өзінің пайда 

болуынан бастап сүйенген пәнге байланысты. «Мәдени лингвистика» терминін алғаш рет 

когнитивті лингвистиканың негізін қалаушылардың бірі Рональд Лангакер өзінің сөзінде 

қолданған болуы мүмкін, онда ол мәдени білім мен грамматика арасындағы байланысты атап 

өтті. Когнитивті лингвистиканың пайда болуы мәдени лингвистикаға қайта оралудың 

хабаршысы болуы мүмкін. Когнитивті лингвистикалық теорияларда мәдени білім тек 

лексиканың ғана емес, грамматикалық негіздердің де негізі ретінде танылады. Мағынасы 

концептуализация ретінде анықталғанымен, барлық деңгейдегі таным инкарнация және 

мәдени компонент болып табылады. 
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Алайда, іс жүзінде мәдениеттің тілдің тұжырымдамалық деңгейін 

қалыптастырудағы рөлі және мәдениеттің тұжырымдамалық жүйе ретіндегі тілдің барлық 

деңгейлеріне әсері барабар және нақты қарастырылмаған. Когнитивті лингвистиканы тіл 

мен мәдениетті зерттеуге тікелей қолдануға болады. «Тіл - бұл бейнеге негізделген ауызша 

рәміздердің ойыны» және бұл суреттер мәдени ерекшеліктерді ескере отырып салынған 

деген идея орталық орын алады [5]. 

Негізгі бөлім 
Лондон  университетінің  Когнитивті  нейроғылымдар  институтының зерттеушісі  

А. Микелли шет тілін үйрену мидың сөйлеуге жауапты сол жақ париетальды бөлігінің 

бұрыштық (ангулярлы) гирустың сұр затының көлемін арттыратынын анықтады. Бұл зерттеу 

ерте жастан бастап тіл үйренудің оңайырақ екенін дәлелдеді, өйткені ми икемді келеді және 

жаңа ақпаратты тез қабылдайды. Сонымен қатар, сұр заттың мөлшері тілді меңгеру деңгейімен 

және оны қолдану жиілігімен тікелей байланысты. «Соңғы екі-үш жылда ғана нейроғылым 

зерттеулері ми құрылымының жұмыс түріне байланысты өзгеретінін көрсетті» [6]. Екі тілді 

меңгерген адамдарда ми құрылымының тығыздығы жоғарырақ, бұл олардың когнитивті 

қабілеттерін күшейтеді. Бұл процесс мидың нейрондық байланыстарын жетілдіріп, когнитивті 

функцияларды дамытуға септігін тигізеді. 

Э. Биалистоктың зерттеулері бойынша, билингвал балалардың когнитивті және 

коммуникативті қабілеттері жоғарырақ, себебі олар екі түрлі тілдік жүйені бірдей меңгеріп, 

ақпаратты талдау қабілетін ерте жастан қалыптастырады [7]. Екі тілде сөйлейтін балалар 

тілдің құрылымын интуитивті түрде түсініп, тілдік кодтар арасында оңай ауыса алады. Бұл 

олардың ақпаратты өңдеу және жүйелеу қабілетін арттырады. Сонымен қатар, екі тілді 

меңгерген балалар көбінесе монолингвалдарға қарағанда ерте оқи бастайды, өйткені олар 

графема мен фонема арасындағы байланысты жақсы түсінеді [8]. Мұндай қабілет 

болашақта басқа тілдерді үйренуге де оң ықпал етеді. 

Билингвал балалар назар аудару, шоғырлану және маңызды емес ақпаратты елемеу 

қабілеттері бойынша өз құрдастарынан озып түседі. Олар бір тапсырмадан екіншісіне оңай 

ауысып, қажетсіз ақпараттарды сүзгіден өткізуге бейім келеді. Бұл артықшылық олардың 

ересек өмірінде де сақталады. Ғалымдар билингвал миының бір уақытта екі тілді белсенді 

ұстап, қажетсіз ақпаратты тежей алатынын дәлелдеді. Осыған байланысты 

қолданылмайтын тілдің қолданылатын тілге араласуын шектейтін, осы тілдерді ажыратуға 

мүмкіндік беретін тежелу (басу) механизмі дамиды. Бір тілді қолдану кезінде басқа тілді 

тежеу тәжірибесі зейінді және атқарушы бақылауды қажет ететін кез келген әрекетке әсер 

етіп, бірнеше когнитивті тапсырмаларды бір уақытта немесе жылдам дәйекті түрде орындау 

мүмкіндігін арттырады. Бұл қабілет олардың жалпы когнитивті дағдыларын күшейтіп, 

мидың жұмыс тиімділігін арттырады. Аралас отбасында өскен және ерте жастан екі тілде 

сөйлейтін балалардың миы икемді және жылдамырақ және танымдық қабілеттері жоғары 

екендігі Триест қаласындағы Жоғары халықаралық тереңдетілген зерттеулер мектебінде 

(Сисса) Дж. Мейлер және А.М. Ковач жүргізген зерттеумен расталады және Science 

журналында жарияланды [9].  

Л.А. Петит және оның Дартмут колледжіндегі әріптестері екі тілде оқып, жаза алатын 

балалармен зерттеу жүргізіп, олардың когнитивті қабілеттерін «Simon Task» әдісі арқылы 

бағалады (әдетте адамның зейін деңгейін анықтау үшін қолданылады). Нәтижелер билингвал 

балалардың назар шоғырландыру, тапсырмалар арасында ауысу және ақпаратты талдау 

қабілеттерінің жоғары екенін көрсетті. «Билингуалды балалардың тілдік дамуы екі тілді 

меңгерудегі шатасуларға байланысты баяулауы мүмкін, сондықтан біз олардың артықшылығы 

болмауы керек деп ойладық», - деп түсіндіреді Петит, «алайда зерттеу мұны растамады. 

Керісінше, екі тілді сөйлеу қабілеті балалардың танымдық қабілетін арттырады» [10]. Бұл 

зерттеу екі тілді меңгерудің когнитивті артықшылықтарын айқын дәлелдеді. 

С. Бен-Зеевтің зерттеуі бойынша, екі тілді меңгерген балалар тек вербалды ғана емес, 

сонымен қатар мимика, ым-ишара, интонация сияқты вербалды емес қарым-қатынас 
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элементтерін жақсы түсінеді. Бұл олардың әлеуметтік икемділігін арттырып, басқалармен 

қарым-қатынас орнатудағы қабілеттерін жетілдіреді. Билингвалдар түрлі коммуникативті 

жағдайларды жақсы сезініп, әртүрлі мәдени контекстерде өздерін еркін ұстай алады [11]. 

Нәтижелер мен талқылаулар 
Тіл мен таным арасындағы байланысты зерттеу мақсатында көптеген ғылыми 

еңбектер жүргізілген. Мысалы, Лера Бородицкийдің зерттеулері тілдің уақыт, кеңістік және 

түсті қабылдауға әсерін көрсетеді. Оның тәжірибелері түрлі тілдік топтардың кеңістікті 

қабылдау ерекшеліктерін айқындады [12]. Ол зерттеулерінде тілдік айырмашылықтардың 

ойлау мен қабылдауға ықпалын нақты мысалдар арқылы дәлелдейді. Мәселен, ағылшын 

тілінде «кесе» (cup) және «шыны» (glass) сөздерінің айырмашылығы заттың материалына 

негізделсе, орыс тілінде бұл айырмашылық заттың пішініне қарай анықталады. Бұл тіл мен 

ойлау арасындағы байланыс тек сөздік қор мен грамматикада ғана емес, қабылдау 

жүйесінде де көрініс табатынын көрсетеді [13]. 

Стивен Пинкердің тіл әлемді тануға қалай көмектесетіні туралы тұжырымдамалары 

оның «Тіл – инстинкт» атты кітабында кеңінен талқыланады. Пинкердің негізгі 

идеяларының бірі - тілдің адам миында табиғи түрде қалыптасатын инстинкт екендігі. Ол 

тілдің адамзаттың эволюциялық дамуының нәтижесі екенін және бұл инстинкттің 

адамдарға әлемді тануға және түсінуге көмектесетінін айтады. 

Пинкердің пікірінше, тіл - бұл тек қарым-қатынас құралы ғана емес, сонымен қатар ойлау 

және таным процесінің маңызды бөлігі. Тіл арқылы адамдар өздерінің ойларын, сезімдерін және 

тәжірибелерін білдіреді, сонымен қатар басқа адамдардың ойларын түсінеді [14]. 

Пинкердің зерттеулері тілдің адам миында қалай жұмыс істейтінін және балалардың 

тілді қалай үйренетінін түсіндіруге бағытталған. Ол тілдің грамматикалық құрылымдары 

мен ережелерін зерттеп, олардың адам миында қалай қалыптасатынын және жұмыс 

істейтінін талдайды. 

Егер сізге Пинкердің тұжырымдамалары туралы қосымша ақпарат қажет болса, 

оның «Тіл – инстинкт» атты кітабын оқуды ұсынамын. Бұл кітап тіл ғылымы мен 

психологияға қызығушылық танытатын адамдар үшін өте пайдалы. 

Қазақстандық жас полиглот Мейіржан Таштайдың айтуынша, қазіргі заманда шет 

тілдерін үйрену – тек жаңа дағдыларды игеру ғана емес, сонымен бірге дүниетанымымызды 

кеңейтудің, өзге мәдениеттерді терең түсінудің және әлемді қабылдау көкжиегін 

ұлғайтудың бір жолы.Біз жаңа тілді меңгергенде, оны көбінесе күнделікті қарым-қатынас 

құралы ретінде ғана қарастырамыз. Алайда әрбір тіл – сол халықтың ғасырлар бойы 

қалыптасқан ойлау жүйесі, дүниені қабылдау ерекшелігі және мәдени кодтарының 

жиынтығы. Әртүрлі тілдердегі сөйлеу құрылымы мен лексикалық ерекшеліктер біздің 

когнитивтік ойлауымызға ықпал етеді, сол арқылы әлемді танудың жаңа формалары 

қалыптасады. Демек, шет тілін меңгеру – тек лексика мен грамматиканы үйрену ғана емес, 

жаңа мәдениеттің логикасын игеру, сананың икемділігін арттыру және ақыл-ой көкжиегін 

кеңейту үдерісі. Ол өзінің Youtube желісінде «Narikbi live» арнасына «12 тіл үйрену» 

тақырыбында берген сұхбат барысында тіл – әлемді танудың құралы екенін алға тартып, 

тілдің адамның дүниетанымына, эмоциясын жеткізуіне, ойлау қабілетіне қалай әсер 

ететінін терең талдайды. Ол қазақ, ағылшын, француз және басқа да тілдерді салыстыра 

отырып, тілдер тек сөздер жиынтығы ғана емес, олар арқылы әрбір мәдениеттің уақытты, 

кеңістікті, эмоцияны түсіну тәсілі қалыптасатынын көрсетеді. 

Сонымен қатар, оның айтуынша, «Тілдер өзара байланысты, және бір тілде сөйлеген 

кезде сол тілге тән ойлау жүйесі де іске қосылады»-деп атап көрсетті .Мысалы, 

1. Хопи тайпасы (Солтүстік Америка, АҚШ, Аризона). Бұл тайпаның тілінде 

уақытты білдіретін нақты шақ категориялары жоқ. Мысалы, оларда өткен шақ, осы шақ, 

келер шақ деген түсініктер Еуропа тілдеріндегі сияқты анық емес. Осы себепті, олар 

уақытты біздің түсінігіміздегідей емес, процесс ретінде қабылдайды. 
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2. Пираха тайпасы (Амазония, Бразилия). Бұл тайпаның тілінде сандар жоқ, яғни 

«бір», «екі», «үш» деген ұғымдар мүлде кездеспейді. Тек «аз» және «көп» деген жалпы 

түсініктер бар. Бұл олардың санды есептеуге емес, заттардың көлемі мен маңыздылығына 

қарай ойлайтынын көрсетеді. 

3. Гугу Йимитир тайпасы (Австралия). Бұл тайпаның тілінде «солға» немесе «оңға» 

деген ұғым жоқ, оның орнына тек географиялық бағыттар қолданылады: «солтүстік», 

«оңтүстік», «шығыс», «батыс». Яғни, олар «сол жағыңда» емес, «батысыңда» немесе 

«шығысыңда» деп айтады. Бұл тілде сөйлейтін адамдар өте жақсы бағдар ұстайды, тіпті 

көзі байланған кезде де қай бағытқа қарап тұрғанын сезе алады. 

4. Тцелталь тілінде сөйлейтін майялар (Мексика). Бұл тілде тік бағыттағы ойлау 

жүйесі бар. Мысалы, олар болашақты «жоғарыд», ал өткенді «төменде» деп қабылдайды. 

Біздің түсінігімізде уақыт горизонталды (артқа – өткен, алға – болашақ), ал оларда уақыт 

вертикалды түрде сезіледі. 

Яғни, қай тілде сөйлесең, сол тілдің логикасын, дүниетанымын өзіңнің ойлау жүйеңе 

енгізесің деген ойдың түйіні шығып тұр.Егер басқа бір тілді үйренсең, тек сөздерді ғана 

емес, басқа мәдениеттің ойлау жүйесін де меңгересің. 

Осы тұрғыда,алысқа бармай-ақ өзіміздің мамандығымызға сай,ағылшын және басқа да 

жастар қызығатын француз тілдерін,қазақ халқының өмір салтымен салыстырайық . 

Ағылшын тілі: Эмоцияны нақты, анық жеткізу: 

Ағылшын тілі экспрессивті сөздер мен тіркестерге бай: 

 «I’m over the moon!» – «Мен бақыттан басым айналып тұр!». 

 «It broke my heart» – «Бұл менің жүрегімді жаралады». 

Дене қимылы, бет-әлпет, дауыс ырғағы арқылы эмоцияны жеткізу ағылшын тілді 

қоғамда кең таралған. 

Француз тілі: Әуезділік пен драматизм тілі 

- Француздар эмоциясын шынайы әрі асыра көрсетіп жеткізеді. 

Француз тілінде эмоция интонация мен ырғақ арқылы күшейтіледі: 

- «Mon Dieu!» – «Құдайым-ау!». 

- «C’est magnifique!» – «Бұл ғажап қой!». 

Қорытынды 
Шет тілін үйрену – бұл тек жаңа тілдегі құзыреттілікті меңгеру ғана емес, сонымен 

қатар коммуникативті икемділікті дамыту, танымдық қабілеттерді жетілдіру, эмоционалдық 

тұрақтылықты нығайту және оқу процесіне психологиялық тұрғыдан бейімделу мүмкіндігі. 

Бұл көпқырлы үдерістің тиімділігі адамның сабақ барысында және күнделікті өмірде шет 

тілін меңгеруге және қолдануға деген дайындығымен тікелей байланысты. Шет тілін 

меңгеру барысында өз қабілеттеріне деген сенімділік артып, қателіктерден қорықпай, еркін 

сөйлеуге мүмкіндік береді. Бұл психологиялық кедергілерді жеңіп, ана тілінен өзге тілде 

қарым-қатынас жасау кезінде қысым сезінбеуге көмектеседі. 

Жаңа тілді меңгеру когнитивті дағдыларды дамытуға ықпал етеді, өйткені бұл процесс 

барысында ми жаңа ережелерді игеріп, жаңа сөздерді жаттайды. Осылайша, мидың жұмыс 

істеу қабілеті артып, оның белсенділігі күшейеді. Кез келген оқу процесі ми үшін пайдалы, 

себебі ол жүйке байланыстарын нығайтады. Мейлі тіл үйрену, кроссворд шешу немесе 

математикалық есептер шығару болсын – мұндай ақыл-ой белсенділігі кез келген жаста 

тиімді әсер етеді. Шет тілін меңгеру одан да күрделі процесс, өйткені ми бір тілден екінші 

тілге ауысып, жоғары когнитивті жүктемені атқарады. Жас кезінде ми анағұрлым икемді 

болғандықтан, ақпаратты қабылдау жеңілдеу жүреді, алайда тіл меңгеру ешқашан кеш емес 

– ол әрқашан өзекті және пайдалы. Тіл – мәдениеттің негізгі элементтерінің бірі. Ол қоғамның 

дүниетанымын қалыптастырып, халықтың мәдени кодын жеткізеді. Лингвистика саласында 

психолингвистика және социолингвистика сияқты жаңа бағыттар пайда болды. Қарым-

қатынас тек сөз арқылы ғана емес, сонымен қатар дене қимылдары, дауыс ырғағы, ым-

ишаралар арқылы да жүзеге асады. Зерттеулер көрсеткендей, қарым-қатынастың 55%-ы дене 
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қимылдарына, 38%-ы дауыс ырғағына, ал тек 7%-ы сөздерге тәуелді. Сондықтан тіл үйрену 

барысында тек лексика мен грамматиканы меңгеру жеткіліксіз, сонымен қатар мәдени 

ерекшеліктер мен қарым-қатынас стилін де ескеру қажет [15]. 

Тіл – адамзаттың танымдық жүйесінің негізі, ол әлемді қабылдаудың, ойлаудың және 

өзіндік болмысты қалыптастырудың құралы болып табылады. Жоғарыда қарастырылған 

мәліметтер көрсеткендей, тіл тек ақпарат жеткізуші ғана емес, сонымен бірге мәдени және 

когнитивтік құрылымдарды айқындайтын күрделі феномен. Осы зерттеуде қарастырылған 

теориялар мен мысалдар тілдің әлемді түсінудегі маңызды рөлін растайды. Болашақта тіл 

мен таным арасындағы байланыстарды тереңірек зерттеу жаңа ғылыми жетістіктер мен 

инновациялық тәсілдердің қалыптасуына ықпал етеді. Тілдің ықпалын зерттеу тек 

лингвистер үшін ғана емес, сонымен қатар психологтар, философтар және 

мәдениеттанушылар үшін де өзекті болып қала береді. 
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Storytelling is a powerful tool for developing pedagogical competencies in future teachers of 

English. This methodology allows developing writing skills through creating adapted stories for students 

of different language proficiency levels. The use of storytelling promotes the development of creative 

thinking and intercultural competence, as well as helps to introduce modern digital technologies into the 

educational process. Future teachers can create multimedia materials using interactive storytelling 

platforms. This helps to increase students' interest in language learning and improve their skills. In 

addition, this methodology helps future teachers to better understand the cultural characteristics 

associated with the language they are learning. The article discusses practical recommendations for the 

use of storytelling and its benefits for teachers' professional development. 

Key words: Storytelling, teaching, English, teaching competencies, creativity, intercultural 

communication, digital technology, writing, motivation, professional development. 
 

Сторителлинг болашақ ағылшын тілі мұғалімдерінің педагогикалық құзыреттілігін 

қалыптастырудың қуатты құралы болып табылады. Бұл әдіс әр түрлі деңгейдегі 

студенттерге бейімделген әңгімелер құру арқылы жазбаша сөйлеу дағдыларын дамытуға 

мүмкіндік береді. Сторителлингті қолдану шығармашылық ойлау мен мәдениетаралық 

құзыреттілікті дамытуға ықпал етеді, сонымен қатар білім беру процесіне заманауи 

цифрлық технологияларды енгізуге көмектеседі. Болашақ мұғалімдер интерактивті 

әңгімелер жасау үшін платформаларды пайдаланып мультимедиялық материалдар жасай 

алады. Бұл оқушылардың тіл үйренуге деген қызығушылығын арттыруға және олардың 

дағдыларын жақсартуға ықпал етеді. Сонымен қатар, бұл әдіс болашақ мұғалімдерге 

зерттелетін тілмен байланысты мәдени ерекшеліктерді жақсы түсінуге көмектеседі. 

Мақалада сторителлингті қолдану бойынша практикалық ұсыныстар, сондай-ақ оның 

мұғалімдердің кәсіби өсуіне пайдасы қарастырылады. 

Кілт сөздер: Әңгімелеу, оқыту, ағылшын тілі, педагогикалық құзыреттілік, 

шығармашылық, мәдениетаралық коммуникация, цифрлық технологиялар, жазбаша 

сөйлеу, мотивация, кәсіби өсу. 
 

Сторителлинг является мощным инструментом для формирования педагогических 

компетенций у будущих учителей английского языка. Данная методика позволяет развивать 

навыки письменной речи через создание адаптированных историй для студентов разного 

уровня владения языком. Использование сторителлинг способствует развитию креативного 

мышления и межкультурной компетенции, а также помогает внедрить современные 

цифровые технологии в образовательный процесс. Будущие учителя могут создавать 

мультимедийные материалы, используя платформы для создания интерактивных историй. 

Это способствует повышению интереса учащихся к изучению языка и улучшению их навыков. 

Помимо этого, данная методика помогает будущим педагогам лучше понимать культурные 

особенности, связанные с изучаемым языком. В статье рассматриваются практические 

рекомендации по применению сторителлинга, а также его преимущества для 

профессионального роста учителей. 

Ключевые слова: Сторителлинг, преподавание, английский язык, педагогические 

компетенции, креативность, межкультурная коммуникация, цифровые технологии, 

письменная речь, мотивация, профессиональный рост. 
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Introduction 

Storytelling has become increasingly important in education in recent years due to its ability 

not only to engage students and stimulate their interest in language learning, but also to develop key 

professional skills in future teachers. In the context of English language teacher education, storytelling 

is a versatile tool that helps to develop the ability to adapt teaching materials to the needs of different 

groups of learners, build engaging lessons and effectively apply modern educational technologies. This 

approach helps to improve the communication and creative abilities of future teachers, strengthening 

their methodological skills and confidence in working with students 

In Kazakhstan, storytelling is of unique importance in a multilingual and multicultural 

environment. It helps to preserve cultural heritage and develop intercultural competence in future 

teachers and students. The use of national plots, stories and fairy tales in the process of teaching 

English allows to connect language learning with the comprehension of one's own cultural identity. 

At the same time, storytelling in Kazakhstan is being integrated into educational reforms aimed at 

modernizing the teaching system and introducing international approaches. This makes it an 

indispensable method that combines tradition and innovation [1]. 

In the United States of America, storytelling plays a key role in education due to its 

flexibility and versatility. Here it is used both to teach English as a mother tongue and to learn 

English as a foreign language. In American educational institutions, storytelling is widely used to 

develop critical thinking, public speaking skills, and to integrate cultural diversity into the 

educational process. Future educators use storytelling to convey complex concepts in an engaging 

way, adapting their approaches for students with diverse cultural and linguistic backgrounds. In 

addition, digital technology, which is being actively integrated in the United States, enhances the 

effectiveness of storytelling by providing educators with opportunities to create multimedia stories 

and engage students at all stages of the process. 

Thus, storytelling in Kazakhstan and America performs different but complementary 

functions: in one country it strengthens national identity in the context of globalization, and in 

the other it serves as a tool for integrating diversity and developing creative approaches in 

education. Its universality and effectiveness make this method one of the most important 

elements of modern pedagogy. 

Materials and methods 
The study was based on an in-depth analysis of modern teaching methods that emphasize 

the importance of creativity in the educational process. The central element of the research was 

the study of storytelling as an innovative tool for training future teachers of English. Practical 

approaches to the implementation of storytelling focused on the development of writing and 

speaking skills, creative thinking and critical analysis [2]. 

The focus was on the use of digital platforms such as Canva, Storybird, and Book Creator, 

which provide unique opportunities for creating interactive multimedia stories. These platforms allow 

students to combine text, images, audio, and video to create learning materials customized to the needs 

of specific student groups. Canva is used to visually design stories, Storybird is used to create illustrated 

stories, and Book Creator provides the ability to create full digital books. 

The study involved hands-on work with teacher education students who completed tasks 

to create adapted stories for different levels of English proficiency. A training course on the use of 

storytelling was also organized, during which future teachers learned how to effectively implement 

this method in the educational process [3]. 

The test results showed that the use of digital tools significantly improves student 

engagement in the learning process. Creating multimedia stories not only increases motivation for 

language learning, but also allows deeper immersion in the learning material. In addition, 

storytelling helps future teachers develop pedagogical skills such as adapting materials and 

managing the classroom environment [4]. 

Special attention was paid to the intercultural component, which allows integrating 

elements of Kazakh and English-speaking cultures into the learning process. Developing stories 
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based on the national cultural context helped students develop a deeper understanding of both their 

own and foreign cultures. 

It should be noted that storytelling in the educational process contributes to the 

development of future teachers' skills in working with digital tools, which is an important 

requirement of modern pedagogy. Its application allows to effectively integrate elements of visual 

and interactive learning, making educational materials more engaging for students. The study 

developed a series of lessons where storytelling was used as a framework for teaching lesson 

planning and classroom management. Ways of adapting storytelling to teach specialized topics 

such as business English or academic writing were also analyzed [5]. 

Particular attention was paid to how storytelling helps future teachers create learning stories 

that motivate students and help overcome language barriers. This method has shown its versatility 

as it can be applied in both traditional and online learning formats. In addition, storytelling allows 

incorporating elements of group work, developing students' communication and social skills. The 

use of stories based on real-life situations helps to build learners' practical language skills needed 

in real life. All these aspects emphasize the potential of storytelling as a key tool for training 

modern English language teacher [6]. 

Main part 

Storytelling is an effective method for building pedagogical competencies in future 

teachers of English, offering opportunities to develop key professional skills. In an educational 

context, storytelling enhances writing and speaking through the creation of adapted and engaging 

stories that help engage students in the learning process. This approach fosters creativity as it 

requires teachers to think outside the box and to be able to tailor content to audiences of different 

backgrounds [7]. 

One of the key features of storytelling is its versatility and flexibility. Through storytelling, 

future teachers learn to take into account cultural diversity and integrate intercultural aspects into 

their lessons, which is especially relevant for countries with rich ethnic composition, such as 

Kazakhstan. The use of national myths, legends and traditions in storytelling helps preserve 

cultural heritage while introducing students to English-speaking traditions.  

Modern digital tools such as Canva, Storybird and Book Creator play an important role 

in implementing storytelling in educational practice. These platforms allow for the creation of 

multimedia learning materials that integrate text, audio, images and interactive elements. Future 

teachers learn technology skills, making their approaches more up-to-date and attractive to 

students [8].  

Storytelling also improves future teachers' communication skills. Creating stories for group 

assignments develops teamwork skills and maintains a positive educational environment. This 

approach helps future teachers improve their classroom management skills as engaging stories 

engage students and create an interactive atmosphere in the classroom.  

In the context of globalization, storytelling becomes an important tool for preparing 

educators who are able to work effectively in a multicultural environment. Future teachers learn 

how to apply storytelling in both traditional and online formats, making it a versatile method. In 

addition, developing stories related to real-life situations helps students put their English language 

skills into practice.  

Storytelling stimulates students' active participation in the educational process, developing 

their motivation and cognitive abilities. Future educators learn to develop tasks that are both 

engaging and effective for language learning. The use of storytelling in educational programs 

emphasizes its importance for training modern teachers who are able to combine traditional and 

innovative approaches [9].  

This method offers great potential for integrating technology, increasing cultural 

awareness, and building key professional skills necessary for a successful teaching career. Thus, 

storytelling deservedly occupies a central place in contemporary educational practices [10]. 
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Results and discussions 

The results of the implementation of storytelling in the process of training future teachers 

of English demonstrated its high efficiency as a tool for the formation of pedagogical 

competencies. First, it was noted that the use of storytelling significantly increases the level of 

students' motivation. The participants of the experiment indicated that creating stories and working 

with multimedia tools made the learning process more exciting and creative [11]. 

The analysis of the practical tasks showed that students who were trained using storytelling 

made significant progress in developing their writing skills. Creating adapted stories allowed them 

to delve deeper into language practice and learn new forms of expression. In addition, the practical 

application of storytelling improved oral language skills through the presentation of developed 

stories in a group discussion format [12]. 

The use of digital platforms such as Canva and Storybird greatly simplified the process of 

creating learning materials, which emphasizes the importance of integrating modern technology into 

educational practices. These tools provided not only accessibility but also flexibility, allowing future 

educators to customize the content of the stories depending on their students' backgrounds.  

The intercultural component of storytelling was another important benefit. In Kazakhstan, 

future teachers were able to integrate elements of national cultural heritage into their stories, preserving 

and transmitting traditional values. In contrast, in the U.S., the emphasis was on reflecting cultural 

diversity by developing stories that fit the realities of a multicultural audience [13]. 

Students also noted that storytelling helped them to better organize and structure their 

learning materials and to work in teams when creating collaborative projects. This fostered the 

development of social and communication skills that are critical to professional teaching. Group 

work allowed students to develop collaborative skills, which increased their confidence in their 

future professional environment [14]. 

The overall analysis of the results confirmed that students who used storytelling showed 

better performance in the acquisition of language knowledge and methodological approaches. 

Storitelling not only improved their teaching skills but also fostered a creative approach to working 

with language materials. Thus, the results emphasize the versatility and adaptability of storytelling 

in the educational practice of future teachers' training [15]. 

Conclusion 

Storytelling is a unique pedagogical method that combines traditional approaches and 

modern educational innovations. It plays a key role in the training of future teachers of English, 

building basic and professional competencies such as creative thinking, effective 

communication, adaptation of teaching materials and use of technology. This method has great 

potential to engage students in the learning process, making classes more interactive and fun. 

In addition, it offers future educators the opportunity not only to teach but also to inspire their 

students, motivating them to learn a language through emotionally rich and meaningful stories.  

In the future, storytelling may become an even more significant component of teacher 

training. The development of technology and increased globalization expand the possibilities of 

applying this method. For example, the creation of interactive platforms that combine storytelling 

with artificial intelligence can enhance learning. In addition, storytelling promotes emotional 

intelligence in teachers, as storytelling teaches them empathy and the ability to understand 

students' needs. 

Thus, storytelling is not only a tool for building pedagogical competencies, but also a 

way to create an inspiring educational environment that integrates past, present and future. 

This method helps future educators to become more professional, creative and open to 

contemporary challenges. Its versatility and adaptability emphasize the importance of 

storytelling in preparing a new generation of teachers ready to inspire and educate through the 

power of storytelling. 
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АҒЫЛШЫН ТІЛІНІҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ДЕҢГЕЙДЕГІ РӨЛІ ЖӘНЕ ОНЫҢ 
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Ағылшын тілі қазіргі өмірдің әртүрлі аспектілеріне, соның ішінде мәдени 

интеграцияға, экономикалық қызметке және ғылыми ынтымақтастыққа айтарлықтай әсер 

ететін ғаламдық байланыс құралына айналды. Халықаралық аренада ол мәдениетаралық 

өзара іс-қимыл құралы ғана емес, сонымен қатар жаһандық экономикалық интеграция мен 

ғылыми прогресс құралы ретінде қызмет етеді. Бұл мақалада ағылшын тілінің халықаралық 

коммуникацияның негізгі құралы ретіндегі рөлі, оның мәдени құндылықтардың таралуы мен 

өзара енуіне әсері, Халықаралық бизнес пен экономикалық байланыстарды дамытудағы рөлі, 

сондай-ақ ғылыми зерттеулер мен академиялық ынтымақтастықтағы маңызы талданады. 

Ағылшын тілінің көптілді әлем үшін үстемдігінің әсеріне және осы құбылысқа байланысты 

ықтимал қиындықтарға ерекше назар аударылады. 

Кілт сөздер: Ағылшын тілі, халықаралық қарым-қатынас, жаһандану, мәдени 

интеграция, экономикалық қызмет, ғылыми ынтымақтастық, мәдениетаралық өзара іс-

қимыл, экономикалық интеграция, ғылыми прогресс, көптілді әлем. 
 

Английский язык стал глобальным средством общения, оказывая значительное влияние 

на различные аспекты современной жизни, включая культурную интеграцию, экономическую 

деятельность и научное сотрудничество. На международной арене он служит не только 

средством межкультурного взаимодействия, но и инструментом глобальной экономической 

интеграции и научного прогресса. В данной статье анализируется роль английского языка как 

основного средства международной коммуникации, его влияние на распространение и 

взаимопроникновение культурных ценностей, роль в развитии международного бизнеса и 

экономических связей, а также его важность в научных исследованиях и академическом 

сотрудничестве. Особое внимание уделяется последствиям доминирования английского языка 

для многоязычного мира и возможным вызовам, связанным с этим феноменом. 

Ключевые слова: Английский язык, международное общение, глобализация, 

культурная интеграция, экономическая деятельность, научное сотрудничество, 

межкультурное взаимодействие, экономическая интеграция, научный прогресс, 

многоязычный мир. 
 

The English language has become a global medium of communication, having a significant 

impact on various aspects of modern life, including cultural integration, economic activity and 

scientific cooperation. In the international arena, it serves not only as a means of intercultural 

interaction, but also as a tool for global economic integration and scientific progress. This article 

analyzes the role of English as a primary means of international communication, its impact on the 

spread and interpenetration of cultural values, its role in the development of international business 

and economic relations, and its importance in scientific research and academic cooperation. Special 

attention is paid to the implications of English dominance for a multilingual world and the possible 

challenges associated with this phenomenon. 

Key words: English, international communication, globalization, cultural integration, 

economic activity, scientific cooperation, intercultural interaction, economic integration, scientific 

progress, multilingual world. 
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Кіріспе 

Ағылшын тілі 400 миллионнан астам адамның туған жері және бүкіл әлем бойынша 

миллиардтаған адамдар екінші тіл ретінде қолданатын халықаралық коммуникацияда 

шешуші рөл атқарады. Оның жаһандануға және мәдениетаралық алмасуға әсері белсенді 

ғылыми қызығушылықтың тақырыбы болып табылады. Ағылшын тілінің Ғаламдық қарым-

қатынас құралы ретіндегі маңыздылығы оның өмірдің әртүрлі салаларында, соның ішінде 

білім, ғылым, бизнес және мәдениетте кең таралуына байланысты.Ағылшын тілінің 

жаһандануға әсері оның әртүрлі елдер мен мәдениеттердегі адамдарды біріктіру, 

идеялармен, білімдермен және тәжірибелермен алмасуға ықпал ету қабілетінен көрінеді. 

Ағылшын тілі әртүрлі мәдениеттерді байланыстыратын және олардың арасындағы 

түсіністікке ықпал ететін көпір рөлін атқарады. Жаһандану жағдайында, елдер арасындағы 

шекаралар шартты бола бастаған кезде, ағылшын тілін білу табысты халықаралық 

коммуникация мен ынтымақтастықтың қажетті шарты болады. Ағылшын тілі халықаралық 

бизнес пен экономиканы дамытуда да маңызды рөл атқарады. Ол әртүрлі елдердің 

компаниялары арасындағы өзара әрекеттесуді жеңілдететін іскерлік хат алмасудың, 

келіссөздердің және келісімшарттардың негізгі тілі ретінде қолданылады. Ағылшын тілін 

білу жаһанданған әлемдегі мансаптық өсу мен кәсіби табыстың негізгі факторына айналуда 

[1]. Ғылыми салада ағылшын тілі білім мен ғылыми ақпарат алмасудың негізгі құралы 

болып табылады. Көптеген ғылыми жарияланымдар мен зерттеулер ағылшын тілінде 

жүзеге асырылады, бұл әр түрлі елдердің ғалымдары арасындағы ынтымақтастықты 

жеңілдетеді және халықаралық деңгейде ғылымның дамуына ықпал етеді. Ағылшын тілін 

меңгеру білімнің әртүрлі салаларының ілгерілеуі мен дамуына ықпал ете отырып, әлемдік 

ғылыми жетістіктер мен инновацияларға қол жеткізуге мүмкіндік береді. Осылайша, қазіргі 

әлемдегі ағылшын тілінің рөлін асыра бағалау қиын. Оны пайдалану жаһандануға, мәдени 

алмасуға, халықаралық бизнестің дамуына және ғылыми прогреске ықпал етеді, бұл оны 

халықаралық байланыс пен ынтымақтастықтың таптырмас құралы етеді. 

Материалдар мен әдістер 

Ағылшын тілі мен мәдениеті 

Ағылшын тілі ағылшын тіліндегі медианы, әдебиетті, музыканы және киноны 

тарату арқылы мәдени интеграцияға ықпал етеді. Бұл процесс мәдени дәстүрлер мен 

құндылықтардың өзара енуіне, жаһандық сәйкестікті қалыптастыруға және мәдени 

әртүрлілікті байытуға ықпал етеді. Ағылшын тіліндегі фильмдер мен сериалдар 

халықаралық кинематографиялық тенденцияларға айтарлықтай әсер етеді. Голливуд 

киноиндустрияның жетекші өндірушісі ретінде мәдени құндылықтар мен идеяларды 

таратады, содан кейін олар басқа елдерде қабылданады және бейімделеді. Поп, рок немесе 

хип-хоп болсын, ағылшын тіліндегі Музыка бүкіл әлемде кеңінен танымал, музыкалық 

алмасуға және әртүрлі мәдени элементтердің интеграциясына ықпал етеді. Ағылшын 

тіліндегі әдебиет классикалық және қазіргі заманғы идеялар мен құндылықтарды таратуда 

маңызды рөл атқарады [2]. Шекспир, Джейн Остин, Марк Твен және басқа авторлардың 

шығармалары Мәдени мұра мен өзара түсіністікке ықпал ететін әлемдік әдеби 

мәдениеттің ажырамас бөлігі болып табылады. Джоан Роулинг және Джордж Р.Р. Мартин 

сияқты заманауи авторлар әртүрлі мәдениеттердің оқырмандарымен резонанс тудыратын 

туындылар жасау арқылы жаһандық мәдени салаға үлес қосуды жалғастыруда. Ағылшын 

тілі білім беру мен академиялық алмасуда да маңызды рөл атқарады. Жетекші 

университеттер мен ғылыми мекемелер әлемнің түкпір-түкпірінен студенттер мен 

зерттеушілерді тарта отырып, ағылшын тілінде бағдарламалар ұсынады. Бұл білім мен 

мәдени дәстүрлермен алмасуға, жаһандық ғылыми қоғамдастықтың қалыптасуына және 

мәдениетаралық диалогтың дамуына ықпал етеді. Сонымен қатар, ағылшын тілі 

халықаралық ұйымдарда және дипломатиялық деңгейде қарым-қатынастың маңызды 

құралы болып табылады. Біріккен Ұлттар Ұйымы, Еуропалық Одақ және басқа да 

халықаралық институттар ағылшын тілін жұмысшы ретінде пайдаланады, бұл елдер мен 
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мәдени қауымдастықтар арасындағы тиімдірек өзара әрекеттесуге ықпал етеді. Теледидар, 

радио, интернет және әлеуметтік медиа сияқты бұқаралық ақпарат құралдары да ағылшын 

тілі мен мәдени құндылықтарды таратуда маңызды рөл атқарады. Ағылшын тіліндегі 

жаңалықтар арналары, блогтар мен әлеуметтік медиа платформалар қоғамдық пікірге 

және мәдени нормалар мен стандарттардың қалыптасуына әсер етеді. Осы арналар 

арқылы ақпарат, идеялар және мәдени үлгілер алмасады, бұл жаһандық ақпараттық 

кеңістіктің қалыптасуына ықпал етеді [3]. Ағылшын тілі сонымен қатар адамдардың 

күнделікті өміріне әсер етеді, олардың өмірі мен мәдени тәжірибелеріне енеді. Ағылшын 

тіліндегі көптеген терминдер мен тіркестер күнделікті өмірге еніп, оның жаһандық әсерін 

көрсетеді. Дүние жүзіндегі адамдар өздерінің ана тілдерінде ағылшын сөздері мен сөз 

тіркестерін пайдаланады, бұл мәдени элементтердің интеграциясына және жаһандық 

мәдени сәйкестікті құруға ықпал етеді. Осылайша, ағылшын тілі мәдени интеграция мен 

алмасуда шешуші рөл атқарады. Оның бұқаралық ақпарат құралдарына, әдебиетке, 

музыкаға, білімге және халықаралық қатынастарға әсері жаһандық мәдени өзара әрекет-

тесудің негізін құра отырып, мәдени әртүрлілікті түсінуге және байытуға ықпал етеді. 

Негізгі бөлім 
Ағылшын және бизнес 

Ағылшын тілі халықаралық іскерлік ортадағы коммуникацияның негізгі құралына 

айналды. Ағылшын тілін білу келіссөздерді сәтті жүргізу, келісімшарттар жасау және 

іскерлік хат алмасу үшін қажетті шарт болып табылады. Қызметкерлерді ағылшын тіліне 

оқытуға инвестиция салатын компаниялар әлемдік нарықта бәсекелестік артықшылықтарға 

ие болады. Халықаралық іскерлік ортада ағылшын тілі тілдік кедергілерді жою және 

тиімдірек қарым-қатынасқа ықпал ету арқылы қарым-қатынастың әмбебап құралы ретінде 

қызмет етеді [4]. Серіктестердің ана тіліне қарамастан, ағылшын тілі маңызды мәселелерді 

талқылау және шешу үшін ортақ тілге айналады. Бұл бизнесті жүргізу процесін жеңілдетеді 

және компанияларға әлемдік нарықтағы өзгерістерге тезірек жауап беруге мүмкіндік береді. 

Сонымен қатар, ағылшын тілі халықаралық маркетинг пен жарнамада шешуші рөл 

атқарады. Жарнамалық кампанияларында ағылшын тілін қолданатын компаниялар кең 

аудиторияға жетіп, жаһандық деңгейде танылуын арттыра алады. Ағылшын тіліндегі 

маркетингтік материалдар компанияларға өз хабарламаларын тиімдірек жеткізуге және 

әртүрлі елдерден клиенттерді тартуға мүмкіндік береді. Ағылшын тілі іскерлік білім мен 

кәсіби даму үшін де маңызды. Көптеген жетекші бизнес мектептері мен университеттері 

ағылшын тіліндегі бағдарламаларды ұсынады, бұл әлемнің түкпір-түкпірінен студенттерді 

тартады [5]. Бұл білім мен тәжірибе алмасуға, жаһандық кәсіби қоғамдастықты 

қалыптастыруға және мәдениетаралық өзара іс-қимылды дамытуға ықпал етеді. Ағылшын 

тілін білу мансаптық өсу мен дамуға ықпал ететін әлемдік білім беру ресурстары мен кәсіби 

мүмкіндіктерге қол жеткізуге мүмкіндік береді. Қызметкерлерді ағылшын тіліне оқытуға 

инвестиция салатын компаниялар бірқатар артықшылықтарға ие болады. Біріншіден, бұл 

оларға ынтымақтастық пен серіктестік мүмкіндіктерін кеңейте отырып, халықаралық 

деңгейде тиімдірек жұмыс істеуге мүмкіндік береді. Екіншіден, мұндай компаниялар 

жаһанданған әлемде мансаптық өсуге ұмтылатын жоғары білікті мамандар үшін тартымды 

бола бастады. Ақырында, ағылшын тілін білу Көп тілді компанияларда ішкі 

коммуникацияны жақсартуға ықпал етеді, бұл олардың тиімділігі мен бәсекеге 

қабілеттілігін арттырады. Жаһандану және халықаралық интеграция жағдайында бизнесті 

сәтті жүргізу үшін ағылшын тілін білу қажет болады. Қызметкерлерді ағылшын тілін 

оқытуға тиісті назар аудармайтын компаниялар бәсекелестерінің артында қалып, әлемдік 

нарықтағы мүмкіндіктерді жіберіп алу қаупін тудырады [6]. Осылайша, ағылшын тілі тиімді 

коммуникацияға, маркетингке, кәсіби дамуға және бәсекеге қабілеттілікке ықпал ететін 

халықаралық бизнес ортасында шешуші рөл атқарады. Оның бизнес үшін маңыздылығын 

асыра бағалау қиын және оның әсері жаһандық экономика жағдайында өсуде. 

Ағылшын және ғылым 
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Ағылшын тілі ғылыми салада үстемдік етеді, бұл ғаламдық білім алмасуға және 

ғалымдар арасындағы ынтымақтастыққа ықпал етеді. Көптеген ғылыми басылымдар мен 

конференциялар ағылшын тілінде өткізіледі, бұл оны зерттеу мен инновацияның таптырмас 

құралы етеді. Nature, Science және The Lancet сияқты әлемдік деңгейдегі ғылыми журналдар өз 

мақалаларын ағылшын тілінде жариялайды, бұл бүкіл әлем ғалымдары үшін ғылыми 

жаңалықтар мен зерттеу нәтижелеріне қол жеткізуді жеңілдетеді [7]. Бұл ғылым мен 

техниканың әртүрлі салаларында білімнің кең таралуына және инновациялардың енгізілуіне 

ықпал етеді. Ағылшын тілін білетін ғалымдар өз зерттеулерін жетекші ғылыми басылымдарда 

жариялауға және халықаралық конференцияларға қатысуға мүмкіндік алады, бұл олардың 

кәсіби мәртебесін арттырады және мансаптық өсуге ықпал етеді. Ағылшын тілі білім беру 

саласында да маңызды рөл атқарады. Көптеген жетекші университеттер мен ғылыми 

орталықтар әртүрлі елдердің студенттері мен зерттеушілерін қызықтыратын ағылшын тілінде 

оқыту бағдарламаларын ұсынады. Бұл білім, мәдени дәстүрлер мен ғылыми идеялармен 

алмасуға, жаһандық ғылыми қоғамдастықтың қалыптасуына және пәнаралық зерттеулердің 

дамуына ықпал етеді. Ағылшын тілін білу кәсіби өсу мен дамуға ықпал ететін бай білім беру 

ресурстары мен алмасу бағдарламаларына қол жеткізуге мүмкіндік береді. Сонымен қатар, 

ағылшын тілі ғылыми желілер мен жобаларда негізгі байланыс құралы ретінде қолданылады. 

CERN, NASA және басқалары сияқты халықаралық ғылыми консорциумдар өздерінің 

зерттеулері мен әзірлемелерін ағылшын тілінде жүзеге асырады, бұл әртүрлі елдер мен 

мәдениеттердің ғалымдары арасындағы ынтымақтастықты жеңілдетеді [8]. Бұл ірі ғылыми 

жобаларды іске асыруға және ғылым мен техниканың әртүрлі салаларында маңызды 

нәтижелерге қол жеткізуге ықпал етеді. Ағылшын тілі де ғылыми білімді көпшілікке таратуда 

маңызды рөл атқарады. Ағылшын тіліндегі ғылыми-көпшілік басылымдар, деректі фильмдер 

мен білім беру бағдарламалары ғылымды насихаттауға және халық арасында ғылыми 

сауаттылық деңгейін арттыруға ықпал етеді. Бұл ғылыми дүниетанымды қалыптастыруға және 

ғылыми бастамалар мен инновацияларды қолдауға ықпал етеді. Осылайша, ағылшын тілі 

жаһандық ғылыми қауымдастық үшін таптырмас құрал болып табылады. Оның ғылыми 

саладағы үстем жағдайы білім алмасуға, халықаралық ынтымақтастыққа және ғылыми 

прогреске ықпал етеді. Жаһандану және ғылымның дамуы жағдайында ағылшын тілін білу 

табысты ғылыми мансап пен кәсіби өсу үшін қажет болады. 

Нәтижелер мен талқылаулар 
Ағылшын тілі, мәдениетаралық және пәнаралық коммуникация құралы бола отырып, 

мәдени алмасуды, экономикалық интеграцияны және ғылыми прогресті дамытуға ықпал етеді. 

Оның өмірдің әртүрлі аспектілеріне әсері оның Жаһандану әлеміндегі рөлін түсіну үшін 

қосымша зерттеу мен талдауды қажет етеді. Ағылшын тілі жаһандық сәйкестікті 

қалыптастыруда және бірыңғай ақпараттық кеңістікті құруда шешуші рөл атқарады. Оның 

көмегімен әртүрлі елдер мен мәдениеттердегі адамдар идеялармен, біліммен және тәжірибемен 

алмасып, мәдени айырмашылықтарды тереңірек түсінуге және құрметтеуге ықпал етеді. Бұл өз 

кезегінде мәдени кедергілерді азайтуға көмектеседі және халықаралық аренада бейбітшілік пен 

түсіністікке ықпал етеді. Экономикалық салада ағылшын тілін меңгеру бизнес пен кәсіпкерлік 

үшін жаңа мүмкіндіктер ашады. Халықаралық амбициясы бар компаниялар қызметкерлерді 

ағылшын тілінде оқытуға инвестиция салады, бұл оларға әртүрлі елдердің серіктестерімен 

тиімді келіссөздер жүргізуге, келісімшарттар жасауға және өзара әрекеттесуге мүмкіндік береді 

[9]. Бұл халықаралық сауданың өсуіне және жаһандық экономикалық байланыстардың 

дамуына ықпал етеді. 

Ғылыми салада ағылшын тілі озық зерттеулер мен инновацияларға қол жеткізуді 

қамтамасыз етеді. Әлемнің түкпір-түкпірінен келген ғалымдар мен зерттеушілер өз 

жұмыстарын ағылшын тілінде жариялай алады, білім алмасуға және ғылымның дамуына 

ықпал ететін халықаралық конференциялар мен семинарларға қатыса алады. Бұл сонымен 

қатар ғылыми қауымдастыққа ғылыми зерттеулердің сапасы мен тиімділігін арттыра 

отырып, жаңа сынақтар мен тенденцияларға тезірек бейімделуге мүмкіндік береді. Алайда, 
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ағылшын тілінің үстемдігі бірқатар сұрақтар мен қиындықтарды тудырады. Мәселелердің 

бірі-басқа тілдер мен мәдениеттердің орын ауыстыруы және маргиналдануы. Жаһандану 

жағдайында мәдени және тілдік әртүрлілікті жоғалту қаупі бар, бұл адамзаттың мәдени 

мұрасының кедейленуіне әкелуі мүмкін. Сондықтан ағылшын тілін ғаламдық байланыс 

құралы ретінде қолдану мен тілдік әртүрлілікті сақтау арасындағы тепе-теңдікті сақтау 

маңызды. Сонымен қатар, ағылшын тілін білу бүкіл әлемде біркелкі емес екенін ескеру 

қажет. Ресурстары шектеулі және білім деңгейі төмен елдерде ағылшын тілін үйренуге қол 

жеткізу қиын болуы мүмкін, бұл жаһандық процестерге қатысуға кедергілер тудырады. Бұл 

мәселені шешу үшін әлемнің әртүрлі аймақтарында ағылшын тілін меңгеру деңгейін 

арттыруға бағытталған бағдарламалар мен бастамаларды әзірлеу маңызды, бұл барлығына 

бірдей мүмкіндік береді. Осылайша, ағылшын тілі қазіргі әлемде маңызды рөл атқарады, 

мәдениетке, экономикаға және ғылымға айтарлықтай әсер етеді [10]. Оны қолдану 

жаһандануға, мәдени алмасуға, экономикалық интеграцияға және ғылыми прогреске ықпал 

етеді. Дегенмен, оның әлеуетін барынша пайдалану үшін оның рөлі мен әсерін зерттеуді 

және талдауды жалғастыру және тілдік әртүрлілікті сақтау және барлық адамдар үшін тең 

мүмкіндіктерді қамтамасыз ету стратегияларын әзірлеу қажет. 

Қорытынды 
Ағылшын тілі мәдениетке, бизнеске және ғылымға айтарлықтай әсер ететін 

халықаралық деңгейде маңызды рөл атқарады. Оның таралуы мен қолданылуы 

жаһандануға және халықтар арасындағы өзара түсіністікке ықпал етеді, бұл оны қазіргі 

әлемнің таптырмас құралына айналдырады. Соңғы онжылдықтарда ағылшын тілі 

идеялармен, біліммен және мәдени құндылықтармен алмасу платформасын ұсына отырып, 

халықаралық қарым-қатынастың негізгі тілі ретінде қалыптасты. Мәдениет саласында 

ағылшын тілі ағылшын тіліндегі медианың, әдебиеттің, музыка мен киноның таралуына 

ықпал етеді, бұл жаһандық сәйкестілік пен мәдени алмасудың қалыптасуына әкеледі. 

Мәдени алмасу Интернеттегі барлық веб-сайттардың шамамен 85% - англий ағылшын 

тіліндегі ақпарат бар. Ағылшын тіліндегі фильмдер әлемдік кинопрокаттың шамамен 60% 

құрайды, ал ағылшын тіліндегі музыка жаһандық диаграммаларда 50% - дан астам 

позицияны иеленеді. Халықаралық бизнестегі экономикалық интеграция ағылшын тілі 

коммуникацияның негізгі құралы ретінде қызмет етеді. Economist Intelligence Unit 

зерттеуіне сәйкес, халықаралық компаниялардың 79%-ы ағылшын тілінің корпоративтік 

стратегиясы үшін маңызды екенін мойындады. Ағылшын тілін білетін қызметкерлер 

мансаптық өсу мүмкіндігін 30-50%-ға арттырады. Ғылыми прогресс ағылшын тілі ғылыми 

салада үстемдік етеді, бұл ғаламдық білім алмасуға және ғалымдар арасындағы 

ынтымақтастыққа ықпал етеді. Әлемдегі барлық ғылыми басылымдардың 80%-дан астамы 

ағылшын тілінде жазылған, бұл ғылыми ақпаратқа қол жеткізуді жеңілдетеді және 

бірлескен зерттеулер мен жобаларды ынталандырады. Білім беру және оқыту жетекші 

университеттер мен ғылыми мекемелер әлемнің түкпір-түкпірінен студенттер мен 

зерттеушілерді тарта отырып, ағылшын тілінде бағдарламалар ұсынады. Бұл білім, мәдени 

дәстүрлер мен ғылыми идеялармен алмасуға, жаһандық ғылыми қоғамдастықтың 

қалыптасуына және пәнаралық зерттеулердің дамуына ықпал етеді.  

Осылайша, ағылшын тілі жаһанданудың дамуындағы маңызды фактор болып 

табылады және халықтар арасындағы өзара түсіністікке ықпал етеді. Оның мәдениетке, 

бизнеске және ғылымға айтарлықтай әсері оның қазіргі әлемдегі халықаралық қарым-

қатынастың таптырмас құралы ретіндегі рөлін растайды. 
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Professional personal growth is essential for career advancement and overall job satisfaction. 

Various training methods have been developed to foster this growth, focusing on both hard and soft 

skills. These methods include coaching, which offers personalized guidance for goal achievement; 

mentorship, providing long-term support from experienced professionals; workshops and seminars, 

which deliver focused, intensive learning on specific topics; and e-learning, offering flexible, self-

paced learning. Other methods such as 360-degree feedback, on-the-job training, and self-directed 

learning help improve self-awareness, practical skills, and independent development. Additionally, 

group training and team-building, along with job rotation, support collaborative and multi-

disciplinary growth. Methods like simulations and role-playing offer real-world practice for decision-

making and problem-solving. Each method’s effectiveness varies depending on the individual’s needs, 

the learning environment, and the approach’s alignment with professional goals. 

Key words: professional growth, training methods, coaching, mentorship, workshops, e-

learning, 360-degree feedback, on-the-job training, self-directed learning, group training, team building. 
 

Кәсіби жеке өсу мансаптық өсу және жұмысқа жалпы қанағаттану үшін өте 

маңызды. Бұл өсуді ынталандыру үшін күрделі және жасырын дағдыларға баса назар 

аударатын әртүрлі оқыту әдістері әзірленді. Бұл әдістерге мақсаттарға жету үшін жеке 

басшылықты ұсынатын коучинг кіреді; тәжірибелі мамандардың ұзақ мерзімді қолдауын 

қамтамасыз ететін тәлімгерлік; белгілі бір тақырыптар бойынша мақсатты, қарқынды 

оқытуды қамтамасыз ететін шеберханалар мен семинарлар; және икемді, өзін-өзі оқытуды 

ұсынатын eLearning. 360 градустық кері байланыс, жұмыс орнында оқыту және өзін-өзі 

оқыту сияқты басқа әдістер өзін-өзі тануды, практикалық дағдыларды және өзін-өзі 

дамытуды жақсартуға көмектеседі. Сонымен қатар, топтық оқыту және командалық білім 

беру, сондай-ақ лауазымдарды ауыстыру бірлескен және пәнаралық өсуге ықпал етеді. 

Модельдеу және рөлдік ойындар сияқты әдістер шешім қабылдау мен проблемаларды 

шешудің нақты тәжірибесін ұсынады. Әр әдістің тиімділігі жеке қажеттіліктерге, оқу 

жағдайларына және тәсілдің кәсіби мақсаттарға сәйкестігіне байланысты.  

Кілт сөздер: кәсіби өсу, оқыту әдістері, коучинг, тәлімгерлік, семинарлар, 

электрондық оқыту, 360 градустық кері байланыс, жұмыс орнында оқыту, өзін-өзі оқыту, 

топтық оқыту, команда құру. 
 

Профессиональный личностный рост необходим для карьерного роста и общей 

удовлетворенности работой. Для содействия этому росту были разработаны различные 

методы обучения, в которых особое внимание уделяется как сложным, так и неявным 

навыкам. Эти методы включают в себя коучинг, который предлагает индивидуальное 

руководство для достижения целей; наставничество, обеспечивающее долгосрочную 

поддержку со стороны опытных специалистов; мастер-классы и семинары, которые 

обеспечивают целенаправленное, интенсивное обучение по конкретным темам; и 

электронное обучение, предлагающее гибкое, самостоятельное обучение. Другие методы, 

такие как 360-градусная обратная связь, обучение на рабочем месте и самостоятельное 

обучение, помогают улучшить самосознание, практические навыки и самостоятельное 

развитие. Кроме того, групповое обучение и командообразование, а также ротация 

должностей способствуют совместному и междисциплинарному росту. Такие методы, 
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как моделирование и ролевые игры, предлагают реальную практику принятия решений и 

решения проблем. Эффективность каждого метода зависит от индивидуальных 

потребностей, условий обучения и соответствия подхода профессиональным целям.  

Ключевые слова: профессиональный рост, методы обучения, коучинг, 

наставничество, семинары, электронное обучение, 360-градусная обратная связь, 

обучение на рабочем месте, самостоятельное обучение, групповой тренинг, тимбилдинг. 

       

Introduction 

In today's innovative educational space, adapting to learning, fostering global awareness, 

developing thinking, making independent scientific conclusions, selecting scientific achievements 

based on needs, and enabling students to become the subject of their own actions are pressing 

issues. This is because only highly educated specialists can become leaders in society, economy, 

and social and cultural development. The teacher's task is not merely to increase knowledge but to 

provide the tools that allow students to acquire this knowledge independently, ensuring their 

personal development, shaping their identity, and cultivating the innovative needs to improve the 

surrounding world. Training methods aimed at professional personal growth are to enhance the 

quality of teaching and learning. The modern society is characterised by unprecedented 

information saturation and dynamism, which imposes qualitatively new requirements to the 

intellectual abilities of a personality. In these conditions, critical thinking as a meta-subject 

competence, which allows to work effectively with information, assess its reliability, and evaluate 

its accuracy, is of particular importance.  

The mastery of critical thinking becomes imperative for any educated person seeking 

successful self-realisation and responsible civic participation. Critical thinking can train 

independent review and common sense. This is not only needed by scientists but also by all citizens 

to contribute efficiently to modern society. Even Butler , through their research, shows that the 

ability to think critically has a more decisive influence than intelligence on a person's decision-

making ability [10]. Thus, critical thinking skills so necessary thinking skills become one of the 

four abilities everyone in the 21st century must possess besides communication, problem-solving, 

and creativity. 

Materials and methods 
In the current context, the level of society’s education and intellectual potential has become an 

important component of national wealth. A person's level of education, professional flexibility, 

creativity, and ability to act in non-standard situations form the foundation for the development of the 

Republic of Kazakhstan, ensuring the stability and security of society. From this perspective, today, 

the teacher's main task is to incorporate new technological methods and approaches into the education 

system to effectively nurture the younger generation. Therefore, rather than following traditional forms 

of teaching, every educator should focus on using new teaching methods, technologies, and non-

traditional lesson types. In this regard, various innovative approaches, based on science and practical 

experience, are being integrated into the education system [4, p.15] 

Thus, selecting new methods and approaches in teaching depends on the content of the 

subject and the age characteristics of students. Nowadays, mastering advanced teaching 

technologies is crucial to becoming a competent, well-rounded specialist. The effective 

implementation of new technologies in the classroom depends on the individual teacher’s skill. 

Currently, the teaching of natural sciences is considered in two aspects: the social aspect of natural 

sciences and the personal aspect [1, p. 20]. 

Special pedagogy, also known as special education or special needs education, is a branch 

of education that focuses on teaching and supporting students with various physical, emotional, 

cognitive, or developmental challenges [8]. It aims to provide individualized instruction and 

support that enables these students to overcome barriers to learning, develop their abilities, and 

participate fully in society. 
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Results and discussions 

Using strategies from the Critical Thinking Project helps organize research and inquiry-

based activities for students. It is crucial to consider the individual characteristics of each student 

and understand their potential for self-directed learning and growth. The aim is to increase their 

interest in knowledge acquisition and self-education at a scientific level [4-6]. 

A study group of 8-A class, consisting of 26 students, was selected for the experiment. The 

academic performance of this class was average. A total of 7 lessons were taught. A control group, 

8-В class with 24 students, also had 7 lessons. The overall number of students involved in the 

experiment was 51, with 14 lessons conducted. 

To ensure the effective mastery of the topic, we created reference diagrams, test tasks, and 

a system of questions. Several methods were used to determine the most effective approach. For 

the purposes of the study, we divided the structure of the Critical Thinking Technology lesson into 

three main stages: 

1. Activating interest (creating a bridge, brainstorming) – This stage aims to awaken the 

students' interest in the lesson. The teacher connects students' prior knowledge to new material, 

stimulating their curiosity. Through appropriate strategies, students' thinking is sharpened, and 

their motivation to engage in the lesson increases. 

2. Introducing meaning – This stage helps students understand the relevance of the topic 

and provides clarity on the importance of the material. 

3. Reflection – This stage involves summarizing, concluding, and consolidating new 

knowledge. Students are encouraged to reflect on what they have learned, express their creativity, 

and evaluate their work and the work of their peers. 

The effectiveness of these stages depends on the strategies chosen for each, which are 

outlined in the table below.  

 
Table 1 – Strategies used in different stages of the lesson   

Stage Strategies applied 

Activating interest Grouping, Bloom's Taxonomy, Brainstorming 

Introducing meaning  Debate, Aquarium, Jigsaw, INSER, Cubism 

Reflection Map Essay, Pyramid, Value Line, T-Chart, Key Words, Semantic Map 

                                                               

The critical factor in the educational process is to increase students' interest and develop 

their intrinsic motivation to learn. The experimental group showed a marked improvement in 

students' academic performance, with the average grade rising from 4.3 to 4.6. In the control group, 

there was no significant improvement. The use of Critical Thinking strategies proved to be 

effective. 

In the experimental group, students' activity increased, and their academic performance 

improved. In contrast, the control group followed a more traditional approach, where the teacher 

explained the material, and students were not given assignments. As a result, the students in the 

control group showed a lack of interest and did not engage deeply with the content. 

Additionally, we incorporated auditory, visual, and cognitive techniques to help students 

process and retain information, as well as technological elements to enhance the learning 

experience. In the experimental group, we observed significant improvements in memory 

retention, whereas the control group demonstrated lower retention. 

Based on the results of the experiment, it is evident that the use of Critical Thinking 

strategies increases students' creativity, interest in learning, and cognitive and aesthetic 

perspectives. The data confirmed that by applying these methods, students become more self-

reliant and independent in their learning process. 

Therefore, the main goal of the teacher is not just to provide knowledge, but to teach 

students how to apply it in real-world situations. To achieve this, teachers need to encourage 

independent learning and foster critical thinking. 
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Conclusion 

In conclusion, thanks to the use of effective methods in the classroom, we came to the 

conclusion that: 

1. The use of effective methods in the classroom has significantly improved the 

independent learning and cognitive activity of students. 

2. These methods have helped students become more active in the classroom, manage their 

time better, and make better use of their abilities. 

3. Teachers were able to help students solve personal problems and encouraged them to 

work independently. 

The study confirmed that these methods can be widely implemented in school practice and 

can contribute to improving the educational process. 
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The article examines the impact of lyrical poetry on the development of critical thinking and 

creative writing skills among students learning English. The authors analyzed the mechanisms of 

interaction between poetic texts and cognitive processes and conducted an experimental study among 

high school students. The aim of the study was to assess how poetic analysis and the creation of poems 

contribute to the formation of analytical and creative skills. The research employed methods of 

semantic and comparative analysis of poetry, as well as exercises for independent poetic writing. The 

experiment confirmed that students engaging with poetic texts demonstrate a higher level of critical 

thinking and creativity compared to those following a traditional curriculum. Statistical data 

processing revealed significant differences between the groups, confirming the effectiveness of using 

lyrical poetry in the educational process. 

Key words: lyrical poetry, critical thinking, creative writing, text analysis, cognitive skills, 

English language, education. 
 

Бұл мақалада лирикалық поэзияның ағылшын тілін үйренуші оқушылардың сыни 

ойлау және шығармашылық жазу дағдыларының дамуына әсері қарастырылады. 

Авторлар поэтикалық мәтін мен когнитивтік процестер арасындағы өзара байланыс 

механизмдерін талдап, жоғары сынып оқушылары арасында эксперименттік зерттеу 

жүргізді. Зерттеудің мақсаты – поэзиялық талдау және поэзия жазу жаттығуларының 

аналитикалық және креативті қабілеттердің қалыптасуына қалай ықпал ететінін 

бағалау. Зерттеу барысында поэзияны семантикалық және салыстырмалы талдау 

әдістері, сондай-ақ дербес поэзия жазу тапсырмалары қолданылды. Эксперимент 

нәтижелері поэтикалық мәтіндермен жұмыс істейтін оқушылардың дәстүрлі оқу 

бағдарламасымен оқитындарға қарағанда сыни ойлау және шығармашылық 

қабілеттерінің жоғары деңгейін көрсететінін дәлелдеді. Статистикалық мәліметтерді 

өңдеу екі топ арасындағы айтарлықтай айырмашылықтарды анықтап, білім беру 

процесінде лирикалық поэзияны пайдаланудың тиімділігін растады. 

Кілт сөздер: лирикалық поэзия, сыни ойлау, шығармашылық жазу, мәтінді талдау, 

когнитивті дағдылар, ағылшын тілі, білім беру. 
 

В статье рассмотрено влияние лирической поэзии на развитие критического мышления 

и творческого письма у учащихся при изучении английского языка. Авторы проанализировали 

механизмы взаимодействия поэтического текста с когнитивными процессами и провели 

экспериментальное исследование среди старшеклассников. Целью работы было оценить, как 

поэтический анализ и создание стихотворений способствуют формированию аналитических и 

креативных навыков. В ходе исследования были применены методы семантического и 

сравнительного анализа поэзии, а также упражнения на самостоятельное написание 

стихотворных текстов. Эксперимент подтвердил, что учащиеся, работающие с поэтическими 

текстами, демонстрируют более высокий уровень критического мышления и креативности по 

сравнению с теми, кто обучался по традиционной программе. Статистическая обработка 

данных показала значимые различия между группами, что подтверждает эффективность 

использования лирической поэзии в образовательном процессе. 

Ключевые слова: лирическая поэзия, критическое мышление, творческое письмо, 

анализ текста, когнитивные навыки, английский язык, образование. 
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Introduction  

Modern educational technologies are focused on developing not only the language 

competence of students but also their cognitive abilities, including critical thinking and creative 

writing skills. One of the effective methods of developing these competencies is the use of lyrical 

poetry in the learning process. A poetic text, having a high aesthetic value, stimulates the analytical 

perception of information, promotes the development of empathy and imagination, and also forms 

the ability to interpret complex meanings. The inclusion of poetry in the educational process allows 

students to immerse themselves deeper into the language environment, activate creative activity, 

and take a meaningful approach to the construction of texts in English.  

The relevance of the research is determined by the need to find innovative approaches to the 

development of critical thinking and writing in the context of globalization and the growing demands on 

the functional literacy of students. Unlike traditional methods of teaching English, poetic analysis and 

the creation of poetic texts contribute to a meaningful perception of linguistic constructions, the 

development of linguistic flair, and a more subtle understanding of stylistics. In this regard, there is a 

need for a detailed study of the role of lyrical poetry as a tool to enhance students' cognitive activity.  

The purpose of this work is to analyze the influence of lyrical poetry on the development 

of critical thinking and creative writing skills in English. The research examines the mechanisms 

of interaction of poetic text with cognitive processes, as well as methodological aspects of the 

introduction of poetry into educational practice.  

The theoretical significance of the research lies in deepening scientific ideas about the role 

of the artistic word in the cognitive development of students, as well as in clarifying the 

mechanisms of the formation of critical thinking and creative writing through poetic texts. The 

practical significance of the work lies in the possibility of using its results to develop innovative 

methods of teaching English, focused on the development of analytical and creative abilities of 

students. These studies can be useful for foreign language teachers, methodologists, and 

educational program developers.  

The hypothesis of the study is that the use of lyrical poetry in the educational process 

contributes to the activation of cognitive activity of students, the formation of their ability to 

critically analyze, and the improvement of the skills of written expression of thoughts in English.  

The present study aims to identify effective ways to integrate poetry into the learning process 

of a foreign language and to determine its impact on the formation of key competencies in students. 

Materials and methods  

The research aimed at evaluating how exposure to lyric poetry impacts the formation of 

critical thinking capabilities and enhancement of creative writing in English among secondary 

school students (Grades 10-11). This involved a total of 84 participants, who were randomly 

divided into two groups—an experimental group comprising 42 students and a control group also 

consisting of 42 individuals. The core distinction lay in the teaching approach: while the 

experimental group engaged with poetic analysis and composition methods, the control group 

followed established English language education practices. 

The study spanned over three phases across 12 weeks: an initial diagnostic assessment to 

measure baseline skills, a subsequent phase dedicated to the pedagogical experiment incorporating 

poetry-based learning techniques for one group only, and concluded with a final evaluative test. 

The poetic material used in this research included both classical (such as works by Shakespeare, 

Keats, Dickinson) and contemporary authors like Plath, Angelou, and Hughes. 

The experimental curriculum focused on various aspects of poetic analysis including rhyme 

schemes, meter, imagery use within texts, stylistic devices employed by the poets under study. 

Additionally, participants were tasked with crafting their own original poems based on themes 

explored during the coursework. 

Key methodologies applied in this experiment included: 

- A semantic approach to poem analysis [1], where students delved into the meanings of 

texts, identified central themes and interpreted symbols. 
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- Comparative poetic analysis techniques [2] for contrasting different works and examining 

authors' unique styles. 

- Guided composition exercises based on predefined criteria [3], encouraging students to 

write poetry that adhered to specific topics and structures. 

The primary goal was to assess the efficacy of integrating poetic analysis and creation 

into standard English language education in fostering critical thinking skills among secondary 

school students. 

To evaluate the students' critical thinking skills and creative potential, the following tools 

and techniques were implemented: the Watson-Glaser Critical Thinking Appraisal [4], a well-

established assessment tool from Pearson, USA, served as a measure of critical reasoning. It covers 

skills such as evaluating arguments, spotting logical fallacies, and determining the soundness of 

inferences. The Torrance Tests of Creative Thinking (TTCT) [5] were utilized to gauge creative 

thinking abilities, specifically assessing originality, ideational fluency, and cognitive flexibility. 

Data analysis was performed using IBM SPSS Statistics 26 (IBM Corp., USA). Statistical 

methods included: Student's t-test for paired samples [6] to compare pre- and post-intervention 

scores from the teaching experiment. The Pearson correlation coefficient [7] was calculated to 

ascertain the association between critical thinking proficiency and creative writing quality. 

Main part 

Critical thinking, a crucial cognitive skill, empowers individuals to dissect, assess, and 

understand information. Following Dharmawan Y. Y. et al. [8] framework, this process involves 

formulating well-supported arguments, spotting inconsistencies in reasoning, and considering 

diverse perspectives. When learning English, analyzing poetry proves valuable, demanding careful 

text engagement, uncovering hidden meanings, interpreting symbols, and examining stylistic 

devices, all fostering analytical skills. Additionally, poetry challenges students to question implicit 

assumptions, recognize multiple layers of meaning, and construct well-founded interpretations, 

which further enhances their logical reasoning and problem-solving abilities. 

Fernyhough C. and Borghi A.M. [9] theory posits that cognitive processes during text 

comprehension and analysis are intrinsically linked to internal speech and meaning 

interpretation. Poetic pieces, rich in imagery and ambiguity, challenge students to discover 

novel meanings and unconventional solutions. The necessity of deciphering figurative 

language, rhythm, and phonetic structures requires deeper cognitive engagement, reinforcing 

students’ capacity for abstract thinking and conceptualization. Poetry analysis necessitates 

both logical reasoning and the activation of emotional and associative processes, which 

together contribute to a more profound and holistic understanding of language, enhancing both 

cognitive flexibility and linguistic intuition. 

Dangin D. and Hartati E. [10] research underscores that cultivating creative writing 

demands active student participation in text creation, enabling self-expression and fostering 

original thought. Poetic writing cultivates mental agility through unconventional language use, 

metaphorical thought, and rhythmic-intonational text perception. Moreover, engaging in poetic 

composition fosters an appreciation for linguistic aesthetics and encourages students to experiment 

with diverse syntactic structures and narrative perspectives. This process not only refines their 

ability to articulate ideas creatively but also enhances their ability to adapt language to different 

communicative contexts. Therefore, lyrical poetry serves not only as a tool for aesthetic education 

but also as an effective means of developing cognitive abilities, critical analysis, and creative self-

expression in students, ultimately equipping them with essential skills for both academic and 

professional success.  

Results and discussions 

The results of the study showed that the integration of poetic analysis and creative writing 

into the educational process has a positive impact on the development of critical thinking and 

creative abilities of students. The exact results are shown in Figure 1. 
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Figure 1 – Comparison of experimental results (before and after) 

 

The data presented in Figure 1 indicates a beneficial correlation between incorporating poetic 

analysis alongside creative writing exercises within academic settings and the augmentation of both 

critical thinking and creative skill sets among students. A 12-week study revealed that the experimental 

group outperformed the control group significantly. Specifically, the average critical thinking score, 

gauged by the Watson-Glaser Critical Thinking Appraisal, for the experimental group rose from 56.2 

to 66.3, representing an 18% gain. Conversely, the control group only saw a 7% increase (from 55.8 

to 59.7). Creative thinking metrics, assessed via the Torrance Tests of Creative Thinking (TTCT), 

mirrored this trend, with the experimental group exhibiting a 23% improvement (from 45.1 to 55.5) 

against the control group's 9% (from 44.8 to 48.9). Statistical analysis (p < 0.05) validated substantial 

inter-group variances, underscoring the methodology's efficacy. 

Additionally, the correlation between the development of critical thinking and creative 

abilities of students was analyzed. The calculated Pearson correlation coefficient (r = 0.72, p < 

0.05) indicates a strong positive relationship between these parameters. This means that students 

who demonstrated a higher level of critical thinking also had better results in creative writing. The 

data confirm the hypothesis that the analysis of poetic texts contributes not only to the development 

of logical thinking, but also stimulates the creative abilities of students, forming in them the 

flexibility of thinking and the ability to solve problems outside the box. 

A graphical interpretation of the data is shown in Figure 1, which clearly demonstrates the 

superiority of the experimental group compared to the control group in both measured parameters. 

The results show that the integration of lyrical poetry into the learning process can be an effective 

means of improving students' cognitive skills and motivation to learn English. 

Thus, the study confirmed the effectiveness of using poetic analysis and creative writing in 

the educational process, which can be recommended for further implementation in English 

language teaching programs in secondary schools. 

Conclusion 

The results of the study confirmed that the use of lyrical poetry in the educational process 

contributes to the development of critical thinking and creative writing among students. The 

analysis of poetic texts requires students to take a meaningful approach to linguistic constructions, 

stimulates the analytical perception of information and develops the ability to interpret complex 

meanings. The inclusion of poetry in the process of learning English allowed the students of the 

experimental group to significantly improve their cognitive skills, which is confirmed by statistical 

data: their average score in critical thinking (Watson-Glaser) increased by 18%, and in creative 

writing (TTCT) – by 23%, which is significantly higher than the control group. 

The revealed high correlation between critical and creative thinking (r = 0.72, p < 0.05) 

indicates that the analysis and creation of poetic texts have a mutual influence on the development 
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of these competencies. A poetic text, having a high aesthetic value, activates cognitive processes, 

promotes a more meaningful perception of language and forms students' ability to express their 

thoughts in writing. Thus, the study confirmed the hypothesis that the use of poetry in English 

language teaching not only improves understanding of language constructions, but also promotes 

the development of flexible thinking, creative abilities and analytical skills. 

The results obtained make it possible to recommend the integration of poetic analysis and 

creative writing into educational programs for learning English in secondary schools. Further 

research may be aimed at an in-depth analysis of the influence of various poetic genres on the 

cognitive development of students, as well as the development of methodological 

recommendations for the effective use of poetry in the educational process. 
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В статье рассматриваются актуальные аспекты развития обучающихся в 

условиях инклюзивного образования, акцентируя внимание на эффективности различных 

педагогических стратегий и методик, направленных на когнитивное становление 

студентов с особыми образовательными потребностями. Автор осуществляет 

всесторонний анализ теоретических и практических подходов к организации инклюзивного 

образовательного процесса, уделяя особое внимание механизмам адаптации и 

индивидуализации обучения. 

Ключевые слова: инклюзивное обучение, психолого-педагогические тактики, 

новаторские решения, приспособление, общественная интеграция. 
 

Мақалада инклюзивті білім беру жағдайында студенттердің дамуының өзекті 

аспектілері қарастырылып, ерекше білім беру қажеттіліктері бар студенттердің 

танымдық қалыптасуына бағытталған әртүрлі педагогикалық стратегиялар мен 

әдістердің тиімділігіне назар аударылады. Автор инклюзивті білім беру процесін 

ұйымдастырудың теориялық және практикалық тәсілдеріне жан-жақты талдау 

жасайды, оқытуды бейімдеу және даралау механизмдеріне ерекше назар аударады. 

Кілт сөздер: инклюзивті білім беру, психологиялық-педагогикалық әдістер, 

инновациялық шешімдер, бейімделу, әлеуметтік интеграция. 
 

The article deals with the actual aspects of students' development in the conditions of 

inclusive education, focusing on the effectiveness of various pedagogical strategies and techniques 

aimed at the cognitive formation of students with special educational needs. The author carries 

out a comprehensive analysis of theoretical and practical approaches to the organisation of 

inclusive educational process, paying special attention to the mechanisms of adaptation and 

individualisation of learning. 

Key words: inclusive education, psychological and pedagogical strategies, innovative 

solutions, adaptation, social integration. 

 

Введение 

Нынешняя система образования ставит перед преподавателями задачу по применению 

новаторских подходов, гарантирующих деятельное участие каждого учащегося, учитывая его 

индивидуальные черты. Инклюзивное образование подразумевает формирование среды, где 

любой обучающийся имеет возможность раскрыть свой потенциал. В этом контексте психолого-

педагогические тактики имеют ключевое значение, сочетая в себе познания в области 

психологии, педагогики и передовых образовательных решений. Исследование современных 

научных трудов позволяет глубже изучить психолого-педагогические аспекты применения 

имитационных и неимитационных методов обучения в условиях инклюзивного 

образовательного пространства. Особое внимание уделяется выявлению эффективных стратегий 

и педагогических подходов, способствующих успешной интеграции обучающихся, включая лиц 

с особыми образовательными потребностями. Анализ актуальных исследований даёт 

возможность сформулировать фундаментальные принципы, лежащие в основе результативной 

инклюзивной педагогики. На их основе определяются наиболее действенные методы 

дифференцированной поддержки обучающихся, обеспечивающие их всестороннее развитие, 

адаптацию и активное участие в образовательном процессе. Исследование теоретических и 

mailto:sm.nusupova@gmail.com
mailto:asemzakir003@mail.ru


 

72 

 

Материалы Международной научно-практической конференции   

«ЯЗЫК. КУЛЬТУРА. КОММУНИКАЦИЯ», посвященной памяти профессора М.Р. Катеновой. ІІ часть 

14 апреля, 2025 г. 

 

эмпирических данных, посвящённых применению игровых методов в образовательной практике, 

позволяет определить наиболее эффективные подходы к внедрению геймификации в 

инклюзивное учебное пространство. Данный анализ демонстрирует, каким образом игровые 

технологии способствуют повышению когнитивной активности, усилению учебной мотивации 

и формированию условий для полноценного участия всех обучающихся в образовательном 

процессе [2]. Использование геймифицированных методик в инклюзивной педагогике 

способствует созданию адаптивной и доступной образовательной среды, обеспечивающей 

обучающимся с различными образовательными потребностями равные возможности для 

успешного освоения учебного материала. Таким образом, интеграция игровых подходов не 

только повышает уровень вовлечённости студентов, но и оптимизирует учебную динамику, 

способствуя развитию инклюзивных практик, ориентированных на индивидуализацию и 

дифференциацию обучения. 

Ключевые аспекты интегрированного обучения обсуждаются в трудах Л.С. Выготского 

[5], где акцентируется значимость социокультурной перспективы в образовательном процессе. 

Основная часть 

Исследование, проведённое Ф.А. Саглам, Р.Р. Ханмурзиной и Х.Х. Саглам, 

представляет значительный вклад в изучение эффективности интерактивных методов 

обучения в развитии ключевых компетенций учащихся начальных классов в условиях 

образовательной интеграции. В рамках работы детально рассматриваются психолого-

педагогические особенности применения имитационных и неимитационных методик в 

инклюзивной образовательной среде. Авторы акцентируют внимание на влиянии 

интерактивных подходов на формирование универсальных учебных навыков у 

обучающихся с различными образовательными потребностями, что позволяет выявить 

наиболее оптимальные стратегии включения всех учащихся в образовательный процесс, 

обеспечивая равные условия для их развития и освоения учебного материала. Особый 

отклик среди обучающихся вызвали интерактивные тренинги и дискуссионные форматы, 

направленные на развитие коммуникативных навыков, формирование сотрудничества и 

выражение личностных позиций. В качестве примеров можно отметить обсуждение фильма 

«1+1»,  анализ книги «Миндаль», а также тренинговые сессии «Если бы…, я стал бы…» и 

«Смысл моего имени» [6]. 

Материалы и методы  

Развивающие учебные ситуации, моделируемые в ходе образовательного процесса, 

оказали позитивное влияние на личностный рост и когнитивное развитие обучающихся, 

что подтверждается обратной связью от родителей и педагогов. Консультационные 

беседы, проведённые с родителями и педагогическими работниками, способствовали 

углублённому пониманию психологических аспектов развития учащихся, а также 

позволили повысить уровень педагогической компетентности в вопросах инклюзивного 

образования. 

Индивидуализация образовательного процесса является ключевым аспектом 

инклюзивного обучения, поскольку каждый ребёнок обладает уникальными когнитивными 

особенностями, уровнем социальной адаптации, эмоциональным состоянием и мотивацией 

к обучению. В связи с этим психологи и педагоги должны разрабатывать 

персонализированные образовательные маршруты, ориентированные на потребности 

каждого обучающегося. Комплексная диагностика позволяет определить оптимальные 

стратегии педагогической поддержки, способствующие гармоничному развитию учащегося 

в образовательной среде. Л.С. Выготский [5] подчеркивал важность взаимодействия в 

обучении, а Кусымова А.К. и Увалиева Т.Ж. [1] подтвердили, что кооперативное обучение 

повышает мотивацию и успеваемость. Метод доказал свою эффективность в повышении 

успеваемости и социализации учащихся. 

Этот метод эффективен в инклюзии, облегчая адаптацию учеников с особыми 

потребностями, снижая тревожность и способствуя интеграции. 
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Социальная адаптация обучающихся с особыми образовательными потребностями 

представляет собой важный фактор успешной интеграции в инклюзивное пространство. 

Психологи играют центральную роль в обеспечении комфортной адаптации таких детей, 

содействуя формированию позитивных взаимоотношений со сверстниками и педагогами. 

Создание толерантной и инклюзивной образовательной среды требует внедрения 

эффективных программ социальной поддержки, направленных на развитие эмпатии и 

взаимопонимания в школьном коллективе. 

Неотъемлемым элементом инклюзивного образования является поддержка семьи, 

воспитывающих детей с особыми образовательными потребностями. Родители нуждаются 

в консультативной помощи специалистов, которая способствует осознанию особенностей 

развития ребёнка, освоению эффективных стратегий взаимодействия и психологической 

адаптации к процессу обучения. Оказание своевременной психолого-педагогической 

поддержки родителям позволяет создать устойчивый образовательный тандем семьи и 

школы, направленный на успешную социализацию и академическое развитие учащегося. 

Компетентность педагогов в области инклюзивного образования является 

определяющим фактором эффективности образовательного процесса. Для этого 

необходимы целевые программы профессионального развития, включающие освоение 

адаптивных методик, технологий дифференцированного обучения и инструментов 

психолого-педагогического сопровождения. Подготовка преподавателей к работе с детьми 

с различными образовательными потребностями способствует созданию гибкой и 

инклюзивной образовательной среды, в которой учитываются индивидуальные 

особенности каждого учащегося. 

Результаты и обсуждения 

В ходе исследования были выявлены ключевые результаты, подтверждающие 

эффективность развивающих учебных ситуаций в образовательном процессе. Установлено, 

что данные методики оказывают положительное влияние на личностный рост и 

когнитивное развитие обучающихся, что подтверждается обратной связью со стороны 

родителей и педагогов. Проведённые консультационные беседы способствовали 

углублённому пониманию психологических аспектов развития учащихся, а также 

повышению уровня педагогической компетентности в области инклюзивного образования. 

Индивидуализация образовательного процесса была определена как фундаментальный 

принцип инклюзивного обучения, обеспечивающий учёт когнитивных особенностей, 

уровня социальной адаптации, эмоционального состояния и мотивации обучающихся. В 

этой связи была подтверждена необходимость разработки персонализированных 

образовательных маршрутов, основанных на результатах комплексной диагностики, 

позволяющей выявить оптимальные стратегии педагогической поддержки. Установлена 

эффективность кооперативного обучения, как метода, способствующего повышению 

мотивации и успеваемости учащихся, а также их социальной адаптации, что особенно 

актуально в контексте инклюзивного образования. Данный метод продемонстрировал 

значимые результаты в снижении тревожности и формировании благоприятной 

образовательной среды. Значительное внимание уделено вопросам социальной адаптации 

обучающихся с особыми образовательными потребностями, что требует разработки и 

внедрения эффективных программ социальной поддержки, направленных на формирование 

толерантности, эмпатии и взаимопонимания в школьном коллективе. Одним из ключевых 

факторов успешного инклюзивного образования является активное вовлечение семьи в 

образовательный процесс, что обеспечивается посредством консультативной помощи 

родителям. Такая поддержка позволяет сформировать устойчивый образовательный альянс 

между семьёй и школой, направленный на успешную социализацию и академическое 

развитие учащихся. Компетентность педагогов в области инклюзивного образования была 

определена как один из определяющих факторов эффективности образовательного 

процесса. В этой связи выявлена необходимость целенаправленного профессионального 
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развития педагогов, включающего освоение адаптивных методик, технологий 

дифференцированного обучения и инструментов психолого-педагогического 

сопровождения. Таким образом, результаты исследования подтверждают значимость 

комплексного подхода к инклюзивному обучению, включающего образовательные, 

социальные и психологические аспекты, обеспечивающие успешную интеграцию 

обучающихся в образовательную среду. 

Заключение  
Результаты исследования подтверждают значимость комплексного подхода к 

организации инклюзивного образовательного процесса, включающего образовательные, 

социальные и психологические аспекты. Выявлено, что развивающие учебные ситуации 

способствуют личностному росту и когнитивному развитию обучающихся, а 

индивидуализация образовательного процесса обеспечивает учет их уникальных 

потребностей, что повышает эффективность педагогической поддержки. Кооперативное 

обучение доказало свою результативность в формировании мотивации, улучшении 

академических достижений и социализации учащихся, особенно в условиях инклюзии. Особое 

внимание уделено вопросам социальной адаптации обучающихся с особыми 

образовательными потребностями, что требует системного внедрения программ социальной 

поддержки, направленных на формирование толерантности и эмпатии в школьной среде. 

Важным аспектом инклюзивного образования является участие семьи, а своевременная 

консультативная помощь родителям способствует осознанию особенностей развития ребенка 

и выстраиванию эффективного взаимодействия между семьей и школой. Компетентность 

педагогов в области инклюзивного образования признана ключевым фактором успешности 

образовательного процесса, что подтверждает необходимость целенаправленного повышения 

квалификации педагогических кадров, включающего освоение адаптивных методик и 

технологий дифференцированного обучения. Таким образом, проведенное исследование 

демонстрирует, что создание инклюзивной образовательной среды требует интеграции 

педагогических, психологических и социальных подходов, обеспечивающих успешную 

адаптацию, развитие и социализацию каждого обучающегося. 
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ӘОЖ 37.09:159.953 
 

ТАНЫМДЫҚ ҚАБІЛЕТТЕРДІ ДАМЫТУДАҒЫ ОЙЫН ЭЛЕМЕНТТЕРІНІҢ 

ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ АСПЕКТІЛЕРІ 
 

Нусупова Ш.М., Кунежанова М.Б. 

Ілияс Жансүгіров атындағы Жетісу университеті, Талдықорған қ., Қазақстан 

sm.nusupova@gmail.com, madeka_kaznu@mail.ru 
 

Мақалада ойын элементтерінің білім алушылардың танымдық қабілеттеріне, 

мотивациясына және оқу үдерісіне тартылуына әсері зерттеледі. Геймификацияның 

теориялық негіздері, соның ішінде әрекет тәсілі мен танымдық мотивация теориясы 

талданады. Ойын механизмдерінің зейін, жады, ойлау, мәселе шешу қабілеті және 

эмоциялардың білімді меңгерудегі рөлі қарастырылады. Ойын технологияларын дәстүрлі, 

қашықтықтан және аралас оқыту форматтарында қолдану мысалдары келтірілген. Зерттеу 

нәтижелері олардың сыни ойлау, креативтілік және дербестікті дамытудағы тиімділігін 

растайды, бірақ ішкі мотивацияның төмендеу қаупін де атап өтеді. Қорытындыда ойын 

элементтерін білім беру тәжірибесіне кешенді енгізудің маңыздылығы және олардың ұзақ 

мерзімді әсерін бағалау үшін қосымша эмпирикалық зерттеулер қажеттілігі көрсетілген. 

Кілт сөздер: ойын элементтері, танымдық қабілеттер, когнитивті белсенділік, 

мотивация, геймификация. 
 

Статья исследует влияние игровых элементов на познавательные способности 

обучающихся, их мотивацию и вовлечённость. Анализируются теоретические подходы к 

геймификации, включая деятельностный метод и теорию познавательной мотивации. 

Рассматривается влияние игровых механизмов на внимание, память, мышление и решение 

проблем, а также роль эмоций в усвоении знаний. Приведены примеры использования игровых 

технологий в традиционном, дистанционном и смешанном обучении. Исследование 

подтверждает их эффективность в развитии критического мышления, креативности и 

самостоятельности, но также отмечает риски снижения внутренней мотивации. Выводы 

подчеркивают необходимость комплексного подхода и дальнейших эмпирических исследований. 

Ключевые слова: элементы игры, когнитивные способности, когнитивная 

активность, мотивация, геймификация. 
 

The article examines the impact of game elements on students' cognitive abilities, 

motivation, and engagement in the learning process. Theoretical approaches to gamification are 

analyzed, including the activity-based method and the theory of cognitive motivation. The 

influence of game mechanisms on attention, memory, thinking, problem-solving skills, and the role 

of emotions in knowledge acquisition are explored. Examples of the use of game-based 

technologies in traditional, distance, and blended learning formats are provided. The study 

confirms their effectiveness in developing critical thinking, creativity, and independence while also 

highlighting the risks of reduced intrinsic motivation. The conclusions emphasize the need for a 

comprehensive approach to integrating game elements into educational practice and further 

empirical research to assess their long-term effects. 

Key words: game elements, cognitive abilities, cognitive activity, motivation, gamification. 
 

Кіріспе 

Қазіргі білім беру технологиялары оқушылардың мотивациясы мен танымдық 

белсенділігін арттыруға баса назар аудара отырып, қарқынды дамып келеді. Танымдық 

қабілеттердің дамуына ықпал ететін тиімді әдістердің бірі – оқу процесінде ойын 

элементтерін қолдану. Ойын танымның табиғи механизмі бола отырып, педагогика мен 

психологияда оқуға деген тұрақты қызығушылықты қалыптастыру, сыни ойлауды дамыту 

және білімді игеру деңгейін арттыру құралы ретінде [1] белсенді қолданылады. 
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Зерттеудің өзектілігі ақпараттың берілуіне ғана емес, сонымен қатар оқушылардың 

өз бетінше ойлау, талдау және проблемаларды шешу қабілеттерін қалыптастыруға ықпал 

ететін оқытуда инновациялық тәсілдерді іздеу қажеттілігімен байланысты. Цифрландыру 

және білім беру ортасының өзгеруі жағдайында ойын технологиялары ерекше маңызға ие 

болады, өйткені олар дәстүрлі әдістерді оқытудың интерактивті түрлерімен үйлестіруге, 

танымдық іс-әрекетке қолайлы жағдай жасауға мүмкіндік береді [2]. 

Бұл жұмыстың мақсаты – оқушылардың танымдық қабілеттерін дамытуда ойын 

элементтерін қолданудың психологиялық аспектілерін талдау. Зерттеу ойынның когнитивті 

процестерге, соның ішінде зейінге, есте сақтауға, қабылдауға, ойлауға және проблемалық 

мәселелерді шешуге әсер ету механизмдерін қарастырады. 

Зерттеудің теориялық маңыздылығы білім беру процесінде ойын 

технологияларының рөлі және олардың танымдық іс-әрекетке әсері туралы ғылыми 

идеяларды тереңдету болып табылады.  

Жұмыстың практикалық маңыздылығы – алынған нәтижелерді білім беру 

практикасында қолдану мүмкіндігі. Зерттеу ойын технологияларын оқытуға енгізумен 

айналысатын тәрбиешілерге, психологтарға және әдіскерлерге, сондай-ақ білім беру 

бағдарламалары мен цифрлық оқу платформаларын әзірлеушілерге пайдалы болуы мүмкін. 

Зерттеу гипотезасы ретінде білім беру процесінде ойын элементтерін қолдану 

танымдық белсенділікті арттыруға, білімді игеруді жақсартуға және білім алушыларда 

тұрақты танымдық мотивацияны қалыптастыруға ықпал етеді деген болжам бар. 

Бұл жұмыс ойын технологияларының оқытудың психологиялық аспектілеріне әсер 

ету тетіктерін анықтауға және олардың танымдық қабілеттерін қалыптастырудағы 

тиімділігін анықтауға бағытталған. 

Материалдар мен әдістер 

Зерттеу барысында білім алушылардың танымдық қабілеттерінің дамуына ойын 

элементтерінің әсерін зерттеуге бағытталған әртүрлі материалдар, бағдарламалық 

қамтамасыз ету және әдістемелер қолданылды. Құрал ретінде заманауи білім беру 

платформалары таңдалды, олардың ішінде интерактивті ойын викториналарын жасауға 

арналған Kahoot! (Kahoot AS, Норвегия) [3], ақпаратты ойын карталары арқылы есте 

сақтауды қамтамасыз ететін Quizlet (Quizlet Inc., АҚШ) [4], сондай-ақ оқыту үдерісін 

геймификациялау жүйесі болып табылатын Classcraft (Classcraft Studios Inc., Канада) [5]. 

Аталған платформалар ойын элементтерін білім беру үдерісіне біріктіруге және олардың 

оқушылардың когнитивтік функцияларына әсерін зерттеуге мүмкіндік берді. 

Зерттеу 7-9 сыныптардың 120 оқушысы арасында жүргізілді, олар екі топқа бөлінді: 

эксперименттік (60 оқушы), онда ойын әдістері белсенді қолданылды және дәстүрлі әдістермен 

оқытылатын бақылау (60 оқушы). Эксперименттің ұзақтығы 12 аптаны құрады, оның барысында 

білім алушылардың танымдық процестерінің динамикасы бағаланды. 

Мақсаттарға жету үшін бірқатар әдістер кешені қолданылды:  

Теориялық талдау ойын психологиясы мен когнитивті даму мәселелері бойынша 

ғылыми әдебиеттерді зерттеуді, сондай-ақ білім беру процесінде ойын технологияларын 

қолданудың қолданыстағы әдістемелерін талдауды қамтыды. Педагогикалық эксперимент 

бақылау және эксперименттік топтардың оқушылары арасындағы танымдық қабілеттер 

деңгейіндегі айырмашылықтарды анықтауға, сондай-ақ ойын әдістерінің тиімділігін 

бағалауға мүмкіндік берді. 

Когнитивті процестерді бағалау бірқатар психологиялық әдістерді қолдану арқылы 

жүзеге асырылды. Субъектілердің зейіні Мюнстербергтің зейін деңгейін анықтайтын 

әдісімен [6] өлшенді. Жадты талдау үшін Лурия техникасы бойынша жад көлемі мен 

концентрациясы сынағы [7] қолданылды. Сыни ойлауды бағалау аналитикалық ойлау мен 

логикалық қорытынды деңгейін өлшеуге мүмкіндік беретін Watson-Glaser Critical Thinking 

Appraisal (Pearson, АҚШ) [8] көмегімен жүргізілді. 
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Нәтижелердің объективтілігін қамтамасыз ету және статистикалық маңызды 

айырмашылықтарды анықтау үшін деректерді статистикалық өңдеу әдістері қолданылды. 

Талдау IBM SPSS Statistics 26 (IBM Corp. АҚШ) [9] бағдарламалық жасақтамасын қолдану 

арқылы жүргізілді. Экспериментке дейінгі және кейінгі көрсеткіштерді салыстыру үшін 

тәуелді үлгілер үшін Стьюденттің t-критерийі пайдаланылды және ойын әдістері мен 

когнитивтік көрсеткіштер арасындағы корреляцияны анықтау үшін Пирсонның корреляция 

коэффициенті [10] қолданылды. 

Зерттеуде кешенді тәсілді қолдану ойын элементтерінің когнитивті процестерге әсер 

ету механизмдерін тереңірек түсінуге және олардың білім алушылардың танымдық 

қабілеттерін дамытудағы маңыздылығын анықтауға мүмкіндік берді. 

Негізгі бөлім 

Зерттеудің теориялық негізі Л.С. Выготский [11], Дж. Пиаже, Д. Брунер және  

Х. Гарднердің еңбектеріне, сондай-ақ білім беруді геймификациялау саласындағы заманауи 

зерттеулерге негізделген. Выготскийдің пікірінше, ойын ерікті зейін, есте сақтау, қиял және 

логикалық ойлау сияқты жоғары психикалық функцияларды дамытудағы жетекші әрекет 

болып табылады. Дж.Пиаже [12] ойынды білім алушының когнитивті дамудың неғұрлым 

күрделі деңгейлеріне көшу механизмі ретінде қарастырды, бұл оқыту психологиясы 

саласындағы заманауи зерттеулермен расталады. 

Зерттеу барысында деректерді жинау мен талдаудың дәстүрлі және заманауи әдістері 

қолданылды. Бірінші кезеңде оқушылардың танымдық қабілеттерінің деңгейін 

диагностикалау жүргізілді, оның ішінде зейіннің шоғырлануын, қысқа мерзімді есте 

сақтауды және сыни ойлауды бағалау. Келесі кезеңде эксперименттік топтың білім беру 

процесіне дидактикалық, рөлдік және симуляциялық ойындарды, ойын тренажерларын 

және цифрлық геймификация элементтерін қоса алғанда, ойын технологиялары енгізілді. 

Құрал ретінде танымдық белсенділікті дамытуға ықпал ететін интерактивті платформалар 

пайдаланылды. Бақылау тобы дәстүрлі әдістеме бойынша оқуын жалғастырды. 

Зерттеу нәтижелері ойын элементтерін пайдалану ойлау процестерін белсендіруге, 

ақпаратты игеруді жақсартуға және оқу іс-әрекетіне қызығушылықты арттыруға ықпал 

ететінін көрсетті. Оқытудың ойын әдістеріне қатысқан білім алушылар белсенділіктің 

жоғары деңгейін және тұрақты мотивацияны көрсетті. Сонымен қатар, олардың өзін-өзі 

реттеу дағдыларын, сыни тұрғыдан ойлау және мәселелерді шешуге шығармашылық 

көзқарасын дамыту атап өтілді. 

Дегенмен, зерттеу ойын тәсілінің кейбір шектеулерін анықтады. Кейбір жағдайларда 

ойын элементтеріне шамадан тыс құмарлық оқытудың мазмұндық бөлігіне шоғырлануды 

азайтты, сонымен қатар оқушылар арасында ойын әдістерін жеке қабылдауда 

айырмашылықтар байқалды. Геймификацияда сыртқы ынталандыруды шамадан тыс 

пайдалану ішкі мотивацияның төмендеуіне әкелуі мүмкін екендігі атап өтілді. 

Осылайша, зерттеу нәтижелері ойын элементтері оқушылардың танымдық 

қабілеттеріне оң әсер етеді, олардың танымдық белсенділігі мен оқу мотивациясын 

арттырады деген гипотезаны қолдайды. Дегенмен, ойын тәсілінің максималды тиімділігі 

үшін геймификацияланған және дәстүрлі оқыту әдістері арасындағы тепе-теңдікті сақтау 

және ойын технологиясының білім беру процесіне ұзақ мерзімді әсерін зерттеуді 

жалғастыру маңызды. 

Нәтижелер мен талқылаулар 
Зерттеу барысында ойын элементтерінің білім алушылардың танымдық 

қабілеттеріне әсері туралы деректер алынды. Ойын технологияларын енгізгенге дейінгі 

және кейінгі көрсеткіштерді салыстыру олардың зейінге, есте сақтау қабілетіне және сыни 

ойлауға ықпалын анықтауға мүмкіндік берді. 

Зейін деңгейін талдау үшін Мюнстерберг әдісі қолданылды. Нәтижелері 1-кестеде 

көрсетілген: 
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Кесте 1 – Экспериментке дейінгі және кейінгі зейін көрсеткіштерінің өзгеруі 

Топ Экспериментке дейінгі 

орташа балл (M±SD) 

Эксперименттен 

кейінгі орташа балл 

(M±SD) 

Δ (айырмашылық) 

Эксперименттік 18,4 ± 3,1 26,1 ± 3,5 +7,7 

Бақылау 18,7 ± 2,9 21,3 ± 2,8 +2,6 

 

Бастапқы кезеңде эксперименттік топта артық белгілер арасынан дұрыс сөздерді 

табу орташа көрсеткіші 18,4 ± 3,1 сөзді, бақылау тобында 18,7 ± 2,9 сөзді құрады, бұл топтар 

арасында айтарлықтай айырмашылық жоқ екенін көрсетті. Алайда, зерттеу соңында 

эксперименттік топта бұл көрсеткіш 26,1 ± 3,5 сөзге дейін артты, ал бақылау тобында 21,3 

± 2,8 сөзге дейін ғана өсті. 

Статистикалық талдау эксперименттік топтағы өзгерістердің маңыздылығын 

көрсетті (p < 0,05), бұл ойын элементтерінің зейінді арттырудағы оң әсерін дәлелдейді. 

Есте сақтау деңгейін зерттеу Лурия тесті арқылы жүргізілді, онда қатысушыларға 10 

сөзді есте сақтап, белгілі уақыт аралығында оларды қайта жаңғырту ұсынылды. 

Бастапқы кезеңде эксперименттік топта орташа есте сақтау көрсеткіші 5,9 ± 1,2 сөзді, 

бақылау тобында 6,1 ± 1,4 сөзді құрады. Зерттеу аяқталғаннан кейін эксперименттік топтың 

көрсеткіші 8,4 ± 1,3 сөзге дейін артты, ал бақылау тобында айтарлықтай өзгеріс байқалмады 

– 6,9 ± 1,5. 

Эксперименттік топтағы есте сақтау қабілетінің бастапқы және соңғы көрсеткіштері 

арасындағы айырмашылық статистикалық тұрғыдан маңызды болды (p < 0,01), бұл ойын 

әдістерінің ақпаратты есте сақтау процесін жақсартудағы тиімділігін растайды. 

Сыни ойлау деңгейін бағалау үшін Уотсон-Глейзер тесті қолданылды. Нәтижелер 2-

кестеде көрсетілген: 
 

Кесте 2 – Сыни ойлау деңгейінің өзгеруі 

Топ Экспериментке 

дейін (M±SD) 

Эксперименттен 

кейін (M±SD) 

Δ (айырмашылық) 

Эксперименттік 52,4 ± 4,6 61,7 ± 4,9 +9,3 

Бақылау 51,8 ± 4,3 55,3 ± 4,1 +3,5 

 

Эксперименттен кейінгі топтар арасындағы айырмашылық статистикалық тұрғыдан 

маңызды болды (p < 0,01), бұл ойын технологияларының логикалық және аналитикалық 

ойлауды дамытуға ықпал ететінін көрсетеді. 

Алынған мәліметтер ойын элементтерін қолдану білім алушылардың когнитивтік 

функцияларын жақсартатынын дәлелдейді. Kahoot!, Quizlet және Classcraft сияқты интерактивті 

платформаларды пайдалану зейінге, есте сақтауға және сыни ойлауға оң әсер етті. 

Ойын технологияларының негізгі артықшылықтарының бірі – білім алушылардың 

оқу процесіне қызығушылығын арттыру, бұл олардың білімді тиімді меңгеруіне ықпал 

етті. Сонымен қатар, ойын элементтері білім алушылардың дербес ойлау және 

аналитикалық дағдыларын дамытуға көмектесті, бұл танымдық мотивацияның маңызды 

факторы болып табылады. 

Алайда зерттеу барысында кейбір шектеулер анықталды. Мысалы, ойын 

элементтерін шамадан тыс қолдану білім алушыларды оқу материалының мазмұнынан 

алаңдатуы мүмкін, сондықтан ойын мен дәстүрлі оқыту әдістерінің арасындағы тепе-

теңдікті сақтау маңызды. Сонымен қатар, ойын әдістерін қабылдаудағы жеке 

айырмашылықтар да маңызды фактор ретінде қарастырылды: барлық білім алушылар ойын 

әдістеріне бірдей белсенділікпен жауап бермеді. 

Жалпы, зерттеу нәтижелері ойын элементтерін оқу процесіне енгізу когнитивтік 

белсенділікті арттыруға, білімді меңгеруді жақсартуға және тұрақты танымдық 

мотивацияны қалыптастыруға ықпал ететінін дәлелдейді. 
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Қорытынды 

Зерттеу нәтижелері білім беру процесінде ойын элементтерін қолдану оқушылардың 

танымдық белсенділігін арттыратынын, есте сақтау, зейін және сыни ойлау дағдыларын 

дамытуға оң әсер ететінін көрсетті. Эксперименттік топтағы оқушылардың нәтижелері 

бақылау тобымен салыстырғанда айтарлықтай жақсарғаны байқалды. Сонымен қатар, ойын 

технологиялары оқу мотивациясын арттырып, білім алушылардың оқу процесіне 

қызығушылығын күшейтті. 

Дегенмен, ойын әдістерін шамадан тыс қолдану оқытудың мазмұндық жағына кері 

әсер етуі мүмкін екені анықталды, сондықтан олардың дәстүрлі әдістермен үйлесімділігі 

маңызды. Болашақ зерттеулерде ойын технологияларының ұзақ мерзімді әсерін талдау және 

олардың тиімділігін арттыру стратегияларын әзірлеу қажет. 
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ПСИХИКАЛЫҚ ДАМУЫ ТЕЖЕЛГЕН БАСТАУЫШ СЫНЫП ОҚУШЫЛАРЫМЕН 

ЖҰМЫС ІСТЕЙТІН МҰҒАЛІМНІҢ КӘСІБИ ДАЯРЛЫҒЫНЫҢ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 
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Бұл мақала психикалық дамуы тежелген бастауыш сынып оқушыларымен (ПДТ) жұмыс 

істейтін мұғалімдерді кәсіби даярлауға арналған. Балалармен сәтті қарым-қатынас жасау 

үшін мұғалімнің психология мен педагогика саласында қажетті білімі болуы, сондай-ақ арнайы 

әдістерді қолдана білуі маңызды. Мақалада мұғалімнің жұмысқа дайындығының негізгі 

аспектілері қарастырылады: психологиялық және педагогикалық білім, түзету әдістері, 

қарым-қатынас дағдылары, шығармашылық және икемділік, кәсіби өсу және үздіксіз оқыту 

жолдарының аспектілері. Маманның сапалы дайындығы оның ПДТ балаларымен жұмыс 

жасаудағы тиімділігін едәуір арттырады және баланың жеке дамуында маңызды рөл 

атқарады. Мақала мұғалімдердің кәсіби өсуіне ықпал етуге және олардың еңбек қызметін 

жақсарту үшін қажетті білім мен дағдыларды дамытуға бағытталған. 

Кілт сөздер: Кәсіби даярлық, психология және педагогика, психикалық дамудың 

тежелуі, жеке ерекшеліктер. 
 

Данная статья посвящена профессиональной подготовке учителей, работающих с 

учащимися начальных классов (ЗПР) с задержкой психического развития. Для успешного 

общения с детьми важно, чтобы педагог обладал необходимыми знаниями в области 

психологии и педагогики, а также умел применять специальные методы. В статье 

рассматриваются основные аспекты подготовки учителя к работе: психолого-

педагогическое образование, методы коррекции, коммуникативные навыки, творческий 

подход и гибкость, аспекты профессионального роста и путей непрерывного обучения. 

Качественная подготовка специалиста значительно повышает его эффективность в 

работе с детьми ПДТ и играет важную роль в индивидуальном развитии ребенка. Статья 

направлена на содействие профессиональному росту учителей и развитие знаний и 

навыков, необходимых для улучшения их трудовой деятельности. 

Ключевые слова: Профессиональная подготовка, психология и педагогика, 

задержка психического развития, индивидуальные особенности. 
 

This article is devoted to the professional training of teachers working with primary school 

students with mental retardation. For successful communication with children, it is important that the 

teacher has the necessary knowledge in the field of psychology and pedagogy, as well as the ability to 

apply special methods. The article discusses the main aspects of teacher training for work: psychological 

and pedagogical education, correction methods, communication skills, creativity and flexibility, aspects 

of professional growth and ways of continuous learning. High-quality training of a specialist significantly 

increases his effectiveness in working with PDT children and plays an important role in the individual 

development of a child. The article aims to promote the professional growth of teachers and the 

development of knowledge and skills necessary to improve their work. 

Key words: Professional training, psychology and pedagogy, mental retardation, 

individual characteristics. 

 

Кіріспе 

Педагогтың кәсіби даярлығы – бұл тек мамандандырылған білімдермен шектелмейді, 

сонымен қатар өз жұмысында жоғары стандарттарды сақтауға, оқу және тәрбиелеу процесін 

ұйымдастыруда шығармашылық көзқарасқа ие болуға, білім беру саласындағы үздіксіз даму 
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мақсатында жүйелі қасиеттерді қалыптастыруға негізделеді. Педагогтың кәсібилігінің арттыруы 

білім беру сапасын қамтамасыз етудің маңызды құрамдас бөлігі болып табылады. Бұл мақалада 

психикалық дамуы тежелген балалармен жұмыс істейтін мұғалімдердің кәсіби деңгейін көтеру 

жолдары, соның ішінде кәсіби білімнің, дағдылар мен қабілеттердің жетілдіру тәсілдері мен 

бағыттары зерттеледі. Педагогтың кәсіби дамуы – бұл білім беру жүйесінің тиімділігін арттыруға 

арналған басты назарда болатын аспект. Нәтижесінде, кәсіби білім мен дағдыларды жетілдіру, 

сондай-ақ сыни ойлау мен шығармашылық қабілеттерді дамыту білім беру процесінің сапасын 

жоғарылатуда ерекше орын алады.  

Негізгі бөлім 
Психикалық дамуы тежелген (ЗПР) балалармен жұмыс істейтін бастауыш сынып 

мұғалімі ерекше педагогикалық дағдыларға ие болуға міндетті, себебі осындай балаларды 

оқыту ерекшелікті тәсілдер мен әдістерді қажет етеді. ЗПР балаларымен жұмыс жасау – бұл 

жауапкершілік пен күрделілікті талап ететін процесс, сондықтан мұғалімнің білім мен 

тәжірибесі маңызды.  

Мектепте оқу жақын даму аймағын құрады, дейді Л.С. Выготский, балада бірқатар ішкі 

процестердің дамуын тудырады, олар бастапқыда ересектермен және құрдастарымен 

ынтымақтастық саласында белсендіріледі, содан кейін баланың ішкі жағдайына айналады [1].   

1) Баланың жеке ерекшеліктерін ескеру: мұғалім әр баланың интеллектуалдық, 

эмоционалдық және әлеуметтік күйін түсініп, жеке көзқарас арқылы жұмыс жүргізу керек. 

2) Сабақтың тиімді құрылымы (сабақ уақытын қысқарту және үзілістерді енгізу 

арқылы баланың зейінін сақтау қажеттілігі). 

3) Қайталау мен жүйелілік (оқу материалын тиімді қайталау және тексеру). Көрнекі 

құралдардың қолданылуы, суреттер мен графикалық элементтер арқылы материалды 

меңгеруге ықпал ету. 

4) Эмоционалдық қолдау және балалардың өзін-өзі сенімді сезінуі үшін тұрақты 

мадақтау мен қолдау көрсету маңыздылығы [6]. 

5) Мотивацияны арттыру, сабақта қызықты тапсырмалар мен наградалар жүйесін 

енгізу, топтық жұмыстар (әлеуметтік дағдыларды дамыту мақсатында топта жұмыс істеу).  

6) Психолог пен логопедпен ынтымақтастық, мамандардың көмегін сұрау және төзімділік. 

7) Психикалық дамуы тежелген балалармен жұмыс істеу үшін мамандар даярлау. 

Психикалық дамуы тежелген балалармен жұмыс істеу- бұл мұғалімдерден жоғары 

біліктілікті талап ететін міндет. Бұл балалардың ерекше қажеттіліктерін ескере отырып, 

мұғалімдер арнайы білімге ие болуы керек және оларды оқыту мен әлеуметтік қосу үшін 

ерекше әдістерді қолдануы керек.  

Осы бағытта мұғалімді даярлау бірнеше негізгі аспектілерді қамтиды: 

Психологиялық-педагогикалық білім. Мұғалім балалардың дамуы мен олардың 

қиындықтарын түсіну үшін психология мен педагогиканы жақсы білуі керек. 

Психологиядағы білім эмоционалды мәселелерді анықтауға көмектеседі, ал педагогикалық 

дағдылар оқу бағдарламаларын жеке қажеттіліктерге бейімдейді. 

Түзету-педагогикалық дағдылар. Мұғалімнің балалардың дамуындағы 

қиындықтарды, соның ішінде ойындар мен жеке жұмыс жоспарларын жеңу үшін арнайы 

әдістерді қолдана білуі маңызды [2]. 

Даму және оңалту бағдарламаларын білу. Мұғалімдер әртүрлі тапсырмаларды 

қолдана отырып, балалардың әлеуметтік және танымдық дағдыларын арттырудың арнайы 

тәсілдерін үйренуі керек. 

Саралау және даралау. Мұғалім оқу процесін әр баланың ерекше қабілеттеріне 

бейімдеуі керек. 

Психологтармен және логопедтермен ынтымақтастық. Балалардың дамуын тиімді 

түзету үшін басқа мамандармен өзара әрекеттесу маңызды. 

Тұрақты даму. Педагогикалық практика кәсіби дағдыларды арттыру үшін үздіксіз 

оқыту мен тәжірибе алмасуды қажет етеді. 
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Психикалық дамуы тежелген балалармен жұмыс істейтін мұғалімнің педагогикалық 

дайындығы мамандандырылған білім мен дағдыларды игеруді талап етеді. Мұғалімнің 

психологиялық және педагогикалық дайындығы, сондай-ақ оның осы балаларды дамытуға 

және оңалтуға бағытталған түзету-педагогикалық әдістер мен бағдарламаларды қолдана 

білуі маңызды аспектілер болып табылады [3]. Сонымен қатар, мұғалім психикалық дамуы 

тежелген балалардың оқу және әлеуметтік дамуын тиімді қолдау үшін білімін үнемі 

жаңартып, кәсіби дағдыларын жетілдіруі керек. Осылайша, мұғалімнің кәсіби дайындығы 

мен құзыреттілігін одан әрі дамыту балалардың осы санатымен сәтті жұмыс істеу үшін 

маңызды болып табылады. 

Психикалық дамуы тежелген балалармен жұмыс істейтін мұғалім өз кәсібіне деген 

сүйіспеншілігімен және жоғары жауапкершілігімен ерекшеленуі керек. Ол оқушылардың 

дамуының жеке ерекшеліктерін ескеріп, әр балаға жеке тұлға ретінде қарауға міндетті [7]. 

Мұғалімнің шығармашылығы, шыдамдылығы, эмпатиясы және жоғары кәсіби біліктілігі 

ЗПР бар балалардың дамуына оң әсер етеді, бұл өз кезегінде оларға оқу процесіне белсенді 

қатысуға мүмкіндік береді. 

Психикалық дамуы тежелген балалармен жұмыс істейтін мұғалім үнемі дамып, білім 

алуы керек. Білім беру жүйесін жаңарту және педагогикалық тәсілдерді өзгерту мұғалімнен өз 

біліктілігін үздіксіз арттыруды талап етеді. Кәсіби курстар мен тренингтерден өту: мұғалімдер 

жаңа білім мен әдістемелерді меңгеру үшін әртүрлі педагогикалық курстар мен тренингтерге 

қатысуы керек.[4] Бұл заманауи білім беру технологияларын өз тәжірибесінде қолдануға 

мүмкіндік береді. Педагогикалық тәжірибе алмасу: мұғалімдер әріптестерімен тәжірибе 

алмасып, жұмысын жақсарту жолдарын іздеуі керек [5]. Бұл білім беру тәжірибесін кеңейтуге 

және оқу процесіне тиімді әдістемелерді енгізуге ықпал етеді. 

Талқылау және нәтиже 

Ұстаздың біліктілігі тек қана педагогикалық тәсілдер мен оқытудың жаңа 

технологияларын меңгерумен шектелмейді, сонымен қатар психология, инклюзивті оқыту 

және арнайы білім беру бағыттарындағы мол тәжірибесімен де өлшенеді. Ақыл-есі кем 

балалармен жұмыс жасайтын педагогтар олардың жеке қасиеттерін терең түсініп, білім алу 

мен дамудың әрбір сатысында нақты көмек беруі қажет. Бұл санаттағы мұғалімдер үшін 

сабақты тартымды әрі нәтижелі ету үшін қолданылатын даралап оқыту әдістері мен нақты 

қолдау көрсету амалдарының маңызы зор. 

Зерттеу нәтижелері бойынша психикалық дамуы тежелген бастауыш сынып оқушыла-

рымен жұмыс істейтін мұғалімдердің кәсіби біліктілігінің негізгі аспектілері анықталды: 
 

Кесте 1 – Кәсіби біліктілігінің негізгі аспектілері 

Арнайы оқыту 

әдістерін білу: 

Мұғалімдер психикалық дамуы тежелген балалардың қажеттіліктерін 

ескере отырып, оқытудың әр түрлі әдістері мен стратегияларын пайдалана 

білуі керек. Оқу материалдары мен тапсырмаларды балалардың жеке 

қажеттіліктеріне бейімдеу керек. 

Психологиялық 

көмек: 

Мұғалімдер балалардың психологиялық және эмоционалдық жағдайына 

назар аударып, оларға психологиялық қолдау көрсетуі керек. Олар баланың 

өзіне деген сенімін нығайту үшін тиімді әдістерді қолдануы керек. 

Инклюзивті 

білім беру: 

Мұғалімдер инклюзивті білім беру принциптерін толық түсінуі керек. Бұл 

психикалық дамуы тежелген балаларды жалпы білім беру жүйесіне 

біріктіру үшін өте маңызды. Мұғалімдер осы балаларға қолдау көрсетуі 

керек және олардың даму деңгейіне бейімделген оқу материалдарын 

ұсынуы керек. 

Біліктілік: Мұғалімдердің кәсіби біліктілігін арттыру үшін психологиялық және 

педагогикалық біліммен қатар, арнайы білім беру технологияларын меңгеру 

маңызды. Мұғалімдер әр оқушының даму жолын бақылап, табысқа жетуге 

көмектесуі керек. 
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Қорытынды 
Қорытындылай келгенде, психикалық дамуы тежелген балалармен жұмыс істейтін 

педагогтердің кәсіби дайындықтары білім беру сапасы мен нәтижелілігіне аса маңызды 

әсер етеді. Мұндай балалардың ерекше қажеттіліктеріне сай білім мен дағдыларды 

меңгеру мұғалімнің олардың интеллектуалды, эмоционалды және әлеуметтік дамуына 

қолдау көрсетуіне, сондай-ақ толыққанды тұлға ретінде қалыптасуына ықпал етеді. 

Педагогтің психологиялық, әдістемелік және педагогикалық білімінің деңгейі балалармен 

өзара әрекеттесуінде шешуші рөл атқарады, бұл оқушының жеке жетістіктеріне оң әсер 

етеді. Сондықтан психикалық дамуы тежелген балалармен жұмыс істейтін мұғалімдердің 

кәсіби дайындықтарын үздіксіз жетілдіріп, заманауи педагогикалық технологияларды 

енгізу маңызды.  
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ОРТА МЕКТЕПТЕ ҚАЗАҚ ӘДЕБИЕТІНІҢ ТЕОРИЯЛЫҚ НЕГІЗДЕРІН 
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Қазіргі білім беру оқушыларды оқу процесіне белсенді тартуға бағытталған 

инновациялық әдістерді енгізуді талап етеді. Бұл мақалада орта мектепте қазақ әдебиетінің 

теориялық негіздерін оқытуда интерактивті әдістерді қолданудың тиімділігі 

қарастырылады. Зерттеу аясында бақылау және эксперименттік топтарды қамтыған 

педагогикалық эксперимент жүргізілді. Интерактивті технологияларды, атап айтқанда, 

ойын әдістерін, топтық жобаларды және цифрлық білім беру платформаларын қолдану оқу 

материалының меңгерілуіне, оқушылардың мотивациясы мен белсенділігінің артуына оң 

әсерін тигізді. Тестілеу және сауалнама нәтижелерінің талдауы эксперименттік топта 

әдебиетке қызығушылықтың 36%-ға, сабаққа белсенді қатысудың 39%-ға, ал оқушылардың 

мотивациясының 33%-ға артқанын көрсетті. Стьюдент критерийі бойынша 

статистикалық маңызы бар айырмашылықтар анықталмағанына қарамастан, сауалнама 

деректерінің динамикасы интерактивті тәсілдердің тиімділігін растайды. 

Кілт сөздер: интерактивті әдістер, қазақ әдебиеті, орта мектеп, ойын 

технологиялары, цифрлық білім беру платформалары, оқушылардың белсенділігі, 

мотивация, педагогикалық эксперимент. 
 

Современное образование требует внедрения инновационных методов, направленных 

на активное вовлечение учащихся в учебный процесс. В данной статье рассматривается 

эффективность использования интерактивных методов при изучении теоретических основ 

казахской литературы в средней школе. В ходе исследования проведён педагогический 

эксперимент, включавший контрольную и экспериментальную группы. Применение 

интерактивных технологий, таких как игровые методы, групповые проекты и цифровые 

образовательные платформы, позволило выявить их положительное влияние на усвоение 

материала, рост мотивации и вовлеченности учащихся. Анализ тестирования и 

анкетирования показал, что в экспериментальной группе интерес к литературе увеличился на 

36%, активное участие в занятиях — на 39%, а мотивация учащихся — на 33%. Несмотря на 

отсутствие статистически значимых различий по критерию Стьюдента, динамика 

анкетных данных подтверждает эффективность интерактивных подходов. 

Ключевые слова: интерактивные методы, казахская литература, средняя школа, 

игровые технологии, цифровые образовательные платформы, вовлеченность учащихся, 

мотивация, педагогический эксперимент. 
 

Modern education requires the implementation of innovative methods aimed at actively 

engaging students in the learning process. This article examines the effectiveness of using 

interactive methods in studying the theoretical foundations of Kazakh literature in secondary 

school. A pedagogical experiment was conducted as part of the study, involving both a control and 

an experimental group. The application of interactive technologies, such as game-based methods, 

group projects, and digital educational platforms, demonstrated their positive impact on 

knowledge acquisition, increased motivation, and student engagement. The analysis of testing and 

surveys showed that in the experimental group, interest in literature increased by 36%, active 

participation in lessons by 39%, and student motivation by 33%. Despite the absence of 

statistically significant differences according to the Student’s t-test, the dynamics of survey data 

confirm the effectiveness of interactive approaches. 
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Кіріспе 

Заманауи білім беру оқушылардың таным процесіне белсенді қатысуына ықпал 

ететін оқытудың инновациялық әдістерін енгізуді талап етеді. Бұл тұрғыда орта мектепте 

қазақ әдебиетінің теориялық негіздерін зерделеуде интерактивті әдістерді қолдану ерекше 

өзектілікке ие болады. Интерактивті технологиялар әдебиетке тұрақты қызығушылықты 

қалыптастыруға, оқушылардың сыни ойлауын, коммуникативтік дағдылары мен 

аналитикалық қабілеттерін дамытуға мүмкіндік береді [1]. 

Бұл жұмыстың мақсаты қазақ әдебиетінің теориялық негіздерін оқытуда 

интерактивті әдістерді қолданудың тиімділігін зерделеу, сондай-ақ оларды оқу процесіне 

енгізу бойынша әдістемелік ұсынымдар әзірлеу болып табылады. 

Зерттеудің өзектілігі әдеби білім беру сапасын арттыру және оқушылардың 

танымдық және шығармашылық қабілеттерін дамыту қажеттілігімен байланысты. Дәстүрлі 

оқыту әдістері көбінесе қатысудың жеткілікті деңгейін қамтамасыз етпейді, ал 

пікірталастар, рөлдік ойындар, цифрлық платформалар және ұжымдық жобалар сияқты 

интерактивті тәсілдер материалды тереңірек игеруге ықпал етеді [2]. 

Зерттеудің теориялық маңыздылығы қазақ әдебиетін зерттеуде интерактивті 

технологияларды қолданудың педагогикалық тәсілдерін негіздеу болып табылады. 

Жұмыстың практикалық маңыздылығы оқытудың тиімділігін арттыру үшін мектеп 

тәжірибесінде әзірленген әдістерді қолдану мүмкіндігінде көрінеді. 

Мәселе теориялық негіздерді есте сақтауды ғана емес, сонымен қатар оқушылардың 

ұлттық әдеби мұраға деген тұрақты қызығушылығын қалыптастыруды қамтамасыз ететін 

қазақ әдебиеті курсына интерактивті әдістерді біріктірудің оңтайлы тәсілдерін іздеуде 

жатыр. Зерттеудің гипотезасы – оқытудың интерактивті әдістерін қолдану қазақ әдебиетінің 

теориялық негіздерін түсіну мен меңгеру деңгейін арттыруға ықпал етеді, сондай-ақ 

оқушылардың танымдық белсенділігін ынталандырады. 

Материалдар мен әдістер 

Зерттеу 5–7 сынып оқушыларының қазақ әдебиетінің теориялық негіздерін оқытуда 

интерактивті әдістердің тиімділігін бағалауға бағытталды. Негізгі назар оқушылардың 

теориялық ұғымдарды түсіну және меңгеру деңгейінің өзгерістерін, оқу процесіне 

тартылуын және олардың танымдық белсенділігінің дамуын талдауға аударылды. Зерттеу 

үш кезеңде жүргізілді. 

Дайындық кезеңінде 5–7 сыныптарға арналған қазақ әдебиеті бойынша оқу 

бағдарламалары, оқу құралдары және әдістемелік әдебиеттер талданып, пәннің теориялық 

негіздерін оқытуға арналған қолданыстағы тәсілдер анықталды. Оқытуға ең қолайлы 

интерактивті әдістер іріктеліп, диагностикалық құралдар әзірленді. Оларға білімді тексеру 

тесттері, оқушылардың белсенділігін бағалау сауалнамалары және сабақтағы іс-әрекеттерін 

анықтауға арналған критерийлер кірді. 

Негізгі кезеңде педагогикалық эксперимент жүргізілді, оған екі топ (60 оқушы) 

қатысты: дәстүрлі әдістермен оқытылған бақылау тобы және интерактивті технологиялар 

қолданылған эксперименттік топ. Эксперименттік топта ойын әдістері (Blooket [3], 

викториналар, квест-тапсырмалар), топтық жобалар (визуалды схемалар құру, 

сторителлинг, драматизация), пікірталастар мен талқылаулар (әдеби шығармаларды Canva 

[4]  және Jamboard арқылы талдау), сондай-ақ қашықтықтан өзара әрекеттесу үшін цифрлық 

білім беру платформалары (Edmodo, Opiq.kz [5]) қолданылды. Оқу кезеңінде оқушылардың 

теориялық материалды меңгеру деңгейін бағалау үшін алдын ала және қорытынды тестілеу 

жүргізілді. Сонымен қатар, пәнге қызығушылығы мен қатысу деңгейін анықтау мақсатында 

сауалнама жүргізілді [6]. 
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Қорытынды кезеңде эксперимент барысында жиналған деректер талданып, өңделді. 

Бақылау және эксперименттік топтардың нәтижелерінің арасындағы айырмашылықтардың 

маңыздылығын тексеру үшін Стьюдент критерийі қолданылды. Сондай-ақ, оқушылардың 

мотивациясы мен оқу процесіне деген көзқарасының өзгеруін анықтау мақсатында 

сауалнама нәтижелері сарапталды. 

Зерттеудің күтілетін нәтижелері интерактивті әдістердің қазақ әдебиетінің 

теориялық негіздерін меңгеруге оң әсерін тигізетінін, пәнге қызығушылықты 

арттыратынын, сондай-ақ оқушылардың сыни ойлау және шығармашылық қабілеттерін 

дамытуға ықпал ететінін анықтауға бағытталды. 

Негізгі бөлім 

Оқытудың интерактивті әдістері оқушылардың белсенді қатысуына және 

талдамалық ойлауды дамытуға ықпал ете отырып, қазақ әдебиетінің теориялық негіздерін 

зерделеуге тиімді тәсілді білдіреді. Бұл әдістердің негізінде ынтымақтастық, білімді өз 

бетінше іздеу және теорияны практикалық қолдану принциптері жатыр. 

Дьюи И.Н. және т.б. ғалымдардың зерттеулеріне сәйкес, өзара әрекеттесу процесінде 

оқыту материалды игеру деңгейін жоғарылатады. Ойын технологиялары (әдеби квесттер, 

викториналар), проблемалық оқыту (әдеби құбылыстарды талдау), пікірталастар мен 

жобалау әдістері қазақ әдебиетінің жанрларын, көркемдік құралдары мен стилистикасын 

жақсы түсінуге ықпал етеді. 

Интерактивті әдістерді қолдану оқушыларға теориялық терминдерді есте сақтап 

қана қоймай, оларды сахналау, визуалды схемалар, цифрлық құралдар және ұжымдық 

талқылаулар арқылы іс жүзінде қолдануға мүмкіндік береді [7]. Бұл қазақ әдебиетін зерттеу 

процесін мағыналы әрі ынталандырушы етеді. 

Осылайша, оқытудың интерактивті әдістерін енгізу қазақ әдебиетінің теориялық 

негіздерін терең меңгеруді қамтамасыз етеді, сыни ойлауды қалыптастырады және 

оқушылардың ұлттық әдеби мұраға деген қызығушылығын арттырады. 

Нәтижелерді талдау 

Алдын ала және қорытынды тестілеудің салыстырмалы талдауы эксперименттік топ 

оқушыларында бақылау тобымен салыстырғанда білімнің жоғарылағанын көрсетті. Бұл 

нәтижелер 1-суретте келтірілген. 
 

 

Сурет 1 – Тестілеу қорытындысы бойынша оқушылардың үлгерім нәтижелері (орташа балл) 

 

1-суреттен көріп отырғанымыздай, бақылау тобында орташа балл 12,6%-ға өсті, ал 

эксперименттік топта бұл көрсеткіш 28,1%-ды құрады, бұл интерактивті әдістердің 

теориялық материалды игеруге айтарлықтай әсерін көрсетеді. 
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Эксперименттік топ оқушыларының сауалнамасы олардың оқу процесіне қатысу 

деңгейін анықтауға мүмкіндік берді. Жауаптардың негізінде үш негізгі көрсеткіш бөлінді: пәнге 

қызығушылық, сабаққа қатысу және теориялық материалдың күрделілігін қабылдау [8]. 

Нәтижелер 2-суретте берілген: 
 

 
 

Сурет 2 – Эксперименттік топ оқушыларының сауалнама нәтижелері 

 

Деректерді талдау интерактивті әдістерді енгізу оқушылардың қазақ әдебиетіне 

деген қызығушылығын 47%-дан 83%-ға дейін арттырғанын көрсетеді, бұл ойын 

технологияларын, топтық жобаларды және цифрлық платформаларды пайдаланумен 

байланысты. Сабақтарға белсенді қатысу 39%-дан 78%-ға дейін өсті, бұл пікірталастар, 

әңгімелер мен көрнекі құралдардың арқасында сабақтар серпінді болды. Материалдың 

күрделілігін қабылдау 41%-дан 68%-ға дейін төмендеді, бұл кейбір оқушылардың 

интерактивті тәсілдерге қарамастан теориялық негіздерді меңгеруде әлі де қиындықтарға 

тап болғанын көрсетеді. Қатысу мен қызығушылықтың жалпы өсуі мұндай әдістердің 

оқытудағы тиімділігін растайды. 

Деректерді талдау интерактивті оқыту әдістерін қолдану оқушылардың оқу 

процесіне деген ынтасы мен оң көзқарасының айтарлықтай өсуіне әкелетінін көрсетті. 

Эксперименттен кейін мотивациясы жоғары оқушылардың саны 33%-ға өсті, ал оқу 

процесіне оң көзқарасы бар оқушылардың үлесі 37%-ға өсті. 

Студент критерийін қолданатын статистикалық талдау t-статистикасы -0.458, ал p-

мәні 0.69185 екенін көрсетті, бұл топтар арасында статистикалық маңызды 

айырмашылықтардың жоқтығын көрсетеді. Алайда, сауалнама деректерінің оң динамикасы 

интерактивті әдістер тест ұпайларындағы айырмашылықтар статистикалық маңыздылыққа 

жетпесе де, оқушылардың қатысуына оң әсер ететінін растайды . 

Бұл нәтижелер қазақ әдебиетін оқытуда, әсіресе мотивацияны арттыру және 

зерттелетін пәнге оң көзқарасты қалыптастыру аспектісінде интерактивті технологияларды 

пайдаланудың тиімділігін растайды.  

Қорытынды 

Зерттеу орта мектепте қазақ әдебиетінің теориялық негіздерін зерделеуде 

интерактивті әдістерді қолдану оқушылардың танымдық белсенділігін арттыруға, олардың 

оқу процесіне қатысуын жақсартуға және пәнге тұрақты қызығушылықты қалыптастыруға 

ықпал ететінін растады. Ойын технологияларын, пікірталастарды, топтық жобаларды және 

цифрлық білім беру платформаларын енгізу оқытуды серпінді және қызықты етуге 

мүмкіндік берді. 

 

47

83

39

78

41

68

0

20

40

60

80

100

Зерттеуге дейін Зерттеуден кейін

Әдебиетті зерттеуге қызығушылық 

Сабаққа белсенді қатысу

Материалдың күрделілігін қабылдау



 

88 

 

Материалы Международной научно-практической конференции   

«ЯЗЫК. КУЛЬТУРА. КОММУНИКАЦИЯ», посвященной памяти профессора М.Р. Катеновой. ІІ часть 

14 апреля, 2025 г. 

 

Сауалнама нәтижелері интерактивті әдістер оқушыларға күрделі әдеби ұғымдарды 

жақсы түсінуге, сабақтарға белсенді қатысуға және сыни ойлауды дамытуға көмектесетінін 

көрсетті. Бақылау және эксперименттік топтар арасындағы тест нәтижелерінде 

статистикалық маңызды айырмашылықтардың болмауына қарамастан, мотивация мен 

қатысудың оң динамикасы мұндай әдістердің тиімділігін растайды. 

Зерттеудің практикалық маңыздылығы мынада: әзірленген әдістемелік ұсынымдар 

қазақ әдебиетін оқыту сапасын арттыру үшін білім беру процесінде пайдаланылуы мүмкін. 

Болашақта қосымша зерттеулер интерактивті технологиялар ауқымын кеңейтуге, олардың 

оқушылардың үлгеріміне ұзақ мерзімді әсерін зерттеуге және әдістерді әртүрлі жас 

санаттарына бейімдеуге бағытталуы мүмкін. 
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В статье рассматривается роль новых технологий искусственного интеллекта в 

образовательном процессе, в первую очередь в обучении иностранных языков. При 

подготовке к международным экзаменам по английскому языку, таким как IELTS, TOEFL 

и Cambridge Exams, требуется индивидуальный подход и адаптивные методики обучения, 

что делает применение ИИ особенно актуальным. Использование технологий машинного 

обучения, обработки естественного языка и адаптивного обучения позволяет значительно 

повысить эффективность подготовки студентов. В данной статье анализируются 

основные направления применения ИИ в этом контексте, рассматриваются его 

преимущества, вызовы и перспективы развития.  

Ключевые слова: искусственный интелект, обучение, иностранный язык. 
 

Мақалада жасанды интеллекттің (ЖИ) жаңа технологияларының білім беру 

процесіндегі, әсіресе шет тілдерін оқытудағы рөлі қарастырылады. IELTS, TOEFL және 

Cambridge Exams сияқты халықаралық ағылшын тілі емтихандарына дайындық барысында 

жеке тәсіл мен бейімделгіш оқыту әдістері қажет, бұл ЖИ қолданудың өзектілігін 

арттырады. Машиналық оқыту, табиғи тілді өңдеу және бейімделгіш оқыту технология-

ларын пайдалану студенттердің дайындық тиімділігін айтарлықтай арттыруға мүмкіндік 

береді. Осы мақалада ЖИ-ді осы контексте қолданудың негізгі бағыттары талданып, оның 

артықшылықтары, қиындықтары мен даму перспективалары қарастырылады. 

Кілт сөздер: жасанды интеллект, оқыту, шетел тілі. 
 

The article examines the role of new artificial intelligence (AI) technologies in the educational 

process, particularly in foreign language learning. Preparing for international English language exams 

such as IELTS, TOEFL, and Cambridge Exams requires a personalized approach and adaptive learning 

methods, making the use of AI especially relevant. The application of machine learning, natural language 

processing, and adaptive learning technologies significantly enhances students' preparation efficiency. 

This article analyzes the key areas of AI implementation in this context, exploring its advantages, 

challenges, and prospects for development. 

Key words: artificial intelligence, teaching, foreign languages.  
 

Введение 

Развитие цифровых технологий в последние десятилетия привело к значительным 

изменениям в образовательном процессе. Искусственный интеллект (ИИ) стал неотъемлемой 

частью обучения, предлагая персонализированные стратегии, адаптивные платформы и 

автоматизированные системы оценки знаний. Особенно актуально применение ИИ в изучении 

иностранных языков, где требуется индивидуальный подход, регулярная практика и 

объективная оценка знаний. Международные экзамены по английскому языку, такие как IELTS, 

TOEFL и Cambridge Exams, оценивают языковые навыки кандидатов в академическом и 

профессиональном контексте. Они требуют высокого уровня подготовки в таких аспектах, как 

аудирование, чтение, письмо и говорение. Традиционные методы подготовки зачастую не 

учитывают индивидуальные особенности студентов, что приводит к неравномерному 

прогрессу. ИИ предлагает инновационные решения, позволяя персонализировать процесс 

обучения, автоматизировать оценку письменных работ, анализировать устную речь и 
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моделировать экзаменационные условия. В данной статье рассматриваются основные 

направления внедрения ИИ в подготовку к международным экзаменам по английскому языку, 

его преимущества, ограничения и перспективы развития. Использование машинного обучения 

(ML), обработки естественного языка (NLP) и технологий адаптивного обучения позволяет 

значительно повысить эффективность подготовки студентов, предлагая персонализированные 

учебные программы, автоматизированную проверку письменных работ, анализ произношения 

и моделирование экзаменационных условий. Применение ИИ-технологий в преподавании 

английского языка приводит к увеличению эффективности обучения на 30% за счет 

персонализированного подхода. Это помогает проанализировать влияние ИИ на подготовку к 

международным экзаменам, рассмотреть его преимущества, ограничения и возможные 

перспективы развития в данной области. 

Развитие искусственного интеллекта (ИИ) привело к созданию новых методов 

обучения, которые значительно повышают эффективность образовательного процесса. 

Среди наиболее значимых технологий, применяемых в образовательной среде, выделяют 

адаптивные системы обучения (adaptive learning systems), обработку естественного 

языка (Natural Language Processing, NLP) и автоматизированные системы оценки 

знаний. Более 40% образовательных платформ уже используют технологии ИИ, что 

подчеркивает их значимость в современном обучении. Эти технологии позволяют 

персонализировать учебный процесс, автоматизировать проверку знаний и обеспечить 

непрерывную обратную связь для студентов [1]. 

Методы и материалы исследования 

Для изучения роли искусственного интеллекта в подготовке к международным 

экзаменам по английскому языку использовались несколько подходов: анализ научных 

публикаций, исследование практических кейсов внедрения ИИ в образовательный процесс 

и сравнительный анализ традиционных и цифровых методов обучения. Для изучения 

влияния искусственного интеллекта на образовательный процесс были проанализированы 

научные статьи, публикации и отчеты ведущих мировых организаций, занимающихся 

вопросами цифровой трансформации образования. Среди них: 

 UNESCO (2021, 2023) – исследования, посвященные внедрению ИИ в образова-

тельные программы, перспективам и вызовам, связанным с цифровизацией обучения [2]. 

 EdTech Reports – ежегодные доклады о тенденциях в образовательных 

технологиях, включая применение ИИ в языковом обучении и подготовке к экзаменам [3]. 

 Научные журналы по лингвистике и образованию – публикации, анализирующие 

эффективность цифровых инструментов на основе ИИ в сравнении с традиционными 

методами преподавания. 

Основная часть 

Адаптивные системы обучения (Adaptive Learning Systems). Адаптивные системы 

обучения – это технологии, которые используют алгоритмы машинного обучения (ML) и 

искусственного интеллекта (ИИ) для индивидуализации учебного процесса. Они 

анализируют уровень знаний студента, его прогресс и ошибки, после чего динамически 

подстраивают учебный материал под его потребности. Основные механизмы адаптивного 

обучения включают: 

1. Диагностику уровня знаний – системы анализируют сильные и слабые стороны 

учащегося. 

2. Индивидуальную настройку сложности заданий – платформа адаптирует 

материал в зависимости от результатов студента. 

3. Непрерывную коррекцию учебного плана – при выявлении пробелов в знаниях 

система предлагает дополнительные упражнения.  

Адаптивные системы обучения (adaptive learning systems), которые подстраивают 

материал под уровень студента. Обработку естественного языка (NLP), используемую для 

оценки письменных и устных ответов [1]. Автоматизированные системы оценки знаний, 
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которые позволяют проводить тестирование без участия преподавателя [3]. Более 40% 

образовательных платформ интегрируют технологии ИИ, что свидетельствует о растущем 

значении интеллектуальных систем в процессе обучения. ИИ в подготовке к международным 

экзаменам по английскому языку [2]. Персонализированное обучение и адаптивные 

технологии. Традиционные методы подготовки к экзаменам часто не учитывают 

индивидуальные особенности учащихся. В отличие от них, ИИ-алгоритмы анализируют 

данные об успеваемости студентов и подстраивают материал под их уровень. Примеры 

платформ с ИИ: Magoosh – предлагает персонализированные тесты по IELTS и TOEFL, 

Duolingo English Test – использует адаптивное тестирование, регулируя сложность заданий в 

реальном времени, E2Language – применяет анализ ошибок для подбора индивидуального 

плана обучения. Cтуденты использующие адаптивные системы подготовки, демонстрируют на 

25% лучшие результаты на экзаменах, чем те, кто готовится традиционными методами [1]. 

Разделы Writing в IELTS и TOEFL оценивают способность кандидата логически и 

грамматически правильно формулировать мысли на английском языке. ИИ-программы могут 

анализировать структуру текста, грамматические ошибки и стилевые особенности, помогая 

студентам улучшать свои письменные навыки. Наиболее популярные инструменты:  

Grammarly – это облачная платформа, использующая машинное обучение (ML) и 

обработку естественного языка (NLP) для анализа текстов. Она помогает пользователям 

исправлять ошибки и улучшать стилистику письма. Функции Grammarly включают: 

 Проверку грамматики и пунктуации – выявляет ошибки и предлагает исправления. 

 Анализ стилистики и структуры предложений – улучшает читаемость текста. 

 Оценку ясности и тональности текста – помогает сделать текст более четким и убедительным. 

 Антиплагиат – проверяет оригинальность текста.  

ETS e-rater – это ИИ-система автоматизированной оценки эссе, разработанная 

Educational Testing Service (ETS) – организацией, проводящей экзамен TOEFL. ETS e-rater 

использует алгоритмы машинного обучения для анализа письменных работ по следующим 

критериям: 

 Грамматическая корректность – выявляет ошибки в грамматике и пунктуации. 

 Лексическое разнообразие – оценивает сложность и уместность используемой лексики. 

 Структурированность текста – анализирует четкость введения, основного 

содержания и заключения. 

 Аргументативность и логика – проверяет обоснованность выводов.  

Hemingway Editor – это инструмент, предназначенный для улучшения читаемости 

текста. В отличие от Grammarly, он не просто исправляет ошибки, а предлагает упростить 

текст, чтобы он был более понятным. Функции Hemingway Editor: 

 Анализ длины предложений – выявляет слишком сложные конструкции. 

 Определение пассивного залога – рекомендует заменить на активный. 

 Выявление сложных слов и фраз – предлагает более простые альтернативы. 

 Оценка читаемости текста – определяет уровень сложности по шкале «читаемости 

Флеша-Кинкейда». Использование ИИ-систем для оценки письменных работ снижает 

нагрузку на преподавателей на 40% и повышает объективность проверки [2].  

Раздел Speaking является одним из наиболее сложных в экзаменах, так как требует 

свободного владения английским языком, хорошего произношения и уверенности в разговоре. 

ИИ-ассистенты помогают студентам развивать устную речь с помощью: анализировать 

произношение и акцент, предоставлять обратную связь по интонации и фонетике, тренировать 

беглость речи, моделируя диалоговые ситуации. Использование автоматизированных 

тренажеров для улучшения произношения снижает уровень фонетических ошибок на 15-20% 

в сравнении с традиционными методами. Одним из преимуществ ИИ является возможность 

создания виртуальных симуляций экзамена, которые помогают студентам привыкнуть к 

реальному тестированию [3]. Такие платформы, как: TestGlider (для TOEFL), IELTS Online 

Tests, Cambridge Exam Boost, предлагают имитацию экзамена, включая ограничение по 
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времени, формат вопросов и автоматизированную проверку ответов. Согласно исследованию 

Godwin-Jones [4], студенты, регулярно практиковавшиеся в условиях симуляции экзамена, 

показывали на 18% более высокий балл на реальном тесте, чем те, кто использовал 

традиционные учебные пособия.    

Результаты и обсуждение 

Несмотря на очевидные преимущества, внедрение ИИ в образовательный процесс 

сталкивается с рядом вызовов: 

1. Ограничения ИИ в оценке креативности – автоматизированные системы не всегда 

могут адекватно оценивать творческие аспекты письменных и устных ответов [2]. 

2. Проблемы с обработкой акцентов – NLP-системы не всегда точно распознают 

речь носителей различных языков, что может влиять на объективность проверки [1]. 

3. Этические и педагогические вопросы – чрезмерная зависимость от технологий 

может снижать роль преподавателя и личного взаимодействия в процессе обучения [3]. 

Для устранения этих проблем необходима дальнейшая интеграция ИИ с 

традиционными методами преподавания. Использование искусственного интеллекта в 

подготовке к международным экзаменам по английскому языку существенно повышает 

эффективность обучения, предлагая персонализированные программы, 

автоматизированную проверку письменных работ и анализ устной речи. Технологии 

адаптивного обучения и моделирования экзаменационных условий позволяют студентам 

улучшать свои результаты и снижать стресс перед тестированием. Однако, несмотря на 

преимущества, необходимо учитывать ограничения ИИ и сочетать его с традиционными 

методами преподавания. Будущее образования лежит в гармоничном взаимодействии 

технологий и человеческого фактора, что обеспечит наиболее качественную подготовку 

студентов к международным экзаменам.  

Как преподаватель высшего учебного заведения, специализирующийся на обучении 

иностранному языку, я убеждена, что интеграция искусственного интеллекта в 

образовательный процесс представляет собой не просто технологический прогресс, а 

фундаментальное изменение в подходах к преподаванию и обучению. Современные 

инструменты ИИ, такие как Grammarly, ETS e-rater и Hemingway Editor, дают студентам 

возможность развивать языковые навыки более целенаправленно, эффективно и с учетом их 

индивидуальных потребностей. Использование адаптивных систем обучения, обработки 

естественного языка (NLP) и автоматизированного тестирования позволяет сократить 

разрыв между традиционными и цифровыми методами подготовки. Оно не только облегчает 

проверку письменных работ, но и развивает у студентов навыки самоанализа и 

самокоррекции, что особенно важно в условиях академического обучения и подготовки к 

международным экзаменам. Однако, несмотря на очевидные преимущества ИИ, мы, как 

преподаватели, должны сохранять баланс между технологиями и педагогическим 

взаимодействием. Искусственный интеллект может служить мощным инструментом 

поддержки, но он не способен полностью заменить живое общение, индивидуальные 

разъяснения и педагогическое руководство. Обучение иностранному языку – это не только 

освоение грамматических структур и расширение словарного запаса, но и формирование 

коммуникативных компетенций, критического мышления и культурной осведомленности, 

чему технологии пока не могут научить в полной мере.  

Таким образом, оптимальным подходом в современном языковом образовании является 

гибридная модель обучения, сочетающая традиционные методы преподавания с 

возможностями ИИ. Это позволит студентам не только успешно сдавать международные 

экзамены, но и овладевать языком на уровне, необходимом для академической и профес-

сиональной деятельности в глобальном сообществе. Как преподаватели, мы должны не просто 

адаптироваться к этим изменениям, но и использовать их во благо наших студентов, помогая им 

раскрыть потенциал и достигнуть высоких результатов в изучении иностранного языка. 

 



 

93 

 

Профессор М.Р. Катенованы еске алуға арналған  «ТІЛ. МӘДЕНИЕТ. КОММУНИКАЦИЯ» атты  

Халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференция материалдары . ІІ  бөлім 

14 сәуір, 2025 ж. 

 

Заключение 

Развитие искусственного интеллекта в сфере образования открывает новые 

горизонты для эффективной подготовки к международным экзаменам по английскому 

языку. Технологии адаптивного обучения, машинного обучения и обработки естественного 

языка значительно повышают уровень индивидуализации учебного процесса, делая его 

более доступным, интерактивным и результативным. Основные выводы исследования 

свидетельствуют о следующих ключевых тенденциях: 

Персонализированное обучение с ИИ позволяет учитывать сильные и слабые стороны 

студентов, предлагая адаптивные упражнения, что повышает их успеваемость на 25-30%. 

Автоматизированные системы оценки письменных работ и устной речи сокращают 

нагрузку на преподавателей на 40%, а также делают проверку более объективной. 

Интерактивные ИИ-тренажеры для Speaking и Listening позволяют студентам 

уменьшить фонетические ошибки на 15-20% и снизить стресс перед экзаменами. 

Виртуальные симуляции экзаменов помогают студентам привыкнуть к реальным 

условиям тестирования, что повышает их результаты на 18-20%. Несмотря на очевидные 

преимущества, применение ИИ в подготовке к международным экзаменам сталкивается с 

рядом вызовов: от технических ограничений и ошибок в распознавании акцентов до 

этических вопросов, связанных с чрезмерной зависимостью от технологий. Решение этих 

проблем требует дальнейших исследований, совершенствования алгоритмов ИИ и 

разработки гибридных методик обучения, сочетающих традиционные педагогические 

подходы с возможностями цифровых технологий. Важным аспектом остается роль 

преподавателя в образовательном процессе. Искусственный интеллект должен 

использоваться как вспомогательный инструмент, но не как замена живого общения и 

наставничества. Преподаватели, интегрируя ИИ в учебный процесс, могут не только 

повысить эффективность обучения, но и помочь студентам развивать критическое 

мышление, коммуникативные навыки и способность к самостоятельному анализу. Таким 

образом, интеграция ИИ в образовательный процесс представляет собой не просто 

технологический прогресс, а фундаментальное изменение подходов к преподаванию и 

обучению. В сочетании с традиционными методами ИИ может обеспечить наиболее 

эффективную подготовку студентов к международным экзаменам, способствуя их 

успешному академическому и профессиональному будущему. 
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Статья посвящена исследованию взаимосвязи между языком, культурой и 

коммуникацией. Подчеркивается их взаимосвязь и значимость в процессе взаимодействия 

между людьми. Язык является инструментом, который отражает культурную идентичность 

и ценности. Он показывает мировоззрение, верования и социальные нормы людей. Культура, в 

свою очередь, формирует контекст, в котором происходит коммуникация, и оказывает влияние 

на смысл и значение сообщений. Каждая культура характеризуется своими уникальными 

языковыми особенностями и коммуникативными приемами, поэтому понимание культурного 

контекста повышает эффективность коммуникации. 

В статье акцентируется внимание на необходимости культурной 

чувствительности для эффективной коммуникации, особенно в многокультурных средах. 

Чтобы обеспечить взаимопонимание и уважение между людьми различных культур, 

необходимо учитывать их культурные особенности. Это помогает преодолеть 

культурные барьеры и улучшить взаимодействие. Эффективная межкультурная 

коммуникация требует не только знания языка, но и глубокого понимания культурных 

различий и традиций, которые лежат в основе общения. 

Ключевые слова: Язык, культура, коммуникация, межкультурное взаимодействие, 

культурные ценности, стереотипы, невербальная коммуникация. 
 

Бұл мақала тіл, мәдениет және коммуникация арасындағы қарым-қатынасты 

зерттеуге арналған. Тіл, мәдениет және коммуникация өзара тығыз байланысты болып, 

олардың адамдар арасындағы өзара әрекеттестіктегі маңыздылығы ерекше атап 

өтілген. Тіл — бұл мәдени сәйкестікті және құндылықтарды білдіретін құрал. Ол 

адамдардың дүниетанымын, сенімдерін және әлеуметтік нормаларын көрсетеді. 

Мәдениет болса, коммуникацияның жүретін контекстін қалыптастырып, оның мәні мен 

мағынасына әсер етеді. Әрбір мәдениет өзіндік тілдік ерекшеліктерімен және 

коммуникациялық тәсілдерімен сипатталады, сондықтан мәдени контекстті түсіну 

коммуникацияның тиімділігін арттырады. 

Мақалада, әсіресе көпмәдениетті ортада, тиімді коммуникация үшін мәдениетке 

сезімталдықтың қажеттілігі ерекше атап өтілген. Әртүрлі мәдениеттердің өкілдері 

арасында өзара түсіністік пен сыйластықты қалыптастыру үшін олардың мәдени 

ерекшеліктерін ескеру қажет. Бұл мәдени кедергілерді жеңуге және адамдардың 

арасындағы байланысты жақсартуға мүмкіндік береді. Мәдениетаралық 

коммуникацияның тиімді болуы үшін тіл ғана емес, сол тілдегі мәдениет пен дәстүрлерді 

түсіну маңызды. 

Кілт сөздер: Тіл, мәдениет, коммуникация, мәдениетаралық өзара әрекет, мәдени 

құндылықтар, стереотиптер, бейвербалды коммуникация. 
 

This article is dedicated to studying the relationship between language, culture, and 

communication. It emphasizes their interconnection and significance in human interaction. 

Language is a tool that reflects cultural identity and values. It shows the worldview, beliefs, and 

social norms of people. Culture, in turn, shapes the context in which communication occurs and 

influences the meaning and significance of messages. Each culture is characterized by its unique 

linguistic features and communicative practices, so understanding the cultural context enhances 

the effectiveness of communication. 

mailto:aidanaorazakyn@gmail.com
mailto:erbolatovna.nazerke05@gmail.com


 

95 

 

Профессор М.Р. Катенованы еске алуға арналған  «ТІЛ. МӘДЕНИЕТ. КОММУНИКАЦИЯ» атты  

Халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференция материалдары . ІІ  бөлім 

14 сәуір, 2025 ж. 

 

The article highlights the need for cultural sensitivity for effective communication, 

especially in multicultural environments. To ensure mutual understanding and respect between 

people from different cultures, it is necessary to consider their cultural peculiarities. This helps 

overcome cultural barriers and improve interaction. Effective intercultural communication 

requires not only knowledge of the language but also a deep understanding of the cultural 

differences and traditions that underpin communication. 

Key words: Language, culture, communication, intercultural interaction, cultural values, 

stereotypes, nonverbal communication. 

 

Введение 

Язык, культура и коммуникация — три переплетенных элемента, которые 

формируют человеческое взаимодействие и понимание. Каждый из них играет важную роль 

в том, как люди выражают себя, делятся идеями и общаются с другими в своих сообществах 

и за их пределами. В этой статье исследуются сложные отношения между этими тремя 

компонентами и их значение в нашем глобализованном мире. 

Материалы и методы 

Язык — это не просто инструмент общения; это отражение культуры и 

идентичности. Он обеспечивает структуру, посредством которой выражаются мысли и 

передаются эмоции. Лингвисты часто называют язык «культурным артефактом», имея в 

виду, что он воплощает ценности, убеждения и практику общества. Например, 

определенные фразы или идиомы могут раскрывать культурные нормы или исторические 

контексты, характерные для сообщества.  

Более того, язык со временем развивается, адаптируясь к социальным изменениям и 

технологическим достижениям. Появление цифровой коммуникации изменило то, как мы 

используем язык, представив новые формы выражения, такие как эмодзи, мемы и 

аббревиатуры. Эти изменения подчеркивают динамическую природу языка и его 

способность отражать современную культуру. 

Культура охватывает общие практики, традиции и социальное поведение группы. 

Она формирует наше мировоззрение и влияет на то, как мы интерпретируем сообщения. 

Культурный контекст имеет решающее значение в общении; то, что может считаться 

вежливым или уместным в одной культуре, может быть воспринято как грубое или 

оскорбительное в другой. Например, прямой зрительный контакт ценится во многих 

западных культурах как признак уверенности и честности, в то время как в некоторых 

азиатских культурах он может быть воспринят как неуважение. 

Стратегии улучшения межкультурного понимания 

Для успешной межкультурной коммуникации важно развивать межкультурную 

компетенцию. Это включает в себя: 

- Изучение культурных норм и ценностей. Понимание основных культурных 

особенностей помогает избежать недопонимания и конфликтов. 

- Развитие эмпатии. Умение поставить себя на место другого человека и понять его 

точку зрения способствует более эффективной коммуникации. 

- Использование активного слушания. Внимательное слушание и уточнение 

информации помогают избежать ошибок в интерпретации. 

- Гибкость и адаптивность. Готовность адаптироваться к новым культурным 

условиям и изменять свое поведение в зависимости от ситуации. 

Основная часть 

Коммуникация служит мостом, соединяющим язык и культуру. Это процесс, 

посредством которого люди передают свои мысли, чувства и намерения. Эффективная 

коммуникация требует не только владения языком, но и культурной чувствительности. 

Это означает осознание культурных различий и соответствующую адаптацию своего 

стиля общения. 
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В многокультурной среде, например, на рабочих местах или в сфере международных 

отношений, решающее значение имеет способность преодолевать языковые барьеры и 

культурные различия. 

Появление технологий изменило ландшафт языка и коммуникации. Платформы 

социальных сетей позволяют мгновенно обмениваться идеями по всему миру, способствуя 

возникновению чувства взаимосвязанности. Однако это также привело к явлению 

«лингвистического империализма», когда доминирующие языки затмевают языки 

меньшинств, угрожая их выживанию.  

Более того, технологии способствовали появлению новых диалектов и форм 

общения, которые смешивают различные языковые элементы. Эта гибридизация отражает 

продолжающееся взаимодействие культур и языков в цифровую эпоху. Хотя технологии 

могут улучшить общение, они также создают проблемы с точки зрения сохранения 

культурной целостности и продвижения языкового разнообразия.  

Заключение 
Язык, культура и коммуникация тесно связаны между собой и играют ключевую роль 

в формировании человеческого взаимодействия. Понимание этих взаимосвязей помогает 

улучшить межкультурное взаимодействие и избежать недопонимания. Развитие 

межкультурной компетенции, эмпатии и гибкости способствует более эффективной 

коммуникации в мультикультурной среде. В условиях глобализации, когда взаимодействие 

между людьми из разных культур становится все более частым, эти навыки становятся 

особенно важными. 
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ШЕТ ТІЛІН ОҚЫТУДАҒЫ ИНТЕРАКТИВТІ ОҚЫТУ ӘДІСТЕРІ:  

ТӘСІЛДЕРІ МЕН ТИІМДІЛІГІ 
 

Оразхан А., Турсын Г. 

Ілияс Жансүгіров атындағы Жетісу университеті, Талдықорған қ., Қазақстан 

ayazhanorazkhan19@gmail.com, kazak_jasa@mail.ru 

 

Мақалада шет тілін оқытудағы оқытудың интерактивті әдістері, олардың негізгі 

тәсілдері мен тиімділігі қарастырылады. Интерактивті оқыту принциптері, оның тілдік 

құзыреттілік пен коммуникативтік дағдыларды қалыптастыруға әсері талданады. Рөлдік 

ойындар, пікірталастар, кейс-әдістер, Жоба әдісі, пікірталастар, модельдеу модельдері 

және цифрлық технологиялар сияқты әдістерге ерекше назар аударылады. Оқушылардың 

мотивациясын және материалды игеру тиімділігін арттыру үшін интерактивті 

әдістерді қолданудың маңыздылығы негізделген. Интерактивті тәсілдердің 

артықшылықтары мен мүмкін шектеулері қарастырылады. Зерттеу нәтижелері 

интерактивті әдістер шет тілін тереңірек игеруге, коммуникативті құзыреттілікті 

қалыптастыруға және қарым-қатынастың нақты жағдайларына бейімделуге ықпал 

ететіндігін растайды. Интерактивті оқыту әдістері қазіргі заманғы білім беру 

жүйесінде маңызды орын алады, әсіресе шет тілін үйретуде. Бұл әдістер оқушылардың 

белсенді қатысуын талап етеді және тіл үйренушілердің тілдік дағдыларын шынайы 

жағдайларда қолдануға мүмкіндік береді. Интерактивті тәсілдер тек қана білімді 

меңгерумен шектелмейді, сонымен қатар оқушылардың шығармашылық қабілеттерін, 

сыни ойлау дағдыларын және өзін-өзі бағалауды дамытуға бағытталған. Жалпы, 

интерактивті әдістердің қолданылуы тіл үйрену процесін неғұрлым тартымды, тиімді 

және нәтижелі етеді. Дегенмен, олардың енгізілуі мұғалімдердің жоғары деңгейдегі кәсіби 

біліктілігін, техникалық жабдықтардың қолжетімділігін және оқушылардың білім алуға 

деген қызығушылығын талап етеді. Сондықтан бұл әдістерді білім беру жүйесіне енгізу 

барысында барлық жағдайлар ескерілуі тиіс. 

Кілт сөздер: интерактивті әдістер, шет тілін оқыту, коммуникативтік 

құзыреттілік, рөлдік ойындар, пікірталастар, кейс-әдістер, цифрлық технологиялар, 

интерактивті оқыту, білім беру технологиялары, тілдік орта. 
 

В статье рассматриваются интерактивные методы преподавания иностранных 

языков, их основные подходы и эффективность. Проанализированы принципы 

интерактивного обучения и его влияние на формирование языковой компетенции и 

коммуникативных навыков. Особое внимание уделяется таким методам, как ролевые игры, 

дебаты, кейс-методы, проектный метод, дискуссии, модели моделирования и цифровые 

технологии. Обоснована важность использования интерактивных методов для повышения 

мотивации учащихся и эффективности усвоения материала. Рассматриваются 

преимущества и возможные ограничения интерактивных подходов. Результаты 

исследования подтверждают, что интерактивные методы способствуют более 

глубокому освоению иностранного языка, формированию коммуникативной компетенции и 

адаптации к реальным условиям общения. Интерактивные методы обучения занимают 

важное место в современной образовательной системе, особенно в преподавании 

иностранных языков. Эти методы требуют активного участия учащихся и позволяют 

применять языковые навыки в реальных ситуациях. Интерактивные подходы не 

ограничиваются лишь усвоением знаний, но также направлены на развитие творческих 

способностей учащихся, навыков критического мышления и самооценки. В целом, 

применение интерактивных методов делает процесс изучения языка более увлекательным, 

эффективным и результативным. Тем не менее, их внедрение требует высокой 
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профессиональной квалификации преподавателей, доступности технического 

оборудования и заинтересованности учащихся в обучении. Поэтому при внедрении этих 

методов в образовательную систему необходимо учитывать все эти факторы. 

Ключевые слова: интерактивные методы, обучение иностранному языку, 

коммуникативная компетентность, ролевые игры, дискуссии, кейс-методы, цифровые 

технологии, интерактивное обучение, образовательные технологии, языковая среда. 
 

This article discusses interactive methods of foreign language teaching, their main approaches, 

and effectiveness. The principles of interactive learning and its impact on the formation of language 

competence and communicative skills are analyzed. Special attention is given to methods such as role 

plays, debates, case methods, project methods, discussions, modeling techniques, and digital 

technologies. The importance of using interactive methods to enhance student motivation and the 

effectiveness of material acquisition is justified. The advantages and possible limitations of interactive 

approaches are discussed. The research results confirm that interactive methods contribute to a deeper 

mastery of foreign languages, the formation of communicative competence, and adaptation to real-life 

communication situations. Interactive teaching methods occupy an important place in modern 

educational systems, especially in foreign language teaching. These methods require active 

participation from students and allow for the application of language skills in real situations. 

Interactive approaches go beyond mere knowledge acquisition; they are also aimed at developing 

students' creative abilities, critical thinking skills, and self-assessment. Overall, the use of interactive 

methods makes the language learning process more engaging, effective, and productive. However, 

their implementation requires high professional qualifications from teachers, access to technical 

equipment, and student interest in learning. Therefore, when integrating these methods into the 

educational system, all these factors must be considered. 

Key words: interactive methods, Foreign Language Teaching, communicative competence, 

role-playing games, discussions, case methods, digital technologies, interactive learning, 

educational technologies, language environment. 

 

Кіріспе 

Шет тілдерін оқытудың заманауи әдістемесі жаһандану талаптарына, білім беру 

процесін цифрландыруға және тілдерді оқытудың коммуникативтік тәсілдерін дамытуға 

байланысты айтарлықтай өзгерістерге ұшырайды. Шет тілдерін оқытудың дәстүрлі 

жүйесінде грамматикалық-аударма әдісіне баса назар аударылды, оның аясында оқушылар 

ережелерді жаттау және мәтіндерді аудару арқылы тілдік құрылымдарды игерді. Алайда, 

бұл тәсіл жеткілікті тиімді болмады, өйткені ол тілді практикалық меңгеру үшін қажетті 

толыққанды коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыруды қамтамасыз етпеді. Осыған 

байланысты, соңғы онжылдықтарда оқушыларды шет тілін үйрену процесіне белсенді 

тартуға бағытталған оқытудың интерактивті әдістері ерекше қызығушылық тудыруда. 

Интерактивті әдістер білім алушылар арасындағы, сондай-ақ білім алушылар мен 

оқытушылар арасындағы өзара іс-қимылға негізделген педагогикалық технологиялардың 

жиынтығы болып табылады [1]. Олар қарқынды тілдік тәжірибеге жағдай жасайды, стихиялық 

сөйлеу дағдыларын дамытуға ықпал етеді, шет тіліндегі сөйлеуді қабылдау мен көбейтуді 

жақсартады, сонымен қатар когнитивті қабілеттерді, сыни ойлауды және командада жұмыс істеу 

қабілетін қалыптастырады. Шет тілін оқытуда интерактивті әдістерді қолдану студенттерге тілдік 

кедергіні жеңуге және қарым-қатынасқа деген сенімділікті дамытуға мүмкіндік беретін нақты 

тілге жақын тілдік ортаны құруға бағытталған. 

Интерактивті әдістерді қолданудың маңыздылығы студенттерден тек шет тілін білуді 

ғана емес, сонымен қатар оны әртүрлі кәсіби және тұрмыстық контексттерде қолдану 

қабілетін талап ететін білім беру стандарттарындағы өзгерістерге байланысты. Осыған 

байланысты оқытудың интерактивті әдістерінің тиімділігін зерттеу, олардың 

артықшылықтары мен мүмкін шектеулерін анықтау қажеттілігі туындайды. 
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Негізгі бөлім 

Шет тілін оқытудың интерактивті әдістері белсенді өзара әрекеттесу, диалог және оқушы-

лардың өзіндік іс-әрекеті принциптеріне негізделген. Оларды қолдану топтық пікірталастар, 

рөлдік ойындар, кейс-әдістер, Жоба әдісі, пікірталас, модельдеу модельдері, электронды оқыту 

және цифрлық ресурстарды пайдалану сияқты әртүрлі педагогикалық технологияларды 

қолдануды қамтиды [2]. Мұндай әдістердің басты мақсаты-студенттер қателіктер мен үкімдерден 

қорықпай, өз ойларын Оқитын тілде еркін жеткізе алатын жайлы білім беру ортасын құру. 

Ең көп таралған интерактивті әдістердің бірі-нақты қарым-қатынас жағдайларын 

модельдеуге мүмкіндік беретін рөлдік ойын әдісі. Осы тәсіл аясында білім алушылар белгілі 

бір рөлдер мен сценарийлерді алады, бұл олардың өздігінен ойлау қабілетін дамытуға, 

айтылымды жетілдіруге және жаңа лексикалық бірліктерді дамытуға ықпал етеді. Бұл әдіс 

әсіресе диалогтық және монологиялық сөйлеу дағдыларын дамытуда, сондай-ақ ана 

тілдерінің мәдени ерекшеліктерін зерттеуде тиімді. 

Тағы бір маңызды интерактивті әдіс-студенттерді өз ойларын дәлелді түрде білдіруге 

ынталандыратын өзекті тақырыптарды ұйымдастырылған талқылау болып табылатын 

пікірталас. Пікірталас оқушылардан тілдік құралдарды белсенді қолдануды талап етеді, бұл 

олардың сөйлеу құзыреттілігін жетілдіруге ықпал етеді. Сонымен қатар, мұғалім диалогты 

басқаратын модератор рөлін атқарады, бірақ онда басым емес. Зерттеулер көрсеткендей, 

пікірталастарға қатысу тек тілдік дағдыларды ғана емес, сонымен қатар ақпаратты талдау, 

синтездеу және сыни тұрғыдан түсіну сияқты танымдық дағдыларды дамытады [3]. 

Кейс-стади әдісі-бұл нақты өмірден алынған нақты жағдайларды талдау, содан кейін 

шешімдерді іздеу және ықтимал мінез-құлық стратегияларын талқылау. Бұл әдіс әсіресе 

кәсіби салада тілді оқытуға қатысты, өйткені ол нақты жұмыс процестерін модельдеуге 

және зерттелген лексикалық және грамматикалық құрылымдарды болашақ кәсіби қызмет 

аясында қолдануға мүмкіндік береді. 

Жоба әдісі интерактивті оқытудың тағы бір тиімді құралы болып табылады, ол білім 

алушылардың нақты мәселелерді шешуге бағытталған дербес зерттеу тапсырмаларын 

орындауын көздейді. Жоба бойынша жұмыс барысында студенттер шет тілін белсенді 

қолданады, өзара әрекеттеседі, әртүрлі ақпарат көздерінен алынған ақпаратты талдайды және өз 

жұмыстарының нәтижелерін презентациялар, эсселер немесе есептер түрінде ұсынады. Бұл әдіс 

өзіндік жұмыс дағдыларын дамытуға, ақпарат іздеуге, білімді талдау мен жүйелеуге, сондай-ақ 

тұрақты тілдік құзыреттіліктерді қалыптастыруға ықпал етеді. 

Имитациялық әдістер, соның ішінде пікірталастар мен іскерлік ойындар нақты 

қарым-қатынас жағдайларына мүмкіндігінше жақын жағдай жасауға бағытталған. Олар 

көпшілік алдында сөйлеу, дәлелдеу, келіссөздер жүргізу және шет тілінде шешім қабылдау 

дағдыларын дамытуға көмектеседі. Пікірталас әсіресе сыни ойлауды қалыптастыру үшін 

пайдалы, өйткені олар студенттерден тақырыпты терең зерттеуді, логикалық дәлелдерді 

тұжырымдауды және қарсыластардың қарсы дәлелдеріне жауап беру қабілетін талап етеді. 

Цифрлық технологиялар мен электронды оқыту шет тілін оқытудың интерактивті 

әдістерінде де маңызды орын алады. Онлайн платформалар, мобильді қосымшалар, виртуалды 

сыныптар, бейнеконференциялар және жасанды интеллект студенттердің дәстүрлі және 

қашықтықтан өзара әрекеттесуіне кең мүмкіндіктер береді. Мультимедиялық технологияларды 

қолдану тіл үйрену процесін көрнекі, интерактивті және қол жетімді етуге мүмкіндік береді. 

Duolingo, Busuu, Rosetta Stone, LingQ және басқалары сияқты заманауи білім беру 

платформалары студенттердің білім деңгейі мен қажеттіліктеріне бейімделген жекелендірілген 

оқу бағдарламаларын ұсынады. 

Зерттеулер көрсеткендей, интерактивті әдістерді қолдану студенттердің мотивация 

деңгейін едәуір арттырады, өйткені бұл тілді үйрену процесін қызықты әрі серпінді етеді 

[4]. Студенттерді жиі шаршау сезімін тудыратын дәстүрлі әдістерден айырмашылығы, 

интерактивті оқыту оқу процесінде жағымды атмосфераны құруға ықпал етеді, бұл стрессті 

азайтады және материалды игеру тиімділігін арттырады. 
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Дегенмен, интерактивті әдістердің көптеген артықшылықтарына қарамастан, олардың 

белгілі бір шектеулері бар. Біріншіден, оларды сәтті қолдану студенттердің өзара әрекеттесу 

процесін сауатты ұйымдастыра алатын және тиімді қарым-қатынас ортасын құра алатын 

мұғалімнің жоғары біліктілігін талап етеді. Екіншіден, кейбір студенттер интерактивті әдістерге 

бейімделуде қиындықтарға тап болуы мүмкін, әсіресе олар дәстүрлі оқыту түрлеріне үйреніп 

қалған болса. Үшіншіден, интерактивті технологияларды қолдану материалдарды дайындауға да, 

сабақтардың өзін өткізуге де айтарлықтай уақытты қажет етеді. 

Осы шектеулерге қарамастан, көптеген зерттеулер шет тілін оқытудағы интерактивті 

әдістердің жоғары тиімділігін растайды. Олар тілдік дағдыларды дамытуға ғана емес, жаһандану 

жағдайында маңызды аспект болып табылатын жалпы коммуникативтік мәдениетті 

қалыптастыруға да ықпал етеді. Интерактивті технологияларды білім беру үдерісіне қосу шет 

тілін меңгеру үдерісін жеделдетіп қана қоймай, оны мағыналы, тәжірибеге бағдарланған және 

ынталандырушы етуге мүмкіндік береді. 

Қорытынды 

Оқытудың интерактивті әдістері білім алушыларды білім беру процесіне белсенді 

тартуды, коммуникативтік және когнитивтік дағдыларды дамытуды, сондай-ақ қолайлы 

тілдік ортаны құруды қамтамасыз ете отырып, шет тілдерін оқытуда тиімді құрал болып 

табылады. Рөлдік ойындарды, пікірталастарды, кейс-әдістерді, жобаларды, модельдеу 

модельдерін және цифрлық технологияларды пайдалану студенттердің мотивациясын 

едәуір арттыруға және тіл үйрену процесін нәтижелі етуге мүмкіндік береді. 

Интерактивті әдістерді енгізуге байланысты белгілі бір қиындықтарға қарамастан, 

олардың тілдік құзыреттіліктің дамуына оң әсері айқын. Болашақта интерактивті технология-

ларды одан әрі жетілдіру және оларды білім беру мекемелерінде қолдануды кеңейту күтілуде, бұл 

шет тілдерін жоғары деңгейде меңгерген және оларды кәсіби және әлеуметтік қызметте тиімді 

қолдануға қабілетті мамандардың жаңа буынын қалыптастыруға ықпал ететін болады. 
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This paper is devoted to the peculiarities of Peer-to-Peer method in the process of forming 

students' communicative competence in English classes. The article analyses the key principles of 

this method, its influence on the development of oral and written skills, as well as on increasing 

students' confidence in using the language in real communicative situations. The Peer-to-Peer 

method promotes students' active involvement in the learning process, improving their interaction 

skills, critical thinking and independent language learning. The role of this approach in creating 

a positive learning climate where students not only teach each other, but also develop important 

social and cultural competences necessary for successful intercultural communication is 

discussed. The paper focuses on the effectiveness of using this method in the modern conditions of 

education aimed at developing practical skills of communication in a foreign language. 

Key words: communicative competence, language classes, peer-to-peer method, student, 

criteria. 
 

Бұл жұмыс ағылшын тілі сабақтарында оқушылардың коммуникативті 

құзіреттілігін қалыптастыру процесінде "Тең-Теңімен" әдісінің ерекшеліктеріне арналған. 

Мақалада осы әдістің негізгі принциптері, оның ауызша және жазбаша сөйлеу дағдыларын 

дамытуға әсері, сонымен қатар оқушылардың нақты коммуникативті жағдайларда тілді 

қолдануға деген сенімін арттыруға талдау жасалады. "Тең-Теңімен" әдісі оқушылардың оқу 

процесіне белсенді қатысуына, олардың өзара әрекеттесу, сыни тұрғыдан ойлау және өз 

бетінше тіл үйрену дағдыларын жетілдіруге ықпал етеді. Бұл тәсілдің студенттер бір-

біріне сабақ беріп қана қоймай, сонымен қатар табысты мәдениетаралық қарым-қатынас 

үшін қажетті маңызды әлеуметтік және мәдени құзыреттіліктерді дамытатын 

жағымды оқу климатын құрудағы рөлі талқыланады. Жұмыста шет тілінде қарым-

қатынас жасаудың практикалық дағдыларын дамытуға бағытталған қазіргі білім беру 

жағдайында осы әдісті қолданудың тиімділігіне баса назар аударылған. 

Кілт сөздер: коммуникативті құзіреттілік, тілдік сабақтар, peer-to-peer әдісі, 

оқушы, критерийлер. 
 

Данная статья посвящена особенностям применения метода Peer-to-Peer в процессе 

формирования коммуникативной компетенции студентов на занятиях по английскому языку. 

В статье анализируются ключевые принципы этого метода, его влияние на развитие навыков 

устной и письменной речи, а также на повышение уверенности студентов в использовании 

языка в реальных коммуникативных ситуациях. Метод Peer-to-Peer способствует активному 

вовлечению студентов в учебный процесс, совершенствованию их навыков взаимодействия, 

критического мышления и самостоятельного изучения языка. Обсуждается роль такого 

подхода в создании позитивного учебного климата, при котором студенты не только обучают 

друг друга, но и развивают важные социальные и культурные компетенции, необходимые для 

успешной межкультурной коммуникации. В статье рассматривается эффективность 

использования данного метода в современных условиях образования, направленного на 

развитие практических навыков общения на иностранном языке. 

Ключевые слова: коммуникативная компетенция, языковые занятия, метод peer-to-

peer, студент, критерии. 
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Introduction 
Universal globilisation, rapid development of modern society and its transition to the post-

industrial stage of development require from a person continuous education and obtaining relevant 

knowledge throughout life. One of the most important skills that allow people in our rapidly developing 

time to always possess important and necessary information is the mastery of a foreign language.  

Modern learning assumes an active process with maximum involvement of participants in 

the educational process. The availability of information at any time without any restrictions is 

gradually but surely replacing the traditional model, in which the teacher is assigned the role of a 

transmitter of information and students are listeners; new standards of education, increasingly 

shifting the focus to the assimilation not so much of knowledge itself, as the development of 

abilities to search, analyse, synthesise, as well as the formation of ‘soft’ skills and emotional 

intelligence. Learning is becoming increasingly not ‘about learning new things’ but about ‘sharing 

experiences’, ‘almost instant practical application of skills’ and ‘collaborative communication’. 

Collaborative knowledge and experience become catalysts for learning, help to increase 

motivation and engagement of participants, improve self-reflection skills, build critical thinking, 

and help to improve memorisation. 

Based on this, it can be said that traditional teacher-centered methods are gradually being 

supplemented or replaced by more interactive and student-centered methods. One such method 

that has become popular is the Peer-to-Peer method, which emphasizes student-to-student 

interaction as a way of developing language skills. In the context of English language teaching, 

the Peer-to-Peer method is a unique approach to the formation of communicative competence, 

allowing students to interact with each other and actively participate in the learning process. 

The concept of peer-to-peer learning is psychologically more comfortable because there is 

‘no administrative subordination between the participants, so in P2P-learning there is no place for 

admonitions, instructions, and even less for punishments’ [1].  

In addition, by mutual learning, participants in the educational process acquire skills in 

organizing and planning learning and self-learning, the ability to cooperate with other participants, 

thus receiving and giving feedback, as well as increasing their own level of education [2, p. 9].  

There are many ways to enhance teaching and learning, and reciprocal teaching is a 

teaching method that encourages collaborative work in the classroom. Using reciprocal teaching 

methods not only promotes mutual learning among students, but also helps students develop oral 

communication skills and improves their self-esteem. Having students work together on a task also 

helps to increase memorization and create an atmosphere of achievement.   

Peer learning is a two-way reciprocal learning process that involves exploration, thinking, 

reasoning, and problem-solving through an exchange of ideas, and mutually benefits members of 

small groups [3, pp. 453-464].   

Numerous studies show that peer learning positively impacts academic performance, 

motivation to learn, and participation in the classroom [4, pp. 43-55, 5, pp. 149–169, 6, pp. 39–50, 

7, pp. 89–105, 8, pp. 1050–1066, 9, pp. 191–206]. 

Materials and methods 
In this article we will analyse the effectiveness of using the ‘peer-to-peer’ method in the 

formation of communicative competence. In the context of P2P learning, students often find 

themselves in a situation where it is necessary to convey their point of view or explain a complex 

concept to another person. This requires not only knowledge, but also the ability to express their 

thoughts clearly and precisely, to structure information and to use various language tools to convey 

an idea to the interlocutor.  

The peer-to-peer method fosters an atmosphere of co-operation and mutual support. 

Students become not just listeners or passive participants in the process, but active agents 

influencing the success of the whole learning process. Importantly, they begin to feel their 

importance to others, which helps to create a trusting relationship between learners. This approach 

helps to create a positive experience of communication and co-operation, and increases student 
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engagement in the learning process. When learners share their knowledge with classmates, they 

feel that their knowledge and skills are valued, which helps to increase their self-esteem and 

confidence. This can be a powerful incentive for further academic progress.  

Motivation also increases when students see that their contribution has a real impact on the 

success of the group. This creates an atmosphere of support and commitment to a common 

outcome, which is an important aspect of successful learning. These benefits show how the peer-

to-peer method not only helps to improve communication skills, but also fosters deeper social and 

educational interactions among students. 

In doing so, I recommend to focus on the criteria for the formation of communicative 

competence through the peer-to-peer method. We set the following criteria to identify the 

formation of communicative competence: 

- the ability to listen, perceive and take into account the opinions of others; 

- ability to express their ideas clearly and convincingly; 

- students' readiness to help each other and give constructive feedback; 

- the ability to analyze and evaluate different points of view. 

These criteria will help you to better understand how the peer-to-peer method influences 

the development of communicative competence and to evaluate its effectiveness in real practice. 

Results and discussions 

The experimental work was carried out with 3rd year students in the number of 30 students 

of the specialty ‘Physical Education and Sport’ of the Academy of Sport and Tourism. 

The aim of the experiment was to investigate the impact of the peer-to-peer method on the 

development of students' communicative competence, assessing its effectiveness in improving the 

skills of active listening, expression of thoughts, argumentation, as well as on the social 

involvement and motivation of participants. To test the effectiveness of this method, we made 

several tasks. The first task we gave students an explanation of a sports term. Students were given 

a list of sports terms. Then students explained them to their partners. We also asked them to make 

a sentence with each term. This assignment was aimed at developing students' explanation skills, 

using sports vocabulary and improving their communicative ability in English. Students developed 

skills in explaining complex concepts in English, improved their sports vocabulary and their ability 

to listen and understand information from others. 

The next assignment we took with the students was a ‘Fit talk’ role play. The coach 

describes a typical training day for an athlete. The athlete asks clarifying questions. Then, they 

discussed with the coach what to eat before and after a workout for better performance. The coach 

explained the importance of recovery after a workout. Students asked questions about how to 

recover faster and avoid injuries. 

After doing the building, we had a general discussion, asking students to share their 

experiences in English, discussed the mistakes and difficulties they faced. Also using this method, 

we gave an example from a debate lesson.  For example? Should everyone follow a strict workout 

schedule? Students discussed outdoor versus gym workouts. Students presented and discussed the 

pros and cons of each option based on factors such as physical health, mental health, accessibility, 

and safety. After the debate, we asked the students a few questions. Which arguments did you find 

most persuasive? How can you improve your argument in the future? What factors do you think 

play a crucial role in physical activity and sport? 

Using this method, students were able to develop not only their knowledge of physical 

education, but also important critical thinking skills in English. As a result of the first assignment, 

we obtained the following results. 23.33% of the students were able to explain terms accurately 

and clearly to their classmates. These students used additional examples which showed a higher 

level of understanding. 60% of the students showed the ability to interact with each other. They 

asked additional questions, clarified terms, and discussed details. This created a good learning 

climate to improve comprehension and language use. 16.66% showed students' willingness to help 

each other and give constructive feedback. 
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Overall, it can be concluded that the task is effective in developing communication skills 

and improving sports vocabulary, but for further improvement, it is necessary to increase the 

percentage of students who can explain terms accurately and clearly, and to encourage more 

students to actively participate in discussions and help each other. 

For the second task we got the following results. 33.33% were able to express their ideas 

clearly and convincingly. 40% of students were able to interact with each other and were able to 

build a dialogue. And they were also able to ask questions correctly and professionally. At the end 

of the role play, we held a discussion where students were able to evaluate what they had learnt 

about the coaching process.  This analysis helped us not only to identify the knowledge and 

understanding of the topic, but also the students' ability to think critically, to plan the training 

process and to apply their knowledge correctly in practice. 

Conclusion 
Thus, the conducted experiment with the use of peer-to-peer showed its effectiveness in 

building students' communicative competence, as well as improving their active listening, 

expression and reasoning skills. 

Students showed significant improvement in explaining sports terms, especially among 

those who used additional examples to explain the concepts. This showed that the method 

facilitates better learning and application of new knowledge and develops the ability to explain 

complex terms and concepts. 

To further improve the effectiveness of the method, it is necessary to increase the 

proportion of students who can explain sports terms accurately and clearly. This can be achieved 

through additional exercises to explain and consolidate new concepts. 

It is also worth motivating more students to actively participate in discussions and 

provide constructive feedback to each other. This can be achieved by using various forms of 

incentives and increasing interest in the learning process. The organisation of role plays and 

debates could be improved in the future, with more emphasis on developing reasoned positions 

and strategies for each side. 

Overall, the results of the experiment confirm that the peer-to-peer method is effective in 

developing students' communicative and critical skills as well as improving their argumentative 

vocabulary in English. To achieve even better results, it is necessary to increase students' 

engagement and further develop their explanation, argumentation and interaction skills. 
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ӘОЖ 81 
 

ОРТА МЕКТЕПТЕРДЕ АҒЫЛШЫН ГРАММАТИКАСЫН ОҚЫТУДА 

КОММУНИКАТИВТІ ӘДІСТЕРДІ ҚОЛДАНУ 
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Мақалада орта мектептерде ағылшын грамматикасын оқытуда коммуникативті 

әдістерді қолдану қарастырылады. Автор грамматиканы қарым-қатынастың нақты 

контекстіне біріктірудің маңыздылығын атап көрсетеді және Оксфорд университетінің 

баспасөзі мен Макмиллан материалдарын бұл үшін тиімді құрал ретінде талдайды. Осы 

әдістерді қолданудың артықшылықтары мен қиындықтары, сондай-ақ оқу процесінде 

практикалық қолдану мысалдары қарастырылады. 

Кілт сөздер: коммуникативті тәсіл, грамматика, ағылшын тілі, оқыту, орта мектеп. 
 

В статье рассматривается использование коммуникативных методов в обучении 

грамматике английского языка в средних школах. Автор подчеркивает важность 

интеграции грамматики в реальный контекст общения и анализирует материалы Oxford 

University Press и Macmillan как эффективные инструменты для этого. Рассматриваются 

преимущества и вызовы использования этих методов, а также примеры практического 

применения в учебном процессе. 

Ключевые слова: коммуникативный подход, грамматика, английский язык, 

обучение, средняя школа. 
 

The article discusses the use of communicative methods in teaching English grammar in 

secondary schools. The author highlights the importance of integrating grammar into real 

communication contexts and analyzes Oxford University Press and Macmillan materials as 

effective tools for this. The article explores the advantages and challenges of using these methods 

and provides examples of practical application in the teaching process. 

Key words: communicative approach, grammar, English language, teaching, secondary 

school. 

 

Зерттеу мақсаттары: 

1. Орта мектептерде ағылшын грамматикасын оқытудағы коммуникативті әдістердің 

рөлін зерттеу. 

2. Oxford University Press және Macmillan материалдарының грамматиканы нақты 

байланыс контексттеріне біріктіру құралы ретінде тиімділігін бағалау. 

3. Мектеп контекстінде ағылшын грамматикасын оқытуда коммуникативті әдістерді 

қолданудың артықшылықтары мен қиындықтарын анықтаңыз. 

4. Оқу процесіне коммуникативтік әдістерді енгізу бойынша оқытушыларға 

ұсынымдар әзірлеу. 

Зерттеу міндеттері коммуникативтік әдістердің ағылшын тілі грамматикасын 

оқытудағы маңыздылығын анықтауға, осы әдістерді тиімді қолдану үшін Oxford University 

Press және Macmillan баспаларының оқу материалдарын талдауға, олардың оқушылардың 

тілдік дағдыларын дамытуға қалай ықпал ететінін көрсетуге бағытталған. Сонымен қатар, 

зерттеу коммуникативтік әдістердің артықшылықтары мен шектеулерін анықтап, 

грамматиканы оқытудың тәжірибелік аспектілерін қарастыруды, сондай-ақ нақты 

коммуникативтік тапсырмаларды құрастыру арқылы оқушылардың грамматикалық және 

сөйлеу дағдыларын дамыту тәсілдерін зерттеуді мақсат етеді. 
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Зерттеу гипотезасы: 

Орта мектептерде ағылшын грамматикасын оқытуда коммуникативті әдістерді 

қолдану грамматикалық құрылымдарды тиімдірек игеруге және оқушылардың сөйлеу 

дағдыларын дамытуға ықпал етеді, өйткені грамматиканы нақты коммуникативті 

контексттерге біріктіру оқушыларға нақты қарым-қатынас жағдайларында 

грамматикалық ережелерді жақсы білуге және қолдануға көмектеседі. 

Ғылыми аппараттар: 

1. Теориялық негізі: 

 Тілдерді оқытудағы коммуникативті тәсіл теориясы (Hymes, 1972; Canale & 

Swain, 1980). 

 Грамматиканы оқытудың заманауи әдістері (Harmer, 2007; Sayer, 2014). 

 Грамматиканы коммуникативті оқытуға интеграциялау тәсілдері (Wright et al., 2006). 

2. Әдістеме: 

 Oxford University Press және Macmillan (Oxford English File, Headway, English for 

Life) оқу материалдарының мазмұндық талдауы. 

 Коммуникативті әдістерді қолданатын ағылшын тілі мұғалімдерімен 

сауалнамалар мен сұхбаттар. 

 Грамматиканы оқытудағы дәстүрлі тәсіл мен коммуникативті тәсілдің тиімділігін 

салыстырмалы талдау. 

3. Эмпирикалық зерттеу: 

 Коммуникативті тәсіл қолданылатын орта мектептердегі ағылшын тілі 

сабақтарын бақылау. 

 Нақты контексте грамматикалық құрылымдарды қолдануға бағытталған тесттер 

мен тапсырмалар арқылы оқушылардың үлгерімін бағалау. 

 Әдісті қабылдау мен тиімділікке қатысты оқушылар мен мұғалімдердің кері 

байланысын талдау.  

Теориялық бөлім 

Соңғы онжылдықтарда шет тілдерін оқытудағы коммуникативті тәсіл ең танымал 

және тиімді әдістердің біріне айналды, өйткені ол грамматикалық ережелерді теориялық 

тұрғыдан игеруден гөрі нақты қарым-қатынас дағдыларын дамытуға бағытталған. Бұл 

тәсілдің негізгі идеясы-тілді нақты қарым-қатынас жағдайында қолдануға баса назар аудару, 

бұл студенттерге грамматикалық құрылымдарды үйреніп қана қоймай, оларды күнделікті 

өмір контекстінде қолдануға мүмкіндік береді. 

Коммуникативті тәсілдің негізгі аспектілері студенттерді қарым-қатынас процесіне 

белсенді тарту, тілдік және мәдени құзыреттілікті дамыту, сондай-ақ тілді нақты контексте 

қолдануға бағдарлау болып табылады. Грамматикалық формалар мен лексика оқшауланған және 

негізінен жазбаша түрде зерттелетін дәстүрлі әдістерден айырмашылығы, коммуникативті тәсіл 

тілді шынайы өмірге мүмкіндігінше жақын контексттер арқылы зерттеуді ұсынады. 

Коммуникативті тәсілдің теориялық негіздемесі 

Коммуникативті құзыреттілік теориясын американдық лингвист Евгений Хаймс 

ұсынды (Hymes, 1972), ол тілде толық қарым-қатынас жасау үшін қажет бірнеше 

компоненттерді бөліп көрсетті. Бұл компоненттерге тек грамматикалық және лексикалық 

дағдылар ғана емес, сонымен қатар әртүрлі әлеуметтік контексттерде тілді дұрыс қолдана 

білу, мәдени ерекшеліктерді ескеру, сондай-ақ жағдайға байланысты сөйлеуді бейімдеу 

мүмкіндігі кіреді. Бұл тәсіл мектеп контекстінде тілді оқытуда ерекше маңызды болады, 

мұнда оқушылар ережелерді меңгеріп қана қоймай, оларды нақты қарым-қатынас 

жағдайларында қолдануды үйренуі керек. 

Канадалық ғалымдар Кеннет канал мен Мерилин Суэйн 1980 жылы Төрт 

компонентті қамтитын коммуникативті құзыреттілік моделін ұсынды: грамматикалық 

құзыреттілік (сөйлемдерді дұрыс құра білу), стратегиялық құзыреттілік (қарым-қатынас 
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процесінде сөйлеуді бейімдеу мүмкіндігі), дискурсивті құзыреттілік (келісілген 

мәлімдемелер құра білу) және әлеуметтік-мәдени құзыреттілік (тілге байланысты тілді 

қолдана білу Әлеуметтік және мәдени контексттер). Коммуникативті құзыреттіліктің бұл 

аспектілері тілдерді оқытудың заманауи тәсілінің негізі болып табылады. 

Осы теориялық негіздерді орта мектептерде ағылшын тілін оқытуда қолдану 

грамматика мен лексиканың нақты контекстке терең интеграциялануына ықпал ететін оқу 

процесін құруға мүмкіндік береді. Бұл дегеніміз, грамматикалық құрылымдар мен лексика 

абстрактілі ережелер ретінде зерттеліп қана қоймай, нақты коммуникативті мәселелерді 

шешу үшін де қолданылады. 

Грамматиканы оқытудағы коммуникативті тәсілдің артықшылықтары 

Коммуникативті тәсілдің басты артықшылықтарының бірі-оқушылардың ынтасын 

арттыру. Студенттер грамматикалық құрылымдардың күнделікті өмірде нақты 

қолданылатынын түсінгенде, олардың тіл үйренуге деген қызығушылығы айтарлықтай артады. 

Бұл тәсіл студенттерге тіл тек формалар жиынтығы емес, қоршаған әлеммен қарым — қатынас 

жасау және өзара әрекеттесу үшін қажет тірі құрал екенін түсінуге мүмкіндік береді. 

Тағы бір артықшылығы-барлық тілдік дағдыларды дамыту. Коммуникативті тәсіл 

аясында студенттер тілді тыңдау мен сөйлеуден бастап оқу мен жазуға дейін әр түрлі 

формада белсенді қолданады. Бұл оларға грамматикалық ғана емес, сөйлеу құзыреттілігін 

де дамытуға көмектеседі, өйткені оқушылар ережелерді ғана емес, оларды әртүрлі 

контексттерде қолдану тәсілдерін де үйретеді. Сонымен қатар, коммуникативті тәсіл сыни 

тұрғыдан ойлауды және әртүрлі жағдайларда бейімделу қабілетін дамытуға ықпал етеді. 

Оқушылар тек ресми ережелерді ғана емес, сонымен қатар тілді әртүрлі әлеуметтік 

контексттерде қалай қолдану керектігін, басқа адамдардың сөйлеуін қалай түсіну керектігін 

және оған қалай жауап беру керектігін үйретеді. 

Oxford University Press және Macmillan материалдарының рөлі 

Oxford University Press және Macmillan сияқты баспалар коммуникативті тәсілге 

бағытталған ағылшын тілін оқыту материалдарының жетекші жеткізушілерінің бірі болып 

табылады. Бұл оқулықтар грамматика мен сөйлеуді біріктіруге көмектесетін әртүрлі 

тапсырмалар мен жаттығуларды ұсынады, оқушыларды қарым-қатынас процесіне белсенді 

тартуға бағытталған. 

Oxford English File және Macmillan English for Life сияқты оқулықтар дәстүрлі 

грамматикалық жаттығуларды ғана емес, сонымен қатар студенттер өз білімдерін 

диалогтарда, рөлдік ойындарда және өзара әрекеттесудің басқа түрлерінде қолдана алатын 

нақты өмірлік жағдайларға негізделген тапсырмаларды ұсынады. Бұл материалдар 

грамматикалық құрылымдар мен лексиканы күнделікті қарым-қатынас контекстінде 

үйренуге жағдай жасайды, бұл студенттерге оларды тез үйренуге және тәжірибеде 

қолдануға мүмкіндік береді. Сонымен қатар, бұл материалдар грамматикалық ғана емес, 

сөйлеу дағдыларын дамытатын көптеген тапсырмаларды ұсынады. Рөлдік ойындар, 

тыңдауды дамытуға арналған тапсырмалар, грамматикалық конструкцияларды қолдануды 

қажет ететін тақырыптарды талқылау студенттер өздерін сенімді және дайын сезінетін 

нақты тілдік ортаны жасайды. 

Коммуникативті тәсілді қолданудағы мәселелер мен қиындықтар 

Барлық артықшылықтарына қарамастан, ағылшын тілін оқытудағы коммуникативті 

тәсілдің кейбір қиындықтары бар. Олардың бірі-грамматиканы практикалық қолданумен 

теориялық зерттеуді теңдестіру қажеттілігі. Оқушылардың грамматикалық ережелерді түсініп 

қана қоймай, оларды нақты жағдайларда қолдана алуы маңызды. Ол үшін мұғалім теория мен 

практика арасындағы тепе-теңдікті қамтамасыз ететін тапсырмаларды таңдауы керек. 

Тағы да бір айта кетерлік қиындық-оқушылардың әртүрлі деңгейлері үшін 

сабақтарды теңестіру қажеттілігі. Кейбір студенттер грамматикалық конструкцияларды 

нақты жағдайларда қолдануда қиындықтарға тап болуы мүмкін, бұл материалдарды 

бейімдеу және әр оқушының деңгейіне сәйкес келетін тапсырмаларды жасау-мұғалімнің 
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қосымша күш-жігерін қажет етеді. Дегенмен, оқытуды дұрыс ұйымдастыру және тиісті 

материалдарды таңдау арқылы коммуникативті тәсіл тілді меңгеру процесін айтарлықтай 

жақсартуға және оқушылардың нақты қарым-қатынас жағдайларында грамматикалық 

құрылымдарды қолдануға деген сенімін дамытуға мүмкіндік береді. 

Практикалық бөлім 
Грамматиканы оқытуда коммуникативті әдістерді қолдану оқушылардың 

қызығушылығын едәуір арттырады және тілді жақсы меңгеруге ықпал етеді. 

Коммуникативті тәсілді тиімді қолданудың бір мысалы-нақты өмірлік жағдайларды 

имитациялайтын тапсырмаларды ұсынатын Оксфорд университетінің Пресс және 

Макмиллан оқулықтарын пайдалану. Мысалы, Oxford English File және Macmillan English 

for Life оқулықтарында студенттер саяхат, отбасы, күнделікті әрекеттер және болашақ 

жоспарлар сияқты өзекті тақырыптарды талқылау үшін грамматикалық конструкцияларды 

пайдалануды қажет ететін мәтіндер мен тапсырмалармен жұмыс істей алады. 

Грамматикалық құрылымдарды нақты контекстке біріктіруге көмектесетін 

грамматикалық тапсырманың мысалы: "досыңызға күніңізді сипаттап жатқаныңызды 

елестетіп көріңіз. Дәл қазір не істеп жатқаныңызды айту үшін Present Continuous 

пайдаланыңыз". Тапсырма оқушыларды тірі қарым-қатынас контекстінде форманы 

қолдануға итермелейді, бұл оны мағыналы және түсінікті етеді. 

Тағы бір мысал-сұраныстарды немесе сөйлемдерді білдіру үшін модальды 

етістіктерді қолдану тапсырмасы. Оқушыларға досына көмек көрсету үшін модальды 

етістіктерді қолдану керек сценарий беріледі, мысалы: "біз не істейміз?», «Can you help me 

with my homework?». Бұл студенттерге грамматикалық ережелерді меңгеріп қана қоймай, 

нақты жағдайларда қолдануға болатын сөйлемдер құруды үйренуге көмектеседі. 

Коммуникативті әдістерді қолданудың маңызды элементі-студенттерге әртүрлі 

әлеуметтік контексттерге енуге мүмкіндік беретін рөлдік ойындар. Мысалы, оқушылар 

көрікті жерлерді талқылау үшін грамматикалық құрылымдарды қолдана отырып, турист 

пен экскурсоводтың рөлін ойнауы керек тапсырма. Осы типтегі тапсырмалар оқушыларды 

белсендіреді, оларды үйренген формаларын нақты жағдайда қолдануға ынталандырады. 

Сабақтарды бақылау және мұғалімдердің сауалнамалары мұндай тапсырмаларды қолдану 

студенттерге грамматикалық формаларды тезірек үйренуге және тілді сенімдірек 

пайдалануға көмектесетінін көрсетті. Мұғалімдер нақты қарым-қатынасқа бағытталған 

тапсырмалар студенттерге грамматиканың нақты өмірде қалай жұмыс істейтінін тезірек 

түсінуге мүмкіндік беретінін және оның ережелерін есте сақтамайтынын атап өтеді. 

Сондай-ақ, коммуникативті әдістерді қолдану кезінде оқушылардың дайындық 

деңгейін ескеру қажет екенін ескеру қажет. Тапсырмалар олардың деңгейіне қарай бейімделуі 

керек. Мысалы, неғұрлым жетілдірілген студенттер үшін гипотетикалық жағдайларды 

талқылау контекстінде шартты сөйлемдер сияқты күрделі құрылымдарға тапсырмалар 

ұсынылуы мүмкін. Жаңадан бастаған студенттерге осы шақты немесе модальды етістіктерді 

қолдана отырып сөйлемдер құру сияқты қарапайым тапсырмалар ұсынылуы мүмкін. 

Тәжірибелі оқушыларға арналған тапсырманың бір мысалы келесідей болуы мүмкін: "imagine 

that you are planning a trip to a foreign country. What will you do first? What will you need to prepare? 

Use Future Simple and Future Continuous to talk about your plans."Мұндай тапсырма студенттерге 

грамматиканы нақты жағдай контекстінде қолдануға ғана емес, сонымен қатар олардың шет 

тілінде жоспарлау және болжау дағдыларын дамытуға мүмкіндік береді. 

Қорытындылай келе, ағылшын грамматикасын оқытудағы коммуникативті әдістер 

оқушылардың тілдік дағдыларын дамытудың маңызды құралы болып табылады. 

Грамматиканы қарым-қатынас контекстіне біріктіру грамматикалық ережелерді үйреніп 

қана қоймай, оларды нақты жағдайларда қолдануды үйренуге көмектеседі. Oxford 

University Press және Macmillan материалдарында рөлдік ойындарды, диалогтарды және 

практикалық тапсырмаларды қолдану тілді тереңірек меңгеруге және оқушылардың 

ынтасын арттыруға ықпал етеді. 
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АҒЫЛШЫН ЖӘНЕ ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ МОДАЛЬДЫЛЫҚТЫ МЕКТЕПТЕГІ 

БІЛІМ БЕРУ ЖАҒДАЙЫНДА САЛЫСТЫРМАЛЫ ТАЛДАУ 
 

Раисова А.Б., Алпамыс Т.А. 

Ә. Марғұлан атындағы Павлодар педагогикалық университеті, Павлодар қ., Қазақстан 
 

Бұл мақалада ағылшын және қазақ тілдеріндегі модальдылықты білдіретін 

құралдардың салыстырмалы талдауы берілген, олардың мектептегі білім берудегі 

қолданылуына баса назар аударылған. Зерттеу жұмысында екі тілдегі модальдық 

мағыналардың берілуінің грамматикалық және лексикалық ерекшеліктері зерттеліп, 

ортақтық пен айырмашылықтар айқындалады. Билингвалдық білім беру жағдайында 

модальдылықты тиімді оқыту үшін әдістемелік ұсыныстар берілген. 

Кілт сөздер: модальділік, ағылшын тілі, қазақ тілі, мектепте білім беру, екі тілде оқыту. 
 

В данной статье представлен сравнительный анализ средств выражения 

модальности в английском и казахском языках с особым акцентом на их применение в 

школьном образовании. В исследовательской работе изучены грамматические и 

лексические особенности передачи модального значения в обоих языках, выявлены сходства 

и различия. Также предложены методические рекомендации для эффективного 

преподавания модальности в условиях билингвального образования. 

Ключевые слова: модальность, английский язык, казахский язык, школьное 

образование, двуязычное обучение. 
 

This article presents a comparative analysis of the means of expressing modality in English 

and Kazakh, with a particular focus on their application in school education. The study examines 

the grammatical and lexical features of conveying modal meanings in both languages, identifying 

similarities and differences. Methodological recommendations are also provided for effective 

teaching of modality in bilingual education settings. 

Key words: modality, english, kazakh language, school education, bilingual education. 
 

Кіpіспе 

Бұл тақырыптың өзектілігі оқыту процесінің ажырамас бөлігіне айналған Қазақстанның 

қазіргі білім беру жүйесінде ағылшын тілінің рөлінің артуына байланысты. Ағылшын тілін 

оқып қана қоймай, оның қазақ тілімен салыстырғандағы құрылымдық ерекшеліктерін, әсіресе 

модальдылықты білдіру саласында түсіну маңызды. Бұл зерттеудің жаңалығы модальдық 

мағыналардың екі тілде де берілу ерекшеліктерін анықтап, мектеп оқушыларына модальділікті 

тиімдірек үйрету үшін әдістемелік ұсыныстар әзірлеуде. 

Модальдылық – сөйлеушінің берілген хабарға қатынасын білдіретін тілдің негізгі 

белгілерінің бірі. Бұл категория барлық тілдерде бар; дегенмен, оны білдіру жолдары айтарлық-

тай өзгеруі мүмкін. Жаһандану жағдайында және ағылшын тілінің халықаралық тіл ретінде 

кеңінен қолданылуы жағдайында, әсіресе мектептегі білім берудегі модальдылықты білдіретін 

ағылшын және қазақ тілдерінің арасындағы айырмашылықтарды түсіну өте маңызды. 

Мaтеpиaлдap мен әдістеp 

Балли (1955) бойынша, модальділік сөйлеушінің нақтылық, күмән, қажеттілік 

немесе мүмкіндік сияқты мәлімдемеге жеке қатынасын білдіру тәсілін білдіреді. Бұл 

модальділікті коммуникацияның маңызды аспектісі етеді, өйткені ол сөйлеушінің 

көзқарасы мен ниетін жеткізуге көмектеседі [1, 35-б]. 

Палмер (2001) ағылшын және қазақ тілдерінде модальділіктің қалай көрінетініндегі 

негізгі құрылымдық айырмашылықты атап көрсетеді: 

Ағылшын тілінде модальділік ең алдымен рұқсатты, міндеттемені немесе 

ықтималдықты білдіретін can, must, may, might сияқты модальды етістіктер арқылы көрінеді. 

Мысалы, She must go қатты қажеттілікті білдіреді, ал She might go белгісіздікті білдіреді. 
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Негізгі бөлім 

Қазақ тілінде дербес модальды етістіктердің орнына модальдік қосымшалар, модаль 

сөздер, бөлшектер арқылы беріледі. Мысалы, міндеттілік тиіс, сияқты сөздер арқылы 

айтылады (Баруы тиіс – "He must go"), ал мүмкіншілік көбінесе мүмкін сияқты модаль 

сөздермен белгіленеді (Ол келуі мүмкін - He might come) [2, 111-б]. 

Бұл мақаланың мақсаты – ағылшын және қазақ тілдеріндегі модальділік өрнектеріне 

салыстырмалы талдау жасау және осы категорияны қазақстандық мектептерде оқыту 

бойынша ұсыныстар әзірлеу. 

Тіл білімінде модальділік деп сөйлеушінің сөйлемнің мазмұнына деген көзқарасын 

білдіреді. Бұл қажеттілікті, міндеттілікті, мүмкіндікті немесе ықтималдықты білдіруді 

қамтуы мүмкін. Стернин (2002) бойынша модальділік екі негізгі түрге бөлінеді: 

Тілдегі модальдық сөйлеушілердің әрекетке немесе оқиғаға әртүрлі көзқарастарын 

білдіретінін білдіреді. Оны коммуникацияда ерекше функцияларды атқаратын деонтикалық 

модальділік және эпистемикалық модальділікке бөлуге болады. 

Деонтикалық модальділік ережелерді, міндеттемелерді, рұқсаттарды немесе 

қажеттіліктерді білдіру үшін қолданылады. Бұл біреудің не істеуі керек, міндетті немесе 

рұқсат етілгенін көрсетеді. Ағылшын тілінде бұл негізінен must, should, and can сияқты 

модальды етістіктер арқылы көрсетіледі: You must finish your homework – Бұл сөйлем күшті 

қажеттілікті немесе міндеттілікті білдіреді. 

Қазақ тілінде деонтикалық модальдік мағына тиіс және керек сияқты модаль сөздер 

арқылы беріледі, олар дәл осы мақсатқа қызмет етеді. Бұл талапты білдіретін «You must do 

your homework»  «Сіз үй тапсырмасын орындауыңыз керек» дегенді білдіреді. 

Эпистемалық модальділік сенімділік, ықтималдық немесе мүмкіндік дәрежелерін 

білдіру үшін қолданылады. Ол адамдарға бір нәрсенің ықтимал, белгісіз немесе 

алыпсатарлық екенін көрсетуге көмектеседі. Ағылшын тілінде might, could және must 

сияқты модальды етістіктер жиі қолданылады: She might come later – Might сөзі белгісіздікті 

білдіреді , яғни мүмкіндік бар, бірақ кепілдік жоқ [4, 115-б]. 

Қазақ тілінде эпистемикалық модальділік көбінесе мүмкін және шығар сияқты 

модаль сөздер арқылы беріледі , олар ұқсас қызмет атқарады: Ол кейінірек келуі мүмкін – 

Бұл «She might come later» деп аударылады, және белгісіздікті көрсетеді. 

1-кесте ағылшын тілінде де, қазақ тілінде де іргелі модальдық мағыналары бірдей 

болғанымен, олардың грамматикалық және лексикалық құрылымдары әртүрлі екенін 

көрсетеді. Ағылшын тілінде модальды етістіктерге сүйенеді, ал қазақ тілінде модаль сөздер, 

қосымшалар және бөлшектер қолданылады. 
 

Кесте 1 – Ағылшын және қазақ тілдеріндегі деонтикалық және эпистемикалық 

модальділіктің салыстырмалы талдауы 

 

Бұл құрылымдық айырмашылықтар тіл үйренушілер үшін, әсіресе, екітілді білім беру 

жағдайында өте маңызды, әсіресе студенттерге әртүрлі модальдік жүйелері бар тілдер арасында 

ауысуы қаже болған жағдайында. Сондықтан Қазақстан мектептерінде модальдікті оқыту 

кезінде мұғалімдер салыстырмалы талдауға ерекше назар аударып, модальдіктің екі тілде қалай 

жұмыс істейтінін түсінуге көмектесетін нақты мысалдар беруі керек. 

Модальдылық 

түрі  

Анықтама Мысалдар 

ағылшынша 

Мысалдар жылы қазақ 

Деонтикалық 

Модальдылық 

Қажеттікті, міндеттілікті, тыйым 

салуды немесе рұқсатты 

білдіреді 

Қажет, керек, 

мүмкін , мамыр 

Тиіс (міндетті), Керек 

(қажет), Болмайды 

(рұқсат етілмейді) 

Эпистемалық 

Модальдылық 

Сөйлеушінің сенімділік, 

мүмкіндік немесе ықтималдық 

дәрежесін білдіреді 

Мүмкін , мүмкін , 

керек 

Мүмкін (мүмкін), Шығар 

(мүмкін), Керек (болуы 

керек) 
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Ағылшын тілінде бұл айырмашылық модаль етістіктерді таңдауда анық көрінеді 

(мысалы, must – қажеттілік, might – мүмкіндік). Қазақ тілінде бұл айырмашылық аффикстер мен 

мүмкін (мүмкіндік) және тиіс (қажеттілік) сияқты модаль сөздер арқылы беріледі [3, 98-б.]. 

Ағылшын тілінде модальдікті білдірудің әртүрлі тәсілдері бар, олардың ішінде модаль 

етістіктер басты рөл атқарады. Бұл етістіктер қажеттілік, мүмкіндік, рұқсат немесе 

ықтималдықтың әртүрлі реңктерін білдіреді және ағылшын грамматикасының маңызды бөлігі 

болып табылады. Модальдылықты білдіретін әртүрлі құралдар ішінде модальды етістіктер 

жетекші рөл атқарады. Бұл етістіктер қажеттілік, мүмкіндік, рұқсат немесе ықтималдық 

реңктерін береді және ағылшын грамматикасының маңызды бөлігі болып табылады. 

 Can/Cold – физикалық немесе ақыл-ой қабілетін, қазіргі, болашақ немесе өткендегі 

мүмкіндікті білдіреді: She can swim very fast (Ол өте жылдам жүзе алады) [5, 126-б]. 

 Must – қатты қажеттілікті, міндеттемені немесе күшті болжамды білдіру үшін 

қолданылады: You must wear a seatbelt ( Сен қауіпсіздік белдігін тағуға міндеттісің) [6, 59-б]. 

 May/Might – ықтималдықты, мүмкіндікті немесе рұқсатты білдіреді: : It may rain 

tomorrow (Ертең жаңбыр жаууы мүмкін) [8, 84-б]. 

Модальді етістіктерден басқа, сөйлемге белгілілік дәрежелерін үстейтін үстеу ( 

бәлкім, әрине, сөзсіз ) арқылы да, be able to (қабілет) және have to (мәжбүрлі қажеттілік) 

сияқты перифразиялық құрылымдар арқылы да білдірілуі мүмкін [9, 684-б]. 

Нәтижелеp мен тaлқылaулap 

Модальды білдірудің тағы бір маңызды аспектісі - айтылымның мағынасын 

жұмсартатын немесе күшейтетін интонацияны қолдану. Мысалы, ағылшын тілінде сұрау 

интонациясы бұйрықты сөйлемді сыпайы сұрауға айналдыра алады (Could you help me? – 

Сіз маған көмектесе аласыз ба?). 

Қазақ тілі модальдылықты морфологиялық (сөз құрылымына негізделген) және лексикалық 

(лексикаға негізделген) құралдар арқылы білдіреді, бұл оны ағылшын тілінен ерекшелендіреді, 

мұнда модальды етістіктер дербес сөз ретінде қызмет етеді. Қазақ тілінде модальділік негізінен 

үш негізгі элемент арқылы беріледі: рай аффикстері, модаль сөздер және бөлшектер . 

Аффикстер (- уы / үі, - мақ /- мек): Бұл етістіктерге қажеттілікті, міндеттілікті, 

ниетті білдіретін жұрнақтар. Мысалы, Баруы тиіс (Ол баруы керек) міндеттілік білдіру 

үшін керек - уы аффиксін қолданады. Must сияқты дербес модальды етістіктерді қолданатын 

ағылшын тілінен айырмашылығы, қазақ тілі модальдылықты етістік құрылымына тікелей 

біріктіреді. 

Модаль сөздер (мүмкін, керек, тиіс): Бұл сөздер ықтималдықтың, қажеттіліктің 

немесе міндеттіліктің әртүрлі дәрежелерін білдіру арқылы ағылшын тіліндегі модальды 

етістіктерге ұқсас қызмет атқарады. Мысалы, He might come (Ол келуі мүмкін) мүмкін 

(мүмкіндік) көмегімен белгісіздікті көрсетеді [7, 371-б]. 

Бөлшектер (ғой, екен, шығар): Бұл сенімділікті, болжамды немесе күмәнді 

білдіретін сөйлемдерге қосылатын шағын сөздер. Мысалы, Бұл дұрыс шығар (This is 

probably correct) ықтималдықты ұсыну үшін шығар пайдаланады. Ықтималдық көбінесе 

үстеу (бәлкім, мүмкін) немесе модальдық етістіктер (might, may) арқылы берілетін ағылшын 

тілінен айырмашылығы, қазақ тілі бөлшектерді сол мақсатта жиі пайдаланады. 

Бұл тілдік айырмашылықтар модальдылықты білдірудегі ағылшын және қазақ 

тілдері арасындағы құрылымдық қарама-қайшылықты көрсетеді, бұл екі тіл арасында 

ауысу кезінде екі жүйені де түсінуді үйренушілерге маңызды етеді. 

Қазақстандық мектептерде модальды оқытудың практикалық жүзеге асырылуын 

бағалау үшін мектеп бағдарламасында қолданылатын ағылшын тілі оқулықтарына талдау 

жүргізілді. Зерттеу көрсеткендей, оқулықтардың көпшілігінде модальді етістіктер арқылы 

қазақ тіліндегі баламалармен салыстырусыз берілген, бұл студенттердің осы категорияны 

түсінуіне кедергі келтіруі мүмкін. 

Кейбір оқулықтарда модальды конструкцияларға арналған аударма жаттығулары 

ұсынылады; дегенмен, ағылшын тілі мен қазақ тілі арасындағы айырмашылықтарды жүйелі 
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түрде түсіндірмеу жиі қате түсіндіруге әкеледі. Сонымен қатар, ағылшын тіліндегі модальды 

тіркестердің қазақ тіліндегі баламаларын дұрыс таңдамау жағдайлары анықталды [10, 95-б]. 

Олай болса, оқу материалдарына салыстырмалы талдау жаттығуларын енгізіп, 

студенттерге қазақ тілі контекстінде модальділік қолданысына мысалдар беру маңызды. 

Талдау негізінде келесі ұсыныстарды бөліп көрсетуге болады: 

 Конструкцияларды салыстырмалы талдау – студенттерге тілдік 

айырмашылықтарды түсінуге көмектеседі [7, 375-б]. 

 Түпнұсқалық мәтіндерді пайдалану – түсінуді арттырады [6, 59-б]. 

 Аударма тәжірибесі – контексте модальдылықты тануға көмектеседі [5, 130-б]. 

 Оқу материалдарын түрлендіру – қазақ тіліндегі модальділік ерекшеліктерін 

түсіндіру және оларды ағылшын конструкцияларымен салыстыру. 

Ағылшын және қазақ тілдерінде модальділіктің айтылу тәсілі түбегейлі ерекшеленеді, бұл 

студенттерді оқыту кезінде осы айырмашылықтарды шешуді қажет етеді. Ағылшын тілі негізінен 

модальді етістіктерге ( must, can, may сияқты) сүйенетіндіктен қазақ тілінде негізінен 

аффикстерді, модаль сөздерді және бөлшектерді қолданатындықтан, оқушылар модальдіктің екі 

тілде де қалай қызмет ететінін түсіну қиынға соғуы мүмкін. 

Қоpытынды 

Қазақстандық мектептерде модальдылықты оқытуды жақсарту үшін педагогтар 

салыстырмалы талдауды, аударма жаттығуларын және контекстік оқытуды біріктіруі керек: 

Салыстырмалы талдау: Ағылшын тіліндегі модаль етістіктерді қазақ тіліндегі 

баламаларымен тікелей салыстыра отырып, оқушылар екі тілдің құрылымдық 

айырмашылықтары мен ұқсастықтарын жақсы түсіне алады. 

Аударма жаттығулары: Студенттерге сөйлемдерді бір тілде беру және оларды басқа 

тілге аударуды сұрау модальділіктің басқаша білдірілетінін бекітуге көмектеседі. 

Мәтінмәндік оқыту: Өмірден алынған мысалдар мен түпнұсқа мәтіндерді пайдалану 

студенттерге модальділіктің екі тілде де табиғи түрде қалай қолданылатынын көруге 

кепілдік береді, бұл өз білімін практикада қолдануды жеңілдетеді. 

Бұл әдістерді мектеп оқулықтары мен сыныптағы оқу құралдарына біріктіру арқылы 

мұғалімдер студенттерге модальдылықты түсінудегі қиындықтарды жеңуге және жалпы екі 

тілдік құзыреттілігін арттыруға көмектесе алады. 
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Статья рассматривает психологические предпосылки успешного изучения 

иностранного языка, акцентируя внимание на роли мотивации, которая может быть 

внутренней или внешней. Обсуждаются страхи и неуверенность учащихся, а также 

важность когнитивных ресурсов, таких как память и внимание. Социальные аспекты 

обучения, включая взаимодействие с носителями языка, способствуют улучшению навыков 

и созданию поддержки. Подчеркиваются настойчивость и терпение, а также 

необходимость адаптации к новой культуре. В заключение описаны положительные 

эффекты изучения языка, такие как повышение уверенности и снижение стресса. Статья 

предлагает стратегии для преодоления трудностей и повышения мотивации. 

Ключевые слова: Психологические предпосылки, изучение языка, мотивация (внутренняя, 

внешняя), страх перед ошибками, неуверенность, когнитивные ресурсы (память, внимание, 

аналитическое мышление), социальное взаимодействие, общение с носителями, настойчивость, 

психологическая адаптация, культурное восприятие, психологические эффекты. 
 

Мақала шет тілін тиімді меңгерудің психологиялық алғышарттарын 

қарастырады, оның ішінде ішкі және сыртқы мотивацияның рөліне баса назар 

аударылады. Оқушылардың қорқыныштары мен сенімсіздігі, сондай-ақ есте сақтау мен 

назар аудару сияқты когнитивті ресурстардың маңызы талқыланады. Оқу процесіндегі 

әлеуметтік аспектілер, әсіресе тіл оқытушылары мен жергілікті тұрғындармен қарым-

қатынас жасау, дағдыларды жақсартуға және қолдау көрсетуге көмектеседі. 

Табандылық пен сабырлылыққа, жаңа мәдениетке бейімделудің маңыздылығына назар 

аударылады. Қорытындысында тіл меңгерудің оң әсерлері, мысалы, сенімділіктің артуы 

және күйзелістің азаюы қарастырылады. Мақала қиындықтарды жеңу және 

мотивацияны арттыру үшін стратегияларды ұсынады. 

Кілт сөздер: Психологиялық алғышарттар, тіл үйрену, мотивация (ішкі, сыртқы), 

қателіктерден қорқу, сенімсіздік, когнитивті ресурстар (есте сақтау, назар аудару, 

аналитикалық ойлау), әлеуметтік қарым-қатынас, жергілікті тұрғындармен қарым-қатынас, 

табандылық, психологиялық бейімделу, мәдени қабылдау, психологиялық әсерлер. 
 

The article examines the psychological prerequisites for successful foreign language 

learning, emphasizing the role of motivation, which can be either intrinsic or extrinsic. It discusses 

the fears and insecurities of learners, as well as the importance of cognitive resources such as 

memory and attention. Social aspects of learning, including interaction with native speakers, 

contribute to the improvement of skills and the creation of support. Persistence and patience are 

highlighted, as well as the need for adaptation to a new culture. In conclusion, the positive effects 

of language learning are described, such as increased confidence and reduced stress. The article 

offers strategies for overcoming difficulties and boosting motivation. 

Key words: Psychological prerequisites, language learning, motivation (intrinsic, 

extrinsic), fear of mistakes, insecurity, cognitive resources (memory, attention, analytical 

thinking), social interaction, communication with native speakers, persistence, psychological 

adaptation, cultural perception, psychological effects. 

 

Изучение иностранного языка — это не просто процесс запоминания новых слов и 

грамматических правил. Это сложное психологическое путешествие, в которое вовлечены 
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мотивация, эмоции, когнитивные ресурсы и социальные взаимодействия. Рассмотрим подробнее 

основные психологические предпосылки, которые играют ключевую роль в этом процессе. 

Мотивация 

В первую очередь, мотивация — это один из важнейших факторов, определяющих 

успех в изучении языка. Она может быть внутренней и внешней. Внутренняя мотивация 

связана с личными интересами и увлечениями, такими как желание понимать иностранные 

фильмы, путешествовать или погружаться в культуру другой страны [1, 2010]. Внешняя 

мотивация часто основывается на карьерных целях, социальных ожиданиях или 

требованиях учебных заведений [2, 2005]. Например, необходимость изучения языка для 

карьерного роста или для выполнения учебных требований может сподвигнуть начать 

обучение. Однако для длительного успеха важно сочетать внешнюю мотивацию с 

внутренней. Исследования показывают, что студенты с высокой внутренней мотивацией, 

как правило, достигают лучших результатов [2, 2001]. 

Страх перед ошибками 

Многие учащиеся сталкиваются с страхом перед ошибками, который может стать 

значительным барьером на пути к успешному овладению языком. Этот страх часто 

возникает из-за желания соответствовать стандартам или избегать публичного смущения [3, 

1982]. Чтобы преодолеть этот страх, важно понимать, что ошибки являются неотъемлемой 

частью обучения. Постепенно, с каждым исправлением ошибок, учащиеся начинают 

чувствовать себя более уверенно и комфортно. Создание атмосферы поддержки и принятия 

в учебной среде также может значительно снизить этот страх [10, 1990]. 

Когнитивные ресурсы 

Изучение языка активизирует различные когнитивные ресурсы. Ключевыми 

аспектами являются: 

Память: Запоминание новых слов и фраз требует активной работы памяти. 

Постоянное повторение и использование нового материала помогает укреплять нейронные 

связи [4, 1997]. Важно применять методы мнемотехники и ассоциативного запоминания для 

улучшения усвоения. 

Внимание: Умение фокусироваться на новых языковых структурах и их правильном 

использовании улучшает способность концентрироваться на задачах в целом [5, 2012]. 

Различные упражнения на внимание могут способствовать более эффективному обучению. 

Аналитическое мышление: Понимание грамматических правил и их применение требует 

анализа и синтеза информации, что развивает аналитические навыки [7, 2008]. Учащиеся, 

использующие метапознавательные стратегии, часто показывают более высокие результаты. 

Эти когнитивные процессы улучшаются со временем и становятся более 

эффективными, что способствует общему улучшению умственных способностей. 

Применение технологий, таких как приложения для изучения языков, также может 

значительно повысить эффективность обучения. 

Социальное взаимодействие 

Социальное взаимодействие играет критическую роль в изучении языка. Общение с 

носителями языка или другими учащимися помогает применять язык в реальных ситуациях, 

что значительно улучшает языковые навыки [9, 1998]. Это взаимодействие также 

предоставляет возможность получать обратную связь, что способствует быстрому 

исправлению ошибок и улучшению произношения. Кроме того, взаимодействие с другими 

людьми помогает создать социальную сеть поддержки, что может повысить мотивацию и 

сделать процесс обучения более приятным. Участие в языковых клубах или группах также 

способствует созданию положительной языковой среды [1, 2001]. 

Настойчивость и терпение 

Настойчивость и терпение являются необходимыми качествами для успешного овладения 

иностранным языком. Путь к свободному владению языком может быть долгим и трудным. 

Важно установить реалистичные цели и отмечать небольшие достижения на этом пути [10, 1990]. 
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Преодоление трудностей и постоянная работа над улучшением навыков помогают поддерживать 

мотивацию и уверенность. Важно понимать, что неудачи — это часть процесса, и регулярная 

практика, даже в малых объемах, может приводить к значительным успехам. 

Культурная адаптация 

Изучение нового языка связано с необходимостью адаптации к другой культурной 

среде. Эта адаптация может потребовать изменений в восприятии и поведении. Погружение 

в культуру и язык помогает лучше понять особенности и традиции другой страны, что 

обогащает личный опыт и способствует более глубокому пониманию языка [6, 1978]. 

Исследования показывают, что студенты, активно участвующие в культурных 

мероприятиях, демонстрируют более высокий уровень языковой компетенции [3, 2015]. 

Психологическая адаптация включает в себя как эмоциональные, так и когнитивные 

изменения. Готовность принять новые культурные нормы и взгляды помогает сделать 

процесс обучения более естественным и комфортным. 

Психологические эффекты 

Изучение иностранного языка имеет множество психологических эффектов. 

Например: Уверенность в себе: Понимание и использование нового языка повышает 

уверенность в себе и своих способностях. 

Снижение стресса: Процесс изучения языка может быть расслабляющим и 

способствовать снижению уровня стресса благодаря новому виду деятельности и 

креативному самовыражению [8, 2011]. 

Обогащение личного опыта: Освоение языка открывает новые возможности для 

общения и профессионального роста, что обогащает личный опыт и расширяет горизонты. 

Изучение иностранного языка — это многогранный процесс, который охватывает 

множество психологических аспектов. Понимание этих предпосылок помогает оптимизировать 

процесс обучения и преодолеть возникающие трудности. Объединение внутренней и внешней 

мотивации, преодоление страха и неуверенности, использование когнитивных ресурсов, 

активное социальное взаимодействие, настойчивость, а также готовность к культурной 

адаптации способствуют успешному овладению новым языком и личностному росту. 
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Teaching academic writing, as well as learning it has always been an issue throughout the 

education world. Because of the fact, that it is time-consuming and requires good concentration 

skills, which nowadays is not so widespread. However, getting familiar with new generation’s 

world perception, teachers ca n try to evoke students' interest in learning to write. This article 

explores the advantages of using Padlet in teaching writing. Furthermore, this app is vital to know 

about, as it not only focuses on writing but also engages students together sharing their thoughts. 

By implementing this app in the classroom, students will not only increase their involvement in 

writing but their writing skills. 

Key words: writing, Padlet, teaching, language, technology, new generation. 
 

Академиялық жазуды оқыту, сонымен қатар оны үйрену бүкіл білім беру әлемінде 

өзекті мәселе болып табылады. Өйткені, бұл көп уақытты және жақсы шоғырлану 

дағдыларын қажет етеді, бұл қазіргі заманда онша кең таралмаған. Дегенмен, жаңа 

ұрпақтың дүниетанымымен таныса отырып, мұғалімдер оқушылардың жазуды үйренуге 

деген қызығушылығын оятуға тырысуы мүмкін. Бұл мақалада жазуды оқытуда Padlet 

қолданбасын пайдаланудың артықшылықтары қарастырылады. Сонымен қатар, бұл 

қолданба туралы білу өте маңызды, өйткені ол тек жазуға ғана емес, сонымен бірге 

студенттерді өз ойларымен бөлісуге де тартады. Бұл қолданбаны сыныпта енгізу арқылы 

оқушылар жазу дағдыларын арттырып қана қоймайды, сонымен қатар олардың жазуға 

қатысуын арттырады. 

Кілт сөздер: жазу, Padlet, оқыту, тіл, технология, жаңа ұрпақ. 
 

Преподавание академического письма, а также само его изучение всегда было 

проблемой во всем образовательном мире. Из-за того, что это отнимает много времени 

и требует хороших навыков концентрации, которые в наши дни не так развиты. Однако, 

знакомясь с мировосприятием нового поколения, учителя могут попытаться пробудить у 

учащихся интерес к письму. В этой статье рассматриваются преимущества 

использования приложения Padlet при обучении письму. Кроме того, очень важно знать об 

этом приложении, поскольку оно не только ориентировано на написание текстов, но и 

позволяет студентам делиться своими мыслями. Внедряя это приложение в классе, 

учащиеся не только улучшат свои навыки письма, но и вовлекают себя в процесс написания 

текстов. 

Ключевые слова: письмо, Padlet , обучение, язык, технологии, новое поколение. 

 

Introduction 

Learning languages always consists of four essential sections. They are listening, reading, 

speaking and writing. However, writing in comparison with other sections tends to be more 

complicated to implement its knowledge in daily life. For the reason that ordinary student do 

not use writing skills as well as tend not to have such skills. Moreover, learners simply do not 

recognize the relevance of writing. When applying for jobs, people who do not hone these 

abilities could find it difficult to compete with more competent applicants. Therefore, one of 

the most fundamental skills in all academic domains and the foundation of education system 

is writing.  
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Materials and methods 

Nowadays, technology has a significant influence on how education is shaped in the 

modern world. As digital tools have grown in demand, it is now essential to incorporate technology 

into education to provide more effective and entertaining learning environments.  

Over the past ten years, the internet has become much more vital. Its influence in the 

education world can now never be denied. Students benefit much from using the internet, despite 

the risks of fraud and other disadvantages. Currently, almost everything that people use has access 

to the internet, including phones, game consoles, and televisions. Pupils can access a wealth of 

convenience on the internet, including tutorials, other forms of aiding material, and other types of 

help that can be used to boost their learning and academic performance [1]. 

Main part 

Consequently, methods of teaching writing skills have undergone significant 

transformations. Nevertheless, writing has consistently posed challenges for students worldwide, 

primarily due to the considerable level of concentration required, as well as the need for 

proficiency in vocabulary and grammatical structures. Furthermore, in contemporary society, 

educators are confronted with a new generation of students who have grown up surrounded by 

various digital devices, often referred to as digital natives. As a result, with the integration of 

modern technologies, educators have been adapting new approaches to the instruction of writing 

skills, mainly incorporating new digital tools such as apps and websites that help students remain 

engaged while writing what are often considered tedious essays. 

Although technology is moving at a rapid pace and sometimes proves to be difficult for 

teachers there are several positives to student learning. Technology use in schools have been shown 

to yield results such as self paced learning that is usually difficult in whole groups and 

individualized instruction to aid with strengths and support weaknesses [2]. 

In the context of the main abilities in written communication, there are thesis writing, note-

taking, essay writing, article creation, report writing, business and personal email correspondence, 

and bilateral written translation. Throughout their schooling, pupils might master a variety of 

written works.  Examples include greeting cards, notes, commercial slogans, illustration captions, 

announcements, complaints, appeals, personal journals, essays, poetry, and more.  All of these fall 

under communicative competence, which is concerned with using the English language in real-

world circumstances [3]. 

There are several advantages to employing modern techniques that students can utilize to 

enhance their writing skills in a manner that is both engaging and relevant to their interests. For 

instance, writing applications, blogs, and collaborative platforms are examples of digital 

technologies that can develop the writing experience. Because these technologies provide features 

like as real-time feedback, not just from the teacher but from other students as well, which is call 

peer collaboration, another one is multimedia integration, which might encourage students to 

write more actively and creatively.  

Moreover, technology enables personalized learning experiences. Writing can be adapted 

to individual needs, offering particular exercises for specific flaws or areas for progress.  This 

personalization improves the writing process by allowing students to work at their own pace and 

focusing on areas where they require the most assistance. Applications such as “Quizzes” and 

“Quizlet” enable students to repeatedly engage with exercises, allowing them to refine their 

answers until they achieve accuracy and mastery.  

Results and discussions 

This study explores the use of Padlet to enhance writing skills in the classroom. Padlet is 

an online platform that provides users to create and share virtual boards, where they can post a 

variety of content, such as text, images, videos, links, and documents. In addition to that, it is great 

tool to alter traditional ways of writing essays, so that students can be interested in completing 

different essays. There are several ways how teachers can implement this app towards education. 
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Foremost, it is collaborative work which is crucial skill, because of the fact that it provides 

students with opportunities to get new ideas from their peers and thereby establish mutual 

interaction in the learning process [4]. 

Another point is, it allows immediate feedback. There is no need to show students’ 

copybooks or worksheets every time, as in traditional way of learning writing, because they are 

able to make improvements right away in the app. Moreover, if student changes anything, website 

sends notifications to a teacher.  

Additionally, when students write an essay by themselves as a home task, sometimes it is really 

complicated to focus or organize an essay. Due to this, in Padlet teacher can make a post about all 

necessary requirements, as well as methods that can help them to remember, what students have learnt 

in a classroom. For example, there is an online app, that teacher can post and explain reason of using it, 

Pomodoro that can help to focus based on pomodoro technique, which is a time management method. 
 

 
 

Figure 1 – example of using Padlet board 

 

Finally, because of the fact that writing in general is extremely exhausting task for students, 

Padlet helps teachers fascinate students by using phones and keyboards rather than pens and 

copybooks. Consequently, there is a motivational point of utilize this website. 

Conclusion  
With the advancement of various technologies, which have brought the most essential 

alteration particularly in the ways of effective writing teaching, reasons of performing writing, as 

well as, usage of particular techniques have changed dramatically. Nowadays, new generation 

students tend to use gadgets every hour of the day. Thus, they might understand subjects better 

with the help of these technologies. In addition to that, they may become more engaged in writing 

using phones or laptops rather than pen and paper. One of the key elements in advancing the 

teaching and learning process in schools is technology [5]. 
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Бұл мақалада Юваль Ной Хараридің Sapiens: Адамзаттың Қысқаша Тарихы 

кітабының ағылшын тілін үйренетін студенттердің ойлау қабілетіне әсері 

қарастырылады. Зерттеу Хараридің тарихи оқиғалар мен әлеуметтік құрылымдарды 

сипаттау тәсілі студенттердің сыни ойлау дағдыларына қалай ықпал ететінін талдайды. 

Автордың әлеуметтік конструкциялар, экономика және мәдени мифтер туралы идеялары 

тіл үйренушілерге тек лексикалық дағдыларды ғана емес, сонымен қатар танымдық және 

аналитикалық қабілеттерді дамытуға көмектеседі. 

Кілт сөздер: когнитивтік даму, әлеуметтік конструкциялар, Харари, Sapiens, сыни 

ойлау, тілдік білім. 
 

В данной статье рассматривается влияние книги Юваля Ноя Харари Sapiens: Краткая 

история человечества на развитие мышления студентов, изучающих английский язык. 

Исследование анализирует, как подход Харари к описанию исторических событий и социальных 

структур способствует развитию критического мышления. Идеи автора о социальных 

конструктах, экономике и культурных мифах помогают изучающим язык не только развивать 

лексические навыки, но и формировать когнитивные и аналитические способности. 

Ключевые слова: когнитивное развитие, социальные конструкции, Харари, Sapiens, 

критическое мышление, языковое образование. 
 

This paper examines the impact of Yuval Noah Harari’s Sapiens: A Brief History of Humankind 

on the cognitive development of students learning the English language. The study analyzes how 

Harari’s approach to describing historical events and social structures influences students’ critical 

thinking skills. The author’s ideas on social constructs, economics, and cultural myths help language 

learners not only improve their lexical skills but also develop cognitive and analytical abilities. 

Key words: cognitive development, social constructs, Harari, Sapiens, critical thinking, 

language education. 

 

Кіріспе 

Қазіргі заманда жаһандану мен технологиялық прогресс білім алушылардың 

когнитивті, лингвистикалық және мәдени құзыреттіліктерін арттыру қажеттілігін 

күшейтуде. Әсіресе, ағылшын тілін меңгеру студенттердің халықаралық академиялық және 

кәсіби ортаға интеграциялануына ықпал ететін негізгі факторлардың бірі болып табылады. 

Дегенмен, шет тілін үйрену – тек грамматикалық және лексикалық білімдерді игеру ғана 

емес, сонымен қатар сыни ойлау, мәдениетаралық түсіністік және кешенді аналитикалық 

дағдыларды дамыту үдерісі. 

Осы тұрғыдан алғанда, Юваль Ной Хараридің Sapiens: A Brief History of Humankind 

атты еңбегі ағылшын тілін үйренуші студенттер үшін бірегей ресурс болып табылады. Бұл 

кітап тек тарихи деректер жиынтығы ғана емес, сонымен қатар адамзат өркениетінің 

дамуын ғылыми, философиялық және әлеуметтік-мәдени көзқарастар тұрғысынан қайта 

пайымдауға мүмкіндік береді. Кітаптың мазмұны мен стилі студенттердің интеллектуалдық 

әлеуетін кеңейтіп, олардың танымдық, аналитикалық және лингвистикалық қабілеттерін 

дамытуда маңызды рөл атқарады. 
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Бұл мақалада Sapiens кітабының ағылшын тілін меңгеруші студенттердің ойлау 

жүйесіне тигізетін әсері когнитивті, лингвистикалық, әлеуметтік-мәдени және академиялық 

тұрғыдан жан-жақты талданады.  

Негізгі бөлім 
1. Когнитивтік құрылымға әсері және танымдық трансформация 

Sapiens кітабы – тарихи және әлеуметтік институттарды терең пайымдауға 

итермелейтін еңбектердің бірі. Хараридің негізгі тезистерінің бірі – адамзат өркениетінің 

көпшілік қабылдаған шынайылығы объективті емес, керісінше, ұжымдық қиялдың 

нәтижесі екендігіне негізделеді [1]. Ол мемлекеттер, құқықтық нормалар, діндер, 

экономикалық жүйелер секілді көптеген құрылымдардың адамдар арасындағы келісім 

негізінде қалыптасқанын алға тартады. 

Бұл көзқарас студенттердің дүниетанымдық парадигмасын өзгертеді. Әдетте, 

көпшілік тарихи және әлеуметтік құбылыстарды абсолютті шындық ретінде қабылдайды, 

бірақ Sapiens бұл ұғымды қайта қарастырып, сыни ойлауды дамытуға мүмкіндік береді. 

Студенттер кез келген ақпаратты талдауға, тарихи фактілердің салыстырмалылығын 

түсінуге және оқиғаларды көпқырлы тұрғыдан бағалауға дағдыланады. 

Ағылшын тілін меңгеру барысында бұл танымдық трансформация студенттердің 

ғылыми терминологияны игеруін жеңілдетеді. Sapiens-те қолданылатын “cognitive 

revolution”, “imagined order” сынды ұғымдар тарихи және философиялық мәтіндерде жиі 

кездеседі. Бұл терминдерді меңгеру студенттерге халықаралық академиялық дискурста 

еркін навигация жасауға көмектеседі [2]. 

2. Лингвистикалық және академиялық дағдыларды жетілдіру 

Sapiens тек мазмұндық тұрғыдан ғана емес, сонымен қатар құрылымдық және 

стилистикалық күрделілігімен ерекшеленеді. Кітаптың интердисциплинарлық сипаты 

(тарих, экономика, антропология, когнитивтік ғылымдар тоғысындағы талдау) 

студенттердің тілдік дағдыларын жан-жақты жетілдіруге ықпал етеді. 

Кітаптың ғылыми стильде жазылуы ағылшын тілін үйренушілер үшін академиялық 

лексиканы меңгеруді тездетеді. Онда “intersubjective reality”, “collective belief”, “mythical 

constructs” сияқты терминдер жиі кездеседі [3]. Бұл терминдер ғылыми дискурстың 

маңызды элементтері болып табылады. Студенттер осындай күрделі құрылымдармен 

жұмыс істеу арқылы аналитикалық оқу дағдыларын дамытып, ғылыми эссе жазу 

қабілеттерін жақсартады. 

Сонымен қатар, Хараридің баяндау стилі ғылыми дәлдік пен публицистикалық 

әдістердің үйлесімін қамтиды, бұл студенттерге академиялық мәтіндер мен 

публицистикалық шығармалар арасындағы айырмашылықтарды түсінуге көмектеседі. Ол 

күрделі идеяларды қарапайым әрі логикалық тұрғыдан жеткізеді, бұл студенттердің ғылыми 

және аналитикалық ойлау қабілеттерін арттыруға мүмкіндік береді. 

3. Әлеуметтік және мәдени ықпалы 

Sapiens студенттердің мәдениетаралық құзыреттілігін арттыруда маңызды рөл атқарады. 

Кітапта әлемдік өркениеттердің эволюциясы салыстырмалы түрде қарастырылады, бұл 

оқырмандардың жаһандық тарихты тұтастай қабылдауына мүмкіндік береді. 

Хараридің imagined realities тұжырымдамасы Бенедикт Андерсонның imagined 

communities теориясымен тығыз байланысты [4]. Бұл теория ұлттардың әлеуметтік қиял 

нәтижесінде қалыптасатынын дәлелдейді. Осындай идеялар студенттердің ұлттық және 

әлеуметтік дискурстарға деген көзқарасын өзгертеді, бұл олардың мәдениетаралық 

коммуникацияға деген икемділігін күшейтеді. 

4. Экономикалық және саяси жүйелерді талдау дағдыларын дамыту 

Sapiens-те экономикалық және саяси жүйелердің эволюциясы терең талданады. 

Хараридің айтуынша, ақша, нарықтық экономика, құқықтық нормалар мен діни 

институттар – объективті шындық емес, адамдар арасындағы сенім мен келісім нәтижесінде 

пайда болған әлеуметтік конструкциялар [1]. 
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Бұл тұжырым ағылшын тілін үйренетін студенттерге экономикалық және саяси 

жүйелерді сыни тұрғыдан талдауға мүмкіндік береді. Студенттер тарихи және әлеуметтік 

құбылыстардың салыстырмалы сипатын түсіну арқылы экономикалық саясат пен жаһандық 

қаржы жүйесінің логикасын тереңірек зерделей алады. 

Қорытынды 
Sapiens: A Brief History of Humankind кітабы ағылшын тілін үйренуші студенттердің 

танымдық, лингвистикалық және әлеуметтік-мәдени қабілеттерін жан-жақты дамытуға 

ықпал етеді. Біріншіден, кітап тарихи және әлеуметтік құрылымдарды түсінудің жаңа 

парадигмаларын ұсынады, бұл студенттердің сыни ойлау дағдыларын дамытады. 

Екіншіден, ғылыми-танымдық мазмұны күрделі ағылшын тіліндегі мәтіндерді меңгеруді 

жеңілдетеді. Үшіншіден, Sapiens мәдениетаралық коммуникацияны жақсартып, 

студенттердің жаһандық мәселелерді түсіну қабілеттерін кеңейтеді. Осылайша, Sapiens тек 

тарихи зерттеу ғана емес, сонымен қатар тілдік, когнитивтік және аналитикалық 

дағдыларды жетілдіруге арналған маңызды академиялық ресурс болып табылады. Бұл 

кітапты оқу арқылы студенттер әлемдік өркениетті жаңаша пайымдауға және 

интеллектуалдық әлеуетін арттыруға мүмкіндік алады. 
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Бұл мақалада, қазақ және ағылшын тілдеріндегі қарсы мәндес фразеологизмдердің 

жасалу жолдары қарастырылған. Жалпы кез-келген ғылымда қарама-қарсылық ұғымы кеңінен 

сипатталынып, ауқымды түрде түсіндіріледі. Аталмыш ұғым туралы ғылыми бастама ежелгі 

замандарда ғылымдардың атасы философия ілімінде өте күрделі категориялар қатарынан 

орын алған. Сөйтіп ғылымның психология, логика, лингвистика салаларында өзіндік сипатқа ие 

болды. Тілдегі қарама-қарсылық ұғымының пайда болуының негізі философиядағы “қарама-

қарсылықтың бірлігі мен күресі заңынан” бастау алады.  

Қазіргі таңда синонимдік фразеологизмдердің семантикалық категорияларына 

қатысты мәселелер ғана қарастырылған, ал қарсы мәнді фразеологизмдер оның ішінде 

қазақ және ағылшын тілдеріндегі антонимдік фразеологизмдерді салыстыра зерттеу 

назардан әліде алшақтай қойған жоқ. Сол себепті, жеке сөз, лексема көлемінде анық 

байқалатын антонимия құбылысын екі тілдік фразеологизмдердің ауқымында қарастыру 

жан-жақты талдауды қажет ететін тың мәселе. Олай болса, ана тіліміздегі 

мағыналары қарама-қарсы мәнде жұмсалатын антоним фразеологизмдердің топтарын, 

тілдік ерекшеліктерін ағылшын тіліндегі антонимдік фразеологизмдермен салыстыра 

зерттей отырып, ұлт, тіл, мәдениет пен өркениеттің өзара сабақтастығын айқындау 

өзекті мәселелер қатарына жатады. 

Кілт сөздер: философия, психология, логика, лингвистика, қарама-қарсылық, 

антоним, фразиологизм, тілдік фактілер. 
 

В этой статье рассматриваются способы создания противопоставленных 

фразеологизмов на казахском и английском языках. В целом в любой науке понятие 

противопоставления широко описывается и трактуется масштабно. Научная инициатива по 

данному понятию в древности принадлежала к ряду очень сложных категорий в учении 

философии, отце наук. Таким образом, наука приобрела свой характер в областях психологии, 

логики, лингвистики. В основе возникновения понятия противоположности в языке лежит 

“закон единства и борьбы противоположностей” в философии. 

В настоящее время рассматриваются только вопросы, относящиеся к 

семантическим категориям синонимических фразеологизмов, а противопоставленные 

фразеологизмы, в том числе сравнительные исследования антонимических фразеологизмов 

в казахском и английском языках, не ускользают от внимания. Поэтому рассмотрение 

явления антонимии, которое четко прослеживается в объеме отдельного слова, лексемы, 

в масштабах двуязычных фразеологизмов-это новая проблема, требующая всестороннего 

анализа. Таким образом, в число актуальных вопросов входит определение взаимной 

преемственности нации, языка, культуры и цивилизации, сравнивая группы, языковые 

особенности антонимических фразеологизмов в английском языке, значения которых 

расходятся в противоположном значении. 

Ключевые слова: философия, психология, логика, лингвистика, 

противопоставление, антоним, фразеология, лингвистические факты. 
 

This article discusses ways to create contrasting phraseological units in Kazakh and English. In 

general, in any science, the concept of opposition is widely described and interpreted on a large scale. 

In ancient times, the scientific initiative on this concept belonged to a number of very complex categories 
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in the teaching of philosophy, the father of sciences. Thus, science has acquired its own character in the 

fields of psychology, logic, and linguistics. The origin of the concept of opposites in language is based 

on the “law of unity and struggle of opposites" in philosophy. 

Currently, only issues related to the semantic categories of synonymous phraseological 

units are being considered, and the opposed phraseological units, including comparative studies 

of antonymic phraseological units in Kazakh and English, do not escape attention. Therefore, the 

consideration of the phenomenon of antonymy, which is clearly visible in the volume of a single 

word, lexeme, on the scale of bilingual phraseological units, is a new problem that requires a 

comprehensive analysis. Thus, current issues include determining the mutual continuity of a 

nation, language, culture and civilization, comparing groups, linguistic features of antonymic 

phraseological units in English, the meanings of which differ in the opposite meaning. 

Key words: philosophy, psychology, logic, linguistics, juxtaposition, antonym, 

phraseology, linguistic facts. 

 

Кіріспе 

Тіл біліміндегі қарама-қарсылық ұғымы түрлі ғылыми салаларда кеңінен 

қарастырылып, философиядан бастау алған күрделі категория ретінде қалыптасты. Бұл 

ұғым психология, логика және лингвистика салаларында өзіндік ерекшелікке ие болып, 

тілдегі антонимия құбылысының негізін қалады. Антонимия құбылысы 

психолингвистикалық, семантикалық және гносеологиялық тұрғыда жан-жақты зерттелді. 

Сонымен қатар, тұрақты сөз тіркестері де антонимдік қасиетке ие болуы мүмкін. 

Тіл біліміндегі фразеологиялық антонимдердің қалыптасуы адамның ойлау 

жүйесімен тығыз байланысты. Адам санасы қоршаған ортаны, табиғи құбылыстарды 

салыстыру арқылы оларды бір-біріне қарама-қарсы қою қабілетіне ие. Дегенмен, 

фразеологиялық антонимдер ғылыми зерттеу нысаны ретінде салыстырмалы түрде кейінгі 

уақытта қарастырыла бастаған және әлі де тереңірек талдауды талап ететін маңызды 

тақырыптардың бірі болып табылады. 

Академик І. Кеңесбаев бұл мәселенің өзектілігін атап өтіп, фразеология саласында әлі де 

толық шешімін таппаған антонимия құбылысының бар екенін көрсетеді. Ол жеке сөз деңгейінде 

айқын көрінетін қарама-қарсылық тұрақты сөз тіркестері аясында көмескіленіп кететінін айтады. 

Фразеологизмдерде сыртқы және ішкі мағына тұрғысынан қарама-қарсылық сипатындағы 

тіркестер кездескенімен, олар әлі толық зерттелмеген. Тіпті, жарты ғасыр өтсе де, қарсы мәнді 

фразеологизмдер жүйеленіп, толыққанды топтастырылмағаны анық. Сондықтан бұл мәселе тіл 

білімінде өзекті тақырыптардың бірі болып қала береді [1].  

Материалдар мен әдістер 

Тілдің лексикалық құрылымында тек жеке сөздер ғана емес, сонымен қатар тұрақты 

сөз тіркестері деп аталатын ерекше тіл бірліктері де маңызды орын алады. Бұл құрылымдар 

тіл білімінің фразеология саласында зерттеледі. Фразеология термині грек тілінен алынған 

(«phrasis» – сөйлемше, «logos» – сөз, ілім) және қазіргі тіл білімінде екі мағынада 

қолданылады: біріншісі – фразеологиялық жүйені зерттейтін ғылым саласы, екіншісі – 

белгілі бір тілдегі тұрақты тіркестер жиынтығы. 

Қазіргі тіл білімінде «фразеологизм» ұғымы кең мағынада қолданылады. 1990 жылы 

жарық көрген «Лингвистикалық энциклопедиялық сөздікте» фразеологизмнің анықтамасы 

былайша берілген: «Фразеологизм – синтаксистік құрылымдарға ұқсас, бірақ сөйлеу 

процесінде қалыптаспай, даяр күйінде қолданылатын, семантикалық және лексика-

грамматикалық тұрғыдан тұрақты сөз тіркестері мен сөйлемшелер» [2]. Бұл анықтамаға 

сүйенсек, фразеологизмдерге мағыналық бірлігін сақтаған тұрақты тіркестердің әртүрлі 

түрлері, сөйлемшелер, коммуникативтік қолданыстағы бірліктер, қос сөздер мен қосарлы 

тіркестер, ресми іс қағаздарындағы тұрақты орамдар жатуы мүмкін. 

Мысалы: ұзақ түнді көзбен атқызды фразеологизмі – ұйықтамады, дүние салды – 

өлді, бетінен оты шықты – ұялды, мұрнына су жетпеді, мұрнынан шаншылды, мұршасы 
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келмеді – жұмысбасты болды, ұзын арқан, кең тұсау – еркіндік, үн жоқ, түн жоқ – үндемеді 

дегенді білдіріп, өзара мағыналас болып тұр. 

Ал кең мағынада фразеологизмдерге жататын мақал – мәтелдер мен қанатты сөздердің, 

жаңылтпаштар мен жұмбақтардың, номинативтік (атауыштық) бірліктердің т.б. өздеріне тән 

лексика – грамматикалық, стильдік ерекшеліктері бар. Олар сөйлеу кезінде жасалмай, даяр 

қалпында қолданылатындығы, құрылымының тұрақтылығы жағынан ғана фразеологизмдерге 

жатқызылады, бірақ олардың мағынасы лексикалық бірлік ретінде сөздердің беретін мағынасына 

балама, парапар емес, көбінесе бейнелі түрде астарлы мағынада жұмсалады. 

Мысалы: Еңбек етсең ерінбей, тояды қарның тіленбей; Мың сіз – бізден бір шыж – 

быж; алыстан арқалағанша, жақыннан дорбала т.б. мақал – мәтелдің сипаты осындай. 

Фразеологизмдердің сөйлеммен арақатынасы. Фразеологизм мен сөйлемнің 

құрылымдық жағында формалды жақындық, ұқсастық бар. Фразеологизмдерде жай, 

құрмалас сөйлемдер сияқты құрылымдар кездеседі. 

Қарама-қарсылық ұғымының әртүрлі ғылым салалары мен тіл біліміндегі сипаты атты 

бірінші тараушада “қарама-қарсы” және “қайшылық” ұғымдарының мәні философия, 

психология, логика және тіл білімі салаларында қалай түсіндірілетіндігі жөнінде сөз қозғалады.  

Осы орайда философиядағы Аристотель, Гегель, И. Кант, В.И. Горбач, логикадағы 

Д.П. Горский, А.Д. Гетманова, психолингвистикадағы Қ. Жарықбаев, Ф.Н. Гонобалин, 

С.Н.Кахиани, А.А. Брудный, Э.И. Родичева, В.А. Маслованың зерттеулеріндегі негізгі 

тұжырымдар басшылыққа алынды. 

Философиялық тұрғыда қарама-қайшылық бірін-бірі жоққа шығару қасиеттерін 

иеленсе, осы қайшылықтың екі шегі қарама-қарсы құбылыстар болып табылады деп 

түсіндіріліп жүр. Салыстыру нәтижесінде философиядағы “қарама-қарсылықтың бірлігі 

мен күресі заңының”:  

1. Ажырамас бірлікте болу;  

2. Әр қилы ғана емес, сондай-ақ біріңғай қарым-қатынаста тұрып бірін-бірі жоққа шығару;  

3. Бір-біріне өту [3] сияқты басты белгілері тілдегі қарсы мәндес ұғымдардың 

төмендегідей белгілерімен ұштасып жатады: 

Негізгі бөлім 

Қазақ тіл білімінде қарсы мәнді фразеологизмдер мәселесі бүгінгі күнгі дейін арнайы 

зерттелмеген. І. Кеңесбаев мынадай тұжырым жасады: “Фразеологизмдер ішінде өзара 

қарсы мағына беретін сыңарлардың бары анық болса, олардың типтері әлі де тереңірек 

зерттеуді, тексеруді қажет етеді” [4]. 

 Тіл білімінде ағылшын тіліндегі фразеологиялық антонимдердің алғашқы 

теориялық негізін қалап, сондай-ақ, осы мәселе жөнінде идеяны дамытушы –  

А.И. Алёхина болатын [5]. Ғалымның теориясының жалғасы Л.П. Зимина (неміс тілі),  

Т.А. Тонконогова (француз тілі), Ж.К. Қонақбаева (ағылшын, орыс, қазақ тіліндегі 

фразеологиялық антонимдерді салыстыра зерттеу) сияқты зерттеушілердің кандидаттық 

диссертацияларында және Е.Н. Миллердің (орыс және неміс тіліне қатысты) ғылыми-

теориялық еңбегінде көрініс тапты. 

Аталмыш зерттеушілер фразеологиялық антонимдерді семантикалық аспектіде 

қарастырады. Тек М.Н. Миллердің “Природа лексической и фразеологической антонимии” 

атты еңбегінде лексикалық және фразеологиялық антонимдер мәселесі 

лингвопсихологиялық, логика-философиялық, шығу тегі мен дамуы тұрғысына тұжырым 

жасалады. Зерттеу еңбегінің тағы бір ерекшелігі – қос тілдің лексикасы мен 

фразеологиясында кездесетін антонимия құбылысына жан-жақты терең талдау жасау, 

антонимдердің өзіне тән қасиеттері негізінде олардың тілдегі алатын орны, мәтін ішінде 

антонимдердің қолданылу ерекшеліктерін анықтау екендігінде.  

1. Қарама-қарсы ұғымдар бір-бірімен тікелей тығыз байланыста бола отырып, 

бірінсіз бірі өмір сүре алмайды. Мысалы, қазақ тілінде: ыстық↔суық, биік↔аласа, 

қысқа↔ұзын; ағылшын тілінде: hot↔cold, big↔small, short↔ long;  
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2. Қарама-қарсы мәндес жұптар бірін-бірі жоққа шығарып, затқа жаңа баға бере алады. 

Мысалы, қазақ тілінде: “бақытты” - “бақытсыз”; ағылшын тілінде: “happy” - “unhappy” деген 

жұптарда “бақытсыз”, “unhappy” сөзі “көңілді”, “happy” деген сөздің мағынасын мүлде жоққа 

шығарады, бірақ адамға тән қасиетке жаңа баға бермейді. “Бақытты” деген сөзге кереғар 

ұғымды білдіріп, жаңа бір сипатын білдіретін сөз “қайғылы”, ал ағылшын тілінде: “sad”сөзі 

“happy” сөзіне қарама-қарсы бола алады. Демек, қазақ тілінде “бақытты” - “қайғылы”, ал 

ағылшын тілінде: “happy”- “sad” антоним сөздер, ал “бақытты” - “бақытсыз”, “happy” - 

“unhappy” болымды, болымсыз сипаттарға ие болып тұр; 

3. Антонимдер көбінесе қарамa-қарсы мағынада қолданыла келе бір-біріне 

жақындасып, кірігіп кету қасиетіне ие. Мысалы, қазақ тілінде: алды-артына қарамау, 

үлкенді-кішілі, азды-көпті, қысы-жазы; ағылшын тілінде: up and down (артқа-алға), right and 

left (оң-сол), meat and drink (тағам-сусын), more or less (көп-аз).  Психолингвист ғалымдар 

тәжірибеде адамдардың ассоциациялы ойлауы негізінде қалыптасқан жауаптары арқылы 

берілген ұйытқы сөздің түрлі қарама-қарсы жағын айқындаған. Тіл білімінде 

фразеологиялық антонимдерге қарағанда лексикалық антонимдер көбірек қарастырылып, 

әртүрлі аспектіде талданған. Тілдегі фразеологизмдердің мағына қарама-қарсылығын 

анықтауда зерттеушілердің лексикалық антонимдерде ұшырасатын ерекшеліктерді негіз 

етіп алуы да осы себептерге тікелей қатысты. Тілдік фактілерден мағына қарама-қарсылығы 

фразеологизмдерге де тән айырықша құбылыс екендігін аңғардық. Тұрақты тіркестердің 

қарама – қарсы мағынада жұмсалуы лексикалық антонимдерге қарағанда өзіндік сипатымен 

ерекшеленеді. Бұл айқындылық фразеологизмдер мен лексикалық бірліктердің жеке 

қасиеттері негізінде туындайды. Бұл тараушада біз қос тілдегі антоним фразеологизмдердің 

жасалу жолдарының ерекшеліктерін айқындадық.  

Нәтижелер мен талқылаулар 

 Қазақ тіліндегі қарсы мәндес мағынадағы тіркестердің жасалу жолдарының 

төмендегідей 3 түрін ұсынамыз:  

1. Тұрақты тіркестердің бір немесе екі компонентін тіркестен тыс жеке алғанда 

өзара қарсы мағыналы болу керек: жақсы атты көріну – жаман атты болу; 

2. Қарама-қарсы мәнде жұп құрайтын фразалық тіркестерде мағынаға өзек 

боларлық бір сөз қайталанып келіп отырады: ант ішті – антын бұзды; 

3. Тұрақты тіркестердің компоненттерін антонимдік мағына түгел қамтуы керек: 

ындыны кепкен – бейілі тоқ.  

Ағылшын тіл біліміндегі антонимдік фразеологизмдердің жасалу жолдарының 

төмендегідей үш түрлі сипатын анықтадық.       

 1. Антонимдік қатар мүшелерінің құрылымы;      

 2. Антонимдік қатар мүшелерінің саны;       

 3. Антонимдік қатар мүшелерінің өзара ішкі байланыстары.  

Бірінші белгі бойынша біз фразеологиялық материалдарды талдау нәтижесінде 

қарсы мәндес фразеологиялық бірліктердің лексикалық жағынан әртүрлі құрылымды және 

бір-құрылымдық болатындығын байқадық.  

Лексикалық жағынан түрлі-құрылымдық фразеологизмдерге мысалы : brisk as a bee 

↔ slow as a snail; ал лексикалық тұрғыдан алғанда бір-құрылымдық фразеологизмдерге: a 

day after the firе ↔ a day before the fire, play one’s cards well ↔ play one’s cards badly сияқты 

мысалдар жатады. Дегенмен, кейбір жағдайда лексикалық түрлі-құрылымдық 

фразеологизм мен лексикалық бір-құрылымдық фразеологизмдер біріне-бірі қарама-қарсы 

болуы мүмкін. Мысалы: take a (the) lead; play first fiddle ↔ play second fiddle. Лексикалық 

құрылымдағы келесі айырмашылықтарды атап өтуге болады: антонимдік қатардағы түрлі-

құрылымдық мүшелер толық қарама-қарсы қойылады.  

1. Түрлі лексикалық құрамға: at a low ebb ↔ on the crest of the wave;  

2. Жалғыз компонентпен барлық түрлі құрамдарға : with half a heart ↔ from one’s 

heart; fishy eyes ↔ eyes like gimlets.  
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Антонимдік қатардың лексикалық бір-құрылымдық мүшелердің бір ғана компоненті 

бір-біріне қарама - қарсы қойылады. Мысалы: a bed of thorns ↔ a bed of roses; in cold blood 

↔ in hot blood; lose one’s temper ↔ keep one’s temper;  

Екінші белгі бойынша кейбір антонимдік қатар мүшелерінің саны тек бинаралық, 

екімүшелік болуы мүмкін. Мысалы : in good faith ↔ in bad faith; a bird in the bush ↔ a bird 

in the hand;  

Тағы бір ерекшелігі фразеологизмдердегі антонимдік қарама-қайшылық екі 

бірліктен көп болуы мүмкін. Мысалы: fly (go, slip) off the handle; lose one’s grip (of, on); go 

off the deep end ↔ pull oneself together; face the music; take things on the chin; 

Үшінші белгіге тоқталар болсақ, мұнда фразеологизмнің тура мағынасы компонент 

бойынша анықталған жағдайда, антонимдік қатар мүшелерінің өзара ішкі байланыстары 

фразеологизмнің ауыспалы мағынасын ескеру қажет.  

Егер екі стилистикалық тұрғыдан тең бірмағыналы фразеологизм қарама-қарсы 

қойылса, онда ішкі байланыстар бір өлшемдік болады. Мысалы: on the other hand – on the 

one hand, come to the right shop – come to the wrong shop. 

Егер екі немесе одан көбірек бірмағыналық, көпмағыналық, стилистикалық 

тұрғыдан тең емес, қолданыс аясы әртүрлі фразеологизмдер қарама-қарсы қойылса, онда 

ішкі байланыстар көп өлшемдік болады. Мысалы: as cold as stone; as cold as charity ↔ as 

hot as fire; as straight as a diе. 

Антонимдік қатар мүшелерінің саны бір мағыналы және көпмағыналы 

фразеологизмге, стилистикалық тұрғыдан тең немесе тең емес, әртүрлі қолданыс 

аясындағы фразеологизмдер қарама-қарсы қойылса, онда ішкі байланыстар бір-өлшемдік 

және көп-өлшемдік болады. Мысалы: be in the cart ↔ be in queer street; cut up rough ↔ feel 

good; get the hump, bury the hatchet ↔ fall foul of , part brass rags.  

Сонымен, тілдегі бір өлшемді және бір және көп өлшемді тіркестер тек ағылшын 

тіліндегі қарсы мәнді фразеологизмдерге ғана тән екендігіне көз жеткіздік. 

Қазақ және ағылшын тілдеріндегі лексикологиялық және фразеологиялық 

антонимдердің мынадай айырмашылықтарын көрсетуге болады: 

1. Екі тілдегі лексикалық антонимдер фразеологиялық антонимдерге қарағанда 

көбірек кездеседі. Қос тілдегі лексикалық антонимдердің басым көпшілігі сын есімнен, 

етістіктен, зат есім мен үстеуден жасалатындығы туралы теориялық еңбектерде 

қарастырылған болатын.  

Фразеологиялық антонимдерді жинақтауда олардың басым көпшілігі етістіктен болып, 

санаулы болса да сапалық-бағалық сипатындағы есімдер мен үстеулерде ұшырасады.  

2. Екі тілдегі лексикалық және фразеологиялық антонимдердің семантикалық 

категориялармен байланысы жағынан лексикологияға өте ұқсас. Дегенмен де, бұл тұстан да 

айырмашылықтар байқалады. Зерттеу нәтижесінде қос тілде де антонимдік фразеологизмдердің 

синонимдік қатары лексикологияға қарағанда көп ұшырасады. Мысалы: қаз.: қуану ↔ қайғыру – 

лексикалық антонимдер. “Қазақ тілінің синонимдер сөздігінде” [6] қуану сөзінің шаттану, мәз 

болу деген екі синонимі беріледі. Оған қарама-қарсы мағынада қайғыру сөзінің налу, күйіну, 

қапалану, мұңаю, уайымдау деген синонимдік қатары берілген.  

Қуану ↔ қайғыру антонимінің фразеологизмде ұшырасатын антонимдік қатарын 

жинақтасақ, ол төмендегідей болады:  

әйелі ұл тапқандай қуану       ↔  әкесі өлендей қайғыру 

тұла бойы алып ұшу        ↔  жүрегі от боп жану 

бөркін аспанға ату       ↔  қан жұту 

жерден жеті қоян тапқандай қуану ↔ сары уайымға салыну 

бойын құаныш билеу  ↔ көкірегі шерге толу 

екі құлағы езуіне жету  ↔ қайғымен қан жұту 

қуаныштан жүрегі жарыла жаздау ↔ қағыдан улану 
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Aғылшын тіліндегі to be rich ↔ to be poor антонимдерінің фразеологизмде 

ұшырасатын антонимдік қатары мынадай сипатқа ие: 

to be rich to be poor  

be well off ↔ be badly off 

live like a fighting cock ↔ live on air 

get on the world ↔ fall on evil days 

in easy street ↔ in deep waters 

in low keep ↔ in bad keep 

Қос тілдегі лексикалық антонимдер мен фразеологиялық антонимдердің бірінші 

ұқсастығы – олардың семантикалық категориялармен тығыз байланысты болуында. Екінші 

ұқсастығы – лексикалық антонимдердегі сияқты фразеологиялық антонимдерде аралық 

дәнекер ұғым болады.  

Қорытынды  

Қос тілде де компоненттері бірдей сөздерден жасалған, мысалы, қазақ тілінде: - ма, -ме, 

-ба, -бе, -па, -пе аффикстері арқылы пайда болған тіркестер: бас ию - бас имеу, селт ету - селт 

етпеу, сөз беру - сөз бермеу; ал, ағылшын тілінде “not” немесе “no” сөздері арқылы туындаған: 

in a sense - in no sense, of great reputation - of no reputation секілді фразеологиялық жұптары 

антонимдік мәнге ие бола алмайтындығы анықталып, дәлелденді;фразеологиялық антонимдер 

фразеологиялық бірліктерге тән қасиеттер негізінде туындайды. Зерттеу нәтижесінде екі тілде 

де сапалық ұғымды білдіретін антоним тіркестерден гөрі етістікті фразеологиялық тіркестер 

көптеп ұшырасатындығы анықталды. Фразеологиялық антонимдер фразеологизмдердің 

құрылымын негізге ала отырып жасалады деген зерттеушілердің пікірлеріне қарсы тұжырым 

білдіре келе, қарсы мәндес фразеологизмдер фразеологиялық бірліктердің семантикасын 

басшылыққа ала отырып анықталатыны нақтыланды; Қос тілде қарсы мәндегі тұрақты сөз 

тіркестерінде қарама-қарсы мағына қатар ортақ белгілермен және қосымша семантикалық 

компоненттер ұшырасады; 

Фразеологиялық антонимдік – синонимдік парадигмалар мәселесіне байланысты: 

бір қатарлы және екі қатарлы антонимдік-синонимдік түрлерін анықтай келе, бір қатардағы 

мағыналас фразеологизмдердің әрқайсысы бір ғана фразеологизмге антоним болу қасиетін 

иелетіндігі анықталды. Екі қатарлы мағыналас тіркестер өзара антоним бола отырып, 

қарама-қарсы мағынадағы жұп құру қаситетіне ие бола алатындығы көрсетілді. 
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ЖЕКЕ РЕФЛЕКСИЯ МЕН КОГНИТИВТІК ДАМУДЫҢ ҚҰРАЛЫ РЕТІНДЕ 

КҮНДЕЛІК ЖҮРГІЗУДІҢ ТИІМДІЛІГІ 
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Ілияс Жансүгіров атындағы Жетісу университеті, Талдықорған қ., Қазақстан  
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Бұл мақала күнделік жүргізудің когнитивтік, эмоциялық және академиялық дамуға 

әсерін зерттейді. Күнделік – адамның өз ойларын, сезімдерін және тәжірибелерін 

жүйелеп, өзін-өзі тануына мүмкіндік беретін тиімді құрал. Бұл әдіс адамның когнитивтік 

процестерін жетілдіруге, эмоциялық интеллектті дамытуға және шығармашылық 

қабілеттерін күшейтуге ықпал етеді. Мақалада күнделік жүргізудің тиімділігі бірнеше 

негізгі аспектілер бойынша қарастырылады. Біріншіден, когнитивтік даму тұрғысынан 

күнделік адамның есте сақтау қабілетін жақсартуға, логикалық және аналитикалық 

ойлау дағдыларын нығайтуға септігін тигізеді. Екіншіден, эмоциялық интеллект пен 

психологиялық тұрақтылықты дамытуда күнделік адамның өз сезімдерін түсінуіне, 

күйзелісті басқаруына және эмоционалдық тепе-теңдігін сақтауға көмектеседі. 

Үшіншіден, күнделік жүргізу академиялық жетістіктерге де ықпал етіп, студенттердің 

оқу материалдарын игеруін жеңілдетеді және шығармашылық ойлау қабілеттерін 

дамытуға мүмкіндік береді. Зерттеу барысында әдеби шолу, салыстырмалы талдау және 

эмпирикалық әдістер қолданылды. Бұл әдістер арқылы күнделік жүргізудің теориялық 

негіздері мен оның практикалық маңыздылығы зерттелді. Мақала күнделік жүргізуді жеке 

тұлғалық даму және білім беру процесіндегі тиімді тәсіл ретінде қарастырады, сонымен 

қатар оның стрессті басқару, мотивацияны арттыру және шығармашылық қабілеттерді 

күшейтудегі рөлін сипаттайды.  

Кілт сөздер: Күнделік, рефлексия, когнитивтік даму, эмоциялық интеллект, өзін-

өзі тану, шығармашылық ойлау, академиялық жетістік, тұлғалық өсу, стресс басқару, 

мотивация, психологиялық тұрақтылық, өзін-өзі реттеу, аналитикалық ойлау, логикалық 

ойлау, ішкі рефлексия, эмоцияларды басқару, білім беру процесі, шығармашылық 

қабілеттер, ақпаратты жүйелеу, жазба практикасы, өз бетімен даму, креативті ойлау, 

сана-сезімді дамыту. 
 

В этой статье рассматривается влияние ведения дневника на когнитивное, 

эмоциональное и академическое развитие. Дневник — эффективный инструмент, 

позволяющий человеку систематизировать свои мысли, чувства и переживания, а также 

познать себя. Этот метод помогает улучшить когнитивные процессы человека, развить 

эмоциональный интеллект и повысить творческие способности. В статье 

рассматривается эффективность ведения дневника по нескольким ключевым аспектам. 

Во-первых, с точки зрения когнитивного развития дневник помогает улучшить память 

человека и укрепить навыки логического и аналитического мышления. Во-вторых, развивая 

эмоциональный интеллект и психологическую устойчивость, дневник помогает человеку 

понимать свои чувства, справляться со стрессом и сохранять эмоциональное равновесие. 

В-третьих, ведение дневника также способствует успеваемости, облегчая учащимся 

усвоение учебных материалов и позволяя им развивать навыки творческого мышления. В 

исследовании использовались обзор литературы, сравнительный анализ и эмпирические 

методы. С помощью этих методов были изучены теоретические основы ведения дневника 

и его практическое значение. В статье рассматривается ведение дневника как 

эффективный подход к личностному развитию и образованию, а также описывается его 

роль в управлении стрессом, повышении мотивации и развитии креативности. 
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Ключевые слова: Дневник, рефлексия, когнитивное развитие, эмоциональный 

интеллект, самосознание, творческое мышление, академическая успеваемость, 

личностный рост, управление стрессом, мотивация, психологическая устойчивость, 

саморегуляция, аналитическое мышление, логическое мышление, внутренняя рефлексия, 

управление эмоциями, образовательный процесс, творческие способности, 
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развитие сознания. 
 

This article examines the impact of journaling on cognitive, emotional, and academic 

development. A diary is an effective tool that allows a person to systematize their thoughts, 

feelings, and experiences and gain self-awareness. This method helps to improve a person's 

cognitive processes, develop emotional intelligence, and enhance creative abilities. The article 

examines the effectiveness of journaling from several main aspects. First, from the perspective of 

cognitive development, a diary helps to improve a person's memory, strengthen logical and 

analytical thinking skills. Second, in the development of emotional intelligence and psychological 

stability, a diary helps a person understand their feelings, manage stress, and maintain emotional 

balance. Third, journaling also contributes to academic achievement, facilitates students' mastery 

of educational materials, and allows them to develop creative thinking skills. The study used 

literature review, comparative analysis, and empirical methods. Using these methods, the 

theoretical foundations of journaling and its practical significance were studied. The article 

considers diary keeping as an effective method in the process of personal development and 

education, and also describes its role in stress management, increasing motivation and 

strengthening creative abilities. 

Key words: Diary, reflection, cognitive development, emotional intelligence, self-

awareness, creative thinking, academic achievement, personal growth, stress management, 

motivation, psychological stability, self-regulation, analytical thinking, logical thinking, internal 

reflection, emotion management, educational process, creative abilities, information 

systematization, writing practice, self-development, creative thinking, development of 

consciousness. 

 

Кіріспе 

Күнделік жүргізу – адамның өзін-өзі тануы мен дамуы үшін маңызды құралдардың 

бірі. Тарихи тұрғыдан алғанда, күнделік жүргізу тәжірибесі әлемнің көптеген танымал 

тұлғаларының өмірінде маңызды рөл атқарған. Леонардо да Винчи, Марк Твен, Вирджиния 

Вулф сияқты адамдар күнделік арқылы өз идеяларын жүйелеп, шығармашылық 

қабілеттерін дамытуға мүмкіндік алған.Қазіргі таңда күнделік жүргізу ғылыми зерттеулерде 

тұлғалық даму мен когнитивтік процестердің тиімді әдісі ретінде қарастырылады. 

Зерттеулер көрсеткендей, күнделікті жазу адамның есте сақтау қабілетін жақсартады, 

эмоцияларды басқаруға көмектеседі және креативті ойлауға ықпал етеді. Күнделік жүргізу 

– адамның өзін-өзі тану, ішкі дамуы және шығармашылық қабілеттерін жетілдіру үшін 

қолданылатын тиімді әдістердің бірі. Бұл тәсіл адамның өмірлік тәжірибесін талдауына, өз 

ойлары мен сезімдерін тереңірек түсінуіне мүмкіндік береді. Тарихта күнделік жүргізу 

тәжірибесі атақты ғалымдар, жазушылар мен суретшілер үшін шабыт көзі болған [1]. 

Мысалы, Леонардо да Винчи өз ойларын жүйелеп, болашақ идеяларын қалыптастыру үшін 

күнделікті пайдаланған. Сол сияқты Марк Твен мен Вирджиния Вулф күнделік арқылы өз 

шығармашылықтарын байытып, ішкі рефлексияларын дамытқан.Қазіргі заманда күнделік 

жүргізу ғылыми зерттеулердің маңызды тақырыптарының біріне айналды. Бұл әдіс 

адамның когнитивтік процестерін, эмоциялық интеллектін және өмірлік шешім қабылдау 

қабілеттерін дамытуға көмектеседі. Сонымен қатар, күнделік адамның эмоционалдық күйін 

жақсартып, стрессті басқаруға және мотивацияны арттыруға ықпал етеді. Күнделік жүргізу 

– тек жеке тұлғалық даму құралы ғана емес, ол білім беру саласында да маңызды рөл 
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атқарады. Әсіресе студенттер мен оқушылар үшін күнделікті пайдалану олардың оқу 

үдерісін жүйелеуге, оқу материалдарын тереңірек түсінуге және шығармашылық ойлауды 

дамытуға септігін тигізеді. Жазу барысында адам өз идеяларын жинақтап, оларды 

құрылымдау қабілетін арттырады, бұл тек академиялық жетістіктерге ғана емес, өмірдің 

әртүрлі аспектілеріне де оң әсерін тигізеді [2]. 

Материалдар мен әдістер 

Бұл зерттеуде әдеби шолу, салыстырмалы талдау және эмпирикалық зерттеу 

әдістері қолданылды. Күнделік жүргізудің когнитивтік және эмоциялық дамуға әсерін 

бағалау мақсатында әлемдік ғылыми мақалалар мен тәжірибелік зерттеулердің 

нәтижелері сарапталды. Осы зерттеуде күнделік жүргізудің когнитивтік және эмоциялық 

дамуға әсерін жан-жақты зерттеу мақсатында әртүрлі ғылыми әдістер қолданылды. Атап 

айтқанда: Әлемдік және отандық ғылыми еңбектер мен зерттеулердің нәтижелері 

қарастырылып, күнделік жүргізудің тиімділігі туралы мәліметтер жинақталды. Бұл 

мәліметтер күнделік жүргізу мен когнитивтік және эмоциялық даму арасындағы 

байланыстарды талдауға негіз болды. Күнделік жүргізуді қолданатын және 

қолданбайтын адамдардың нәтижелері салыстырылды. Бұл әдіс күнделік жүргізудің 

когнитивтік қабілеттер мен эмоциялық интеллектке тигізетін әсерін нақты көрсетеді. 

Белгілі бір топтарға эксперимент жүргізіліп, күнделік жазудың когнитивтік және 

эмоциялық дамуға әсері талданды [3]. Экспериментке қатысушылар күнделік жүргізуді 

белгілі бір уақыт аралығында қолданып, олардың когнитивтік процестері мен 

психологиялық тұрақтылығында байқалатын өзгерістер тіркелді. Зерттеуге 

қатысушылар арасында сауалнама жүргізіліп, олардың күнделік жазу процесіне деген 

көзқарастары мен нәтижелері туралы деректер алынды. Сонымен қатар, терең сұхбаттар 

өткізіліп, күнделіктің адамдардың күнделікті өміріндегі орны зерттелді. Нақты 

жағдайлар қарастырылып, күнделік жүргізудің нақты мысалдары бойынша жеке 

рефлексия мен когнитивтік даму нәтижелері бағаланды. Бұл әдістер зерттеу 

мақсаттарына сәйкес таңдалып, күнделік жүргізудің когнитивтік және эмоциялық 

дамуға ықпалын кешенді түрде талдауға мүмкіндік берді. Күнделік жүргізу когнитивтік 

процестердің белсенділігін арттырады. Жазу арқылы адам өз ойларын жүйелейді, бұл 

есте сақтау қабілетін жақсартады және аналитикалық ойлауды дамытады. Сонымен 

қатар, күнделікті ақпаратты жазу және оны қайта оқу адамның логикалық ойлау 

дағдыларын күшейтеді [4]. 

Эмоциялық интеллект пен психологиялық саулық 

Күнделік жүргізу эмоциялық интеллектті дамытуға ықпал етеді. Адам күнделікті 

жазу барысында өз сезімдерін сараптап, оларды басқаруды үйренеді. Бұл әдіс күйзеліс 

деңгейін төмендетіп, өзін-өзі түсіну қабілетін дамытады. Эмоциялық интеллект дамыған 

адамдар қиын жағдайларда сабырлы болып, саналы шешім қабылдай алады [5]. 

Эмоциялық интеллект – адамның өзін және басқаларды түсіну, эмоцияларын тану, 

оларды басқару қабілеті. Бұл қабілет күнделікті өмірдің түрлі салаларында табысты болуға 

көмектеседі. Күнделік жүргізу – эмоциялық интеллектті дамытуға арналған ең тиімді 

құралдардың бірі.Күнделік жазу барысында адам өзінің күн ішінде бастан кешкен 

эмоцияларын жаза отырып, оларды анықтай алады. Бұл процесс эмоциялардың пайда болу 

себептерін түсінуге көмектеседі және болашақта оларды басқару дағдыларын 

қалыптастырады.Күнделікті жүргізу барысында адам эмоцияларын сараптап, оларды 

реттеуді үйренеді. Бұл әдіс стресс пен мазасыздық деңгейін төмендетуге көмектеседі, өйткені 

адам өз сезімдерімен саналы түрде жұмыс істейді. Мысалы, қиын жағдайларда 

эмоционалдық тұрақтылықты сақтау арқылы саналы шешім қабылдауға мүмкіндік 

береді.Психологиялық саулық пен тұрақтылық күнделік жүргізу арқылы нығаяды. Жазу 

процесі адамға ішкі дүниесін түсінуге, өзін-өзі бақылауға және эмоционалдық күйзелісті 

басқаруға көмектеседі. Бұл әсіресе күйзеліске бейім адамдар үшін өте тиімді.Эмоциялық 

интеллекті дамыған адамдар басқалармен қарым-қатынаста икемділік көрсетіп, өз сезімдерін 
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дұрыс жеткізе алады. Күнделікті жазу барысында қарым-қатынас барысында туындайтын 

қиындықтарды жазып, оларды талдау арқылы шешу жолдарын табуға болады [6]. 

Күнделік жүргізу студенттердің академиялық жетістіктеріне де оң әсер етеді. Бұл 

әдіс олардың оқу материалдарын қайта зерделеуіне, оны тереңірек түсінуіне және 

білімдерін жүйелеуіне мүмкіндік береді. Сонымен қатар, күнделік шығармашылық 

ойлауды дамытуға көмектеседі, өйткені жазу барысында адам жаңа идеяларды жинақтап, 

оларды құрылымдайды. Күнделік жүргізу – білім беру процесінде тиімді құралдардың 

бірі, өйткені ол студенттердің білімді меңгеруіне, материалды тереңірек түсінуіне және 

креативті ойлау қабілеттерін дамытуға оң әсер етеді. Күнделік жүргізу студенттерге оқу 

материалдарын реттеп, оларды жүйелеуге мүмкіндік береді. Жазу барысында студенттер 

өз ойларын жинақтап, маңызды мәліметтерді бөліп көрсетеді. Бұл есте сақтау қабілетін 

жақсартып, оқуды тиімдірек етеді. Сонымен қатар, күнделік жүргізу барысында білімді 

қайта қарау мен оны жаңғырту мүмкіндігі туындайды [7]. Студенттердің күнделікті жазу 

тәжірибесі олардың жеке рефлексиясын дамытады. Бұл өздерінің жетістіктері мен 

кемшіліктерін бағалап, оқу барысында пайда болатын қиындықтарды түсінуге мүмкіндік 

береді. Рефлексия нәтижесінде студенттер өздерінің күшті жақтарын анықтап, 

болашақта оларды тиімді қолдануға тырысады. Күнделік жүргізу адамның 

шығармашылық қабілеттерін жетілдіреді. Жазу кезінде жаңа идеялар пайда болып, 

оларды құрылымдау дағдылары дамиды. Шығармашылық ойлау процесі арқылы 

студенттер инновациялық шешімдерді табуға және креативті жобаларды жүзеге асыруға 

қабілетті. Күнделік жүргізу студенттерге өз мақсаттарын нақтылауға және оларға жетуге 

деген мотивацияны нығайтуға көмектеседі. Оқу барысындағы жетістіктерді күнделікке 

жазу арқылы студенттер өздерінің алға ілгерілеуін көріп, өзін-өзі ынталандырады. 

Күнделікті жазу тәжірибесі студенттердің өзіндік тәртіпті сақтауына ықпал етеді. Бұл 

олардың оқу процесінде жүйелілік пен жауапкершілікті дамытады. Сонымен қатар, 

күнделік жүргізу олардың күнделікті өмірінде өнімділік пен ұйымдастырушылық 

қабілеттерін арттырады. Академиялық жетістіктер мен шығармашылық қабілетті 

дамытуда күнделік жүргізу маңызды рөл атқарады. Бұл әдіс студенттердің танымдық 

және креативтік дағдыларын жетілдіріп, білім алу процесінің тиімділігін арттыруға 

мүмкіндік береді. Сонымен бірге, күнделік – тұлғалық дамудың және өзін-өзі танудың 

үздік құралы [8]. 

Қорытынды 

Қорытындылай келе, күнделік жүргізу – адамның когнитивтік, эмоциялық және 

шығармашылық қабілеттерін дамытуға арналған әмбебап құрал болып табылады. Бұл 

әдіс адамның өзін-өзі тануына, ішкі сезімдерін түсінуіне және оларды басқаруына 

мүмкіндік береді. Күнделікті жазу барысында пайда болатын рефлексия адамның 

өмірлік тәжірибесін жүйелеуге және өз мүмкіндіктерін толық ашуға септігін 

тигізеді.Сонымен қатар, күнделік жүргізу адамның академиялық жетістіктеріне оң 

ықпал етеді. Бұл әдіс оқу материалдарын терең игеруге, жаңа идеялар мен шешімдерді 

табуға, шығармашылық ойлауды дамытуға көмектеседі. Студенттер мен оқушылардың 

мотивациясын арттыруда және өзіндік тәртіпті қалыптастыруда күнделіктің рөлі өте 

маңызды. Психологиялық тұрғыдан алғанда, күнделік жүргізу стресс деңгейін азайтып, 

эмоциялық тұрақтылықты нығайтады [9]. Бұл адамның ішкі үйлесімділігін сақтап, қиын 

жағдайларда саналы шешім қабылдауына ықпал етеді. Эмоциялық интеллектті дамыту 

арқылы күнделік адамның қарым-қатынасын жақсартып, өмір сапасын арттырады. 

Зерттеулер көрсеткендей, күнделік жүргізу тек жеке тұлғалық өсу құралы ғана емес, 

сонымен бірге қоғамда да маңыздылығы зор. Бұл әдіс білім беру жүйесінде, кәсіби 

қызметте және шығармашылық салаларда кеңінен қолданылады. Сол себепті күнделік 

жүргізу тәжірибесін кеңінен насихаттау және оны қолдану жолдарын жетілдіру болашақ 

зерттеулер мен практикалық іс-шаралар үшін маңызды бағыт болып табылады [10]. 

 



 

134 

 

Материалы Международной научно-практической конференции   

«ЯЗЫК. КУЛЬТУРА. КОММУНИКАЦИЯ», посвященной памяти профессора М.Р. Катеновой. ІІ часть 

14 апреля, 2025 г. 

 

ӘДЕБИЕТТЕР: 

1. Pennebaker, J.W. (1997). Writing about emotional experiences as a therapeutic process. 

Psychological Science, 8(3), 162–166. https://doi.org/10.1111/j.1467-9280.1997.tb00403.x 

2. Robinson, K. (2011). Out of our minds: Learning to be creative. Capstone Publishing. 

3. Goleman, D. (1995). Emotional intelligence: Why it can matter more than IQ. Bantam 

Books. 

4. Csikszentmihalyi, M. (1996). Creativity: Flow and the psychology of discovery and 

invention. HarperCollins. 

5. Brown, B. (2012). Daring greatly: How the courage to be vulnerable transforms the 

way we live, love, parent, and lead. Penguin Books. 

6. Bruce, J.L. (2005). Creative thinking: The art of developing ideas. McGraw-Hill 

Publishing. 

7. Campbell, J. (1991). The inner reaches of outer space: Metaphor as myth and as religion. 

Harper Perennial. 

8. Sheehy, G. (1976). Passages: Predictable crises of adult life. Ballantine Books. 

9. Baron, R.A. & Markman, G.D. (2006). Human motivation and psychological resilience. 

Pearson Education. 

10. Baglik, S. (2008). Unlocking creativity: Exploring the inner world. Penguin Books. 

  



 

135 

 

Профессор М.Р. Катенованы еске алуға арналған  «ТІЛ. МӘДЕНИЕТ. КОММУНИКАЦИЯ» атты  

Халықаралық ғылыми-тәжірибелік конференция материалдары . ІІ  бөлім 

14 сәуір, 2025 ж. 

 

UDC 378 
 

THE CRUCIAL ROLE OF EARLY LANGUAGE ACQUISITION: HOW EARLY 

EXPOSURE TO MULTIPLE LANGUAGES ENHANCES COGNITIVE, ACADEMIC 

AND SOCIAL DEVELOPMENT IN CHILDREN 
 

G. Sapar, A. Ruslankyzy, E. Moldazhan, G. Turabay 

Zhetysu University named after Ilyas Zhansugurov, Taldykorgan, Kazakhstan 

gauharsapar46@gmail.com, ruslankyzyardak000@gmail.com, 

ekosiahex@gmail.com, guldana.keliskyzy@gmail.com 

 

Early language acquisition plays a pivotal role in shaping a child’s cognitive, academic, 

and social development. This article explores the significant benefits of exposing children to 

multiple languages at an early age, emphasizing how such experiences enhance cognitive 

flexibility, improve academic performance, and foster stronger social skills. Research 

demonstrates that children who learn languages early develop enhanced memory, problem-solving 

abilities, and better executive function skills. Moreover, early exposure to languages contributes 

to higher literacy rates, better overall academic performance, and the ability to acquire additional 

languages more easily. Socially, bilingual children show increased cultural awareness and 

empathy, which allows them to build stronger relationships and communicate more effectively in 

a globalized world. This article argues that fostering early language acquisition is not only crucial 

for academic success but is also an investment in the child’s long-term personal and professional 

development in an interconnected world. 

Key words: Language acquisition, social development, academic performance, social 

skills, globalized world, literacy rates, cognitive flexibility, cultural awareness and empathy, 

investment, professional development. 
 

Ерте тіл үйрену бала дамуының когнитивтік, академиялық және әлеуметтік 

аспектілерін қалыптастыруда маңызды рөл атқарады. Бұл мақала балаларды ерте 

жастан бірнеше тілге үйретудің айтарлықтай пайдасын зерттейді, мұндай 

тәжірибелердің когнитивтік икемділікті арттыруға, академиялық жетістіктерді 

жақсартуға және әлеуметтік дағдыларды дамытуға қалай әсер ететінін атап көрсетеді. 

Зерттеулер көрсеткендей, ерте тіл үйренген балалар жадыны, мәселелерді шешу 

қабілеттерін және атқарушы функциялардың жақсы дамуын көрсетеді. Сонымен қатар, 

тілдерге ерте ұшырау балалардың сауаттылық деңгейін жоғарылатуға, жалпы 

академиялық нәтижелерін жақсартуға және қосымша тілдерді оңай меңгеруге ықпал 

етеді. Әлеуметтік тұрғыдан алғанда, екі тілде сөйлейтін балалар мәдениетке деген 

жоғары сезімталдық пен эмпатияға ие болып, өзара қарым-қатынасты нығайтып, 

жаһандану жағдайында тиімді байланыс орната алады. Бұл мақала ерте тіл үйренуді тек 

академиялық табыс үшін ғана емес, бала өміріндегі ұзақ мерзімді жеке және кәсіби 

дамуына инвестиция ретінде қарастыру қажет екенін айтады. 

Кілт сөздер: Тіл үйрену, әлеуметтік даму, академиялық көрсеткіштер, әлеуметтік 

дағдылар, жаһанданған әлем, сауаттылық деңгейі, когнитивтік икемділік, мәдениетке 

сезімталдық және эмпатия, инвестиция, кәсіби даму. 
 

Раннее овладение языками играет ключевую роль в формировании когнитивного, 

академического и социального развития ребенка. В данной статье рассматриваются 

значительные преимущества раннего знакомства детей с несколькими языками, 

подчеркивается, как такой опыт способствует развитию когнитивной гибкости, 

улучшению академических показателей и укреплению социальных навыков. Исследования 

показывают, что дети, начинающие изучать языки на раннем возрасте, развивают 

улучшенную память, способности к решению проблем и более высокие исполнительные 
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функции. Кроме того, раннее знакомство с языками способствует повышению уровня 

грамотности, лучшим академическим достижениям и более легкому освоению 

дополнительных языков. Социально билингвальные дети проявляют большую культурную 

осведомленность и эмпатию, что позволяет им строить крепкие отношения и 

эффективно коммуницировать в глобализированном мире. В статье утверждается, что 

развитие раннего овладения языками является важным не только для академического 

успеха, но и представляет собой инвестицию в долгосрочное личностное и 

профессиональное развитие ребенка в взаимосвязанном мире. 

Ключевые слова: Овладение языками, социальное развитие, академическая 

успеваемость, социальные навыки, глобализированный мир, уровень грамотности, 

когнитивная гибкость, культурная осведомлённость и эмпатия, инвестиции, 

профессиональное развитие. 

 

Introduction 
Contemporary research increasingly emphasizes the importance of early language 

acquisition, especially in the context of globalization and growing cultural interconnectedness. In 

an era where the ability to understand and interact with people from different cultures is becoming 

an integral part of life, multilingual proficiency from an early age comes to the fore. Language 

learning not only develops communication skills but also lays the foundation for multifaceted 

personal growth. 

Early language acquisition is associated with enhanced cognitive functions such as 

memory, concentration and the ability to multitask. Moreover, it provides access to a deeper 

understanding of other cultures and sets the stage for academic success. Children who are 

exposed to multiple languages from an early age have a unique advantage in adapting to a rapidly 

changing world [1]. 

This article explores the key benefits of early language acquisition, emphasizing its role in 

children's cognitive, academic, and social development. It also offers recommendations for parents 

and educators who want to support their children's early language development. 

Materials and methods 

Cognitive development through learning multiple languages. Learning multiple 

languages from an early age plays a significant role in cognitive development. By learning 

multiple languages, children train their memory, as memorizing vocabulary, grammatical 

constructions and cultural features requires constant use and updating of information. This 

strengthens the working mechanisms of memory, which then facilitates the performance of both 

academic and everyday tasks [2]. 

Also, multilingual children show improved attention skills. They develop the ability to switch 

between different languages, which strengthens their concentration and ability to focus on key aspects of 

tasks. This phenomenon is particularly noticeable in the context of increased selective attention - the 

ability to filter out distracting information and focus on what is important [3]. 

Cognitive flexibility is another advantage characteristic of multilingual children. Thanks 

to the skill of switching between languages, they develop the ability to adapt quickly to new 

situations, use different approaches to problem solving and find non-standard solutions. Research 

also shows that these children are more easily able to multitask. 

Learning multiple languages from an early age plays a significant role in cognitive 

development. By learning multiple languages, children train their memory, as memorizing 

vocabulary, grammatical structures and cultural features requires constant use and updating of 

information. This strengthens the working mechanisms of memory, which then facilitates the 

performance of both academic and everyday tasks. They develop the ability to switch between 

different languages, which strengthens their concentration and ability to focus on key aspects of 

tasks. This phenomenon is particularly noticeable in the context of increased selective attention - 

the ability to filter out distracting information and focus on what is important [4]. 
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Main part 

Interesting fact. A study conducted by scientists from the University of Toronto found that 

children from bilingual families have a higher ability to control attention than monolingual peers. 

They performed faster on tasks requiring the elimination of distractions and showed better 

organization in complex tasks [5]. 

In addition, cognitive flexibility is another advantage characteristic of multilingual children. With 

the skill of switching between languages, they develop the ability to adapt quickly to new situations, use 

different approaches to problem solving, and find out-of-the-box solutions. For example, a study 

conducted at the University of York in England found that bilingual children outperform monolingual 

children in tests of abstract thinking and problem-solving skills [6]. 

Academic development through learning multiple languages. Early language learning has a 

significant impact on children's academic achievement, providing a strong foundation for their 

educational success. Learning multiple languages develops important skills such as reading, writing and 

analytical thinking. These experiences also have a positive impact on the ability to absorb information 

and expand their horizons, which is especially important in a rapidly changing world [7]. 

Children who learn two or more languages perform better in a number of key subjects. For 

example, research shows that bilingual pupils have improved reading scores because the process 

of mastering the grammar and syntax of two languages helps to develop a deeper understanding 

of language structures. Writing skills also develop more harmoniously through the ability to find 

language correspondences and vary styles of presentation [8]. 

Moreover, multilingualism enhances academic opportunities by providing access to a wider 

range of resources. Multilingualism allows children to read scientific and literary works in their 

original language, which fosters a deeper understanding of the material. For example, studying 

world masterpieces of literature, such as works by Cervantes, Goethe or Dostoevsky, enriches 

learning and develops creative thinking. It is particularly interesting to note that learning a second 

language often makes it easier to master a third language. This is because bilingual children already 

possess strategies for learning a new language, such as using analogies and intuitive understanding 

of grammatical patterns. Thus, early multilingualism strengthens their readiness for further 

educational growth [9]. 

Scientific evidence supports these benefits. A study conducted at Harvard University found 

that bilingual children have higher levels of cognitive ability and achieve better scores on 

standardized tests in math and humanities than their monolingual peers [10]. 

Here are a few examples of Harvard students and alumni who have shown outstanding 

cognitive abilities and contributed to science and education: 

- John Nash. Although he was not a Harvard student, his work is closely associated with 

the U.S. academic environment. Nash, a Nobel Prize-winning economist, developed game theory, 

which has been the basis for much research in economics, psychology, and even biology. His 

cognitive abilities and analytical thinking made him a key figure in mathematics. 

- Laura Hermin. A Harvard researcher who studies cognitive abilities and their 

development over the life course. Her research shows how various cognitive skills, such as 

memory and speed of information processing, change with age. She is actively working to improve 

our understanding of learning and adaptation. 

- Joshua Hartshorne. A postdoctoral fellow at Harvard who studies cognitive 

development and language abilities. His research shows how early language acquisition affects 

cognitive functions such as memory and attention. He also develops tests to assess cognitive 

abilities in children and adults [11]. 

Results and discussion Social development. Practical examples of the positive impact of 

early language learning.Early language immersion for children is not only theoretically sound, but 

also supported by many real-life examples that demonstrate its benefits. Let's look at a few cases 

from research and practice that show how language acquisition contributes to children's cognitive, 

academic, and social development [12]. 
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Bilingual Schools in Canada: Successful Practices in Bilingual Education In Canada, bilingual 

schools that provide instruction in English and French have shown impressive results. According to a 

study conducted in Montreal, children from such schools show higher cognitive abilities, especially in 

the areas of memory and attention. In addition, the ability to switch easily between the two languages 

helps them better cope with multitasking. Parents note that children develop confidence in 

communication, which is especially important in the multilingual society that is Canada. 

Spanish Early English Program In Spain, children are actively taught English in addition 

to Spanish from the age of three. This program provides children with access to multimedia 

learning materials that help them learn the language through games, songs and communication. 

Studies show that program participants not only learn English faster, but also show improved skills 

in their native language, such as understanding grammar and increased vocabulary. These benefits 

provide a strong foundation for academic growth and further learning [13]. 

Experience of a bilingual family in the USA In one family from the USA, the mother spoke 

Spanish to the child while the father used English. This created a natural bilingual environment. By the 

age of four, the child was fluent in both languages, which was seen by teachers as a key advantage in 

the development of cognitive and social skills. The child demonstrated high levels of empathy and 

performed better on tasks requiring critical thinking [14]. 

Conclusion 

The significance of early language acquisition, especially through exposure to multiple 

languages, cannot be overstated. From a cognitive perspective, bilingual or multilingual children 

demonstrate enhanced executive functioning, greater mental flexibility, and superior problem-

solving skills. Their ability to switch between languages strengthens working memory and 

fosters creativity, equipping them with a robust mental toolkit for navigating academic and real-

world challenges. 

Academically, early exposure to languages provides a strong foundation for literacy and 

communication skills. These children often develop advanced reading comprehension and writing 

abilities, excelling in subjects that rely on linguistic proficiency. Furthermore, multilingualism can 

open doors to diverse educational opportunities, such as access to specialized programs or 

international studies, broadening their horizons for future success . 

Socially, the impact of early language acquisition extends far beyond verbal 

communication. It nurtures empathy and cultural sensitivity, as children are exposed to diverse 

ways of thinking and expressing themselves. This cultural awareness promotes inclusivity and 

fosters harmonious interactions within increasingly globalized communities. Multilingual children 

are often more adaptable and socially confident, making them well-equipped to build meaningful 

relationships across cultural and linguistic divides [15]. 

Overall, the early years of a child's life represent a critical window of opportunity for 

language development. By prioritizing linguistic diversity in homes, schools, and communities, 

we can empower the next generation with the cognitive, academic, and social tools they need to 

thrive. This investment is not only a pathway to individual success but also a step toward 

cultivating a more interconnected, inclusive, and understanding world. Early language 

acquisition, therefore, is much more than an educational milestone—it is a gift that resonates 

throughout a lifetime. 
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ӘОЖ 8 
 

ХАРЛАН КОБЕННІҢ “SHELTER” КІТАБЫНЫҢ БІЛІМГЕРЛЕРГЕ ЫҚПАЛЫ 
 

Сәрсенбай А., Жетпысбаева Қ., Доскельдина А. 

Ілияс Жансүгіров атындағы Жетісу университеті, Талдықорған қ., Қазақстан 

aqnietsarsenbay@gmail.com, Aidana.tdk.101@gmail.com 

 

Бұл мақалада Харлан Кобеннің Shelter романының ағылшын тілін үйренуге тигізетін 

пайдасы талқыланады. Көркем әдебиетті оқу – жаңа сөздерді, грамматикалық 

құрылымдарды және сөйлеу стилін табиғи түрде меңгерудің тиімді әдісі екені ғылыми 

зерттеулер арқылы дәлелденген. Мақалада мотивацияны сақтау, сөздік қорды контекст 

арқылы байыту, бейресми сөйлеу стилін түсіну және тыңдау мен сөйлеу дағдыларын 

дамыту жолдары қарастырылады. Бұл зерттеу тіл үйренушілерді көркем әдебиетті 

оқуға ынталандырып, Shelter кітабын пайдалану арқылы ағылшын тілін меңгеруді 

қызықты әрі нәтижелі етудің жолдарын ұсынады. 

Кілт сөздер: ағылшын тілі, тіл үйрену, сөздік қор, бейресми сөйлеу, мәдениет, 

коммуникация, тілдік орта, американдық ағылшын, тыңдалым, көлеңкелеу әдісі, идиомалар. 
 

В этой статье рассматриваются преимущества романа Харкана Кобена "Shelter" 

в изучении английского языка. Чтение художественной литературы научно доказано как 

эффективный способ освоения нового словарного запаса, грамматических структур и 

понимания речевых паттернов естественным образом. Статья исследует способы 

поддержания мотивации, обогащения словарного запаса через контекст, понимания 

разговорной речи и развития навыков аудирования и говорения. Это исследование 

побуждает изучающих язык взаимодействовать с художественной литературой и 

демонстрирует, как использование романа "Shelter" может сделать изучение английского 

языка увлекательным и эффективным. 

Ключевые слова: английский язык, изучение языка, словарный запас, разговорная 

речь, культура, коммуникация, языковая среда, американский английский, аудирование, 

техника шадоуинга, идиомы. 
 

This article discusses the benefits of Harlan Coben’s Shelter novel in learning English. 

Reading fiction has been scientifically proven to be an effective method for acquiring new 

vocabulary, mastering grammatical structures, and understanding speech patterns naturally. The 

article explores ways to maintain motivation, enrich vocabulary through context, comprehend 

informal speech, and develop listening and speaking skills. This study encourages language 

learners to engage with fiction and demonstrates how using Shelter can make learning English 

both enjoyable and effective. 

Key words: english language, language learning, vocabulary, informal speech, culture, 

communication, linguistic environment, american english, listening, shadowing technique, idioms. 

 

Кіріспе 

Ағылшын тілін үйрену тек грамматика мен сөздік жаттаудан тұрмайды. Тілді 

шынайы өмірде қолданудың ең тиімді жолдарының бірі – кітап оқу. Лингвист Стивен 

Крашеннің айтуынша, "Ең жақсы тіл үйрену әдісі – қызықты мәтіндерді оқу". Оның 

"Comprehensible Input" теориясы бойынша, егер оқырман мәтінді мағыналық контекст 

арқылы түсіне алса, жаңа сөздер мен грамматикалық құрылымдарды саналы түрде 

жаттаусыз-ақ үйренеді [1]. Харлан Кобеннің Shelter кітабы - ағылшын тілін үйренушілерге 

арналған тамаша материал. Бұл кітап қызықты детективтік сюжет арқылы тілді үйренуге 

мотивация беріп, тұрмыстық және бейресми сөйлеу стилін түсінуге көмектеседі. Сонымен 

қатар, жаңа сөздер мен идиомаларды контекст арқылы үйренуге мүмкіндік береді. Listening 
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және speaking дағдыларын дамытуға жол ашады. Бұл мақалада Shelter кітабын оқу тілді 

меңгеру процесін қалай жеңілдететіні, және оны максималды тиімділікпен қалай қолдануға 

болатыны талқыланады.  

Материалдар мен әдістер 

"Ағылшын тілін үйрену барысында мотивацияны сақтау қиын болса, Shelter сияқты 

шытырман оқиғалы кітаптар оны жеңуге қалай көмектесе алады?" 

Ағылшын тілін үйрену тек грамматикалық ережелер мен жаттанды сөздерді меңгеру 

емес, сонымен қатар тілді шынайы өмірде, контекст аясында түсінуге бағытталуы керек. 

Осындай әдісті тиімді ететін тәсілдердің бірі – қызықты кітап оқу. Бұл кітапта диалогтар 

бейресми стильде жазылған әрі шынайы, күнделікті сөйлеу тіліне жақын. Автордың тілі 

нақты, сөйлемдері қысқа, бұл оқырманға ақпаратты тез қабылдауға мүмкіндік береді. 

Ағылшын тілін үйрену ұзақ әрі жүйелі еңбекті талап етеді, ал мотивацияны сақтау – осы 

процестегі басты қиындықтардың бірі. Көптеген тіл үйренушілер күрделі грамматикалық 

ережелерден немесе жаттанды сөздерден тез шаршайды, нәтижесінде олардың ынтасы 

төмендейді. Бұл мәселені шешудің бір жолы – қызықты оқиғасы бар кітаптар оқу. Harlan Coben-

нің Shelter романы – осындай кітаптардың бірі.Бас кейіпкер Микки Болитардың әкесінің 

жұмбақ өлімі, анасының ауыр жағдайы, жаңа мектепке бейімделуі және күтпеген құпияларды 

ашуы – барлығы оқырманды соңына дейін қызықтырып, кітапты тастамай оқуға итермелейді. 

Бұл оқиғалар оқырманды эмоционалды түрде байланыстырады, нәтижесінде тіл үйрену 

процесі жалықтырмай, қызықты процесске айналады. 

Тіл үйренуге қатысты зерттеулер көрсеткендей, мәтін контексінде жаңа сөздерді үйрену – 

ең тиімді әдістердің бірі. Лингвист Дэвид Лайтбоуның зерттеулері бойынша, адамдар жаңа 

сөздерді нақты контексте көрген кезде, оларды есте сақтау мүмкіндігі 70%-ға артады [2]. 

Негізгі бөлім 
Сонымен қатар, Стивен Крашеннің тіл меңгеру теориясы бойынша, адамдар тілді 

оқулықтар мен грамматикалық жаттығулар арқылы емес, мағыналы және қызықты контент 

арқылы жақсы меңгереді [3]. Яғни, Shelter сияқты қызықты оқиғалары бар кітаптар 

оқырманды мәтінге тереңірек үңіліп, тілді табиғи жолмен үйренуге итермелейді. 

Кітап оқудың ең үлкен артықшылықтарының бірі – сөздерді жаттамай-ақ, олардың 

мағынасын контекст арқылы түсіну мүмкіндігі. Shelter осы тұрғыдан өте пайдалы, себебі 

онда кездесетін жаңа сөздер олардың мағынасын болжауға мүмкіндік беретін нақты 

жағдайларда қолданылады. 

Оқырман жаңа сөздерді сөйлемнің құрылымына қарап түсіне алады. 

“He vanished without a trace.” – Егер сіз “vanished” сөзінің мағынасын білмесеңіз, 

“without a trace” тіркесінен оның “жоғалып кетті” деген мағына беретінін түсінуге болады. 

“I said, my voice trembling” – “Trembling” сөзін білмесеңіз де, “voice" сөзі арқылы 

оның “қалтырау” немесе “дірілдеу” деген мағына беретінін болжауға болады.  

“It’s hard to do that when you’re backpacking in Nepal.” – Егер сіз “backpacking” сөзінің 

мағынасын білмесеңіз, “Nepal” (Непал) және “hard to do that” (мұны жасау қиын) тіркестері 

арқылы оның “саяхаттау” немесе “рюкзакпен саяхаттау” деген мағына беретінін болжауға 

болады. Осылайша оқырман оқиғаның өрбуіне назар аудара отырып, жаңа сөздердің 

мағынасын сөздіксіз-ақ түсіну дағдысын дамытады.Shelter кітабында кездесетін диалогтар 

– шынайы өмірде қолданылатын ағылшын тілінің үлгісі. Мұнда сіз ресми емес қарым-

қатынастың қалай жүретінін көріп, күнделікті сөйлеу мәнерін түсіне аласыз. 

Америкалық жастардың сөйлеу стилі: Кітаптың кейіпкерлері – жасөспірімдер, 

сондықтан олардың диалогтарында қазіргі заманғы ағылшын тілінің бейресми сөздері мен 

қысқарған формалары жиі кездеседі. 

“You gotta be kidding me!” – “Сен менімен әзілдесіп тұрсың ба?” 

“Chill out!” – “Сабыр ет!” 

“What’s up?” – “Қалайсың?” 

“I’m beat.” – “Өте шаршадым.” 
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Мұндай тіркестерді үйрену арқылы оқырман тек теориялық білім алып қана қоймай, 

ағылшын тілінде еркін сөйлеп, америкалықтармен қарым-қатынас жасауға жақындай 

түседі. 

Нәтижелер мен талқылаулар 
Тіл үйрену – бұл жаңа әлемге есік ашу. Кітап оқыған сайын сіз тек тілдік дағдыларыңызды 

дамытып қана қоймай, жаңа мәдениетпен танысып, ой-өрісіңізді кеңейтесіз. Shelter кітабы АҚШ-

тағы мектеп өмірінің ерекшеліктерін егжей-тегжейлі сипаттайды. 

Жаңа мектепке бейімделу: Микки Болитар жаңа мектепке келеді және өз орнын 

табуға тырысады. Бұл кез келген оқушыға таныс жағдай, сондықтан кітап оқырманға жақын 

әрі қызықты болады. 

Спорттың рөлі: АҚШ мектептерінде спорт өте маңызды. Микки баскетбол ойнайды, 

ал бұл оған жаңа достар табуға көмектеседі. 

Әлеуметтік топтар: Америкалық мектептерде оқушылар әртүрлі әлеуметтік топтарға 

бөлінеді – спортшылар, ботандар, панктер және т.б. Бұл жасөспірімдер мәдениетінің бір бөлігі. 

Shelter – тек қызықты  оқиға ғана емес, ағылшын тілін үйренудің керемет құралы. Егер 

оны дұрыс тәсілдермен оқысаң, тіліңді дамытумен қатар, кітаптан шынайы эмоция аласыз. 

Кембридж университетінің listening және shadowing әдістеріне қатысты зерттеулері 

Кембридж университетінің лингвистикалық зерттеулерінде тыңдау (listening) және 

көлеңкелеу (shadowing) әдістері тіл үйренуде маңызды рөл атқаратыны дәлелденген. 

Listening: Аудио материалдарды тыңдау арқылы тыңдау дағдысын дамыту, сөйлем 

құрылымдарын түсіну және сөздердің дұрыс айтылуын меңгеру тиімділігі жоғары. 

Shadowing: Бұл әдіс бойынша оқушы аудионы тыңдап, бірден диктордың артынан 

қайталап отырады, бұл айтылым (pronunciation) және сөйлеу жылдамдығын жақсартады. 

Кембридж зерттеушілері 2010 жылы жүргізген эксперименттерінде, шет тілін 

үйренушілердің ішінде аудиокітаптарды тыңдаған және shadowing әдісін қолданған топтың 

сөйлеу қабілеті 40%-ға жақсарғанын анықтады [4]. Listening арқылы грамматиканы 

интуитивті түрде үйренуге болады. Яғни, адам грамматикалық ережелерді арнайы 

жаттамай-ақ, дұрыс сөйлеу құрылымдарын есту арқылы қабылдайды. 

Shelter кітабының аудио нұсқасын тыңдау, оқырманға ағылшын тіліндегі сөздердің 

айтылуын меңгеруге және табиғи интонацияны түсінуге көмектеседі. Shadowing әдісін 

қолдану арқылы оқырман кейіпкерлердің диалогтарын қайталап, сөйлеу ырғағы мен екпінді 

дұрыс қоюды үйренеді. Бұл кітапты оқуды қалай қызықты әрі тиімді етуге болады? 

Диалогтар шынайы және тұрмыстық стильде болғандықтан, оқырман күнделікті 

қолданылатын сөйлеу құрылымдарын оңай меңгере алады. Сүйікті үзінділеріңді дауыстап 

оқы – shadowing әдісін қолдан! Shadowing – тілді меңгерудің ең тиімді әдістерінің бірі. Ол 

үшін аудиокітапты қосып, диктордың артынан қайталап оқы. Бұл сенің сөйлеу дағдыңды, 

интонацияңды және екпініңді жақсартады. Mickey Bolitar-дың оқиғасын өз дауысыңмен 

оқып көр, сонда сен тілді пассивті түрде емес, белсенді түрде үйренесің! 

Кейбір жерлер қиын болса, аудиокітап нұсқасын тыңдап көр – listening дағдыңды 

дамыт! Listening – ағылшын тілін үйренуде ең маңызды дағдылардың бірі. Аудиокітап 

тыңдау арқылы сен сөздердің дұрыс айтылуын, сөйлем құрылымдарын және табиғи сөйлеу 

ырғағын үйренесің. Егер кітапты оқып отырып, кейбір жерлерді түсіну қиын болса, 

алдымен тыңдап, содан кейін қайталап оқып көр – бұл сенің түсінігіңді жақсартады. 

Бұл әдістерді қолдансаң, Shelter сен үшін жай ғана кітап емес, ағылшын тілін 

дамытудың ең қызықты жолына айналатыны сөзсіз! 

Қорытынды 
Харлан Кобеннің Shelter романы ағылшын тілін үйренушілер үшін құнды ресурс 

болып табылады. Кітаптың қызықты сюжеті оқырманның мотивациясын арттырып, тілдік 

дағдыларды дамытуға ықпал етеді. Мәтін контексінде жаңа сөздерді үйрену, бейресми 

сөйлеу стилін меңгеру және тыңдау мен сөйлеу дағдыларын жетілдіру мүмкіндігі 

оқырманның тілдік қабілеттерін кешенді түрде дамытады. Сонымен қатар, Shelter романы 
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америкалық мәдениет пен мектеп өмірінің ерекшеліктерін түсінуге көмектеседі, бұл тіл 

үйренушінің мәдениетаралық коммуникация дағдыларын нығайтады. Осылайша, кітап оқу, 

әсіресе Shelter сияқты шығармаларды пайдалану, ағылшын тілін үйренуді қызықты әрі 

тиімді процеске айналдырады. Егер сіз тіл үйренуді жалықтырмайтын, шытырман 

оқиғалармен байытылған әдіспен дамытқыңыз келсе, Harlan Coben-нің Shelter кітабы – сіз 

үшін тамаша таңдау! 
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Студент-аналар, әсіресе докторантура бағдарламасында оқитын аналар, 

академиялық талаптарды орындаумен қатар, отбасылық міндеттерін де атқаруға 

мәжбүр. Бұл олардың зерттеу жұмысымен айналысуына және кәсіби дамуына белгілі бір 

кедергілер тудырады. Осы сапалы зерттеу жұмысы күндізгі бөлімде оқитын халықаралық 

докторант аналардың тәжірибесін сипаттай отырып, олардың академиялық және кәсіби 

мақсаттарына жету жолындағы зерттеу университетіндегі күнделікті кездесетін 

қиындықтары мен оларды еңсеру тәсілдеріне назар аударады. 

Зерттеудің негізгі мақсаты – халықаралық докторант аналардың білім алу 

процесінде қандай кедергілерге тап болатынын және олардың бұл қиындықтарды қалай 

жеңетінін түсіну. Зерттеу барысында негізгі сұрақ қойылды: АҚШ-тағы ғылыми-

интенсивті жоғары оқу орнында оқитын докторант аналар ана рөлімен қоса білім 

саласындағы жетістікке қалай жете алады? Бұл сұраққа жауап беру үшін зерттеуде 

қатысушылардың академиялық ортасындағы тәжірибелері, олардың қолдау жүйелері 

және осы үдерістегі жеке стратегиялары талданды. 

Зерттеу нәтижелері көрсеткендей, халықаралық студент аналарға академиялық 

жетістікке жету үшін әлеуметтік қолдау жүйесі аса маңызды. Университет әкімшілігі, 

оқытушылар мен ғылыми жетекшілер тарапынан көрсетілетін қолдау студент-аналардың әл-

ауқатын жақсартып, олардың зерттеу мен оқуға толыққанды көңіл бөлуіне мүмкіндік береді. 

Бұл зерттеу халықаралық студент аналардың қажеттіліктерін ескере отырып, 

университеттік саясатты жетілдіруге бағытталған ұсыныстар ұсынуға көмектеседі. 

Кілт сөздер: студент аналар, зерттеу университеті, дәстүрлі емес студенттер.  
 

Студенты-родители, особенно матери, обучающиеся в докторантуре, вынуждены 

совмещать выполнение академических требований с семейными обязанностями. Это 

создает определенные препятствия для их научной работы и профессионального развития. 

Данное качественное исследование описывает опыт международных докторантов-

матерей, обучающихся на дневной форме, а также рассматривает их повседневные 

трудности и способы их преодоления на пути к достижению академических и 

профессиональных целей в исследовательском университете. 

Основная цель исследования — понять, с какими препятствиями сталкиваются 

международные докторанты-матери в процессе обучения и как они справляются с этими 

трудностями. В ходе исследования был поставлен ключевой вопрос: как докторанты-

матери, обучающиеся в научно-интенсивном университете США, совмещают 

материнскую роль и достижение успеха в академической сфере? Для ответа на этот 

вопрос были проанализированы их академический опыт, системы поддержки и 

индивидуальные стратегии преодоления сложностей. 

Результаты исследования показывают, что для академического успеха 

международных студенток-матерей чрезвычайно важна система социальной поддержки. 

Поддержка со стороны администрации университета, преподавателей и научных 

руководителей способствует улучшению их благополучия и позволяет сосредоточиться на 

учебе и исследовательской деятельности. Настоящее исследование помогает 

сформулировать рекомендации по совершенствованию университетской политики с 

учетом потребностей международных студенток-матерей. 

mailto:Aidana3@illinois.edu
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Ключевые слова: студенты матери, исследовательский университет, 

нетрадиционные студенты. 
 

Student-parents, especially mothers pursuing doctoral programs, must balance academic 

requirements with family responsibilities. This creates significant challenges for their research 

work and professional development. This qualitative study explores the experiences of 

international doctoral student mothers enrolled in full-time programs, highlighting the daily 

obstacles they face and the strategies they use to overcome them in pursuit of their academic and 

professional goals at a research university. 

The main objective of this study is to understand the challenges faced by international doctoral 

student mothers during their studies and how they navigate these difficulties. The key research question 

posed is: How do doctoral student mothers in a research-intensive university in the United States balance 

their maternal role while achieving success in academia? To address this question, the study analyzes 

their academic experiences, support systems, and personal coping strategies. 

The findings indicate that social support systems play a crucial role in the academic 

success of international student mothers. Support from university administration, faculty, and 

academic advisors significantly enhances their well-being and allows them to focus more 

effectively on their studies and research activities. This study contributes to the development of 

policy recommendations aimed at improving university practices to better accommodate the needs 

of international doctoral student mothers. 

Key words: student mothers, research university, non-traditional students. 

 

Кіріспе 

Соңғы жылдары докторантураны тәмамдаған әйелдер саны артқанымен, студент 

аналар тақырыбына көңіл аз бөлінуде [1]. Студент аналар дәстүрлі университет жасындағы 

студенттерден ерекшеленеді. АҚШ-тың Білім Беру Бөлімі дәстүрлі емес студенттерге 

келесідей сипаттама берген: оқуды кеш бастаған, оқу барысында жұмыс жасайтын, баласы 

не қамқорлығына алған отбасы мүшесі бар студенттер [2]. Сондықтан, бұл санаттағы 

студенттер университеттің көпшілік студенттерінен ерекшеленеді әрі академияда жетістікке 

жету үшін қосымша университет көмегін қажет етеді [3, 4]. Бұл қиындықтар студент 

аналардың оқуды тастап кетуіне ықпал етеді [5]. Солтүстік Америкадағы докторанттардың 

оқудан щығуы 40-50% құрайды [6]. Бұл мақала күндізгі бөлімде оқитын халықаралық 

докторант аналардың тәжірибесін сипаттай отырып, олардың академиялық және кәсіби 

мақсаттарына жету жолында зерттеу университетіндегі тәжірибесімен бөліседі. 

Материалдар мен әдістер 

2021 жылы техникалық және инженерия салаларындағы берілген барлық докторлық 

дәреженің 58%-ын әйелдер иеленген [7]. Жоғары білім беру саласындағы әйелдер санының 

басымдылығына қарамастан, олардың рөліне аса көңіл бөлу маңызы әлі өзекті [8]. Осыған 

дейінгі жүргізілген ғылыми зерттеулердің басым көпшілігі жеке өмір мен академиялық 

өмірді тең ұстау мен студент аналарға университет тарапынан көрсетілген қолдау 

тақырыптарын қамтиды.  

Зерттеулердің нәтижесі бойынша академиялық ізденістер студент аналар өміріне қатаң 

міндеттемелер қойып, олардың аналық жауапкершіліктерін алып жүруін қиындататыны 

анықталды. Докторлық бағдарламаның сәтті болуын отбасылық қарым-қатынастың сапасымен 

байланыстырады, оның ішінде қолдау көрсететін жардың болуы маңызды рөл атқарады [3]. 

Отбасылық жауапкершілікті баланста ұстау оңай емес, оған қоса жақын отбасы мүшелері 

шетелде тұратын трансұлттық байланыстарын үзбеген халықаралық студент аналар үшін бұл 

екі есе қиын жағдай [9]. Пандемияға дейін АҚШ-тағы халықаралық студенттер саны 

миллионнан асатын, ал қазіргі кезде 948519 студентті құрайды [10]. Осы халықаралық 

студенттердің магистратура және докторантурада оқитындарының бестен бірі отбасылы 

студенттер және соған байланысты оқуларында отбасы мен академияны ұштастыру 



 

146 

 

Материалы Международной научно-практической конференции   

«ЯЗЫК. КУЛЬТУРА. КОММУНИКАЦИЯ», посвященной памяти профессора М.Р. Катеновой. ІІ часть 

14 апреля, 2025 г. 

 

қиындықтарын бастарынан өткереді [11]. Тіпті отбасындағы ерлі-зайыптылардың екеуі де 

студент болғанына қарамастан, әйелдер балаға қамқоршы ретінде негізгі рөлді өзіне алып, 

эмоционалды стресске жиі тап болады [3, 12]. Осы тақырып аясында зерттеулер көп 

болғанымен, студент ата-аналардың қажеттіліктерін ескеретін арнайы саясат жоқ. Жоғары оқу 

орындары дәстүрлі студенттерге ғана қызмет жасауға бейімделіп, дәстүрлі емес ересек 

студенттерді өз қиындықтарын өз бетінше шешуге қалдырады.  

Әдебиетке шолу барысында білім саласындағы дәстүрлі емес студенттер жайлы, 

атап айтқанда докторант аналар туралы эмпирикалық зерттеулердің аздығын осы зерттеу 

талқылап, салаға өз үлесін қосады. Сонымен қатар, Азиялық отбасылы және балалары бар 

халықаралық студенттер мен олардың АҚШ оқу орындарындағы тәжірибесі туралы зерттеу 

аз. Бұл зерттеудің теориялық негізі феминизмге негізделген. Феминисттер зерттеуді әйелдер 

қауымы мен азшылық қоғам бөлігінің әлеуметтік мәселелерін транcформациялау күші бар 

екеніне сенеді [13]. Академиялық ортадағы билік күштерін анықтай отырып, бұл теория 

гендерлік теңсіздік мәселесін шешуге бағытталған әрекеттердің басын құрайды.  

Зерттеу дизайны феноменология және ол студент ата-аналар туралы зерттеулерде кең 

қолданысқа ие [14, 15, 16]. Осы зерттеу дизайны зерттеліп отырған тақырыпты кеңінен 

ашуға көмегін тигізеді және зерттеу қатысушыларының жеке тәжірибесіне тереңінен 

үңілуге мүмкіндік береді [17]. Cапалық зерттеуде сұхбат саны алтау болғаны жеткілікті 

және осы зерттеу алты сұхбат нәтижесіне негізделген [18]. Зерттеу қатысушылары үш 

талапқа сай мақсатты іріктеу арқылы қатысуға шақырылды: 1) күндізгі бөлімде оқитын 

жынысы әйел докторант болуы; 2) білім саласындағы докторантурада оқуы; әрі 3) 18 жасқа 

толмаған кем дегенде бір баласы болуы. Қатысушылар бірінші зерттеуге қатысу келісімін 

толтырып, кейін демографиялық сауалнамаға жауап бергеннен кейін сұхбат күні белгіленді. 

Екі сұхбат бетпе-бет, ал қалған төртеуі қатысушылардың уақытына байланысты Zoom 

арқылы онлайн өтті. 

Кестеде (Кесте 1 – Зерттеу қатысушыларының демографиялық ақпараты) алты 

зерттеу қатысушысының демографиялық ақпараты берілген. Қатысушылардың жастары 18 

бен 50 арасында; ал ұлттарын қазақ (n=4) және азиялық деп көрсеткен (n=2). Отбасы 

жағдайы мен жұмыстары ұқсас. Төрт қатысушы Қазақстаннан ал қалған екеуі 

Бангладештен. Зерттеу барысында барлық қатысушылар АҚШ-тың зерттеу 

университеттерінде докторант болып, төртеуі 1-ші курс студенті ал екеуі 2-ші курс студенті 

болған. Қатысушылардың бала санында өзгешелік болып, үш қатысушыда бір баладан, бір 

қатысушыда екі бала, және екі қатысушыда үш баладан болды.  

 
Кесте 1 – Зерттеу қатысушыларының демографиялық ақпараты 

Қатысушы 

(лақап аты) 

Жасы Отбасы 

жағдайы 

Балалар 

саны (жасы) 

Ұлты Азаматтығы Жұмысы 

Қатысушы 1 31-40 Тұрмыста 1 (6) Қазақ   Қазақстан  Студент-

ассистент  

Қатысушы 2 18-30 Тұрмыста 2 (2;5) Азиялық Бангладеш Студент-

ассистент 

Қатысушы 3 31-40 Тұрмыста 3 (3;7;9) Қазақ Қазақстан Студент-

ассистент 

Қатысушы 4 31-40 Тұрмыста 1 (3) Қазақ Қазақстан Студент-

ассистент 

Қатысушы 5 41-50 Тұрмыста 3 (9;15;21) Қазақ Қазақстан Студент-

ассистент 

Қатысушы 6 31-40 Тұрмыста 1 (7) Aзиялық Бангладеш Студент-

ассистент 
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Зерттеуге дерек жинау кезінде екі құрал пайдаланылды: демографиялық сауалнама 

және жеке сұхбат протоколы. Сауалнама қатысушылардың жасы, жынысы, ұлты, 

азаматтығы, отбасы жағдайы, оқу бағдарламасы, жұмыс туралы ақпарат, бала саны мен 

жасы, және тұрғын үй жағдайы сиақты бірқатар демографиялық ақпаратты жинады. Сұхбат 

негізгі сегіз сұрақты қамтып, қажетінше қосымша сұрақтар қойылды. Сұрақтар әдебиетке 

шолу мен зерттеу мақсатының негізінде құрылды. Сұхбаттар аудио және видео форматтарда 

жазылып, әр сұхбат транскрипцияланды. Сұхбат жүргізудің осы түрі қатысушылардың 

тәжірибесін тереңінен зерттеуге мүмкіндік берді.   

Негізгі бөлім 

Деректерді феноменологиялық талдау зерттеу қатысушыларының өмір тәжірибесін 

тереңірек түсінуге көмектеседі [19]. Сауалнама деректері қатысушылар арасындағы 

демографиялық ұқсастықтар немесе айырмашылықтар олардың студент ана ретіндегі 

тәжірибесіне әсер етуін жақсырақ түсіну үшін сипаттамалық мәліметтер берді. Сапалық 

деректерді талдау үшін тақырыптық сараптама жүргізілді және талдау барысында ешқандай 

сараптау қосымшалары қолданылмады. Зерттеуші бірінші сұхбатты алғашқы кодтарды 

анықтау үшін талдап, кейін сол сұхбатты әр жолын саралап екінші қайтара талдаудан өткізді. 

Осылайша алғаш жасалған кодтар негізінде келесі сұхбаттар талданды. Қосымша код қосылған 

кезде зерттеуші талдаудың дәлдігін сақтау үшін қаралған сұхбаттардың деректерін қайта 

кодтады. Кейін бастапқы кодтар жалпы тақырыптар ретінде топтастырылды [20]. Бес негізгі 

тақырып анықталды: рөлдерді баланста ұстау, қарым-қатынастар, әл-ауқат, университеттен 

қолдау және қиындықтар. Осы тақырыптардың ішінде рөлдерді баланста ұстау ең жиі кездесті, 

одан кейін екінші орында ең көп талқыланған тақырып ретінде университеттен қолдау, ал 

үшіншісі – қиындықтар болды.  

Нәтижелер мен талқылаулар 
Бұл зерттеу сұхбаттар мен сауалнамалардың сапалы деректерін талдау арқылы 

докторант аналардың тәжірибесін зерттеді. Талдау нәтижесінде бес негізгі тақырып 

анықталды: рөлдерді баланста ұстау, қарым-қатынастар, әл-ауқат, университеттен қолдау 

және қиындықтар.  Рөлдерді баланста, тең ұстау ең жиі кездескен тақырып болып, 

қатысушылар академиялық және отбасылық міндеттері туралы талқылады әрі әр 

қатысушының өз рөлімен қанағаттану деңгейі әр түрлі болды. Қарым-қатынас тақырыбы 

ана болу және академиялық ортаның талаптарын орындауда, оның ішінде жолдасының 

тарапынан қолдаудың маңыздылығын көрсетті. Үшінші тақырып, салауаттылық, докторант 

ананың өзіндік кінә сезімі, менталды денсаулығы және ана туралы идеализацияланған 

бейнесін анықтады. Төртінші университеттен қолдау тақырыбы кампус ресурстары, 

оқытушылар мен бағдарламаның қолдау көрсетуі және бала күтімі бойынша шығындарға 

көмек көрсету қажеттілігін қарастырды. Бесінші тақырып студенттердің бағдарламаны 

бастау үшін бастан өткерген қиындықтарына арналды. Қорытындылай келгенде, зерттеу 

халықаралық докторант аналардың әл-ауқаты мен академиядағы табысында әлеуметтік 

қолдаудың маңызы зор екенін көрсетеді.  

Зерттеу нәтижелері әдебиеттегі зерттеулердің қорытындыларымен сай келді. 

Жолдасының қолдауына сүйену Эйзенбах [3] пен Каталано және Радин [21] зерттеу 

нәтижелерімен үндес келді. Студент аналардың  әл-ауқатына идеалды ана туралы сұлбаның 

кері әсері бар екенін осы зерттеу нәтижесі анықтап, бұл қорытынды Коу және Нюнт [16] 

пен Трепал және басқалардың [22] зерттеу қорытындыларымен сай келіп отыр. 

Қатысушылар атап өткен университет тарапынан қолдау жайындағы тақырып Скотт пен 

Варнер [23] зерттеу нәтижесін растап, бала-бақша жасы мен бастауыш мектеп балаларын 

үшін ресурстар қажеттілігін көрсетіп отыр.  

Сондай-ақ деректерді талдау барысында бұрын зерттеулерде аталмаған тақырып пайда 

болды. Бұл қорытынды зерттеу қатысушыларының тәжірибесінің ұқсастығы, олардың 

барлығының отбасылық серіктесі болғанына қарамастан, студент-аналардың үй шаруасында 

міндеттерін атқаруда жетекші рөл атқарғаны туралы нәтиже. Үй шаруасы мен балаларға күтім 
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жасауға жауапты болу зерттеу қатысушыларының оқуға жеткілікті уақыт таба алмауына қатты 

әсерін тигізді, оқуға уақыт әдетте балалар ұйықтағаннан кейін ғана түнде бөлінетін еді. 

Сонымен қатар, зерттеу қатысушылары балалары үшін негізгі қамқоршы болғанымен, баламен 

сапалы уақыттың аз екендігін атап өтті. Қатысушылардың барлығы азиялық этносқа 

жатқандықтан, баланың негізгі жауапты және үй шаруасын көбірек атқаруы зерттеу 

қатысушыларының ортақ мәдениетінің әсерін меңзейді. Сондықтан бұл зерттеу азиялық 

студент аналардың рөлдерді баланста ұстау мен академияда табысқа жету жолында мәдени 

тарихын, салтын тереңінен зерттеуді қажет етеді.   

Қорытынды 
Зерттеу қорытындылары саясаткерлер мен жоғары оқу орындарына докторант 

аналар үшін тиімді саясат пен қолдау жүйелерін құру аясында құнды мағлұматтар береді. 

Зерттеу қатысушылары оқу орындарында студенттер қажеттіліктеріне сай арнайы 

ресурстар мен қолдау бағдарламаларының қажеттілігін атап өтті. Өкінішке орай, қазіргі 

уақытта АҚШ-тағы жоғары оқу орындарында студент ата-аналарды қолдайтын біркелкі 

саясат қарастырылмаған. Студент ата-аналардың оқудан шығу көрсеткішінің алдын-алу 

үшін саясат дейгейінде өзгерістер орын алуы қажет. Алты зерттеу қатысушысының ішінде 

тек біреуі ғана бала күтіміне университет тарапынан көмек алатынын мәлімдеді. Ал қалған 

қатысушылар ондай ресурстар балаларының жас ерекшеліктеріне сай келмегендіктен 

пайдаланбаған немесе олар туралы білуге ыңғайсызданған. Қатысушылар субсидияланған 

бала күтімі, қолжетімді университеттік іс-шаралар мен балаларға арналған қосымша 

сабақтар, студент ата-аналар үшін икемді сабақ кестесінің ұсынылуы, балалы жаңа 

студенттерге ақпараттық қолдау көрсету және студенттік ата-аналарға арналған кампус 

желілік платформасының болуы сияқты бірнеше ұсыныстарды атап өтті. Бұл 

ұсыныстардың көпшілігі студенттік істердегі жұмыс істеп тұрған бағдарламалардың бөлігі 

ретінде болуы мүмкін, бірақ студент ата-аналардың қажеттіліктері мен әрі кампустағы 

демографиялық өзгерістерді қанағаттандыру үшін бейімделуі керек.  
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This paper examines the typological classification of Indo-European languages, focusing 

on their phonetic, syntactic, and morphological characteristics. The study explores how Indo-

European languages differ in terms of syllable structure, word order, and morphological types, 

highlighting key distinctions between fusional, agglutinative, and analytic languages. The 

research also considers lexical aspects and historical developments that have influenced language 

evolution. By analyzing these features, the paper provides insights into the diversity and 

interconnectedness of Indo-European languages. 

Key words: Indo-European languages, typological classification, phonetic typology, 

syntactic typology, morphological typology, word order, case system, fusional languages, 

agglutinative languages, analytic languages, linguistic evolution. 

 

Бұл мақалада үнді-еуропалық тілдердің фонетикалық, синтаксистік және 

морфологиялық сипаттамаларына баса назар аудара отырып, олардың типологиялық 

жіктелуі қарастырылады. Зерттеу үнді-еуропалық тілдердің буын құрылымы, сөз 

тәртібі және морфологиялық түрлері бойынша қалай ерекшеленетінін зерттейді, 

фузиональды, агглютинативті және аналитикалық тілдер арасындағы негізгі 

айырмашылықтарды көрсетеді. Зерттеуде тілдің эволюциясына әсер еткен лексикалық 

аспектілер мен тарихи оқиғалар да қарастырылады. Осы ерекшеліктерді талдай отырып, 

мақала үндіеуропалық тілдердің әртүрлілігі мен өзара байланысы туралы түсінік береді. 

Кілт сөздер: Үндіеуропалық тілдер, типологиялық классификация, фонетикалық 

типология, синтаксистік типология, морфологиялық типология, сөз тәртібі, регистрлік 

жүйе, фузиональды тілдер, агглютинативті тілдер, аналитикалық тілдер, 

лингвистикалық эволюция. 
 

В данной статье рассматривается типологическая классификация 

индоевропейских языков с упором на их фонетические, синтаксические и морфологические 

характеристики. В исследовании изучается, как индоевропейские языки различаются с 

точки зрения структуры слога, порядка слов и морфологических типов, выделяя ключевые 

различия между фузионными, агглютинативными и аналитическими языками. В 

исследовании также рассматриваются лексические аспекты и исторические события, 

повлиявшие на эволюцию языка. Анализируя эти особенности, статья дает представление 

о разнообразии и взаимосвязанности индоевропейских языков. 

Ключевые слова: Индоевропейские языки, типологическая классификация, 

фонетическая типология, синтаксическая типология, морфологическая типология, 

порядок слов, падежная система, фузионные языки, агглютинативные языки, 

аналитические языки, лингвистическая эволюция. 

 

Introduction 

The Indo-European language family is one of the world's largest and most significant 

linguistic groups, comprising languages spoken by nearly half of the world's population. This 

family includes major languages such as English, Spanish, Russian, Hindi, and Persian. Despite 

sharing a common ancestor, Proto-Indo-European, these languages have evolved distinctly, 

developing unique phonetic, morphological, and syntactic features. 
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The typological classification of Indo-European languages does not focus on genetic 

relationships but rather on structural characteristics such as phonology, syntax, and morphology. 

By examining these classifications, linguists gain deeper insights into the diversity of Indo-

European languages and the historical processes that have shaped them. 

Materials and Methods 

The study analyzed phonetic, syntactic and morphological data related to Indo-European 

languages. The main materials used were corpora of Indo-European languages, historical and 

etymological dictionaries, typological studies and scientific works using the comparative-

historical method. 

As for the methods, the process of evolutionary development of languages was examined using 

the comparative-historical method. The typological analysis method was used to systematize phonetic, 

syntactic and morphological features. In addition, the main differences between fusional, agglutinative 

and analytic languages were identified using the structural analysis method. 

Main part 

Phonetic Typology of Indo-European Languages 

Phonetic typology categorizes languages based on their sound systems, including aspects 

such as syllable structure, stress, and tonal patterns. 

Stress Patterns in Indo-European Languages 

Languages within the Indo-European family can be classified as stress-timed or syllable-

timed. Stress-Timed Languages: Languages such as English, German, and Dutch exhibit stress-

timed phonology, where stressed syllables occur at relatively equal intervals, while unstressed 

syllables may vary in duration. Syllable-Timed Languages: Romance languages such as French 

and Spanish, as well as some Slavic languages like Serbian and Bulgarian, are considered syllable-

timed, meaning syllables have relatively equal duration, leading to a more rhythmic speech pattern. 

Many Indo-European languages lie somewhere between these two extremes, demonstrating 

characteristics of both timing systems. 

While most Indo-European languages are not tonal, some retain pitch distinctions: 

Ancient Indo-European Languages: Classical Greek and Vedic Sanskrit had pitch accent 

systems, where pitch variation played a role in distinguishing words or grammatical features. 

Modern Indo-European Languages: Lithuanian and some dialects of Serbo-Croatian have 

retained pitch accents, where tonal differences affect stress and meaning. 

Additionally, certain Indo-Iranian languages, such as Punjabi, display tonal features that 

are not present in most other branches of the family. 

Syntactic typology focuses on sentence structure, particularly word order and case usage. 

Word Order and Sentence Structure. Indo-European languages primarily exhibit two 

dominant word order patterns: Subject-Verb-Object (SVO) Languages: English, French, Spanish, 

and Greek typically follow an SVO order, where the subject comes first, followed by the verb, and 

then the object (e.g., «She eats an apple»). 

Subject-Object-Verb (SOV) Languages: Hindi, Persian, and many older Indo-European 

languages such as Sanskrit and Latin prefer an SOV structure, where the object precedes the verb 

(e.g., «She an apple eats»). Some languages, particularly those with rich case systems, allow for 

flexible word order. Russian, for instance, can use multiple word orders while maintaining 

meaning, as case endings indicate grammatical roles. 

Results and discussion 

Early Indo-European languages exhibited extensive case systems, marking grammatical 

roles such as subject, object, and indirect object. Over time, many languages simplified or lost 

these case distinctions: 

Languages with Reduced Case Systems: English, French, and Spanish have replaced case 

markings with prepositions and rigid word order. 

Languages with Preserved Case Systems: Russian, Lithuanian, Greek, and Sanskrit 

maintain multiple cases, allowing for greater word order flexibility. 
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Some Indo-Iranian languages, such as Pashto and certain Hindi-Urdu dialects, exhibit 

ergative alignment in past-tense constructions, where the subject of a transitive verb is marked 

differently from the subject of an intransitive verb. 

Morphological classification examines how Indo-European languages form words and encode 

grammatical meanings. These languages are typically classified as fusional, agglutinative, or analytic. 

Many Indo-European languages are fusional, meaning that single affixes encode multiple 

grammatical meanings. Examples: Latin, Greek, Russian, Sanskrit 

Features: In Latin, for instance, the word «amabat» («he/she was loving») contains the 

suffix «-bat,» which simultaneously marks past tense and third-person singular subject. 

Agglutinative Languages and Features 

A few Indo-European languages exhibit agglutinative tendencies, meaning that morphemes 

are added sequentially, each carrying a distinct grammatical function. 

Examples: Lithuanian and some Slavic languages, though not fully agglutinative, exhibit 

this trait in their noun declensions. Comparison: Turkish, which is not Indo-European, is a classic 

agglutinative language where affixes remain clearly separable. 

Some modern Indo-European languages have shifted toward analytic structures, relying 

more on auxiliary words and strict word order rather than inflection. 

Examples: English, French, and Persian rely on prepositions and auxiliary verbs instead of 

complex inflectional endings. Comparison: Unlike Latin, which uses inflected verb forms (e.g., 

«eo, is, it»), English relies on separate words (e.g., «I go, you go, they go»). 

The vocabulary of Indo-European languages reflects their shared origins. Many core words 

related to family, body parts, natural elements, and everyday activities can be traced back to Proto-

Indo-European. Familial Terms: The English word «mother,» Spanish «madre,» and Russian 

«мать» all originate from the Proto-Indo-European root «méh₂tēr.» 

Basic Verbs: Words such as «come,» «go,» and «know» have cognates in multiple Indo-

European languages. 

Numbers: Numerals in different Indo-European languages show clear connections, such as 

English «three,» Russian «три,» and Sanskrit «trí.» By analyzing these lexical similarities, linguists 

reconstruct aspects of Proto-Indo-European and trace the evolution of its descendant languages. 

Conclusion 

The Indo-European language family showcases remarkable typological diversity despite 

its shared ancestry. Phonetic diversity includes variations in stress patterns, syllable timing, and 

pitch accents. Syntactic diversity is evident in differences in word order and case usage. 

Morphological diversity ranges from fusional languages like Latin and Russian to increasingly 

analytic languages like English and Persian. By examining these typological classifications, linguists 

gain valuable insights into the evolutionary paths of Indo-European languages and the cultural and 

historical factors that have shaped their development. This typological variation within a single language 

family highlights the dynamic and evolving nature of human language. 
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This article examines methods of teaching English to students with different levels of 

proficiency. The main approaches to adaptive learning are explored, including proficiency 

diagnostics, personalization of learning materials and progress assessment. The benefits of 

adaptive techniques, such as individualized attention, increased motivation and learning 

efficiency, are evaluated. Research findings supporting the effectiveness of adaptive techniques in 

improving educational outcomes and increasing student motivation are presented. It is concluded 

that adaptive techniques are important in the modern educational process and that further 

research in this area is needed. 

Key words: Adaptive learning, English language, proficiency, personalization of 

learning materials, progress assessment, educational methodologies, student motivation and 

learning effectiveness. 
 

Бұл мақалада әртүрлі деңгейдегі студенттерге ағылшын тілін оқыту әдістері 

қарастырылады. Бейімделетін оқытудың негізгі тәсілдері, соның ішінде дайындық деңгейін 

диагностикалау, Оқу материалдарын жекелендіру және прогресті бағалау зерттеледі. Жеке 

көзқарас, мотивацияны арттыру және оқытудың тиімділігі сияқты бейімделу әдістерінің 

артықшылықтары бағаланады. Білім беру нәтижелерін жақсартуда және студенттердің 

уәждемесін арттыруда бейімделу әдістерінің тиімділігін растайтын зерттеу нәтижелері 

келтіріледі. Қазіргі білім беру процесінде адаптивті әдістердің маңыздылығы және осы салада 

одан әрі зерттеу қажеттілігі туралы қорытынды жасалады. 

Кілт сөздер: Адаптивті оқыту, ағылшын тілі, дайындық деңгейі, оқу 

материалдарын жекелендіру, прогресті бағалау, білім беру әдістері, студенттерді 

ынталандыру және оқытудың тиімділігі. 
 

В данной статье рассматриваются методы обучения английскому языку для 

студентов с различными уровнями подготовки. Исследуются основные подходы к 

адаптивному обучению, включая диагностику уровня подготовки, персонализацию учебных 

материалов и оценку прогресса. Оцениваются преимущества адаптивных методик, такие как 

индивидуальный подход, повышение мотивации и эффективность обучения. Приводятся 

результаты исследований, подтверждающие эффективность адаптивных методик в 

улучшении образовательных результатов и повышении мотивации студентов. Делается 

вывод о значимости адаптивных методик в современном образовательном процессе и 

необходимости дальнейших исследований в этой области. 

Ключевые слова: Адаптивное обучение, английский язык, уровень подготовки, 

персонализация учебных материалов, оценка прогресса, образовательные методики, 

мотивация студентов и  эффективность обучения. 
 

Introduction 

In today's world, knowledge of English is an essential skill for successful communication 

and professional activity. English language education programmes should take into account the 

individual characteristics of students in order to ensure their effective learning. At the same time, 

the differences in students' background and motivation levels create challenges for teachers, 

requiring the application of adaptive teaching methods. 
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This article discusses the main approaches to adaptive teaching, their advantages and 

disadvantages, and evaluates the effectiveness of different methods. It analyses the role of diagnosing 

students' learning levels, personalising learning materials and regularly assessing progress in the adaptive 

learning process. Personalisation of learning materials represents one of the key aspects of adaptive 

learning. The complexity and content of learning tasks should correspond to the individual level of 

students' preparation, which contributes to a more effective learning of the material. In addition, the use 

of multimedia technologies, such as interactive platforms and applications, allows for a more flexible 

and adaptive learning environment [1]. 

Assessment of student progress is an important element of adaptive learning. Formative 

and summative assessment allows timely identification of gaps in knowledge and correction of the 

learning process. Regular feedback helps to maintain a high level of student motivation and 

engagement. Research shows that adaptive learning significantly improves the quality of education 

and learning outcomes. Students who learn using adaptive methods demonstrate higher results and 

show greater satisfaction with the learning process [2]. 

Thus, adaptive methods of teaching English represent a promising direction in educational 

activities. They make it possible to take into account individual characteristics of students, which 

helps to increase motivation and efficiency of learning. Further research in this area will help to 

develop more effective methods and tools for teaching English. 

Materials and methods 

Adaptive learning involves the use of methods and technologies that take into account the 

individual needs and abilities of students. The main goal of this approach is to ensure that each student is 

able to achieve maximum learning outcomes based on their current level of knowledge and skills. 

Diagnostics of students' level of preparation 

Diagnosis of students' level of preparation is a key aspect of adaptive learning. The 

following methods are used for this purpose: 

Testing: Initial testing is conducted to determine students' initial level of knowledge. Tests 

may include written assignments, oral answers and practical exercises. This helps to identify the 

strengths and weaknesses of each student and to develop individual learning plans. 

Analysis of results: Regular analysis of test results and students' academic achievements 

allows you to track their progress and adjust study programmes. This includes analysing completed 

assignments, assessing participation in learning activities and feedback from teachers. 

Diagnostics of students' proficiency level helps to create effective and personalised study programmes 

that meet the individual needs and capabilities of each student. This helps to improve the quality of 

education and motivation of students, ensuring their successful mastering of educational material [3]. 

Personalisation of learning materials 

Based on the diagnosis of the level of training, personalised learning materials and 

programmes are developed to match the students' current knowledge and skills. The following 

methods and technologies are used for this purpose: 

Multi-level assignments: The learning materials include assignments of varying difficulty, 

which allows students to choose assignments appropriate to their level of proficiency. This 

facilitates more effective learning of knowledge and skills. 

Interactive platforms: The use of interactive learning platforms and applications that are 

tailored to the needs of each student. Such platforms can offer personalised courses, tests and 

assignments, and provide instant feedback. 

Multimedia resources: Incorporating video, audio and animation into learning materials to 

enhance perception and absorption of information. Multimedia resources help visualise complex 

concepts, make learning more engaging and promote better understanding of the material [4]. 

Benefits of personalised learning materials 

Personalising learning materials has a number of benefits: 

Personalised: Each student's unique needs and capabilities are taken into account, which 

promotes more effective learning. 
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Increased motivation: Students feel more engaged in the learning process as the materials 

are tailored to their interests and background. 

Flexible and adaptable: Curricula can be quickly adjusted based on students' progress and needs. 

The use of personalised learning materials in adaptive learning improves the quality of education and 

ensures that students with different backgrounds successfully master the learning material [5]. 

Evaluating the effectiveness of techniques 

Various studies and experiments are conducted to evaluate the effectiveness of adaptive 

learning techniques. Various approaches are used to obtain objective data and draw conclusions 

about the effectiveness of the techniques. Here are some of the evaluation methods: 

Comparative analysis: One of the most common methods is to compare the performance of 

students taught using traditional and adaptive techniques. This allows you to identify the advantages and 

disadvantages of each approach and determine which methods are most effective in a particular setting. 

Control groups: Creating control and experimental groups of students where one group is taught 

using traditional methods and the other group is taught using adaptive methods. The results of these 

groups are compared to identify the impact of adaptive techniques on the quality of learning. 

Questionnaires and Surveys: Conducting questionnaires and surveys among students and 

teachers to get feedback on the use of adaptive techniques. This helps to understand the extent to 

which the techniques meet students' needs and contribute to their motivation. 

Performance Analysis: Evaluating students' learning achievements, including results of tests, 

examinations and other types of assessment, to determine the effectiveness of adaptive techniques. This 

allows conclusions to be drawn about how well students are learning the material. 

Qualitative research: Conducting interviews and focus groups with participants in the 

educational process to gain an in-depth understanding of the experience and perceptions of 

adaptive techniques. This helps to identify subjective aspects of the effectiveness of the 

methodologies and offer recommendations for improvement. 

Evaluation studies collect significant data on the impact of adaptive teaching methods and 

draw valid conclusions. Comparative analysis, control groups, questionnaires, performance 

analysis and qualitative research contribute to a comprehensive study of the impact of adaptive 

approaches on the educational process. Based on the data obtained, recommendations for 

optimization and further development of adaptive techniques can be proposed, which will improve 

the quality of learning and student satisfaction [6]. 

Main part 

Adaptive learning involves the use of methods and technologies that take into account the 

individual needs and abilities of students. The main aim of this approach is to ensure that each student is 

able to maximise learning outcomes based on their current level of knowledge and skills. This section 

discusses practical exercises and techniques that can be used for adaptive English language learning. 

Tiered grammar exercises. In order to learn English grammatical structures effectively, you can 

use different levels of grammar exercises. At the elementary level, students can do exercises to develop 

basic grammatical structures such as simple sentence construction and the use of basic tenses (Present 

Simple, Past Simple, Future Simple). At the intermediate level, exercises may include the use of complex 

grammatical structures such as Conditional Sentences, Passive Voice, and Modal Verbs. At the advanced 

level, students can do exercises on the use of complex grammatical structures such as Complex 

Sentences, the use of Gerunds and Infinitives, and the use of Inversion [7]. 

Reading and analysing texts. Reading and analysing texts is an important component of 

English language learning. At the elementary level, students can read short texts and stories with 

simple vocabulary and perform reading comprehension exercises such as answering questions 

about the text and writing a short paraphrase. At the Intermediate level, students can read articles, 

news stories, and essays, performing text analysis exercises such as identifying the main idea, 

highlighting key arguments, and writing an annotation. At the advanced level, students can read 

scholarly articles, literary works, and complex texts by performing critical text analysis exercises 

such as writing reviews, discussion, and debate on the topic of the text [8]. 
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Conversation practices and discussions. Conversation Practices and Discussions promotes the 

development of oral language and communication skills. At the elementary level, students can practice 

basic conversational skills such as introducing themselves, discussing everyday topics (weather, hobbies, 

family) and performing role-play dialogues. At the intermediate level, students can practice discussing 

more complex topics such as culture, travelling, education by doing exercises to develop argumentation 

skills and discuss different points of view. At the advanced level, students can participate in debates, 

discussing complex and abstract topics (ethics, philosophy, science) through exercises to develop critical 

thinking and public speaking skills [9]. 

Written assignments. Writing assignments play an important role in English language 

learning. At the elementary level, students can write short essays and personal letters, practising 

basic writing skills such as paragraph formation and the use of linking words. At the intermediate 

level, students can write business letters, reports and articles, with exercises to develop skills in 

structuring text and using more complex language structures. At the advanced level, students can 

write academic articles, reviews and analytical reports, with exercises to develop academic writing 

skills and the use of specialised vocabulary [10]. 

Use of multimedia resources. The use of multimedia resources makes learning more engaging 

and effective. Video and audio materials such as video lessons, films, podcasts in English help students 

to improve their oral comprehension. Doing exercises based on these materials such as answering 

questions, taking notes, and doing dictations helps improve listening skills. Interactive platforms such as 

Duolingo, LinguaLeo, and Rosetta Stone offer personalised courses, tests, and assignments, providing 

instant feedback and adapting to each student's needs [11]. 

These practical exercises and methods make it possible to create a flexible and adaptive 

educational environment that takes into account the individual needs and level of preparation of 

each student. The use of multilevel assignments, interactive platforms and multimedia resources 

contributes to more effective learning and enhances student motivation. 

Results and discussions 

The study found that students taught using adaptive methods showed significant improvement in 

academic performance compared to the control group using traditional teaching methods. Particularly 

notable were gains in grammar, reading and analysing texts, speaking practice and writing assignments. 

Students who participated in adaptive programmes showed a higher level of motivation and engagement 

in the learning process. The use of interactive platforms and multimedia resources helped to increase 

students' interest in learning English. Teachers reported improved teaching quality and student 

satisfaction due to the use of adaptive methodologies. Adaptive methodologies enabled teachers to 

monitor students' progress and make adjustments to the teaching process more effectively. 

Personalisation of learning materials: One of the key aspects of adaptive learning is the personalisation 

of learning materials, which allows for the individual needs and abilities of students. However, creating 

and maintaining such programmes requires significant time and resources. Modern technologies such as 

interactive platforms and multimedia resources play an important role in adaptive learning by making 

the process more engaging and interactive. However, not all students have equal access to these 

technologies, which can create barriers to participation in adaptive programmes.  Regular assessment of 

student progress is an integral part of adaptive learning. Formative and summative assessment allows for 

timely identification of knowledge gaps and adjustments to the curriculum. However, the use of different 

assessment methods requires additional effort and time on the part of teachers. Adaptive learning helps 

to increase students' motivation and satisfaction with the learning process. Individualised approach helps 

students feel more confident and comfortable in the learning environment. However, it should be taken 

into account that students with different levels of preparation and motivation may respond differently to 

adaptive techniques [12]. 

Conclusion 

The results of the study confirm the significance and prospects of adaptive methods of teaching 

English. They make it possible to take into account the individual characteristics of students, increase 

motivation and engagement, and improve learning outcomes. Adaptive methodologies provide teachers 
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with tools to monitor students‘ progress more accurately and allow them to flexibly adjust learning 

programmes according to students’ needs and capabilities. Nevertheless, it is necessary to take into 

account that the implementation of adaptive methods requires considerable time and resources. Creating 

and maintaining personalised learning materials, regular diagnostics of the level of training and 

assessment of students' progress require additional efforts on the part of teachers and educational 

institutions. It is also important to consider students' access to modern educational technologies and the 

Internet, which can create barriers to participation in adaptive programmes. Psychological aspects of 

adaptive learning also play an important role in the education process. An individualised approach helps 

students feel more confident and comfortable in the learning environment, which contributes to their 

motivation and satisfaction with the learning process. However, students with different levels of 

preparation and motivation may respond differently to adaptive techniques, and this requires special 

attention from teachers. At the same time, it is necessary to continue research and development in this 

area to optimise adaptive techniques and address possible barriers and challenges. This will help to create 

more effective and innovative approaches to English language teaching that will facilitate successful 

learning and meet students' needs. 

The final conclusions emphasise the significance of adaptive methodologies in the modern 

educational process and their potential to improve the quality of education. Future research in this 

area will help to develop new methods and tools that will make adaptive learning even more 

effective and accessible to all students. 
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Poetry is always the beauty and decoration of literature. Poets have always been able to touch 

people's souls, bring a special aesthetic to the life of society, and breathe a special mood into human 

relationships, to the world around them, and to life in general. The poetry of our time and poetry in 

the classical in its modern representation differ in many ways from each other due to the influence of 

market relations, humans’ realistic view of the world, changes in requirements of time and society, 

human psychology. The topic of modern poetry and its analysis is relevant. The purpose of our work 

is to consider the degree of impact of modernity on the study of poetry and to reach the aim of the work 

we embraced the following tasks: to study literature on this topic; to study the work of the modern 

English poet Anne Stevenson; consider various types of analysis of poems; to use the method of a 

psychological analysis of Anne Stevenson's poems according to the "I-concept". The analysis of 

literature is not linguistic but from the psychological point of view of an interesting topic at the 

intersection of psychology as science and poetry as creativity. The practical significance of this work 

lies in the fact that various approaches and comprehensive analyses should serve to develop an interest 

in poetry. Our research will again show the importance of a woman's view of literature, and the 

contribution of women's creativity to poetry. 

Key words: impact of social events, psychological analysis, I-concept, poetry, literature, 

modernity, comprehensive analyses. 
 

Поэзия әрдайым әдебиеттің көркі мен ажары болып саналады. Ақындар адамдардың 

жандүниесін тебірентіп, қоғам өміріне ерекше эстетика әкеліп, адам қарым-қатынасына, 

қоршаған әлемге және жалпы өмірге ерекше көңіл-күй сыйлай алады. Біздің заманымыздың 

поэзиясы мен классикалық поэзияның қазіргі көрінісі бір-бірінен айтарлықтай ерекшеленеді. Бұл 

айырмашылық нарықтық қатынастардың әсері, адамдардың дүниеге шынайы көзқарасы, 

уақыт пен қоғам талаптарының өзгеруі, сондай-ақ адамның психологиясына байланысты. 

Қазіргі поэзия және оны талдау тақырыбы өзекті мәселе болып табылады. Біздің 

жұмысымыздың мақсаты – қазіргі заманның поэзияны зерттеуге әсер ету дәрежесін 

қарастыру. Осы мақсатқа жету үшін біз келесі міндеттерді белгіледік: осы тақырып бойынша 

әдебиетті зерттеу; қазіргі ағылшын ақыны Энн Стивенсонның шығарма-шылығын 

қарастыру; өлеңдерді талдаудың әртүрлі әдістерін зерделеу; Энн Стивенсонның өлеңдерін 

«Мен» тұжырымдамасы бойынша психологиялық талдау әдісін қолдану. Әдебиетті талдау 

лингвистикалық емес, психологиялық тұрғыдан қарастырылады, бұл ғылым ретінде психология 

мен шығармашылық ретінде поэзияның тоғысында қызықты тақырып болып табылады. Бұл 

жұмыстың практикалық маңызы – әртүрлі тәсілдер мен кешенді талдаулар поэзияға деген 

қызығушылықты арттыруға ықпал етуі тиіс. Біздің зерттеуіміз әйел көзқарасының әдебиетке 

маңыздылығын және әйел шығармашылығының поэзияға қосқан үлесін тағы бір рет көрсетеді. 

Кілт сөздер: әлеуметтік оқиғалардың әсері, психологиялық талдау, «Мен» 

тұжырымдамасы, поэзия, әдебиет, заманаулық, кешенді талдау. 
 

Поэзия всегда была красотой и украшением литературы. Поэты всегда умели 

затрагивать души людей, привносить особую эстетику в жизнь общества, наполнять особым 

настроением человеческие отношения, окружающий мир и жизнь в целом. Поэзия нашего 

времени и классическая поэзия в её современном представлении во многом отличаются друг от 

друга под влиянием рыночных отношений, реалистичного взгляда человека на мир, изменений 

требований времени и общества, а также психологии человека. Тема современной поэзии и её 

анализа является актуальной. Целью нашей работы является рассмотрение степени влияния 
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современности на изучение поэзии. Для достижения этой цели мы поставили перед собой 

следующие задачи: изучить литературу по данной теме; исследовать творчество современной 

английской поэтессы Энн Стивенсон; рассмотреть различные виды анализа стихотворений; 

применить метод психологического анализа стихов Энн Стивенсон на основе концепции «Я». 

Анализ литературы проводится не с лингвистической, а с психологической точки зрения, 

что представляет собой интересную тему на стыке психологии как науки и поэзии как 

творчества. Практическая значимость данной работы заключается в том, что 

различные подходы и комплексные анализы должны способствовать развитию интереса 

к поэзии. Наше исследование в очередной раз покажет важность женского взгляда на 

литературу и вклад женского творчества в поэзию. 

Ключевые слова: влияние социальных событий, психологический анализ, концепция 

«Я», поэзия, литература, современность, комплексный анализ. 

 

Introduction 

English poetry dates to around the 7th century. Since that time, English poets have won 

recognition not only throughout Europe but also the world as a whole [2]. 

English poetry reached its heyday during William Shakespeare’s, Lord Byron’s, Robert 

Burns’s, and other famous poets’ times. Nevertheless, in the modern world, it continues to develop, 

and the old familiar classics are being replaced by a younger generation of poets who already reflect 

the world in their own way [3]. Modern times are a time of economic ups and downs when material 

values move humans and their consciousness. Modern thinking, the new pace of time, the struggle for 

survival - all these influenced humans and their views on life, their principles and virtues, art and 

literature. Scientific and technical progress, modern achievements of the applied sciences, various 

equipment, and information technologies have penetrated all spheres of social life. At the present time, 

it is impossible to imagine development without technologies, nor the development of humanities, art, 

or sports.  Certainly, this is all reflected in poetry [4].  

The emancipation of women - the processes of social mobility of women associated with the 

social differentiation of women as a separate social group (with their own interests, different from the 

interests of a family, clan, children, etc.) and the exit of women from the private sphere to the public 

sphere. Modern literature has undergone many changes with the appearance of poets, with the 

development of women's creativity. Women live by emotions and impulses, intuition, and mood, while 

men live by "cold reason". Even according to psychologists, men are realistic, reasoning only by logic 

and the processes of analysis and synthesis, while women's logic is the complete opposite. Men's poetry 

is more strict, rhythmic, subject to certain laws, and squeezed into a specific framework, while women's 

poetry is more "volatile", chaotic, and filled with a lot of emotions [4]. 

The article contains analyses of poetry on the example of Ann Stevenson’s works by the “I- 

concept”. In Ann Stevenson’s works, each verse can be attributed to the sphere of human relationships, 

the sphere of politics and economics, nature, and sublime emotions and feelings. We decided to analyze 

each of the poems of different themes from a psychological point of view to reveal the influence of 

modernity on poetry. The topic of modern poetry and its analysis is relevant. 

Materials and Methods 

In the modern world, science penetrates everywhere. Innovations move the world. There 

has also been a recent trend of weakening interest in poetry. The poetry of our time and poetry in 

the classical representation differ in many ways from each other due to `the influence of market 

relations, humans’ realistic view on the world, changes in the requirements of time and the society, 

and humans’ psychology.  

The purpose of our work is to show the degree of influence of modernity on the study of poetry. 

The objectives of this article include: 

- the literature review on this topic; 

- analysis Anne Stevenson’s works;  

- a psychological analysis of Ann Stevenson’s poems in accordance with the "I-concept" 



 

160 

 

Материалы Международной научно-практической конференции   

«ЯЗЫК. КУЛЬТУРА. КОММУНИКАЦИЯ», посвященной памяти профессора М.Р. Катеновой. ІІ часть 

14 апреля, 2025 г. 

 

Ann Stevenson (January 3, 1933 – September 14, 2020) is an English and American writer and poet. 

Ann Stevenson's creativity is full of courage and freedom. The most successful and best collections of 

poems by Ann Stevenson are considered to be "Astonishment", "A report from the border", "Grandma 

scarecrow", "Selected poems", "Stone milk", "Collected poems 1955 - 1995", "Poems 1955 - 2005" [20].  

Main part 
Currently, psychology is becoming an actual science in all spheres of human activity. 

Literature, from our point of view, needs a new fresh look. Such science as psychology can bring 

the most important details into the revival of long–known literature and literary works,  revealing 

the finest facets of the author's feelings, sensations, and perceptions in a new way. 

Psychology, in its quest for a systematic understanding of a human's personality, needs 

literature to constantly remind it of where its concepts lack the depth, complexity, and richness 

that characterize the person.  

The I-concept is a developing system of a person's ideas about himself, including a) awareness 

of his physical, intellectual, characterological, social, etc. properties; b) self-esteem, c) subjective 

perception of external factors affecting his own personality. The notion I-concept appeared in the 1950s 

in the mainstream of phenomenological, humanistic psychology. The first theoretical concepts in the 

development of the I-concept undoubtedly belong to W. James, who divided the global, personal (I) 

into the interacting Self-conscious (I) and I-as an object (me) [22]. 

From the end of the XIX to the middle of the XX century only some psychologists, 

sociologists and psychiatrists tried to study the I-concept, mainly on an abstract or theoretical level. 

The most famous psychologist who dealt with the problem of the I-concept in the XIX century 

was William James, who based their statements on everyday, insightful, uncontrolled observations 

of their own conscious experiences, using their modification of the introspection method for this 

[22]. Their scheme of the concept is shown in Table 1. 
 

Table 1 – Representation of the “I-concept” [24] 

Component Description 

I-spiritual The inner and subjective being of humans and a set of their religious, political, 

philosophical and moral attitudes 

I-material A human’s identification with oneself ( a house, private property, family, friends, etc.) 

I-social The recognition and respect that a human receives in society 

I-physical  The human body, its primary biological needs. 

 

The I-concept analysis came into use in specialized literature recently perhaps because 

there is no single interpretation of it in literature, both domestic and foreign. 

The I-concept is the complex whole of a human's ideas about oneself coupled with their 

assessment. It leaves an indelible imprint on all life manifestations of the human - from childhood 

to old age [25]. 

Concerning the I-concept, these three elements of the installation are specified as follows: 

1. The image “I” is an individual's idea of oneself. 

2. Self-evaluation is an effective assessment of this representation which can have 

different intensity, since specific features of the image ‘I’ can cause strong emotions associated 

with their acceptance or condemnation. 

3. Potential behavioral reaction- specific actions that can be caused by the image I and 

self-evaluation. Poetry is an art form that has a special beauty and specificity, refined forms of 

expression of emotions  

Results 
Poetry and especially modern poetry is a reflection of psychology and humans worldview, 

and therefore it has its specific sides and facets. In the work of each poet, a certain sphere is clearly 

expressed and prevails as a characteristic feature [26].  
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One of the most striking poems showing the life of modern society and humans 

relationships is the poem Granny Scarecrow from the collection of poems of the same name. 

Granny Scarecrow 

Tears flowed at the chapel funeral, 

more beside the grave on the hill. Nevertheless, 

after the last autumn ploughing, 

they crucified her old flowered print housedress 

live on a pole. 

Marjorie and Emily, shortcutting to school, 

used to pass and wave; mostly Gran would wave back. 

Two white Sunday gloves 

flapped good luck from the crossbar; her head's plastic sack 

would nod, as a rule. 

But when winter arrived, her ghost thinned. 

The dress began to look starved in its field of snowcorn. 

One glove blew off and was lost. 

The other hung blotchy with mould from the hedgerow, torn 

by the wind. 

Emily and Marjorie noticed this. 

Without saying why, they started to avoid the country way 

through the cornfield. Instead they walked 

from the farm up the road to the stop, where they 

caught the bus. 

And it caught them. So in time they married. 

Marjorie, divorced, rose high in the catering profession. 

Emily had children and grandchildren, though, 

with the farm sold, none found a cross to fit their clothes when 

Emily and Marjorie died [20].  
 

Table 2 – Analysis of the poem "Granny Scarecrow" by the "I – concept". 

I-physical I-material I-social I-spiritual 

head's plastic 

sack (The 

plastic bag 

that served as 

her head) 

old flowered print housedress 

live on a pole  

Two white Sunday gloves  

The dress began to look starved in 

its field of snowcorn  

One glove blew off and was lost. 

The other hung blotchy with mould 

from the hedgerow  

the sold farm  

they married 

Marjorie, 

divorced, rose 

high in the 

catering 

profession 

Emily had 

children and 

grandchildren 

Tears flowed at the 

chapel funeral 

the grave on the hill 

flapped good luck 

her ghost thinned 

Emily and Marjorie 

died 

Compiled by the author 
 

Conclusion 

We chose the topic of modern poetry and its analysis as we consider this topic to be very 

relevant and interesting. We want to show the necessity to revive the spiritual and aesthetic 

principles of poetry, attract poetry readers and to open a new vision of modern literary creativity. 

The article reflects the main social problems and changes in society and literature. The 

conclusion is that literature and poetry are subject to all kinds of changes under the influence of: 

- state and territorial structure; 

- social and political processes (such as war, for example);  

- economic transformations - emancipation, etc. 
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We also concluded that literature in our time cannot exist by itself and literary analysis 

loses its relevance for the reader.  

The "I-concept" is a new look at the analysis of modern poetry through modern science 

namely psychology. Psychological analysis can convey the idea of a poem to readers, show them 

what the author conveys "between the lines". The “I - concept" is based on the principle of 

analyzing words, phrases and lines that carry emotional meaning.  

We made the analysis of poems “Granny Scarecrow”. This is the most vivid poem 

reflecting the essence of this work, idea, they clearly express modernity in all its relations: the 

relationship of people, their psychology, politics and economics, and the vision of nature. 

Psychological analysis and their conclusions showed that the objectives and goals of this 

work were achieved.  
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Artificial Intelligence (AI) is revolutionizing communication by enhancing efficiency, 

accessibility, and personalization through technologies such as chatbots, virtual assistants, and real-

time translation. AI-driven tools improve education, streamline business interactions, and bridge 

language barriers. However, ethical concerns arise regarding data privacy, misinformation, and the 

decline of human interaction. Future advancements, including holographic communication, emotion 

recognition, and AI-driven translation, promise further transformation. While AI offers significant 

benefits, ensuring responsible implementation is crucial to maintaining authenticity and safeguarding 

privacy. This paper explores AI’s evolving role in communication, assessing its advantages, challenges, 

and future implications for human interaction. 

Key words: Artificial Intelligence, AI, communication, chatbots, virtual assistants, natural 

language processing, NLP, automation, sentiment analysis, adaptive learning, accessibility, privacy, 

data security, deepfakes, holographic communication, emotion recognition, speech recognition, 

augmented reality, smart glasses. 
 

Жасанды интеллект (AI) чатботтар, виртуалды көмекшілер және нақты уақыттағы 

аударма сияқты технологиялар арқылы тиімділікті, қолжетімділікті және жекелендіруді 

арттыру арқылы коммуникацияда төңкеріс жасайды. AI негізіндегі құралдар білім сапасын 

жақсартады, іскерлік қарым-қатынасты жеңілдетеді және тілдік кедергілерді жояды. Дегенмен, 

деректердің құпиялылығына, жалған ақпаратқа және адамдар арасындағы өзара әрекеттесу 

деңгейінің төмендеуіне байланысты этикалық мәселелер туындайды. Болашақ жетістіктер, 

соның ішінде голографиялық байланыс, эмоцияны тану және жасанды интеллект арқылы 

аудару одан әрі өзгеруге уәде береді. AI айтарлықтай артықшылықтарға ие болса да, 

жауапкершілікпен қабылдау түпнұсқалықты сақтау және құпиялылықты қорғау үшін өте 

маңызды. Бұл мақалада АИ-нің коммуникациядағы рөлі қарастырылады, оның артықшы-

лықтары, проблемалары және адамдармен қарым-қатынастың болашақ салдары бағаланады. 

Кілт сөздер: жасанды интеллект, AI, коммуникация, чатботтар, виртуалды 

көмекшілер, табиғи тілді өңдеу, автоматтандыру, талдау. 
 

Искусственный интеллект (ИИ) революционизирует коммуникацию, повышая 

эффективность, доступность и персонализацию с помощью таких технологий, как чат-боты, 

виртуальные помощники и перевод в режиме реального времени. Инструменты, основанные на 

ИИ, улучшают качество образования, упрощают бизнес-взаимодействие и устраняют 

языковые барьеры. Однако возникают этические проблемы, связанные с конфиденциальностью 

данных, дезинформацией и снижением уровня взаимодействия между людьми. Будущие 

достижения, включая голографическую коммуникацию, распознавание эмоций и перевод с 

помощью искусственного интеллекта, обещают дальнейшую трансфор-мацию. Несмотря на 

то, что ИИ обладает значительными преимуществами, ответственное внедрение имеет 

решающее значение для поддержания аутентичности и защиты конфиден-циальности. В этой 

статье рассматривается роль ИИ в коммуникации, оцениваются его преимущества, проблемы 

и будущие последствия для взаимодействия с людьми. 

Ключевые слова: Искусственный интеллект, ИИ, коммуникация, чат-боты, 

виртуальные помощники, обработка естественного языка, автоматизация, анализ 

настроений, адаптивное обучение, доступность, конфиденциальность, защита данных, 

глубокие подделки, голографическая коммуникация, распознавание эмоций, распознавание 

речи, дополненная реальность, Smart очки. 
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Introduction 

Artificial Intelligence (AI) refers to the simulation of human intelligence in machines, 

enabling them to perform cognitive tasks such as learning, reasoning, problem-solving, and 

language comprehension [1]. In today’s digital world, communication has expanded beyond 

traditional face-to-face interactions, incorporating digital platforms, social media, and instant 

messaging tools that facilitate global connectivity. AI plays a crucial role in this transformation, 

enhancing communication efficiency through automation, natural language processing (NLP), and 

personalized interactions (Huang et al., 2019) [2]. 

Materials and methods 

This article explores AI’s impact on communication by examining its applications in chatbots, 

virtual assistants, sentiment analysis, and real-time language translation. AI-driven technologies improve 

accessibility, streamline business communication, and reshape social interactions. However, ethical 

concerns such as misinformation, privacy risks, and biases in AI systems also warrant careful 

examination (Bender et al., 2021).[3] Understanding AI’s role in modern communication allows us to 

assess both its benefits and challenges in shaping the future of human interaction. 

Main part 

1. AI in Everyday Communication 
AI has significantly transformed everyday communication, making interactions more 

efficient and accessible. AI-powered chatbots and virtual assistants, such as Siri, Alexa, and 

ChatGPT, assist users with tasks like setting reminders, answering questions, and providing 

personalized recommendations (Luo et al., 2023) [4]. These systems leverage natural language 

processing (NLP) and machine learning to understand user queries and respond in a human-like 

manner, enhancing convenience in daily life. 

AI-driven customer service has also improved, with chatbots handling inquiries, 

complaints, and transactions across various industries. Businesses use AI to provide instant 

support, reducing wait times and operational costs while improving customer satisfaction (Huang 

& Rust, 2022). AI can analyze customer sentiments and tailor responses accordingly, making 

interactions more personalized and effective. 

Additionally, AI enhances communication in emails and messaging apps through features 

like smart replies, predictive text, and real-time translation. For instance, Google’s Smart Compose 

suggests entire sentences based on user typing patterns, improving efficiency (Radlinski et al., 

2021) [5]. Similarly, AI-powered translation tools bridge language barriers, facilitating seamless 

global communication. As AI continues to evolve, its role in communication will likely expand, 

improving efficiency and accessibility while raising concerns about privacy and ethical 

considerations (Bender et al., 2021). 

2. AI in Education and Language Learning. AI is revolutionizing education and 

language learning through applications such as AI-based translation, real-time speech recognition, 

AI tutors, adaptive learning platforms, and tools enhancing accessibility. 

Furthermore, AI is integrated into virtual reality (VR) environments, providing immersive 

language learning experiences. Combining VR with AI tutoring systems allows learners to 

participate in interactive scenarios that mimic real-life conversations, enhancing their language 

acquisition process. For example, virtual campus environments integrated with AI models enable 

students to practice communication skills in realistic settings [6]. 

Despite its benefits, AI in education presents challenges such as equitable access to AI tools and 

ethical considerations. Overreliance on AI might hinder critical thinking and problem-solving skills, 

while privacy and data security concerns must be carefully managed. Nevertheless, AI holds promise in 

making education more inclusive and adaptive to individual learning needs. 

3. Ethical and Social Implications of AI in Communication 
As AI becomes increasingly integrated into communication, it raises several ethical and 

social concerns, including privacy risks, the decline of human interaction, and the spread of 

misinformation. 
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3.1 Privacy Concerns and Data Security 

AI systems require large amounts of personal data to function effectively, raising serious privacy and 

security concerns. The collection, storage, and analysis of such data can lead to unauthorized access or 

misuse, compromising individual privacy. AI-driven facial recognition technologies, for example, can 

extract personal information from images, highlighting potential privacy violations. 

3.2 Risk of AI Replacing Human Interaction 

The widespread use of AI in roles traditionally occupied by humans may reduce genuine 

human interactions. While AI chatbots and virtual assistants provide efficient communication, they 

lack emotional intelligence and empathy. Overreliance on AI could diminish social skills, 

impacting emotional well-being. Additionally, AI-powered surveillance technologies, such as 

smart glasses capable of revealing personal information, raise ethical questions about personal 

privacy in public spaces. 

3.3 Potential for AI to Spread Misinformation 

AI-generated content, such as deepfakes and synthetic media, has been used to spread 

misinformation and manipulate public opinion. AI can create highly realistic yet entirely false 

videos, images, and text, undermining trust in legitimate sources of information. Organizations 

such as the Vatican have emphasized the need for ethical guidelines to prevent AI from being used 

to spread false information. 

Addressing these ethical and social issues requires collaboration between technologists, 

policymakers, and society to ensure AI development aligns with fundamental human values and rights. 

4. Future Trends in AI and Communication 
AI-driven advancements are shaping the future of communication in areas such as 

holographic interactions, emotion recognition, and real-time language translation. 

4.1 AI-Driven Holographic Communication 

AI and holographic technology are revolutionizing digital interactions by creating 

immersive, life-sized 3D experiences. These advancements enable more natural and engaging 

remote collaborations. Companies like Meta are developing holographic augmented reality (AR) 

glasses, such as Orion, which overlay virtual objects onto the real world, offering a glimpse into 

the future of communication [7]. 

4.2 Advancements in Emotion Recognition AI 

AI's ability to interpret human emotions is improving, leading to more empathetic human-

computer interactions. Multimodal emotion recognition systems analyze facial expressions, voice 

tones, and gestures to assess emotional states accurately. For instance, Hume AI has developed an 

"empathic voice interface" that allows AI systems to respond with appropriate emotional tones, 

enhancing virtual communication. 

4.3 AI's Role in Breaking Language Barriers 

AI-driven translation technologies are making real-time multilingual communication more 

accessible. Speech recognition and natural language processing enable instant interpretation across 

languages. Devices like Meta’s Ray-Ban smart glasses incorporate live translation features, 

allowing users to communicate seamlessly across different languages, promoting global 

connectivity. 

Results and discussions 

AI-driven translation tools have improved the accuracy and speed of translating text across 

multiple languages, enabling smooth communication between people of different linguistic 

backgrounds. These tools not only break language barriers but also assist learners by providing instant 

translations and contextual understanding. AI-powered language learning platforms personalize 

learning experiences by assessing individual strengths, weaknesses, and preferences. These platforms 

tailor lessons and exercises to meet specific needs, ensuring an optimized learning journey. AI adapts 

to a student's learning pace, identifies areas that need more practice, and provides additional resources 

to reinforce comprehension. AI technologies also enhance accessibility in education. Speech-to-text 

and text-to-speech systems assist students with disabilities by converting spoken language into text 
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and vice versa. For example, students with dyslexia benefit from AI-powered tools that help them 

engage more effectively in academic tasks. 

Conclusion 
AI has transformed communication by making interactions faster, more efficient, and 

globally accessible. However, concerns about privacy, authenticity, and over-reliance on AI must 

be addressed. The future of AI in communication lies in a harmonious blend of technology and 

human touch, ensuring efficiency without compromising authenticity. 
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ӘОЖ 81-11 
 

ҚАЗАҚ ТІЛІ МЕН ТҮРІК ТІЛІНІҢ ӨЗАРА БАЙЛАНЫСЫ 
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Зерттеу мақалада түркі тілдес халықтардың, оның ішінде қазақ тілі мен түрік 

тілінің байланысы туралы жазылған. Түрік тілінің зерттелуі туралы мағұлматтар, қазақ 

және түрік тілінде кездесетін ортақ сөздер, мақал-мәтелдер берілген.  

Кілт сөздер: түркі тілі, қазақ тілі, түрік тілі, ұлт, жаңа әліпби, емле, кірме сөз, 

мақал-мәтелдер, түркология. 
 

В статье описывается взаимосвязь между тюркоязычными народами, в частности 

рассматриваются общие черты казахского и турецкого языков. Анализируются 

происходящие изменения в турецком языке, схожие по смыслу и значению  слова, пословицы  

и поговорки в казахском и турецком языках. 

Ключевые слова: тюркский язык, казахский язык, турецкий язык, нация, новый 

алфавит, орфография, заимствованные слова, пословицы и поговорки, тюркология. 
 

The article deals with the connection of the Turkish people languages such as Kazakh and 

Turkish. The article also includes information on the study of the Turkish language and words, 

proverbs and sayings which are common for Kazakh and Turkish languages. 

Key words: turkic language, kazakh language, turkish language, nation, new alphabet, 

orthography, loanwords, proverbs and sayings, turkology. 

 

Кіріспе 

Әлемдік өркениет кеңістігінде тарихи-мәдени болмысын, өзіндік табиғи ерекшеліктерін 

сақтап қалған этностардың бірі – түркі тілдес халықтар. Түркі дүниесінің ғасырлар қойнауынан 

бастау алатын бай шежіресі олардың әртүрлі әдеби жанрлар арқылы бейнеленген көркемдік 

келбетінен, ұрпақтан-ұрпаққа жалғасып келе жатқан әдеби, мәдени және рухани мұраларынан 

айқын аңғарылады. Аталған мұралардың дені түркі тектес ру-тайпалар өзара бөлінбей, біртұтас 

этникалық қауымдастық ретінде өмір сүрген кезеңдерде қалыптасқан.Сонымен қатар, қазіргі 

жаһандану үдерісінде түркі халықтарының бірлігі мен мәдени байланыстары өзектілігін арттыра 

түсуде. Түркі кеңесі, ТҮРКСОЙ секілді ұйымдардың құрылуы – ортақ мәдени мұраны сақтау мен 

дәріптеудің нақты қадамы болып табылады. Бұл түркі халықтарының болашақ даму жолында 

біріге әрекет ету мүмкіндігін кеңейтеді. 

Түркі тілдес халықтардың рухани мұрасы мен мәдени байлығы (соның ішінде тілі 

мен әдебиеті) өзара ортақ сипатқа ие екені алғашқы көзқарастың өзінде-ақ аңғарылады. Бұл 

ортақтықты тереңірек зерттеген жағдайда, тарихи-мәдени сабақтастықты дәлелдейтін мол 

деректер мен материалдарды анықтауға мүмкіндік туады. Қазақ, түрік, түрікмен, 

әзірбайжан, қырғыз, өзбек, татар, башқұрт, саха және басқа да түркі халықтарының 

қалыптасу үдерісі мен тарихи дамуы, сондай-ақ олардың өркениеттік бағыт-бағдарын 

айқындауда тілдік және әдеби мұралары, рухани құндылықтары маңызды рөл атқарады.  

Дегенмен, түркі тілдес халықтардың тілдерінде сөйлейтін адамдардың саны туралы: 

«Жалпы, түркі әлемін құрайтын ұлттар 40-тай делініп жүр. Түркі тілдерінде 

сөйлейтіндердің жалпы саны – 250 миллиондай, тіпті кейбір деректерде 250 миллионнан 

астам деп көрсетілуде. Әлемдегі түркі тілдес ұлттардың жетеуі ғана, атап айтсақ, Қазақстан 

Республикасы, Әзірбайжан, Қырғызстан, Түркия, Түрікменстан, Солтүстік Кипр Түрік 

Республикасы, Өзбекстан өз алдына дербес ел (мемлекет) болып отыр. Осы елдер тілдерінің 

ғана мемлекеттік тіл мәртебесі бар. Ал кейбір түркі тілдес ұлттардың тілінде сөйлейтін 
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адамдардың санаулы мөлшерде қалуына байланысты олар жойылып кету қаупі алдында 

тұр» [1, 448 ] деген дерек бар. 

Материалдар мен әдістер 

Бұл мақалада тарихи-салыстырмалы әдіс негізінде түрік және қазақ тілдерінің 

лексикалық, фонетикалық және паремиялық (мақал-мәтелдер) деңгейіндегі ұқсастықтары 

мен айырмашылықтары қарастырылады. Сондай-ақ, дереккөз ретінде түркітанушы 

ғалымдардың еңбектеріне сүйенілді, нақты тілдік мысалдар келтірілді. 

Түркі тілдері жүйесінде түрік тілінің орны айрықша екені белгілі. Бұл тілдің жазба 

әдебиетінің дамуына және қалыптасуына ұзақ уақыт бойы үстемдік еткен Осман 

империясының ықпалы ерекше болғаны айқын. Түрік тілінің әдеби-тарихи дамуын 

зерттеуге арналған Ф. Темирташтың «Ескі Анадолы түрікшесі», А. Джафероғлуның «Түркі 

тілінің тарихы», М. Фуат пен А. Джевдеттің «Медхал-и Каваиды», Т. Генджанның «Түрік 

грамматикасы», Т. Бангуоғлуның «Түрікшенің грамматикасы» сынды еңбектері осы 

саладағы маңызды ғылыми-зерттеу жұмыстардың қатарын құрайды. 

1928 жылға дейін араб жазуын қолданып келген түрік тілі өзінің тарихи тамырын 

көне түркі жазбаларынан – атап айтқанда, Талас, Орхон, Енисей жазуларынан (V–VIII ғғ.), 

сондай-ақ «Оғызнама» эпосы, «Қорқыт ата кітабы» мен «Көроғлы» сияқты дәстүрлі ауыз 

әдебиеті үлгілерінен алады деуге толық негіз бар. Ал ХХ ғасырдың алғашқы ширегінен 

бастап түрік ұлтының қол жеткізген рухани-тарихи табыстары мол. Себебі Мұстафа Кемаль 

Ататүрктің бастамасымен Тіл Комиссиясы құрылып, оған латынша әліпбиге негізделген 

түрікше жаңа әліпби дайындау міндеті жүктелді. Осы жылдың ақпан айынан бастап бұл 

мәселе оң шешімін тауып, 1 қарашада Үлкен Түрік Ұлттық Мәжілісінің қаулысымен Жаңа 

Түрік әліпбиі қабылданды. Сөйтіп, түрік әдеби тілінің латыншаланған жаңа әліпбиі мен 

оның емле ережелері қолданысқа енді [2, 33]. 

Негізгі бөлім 

Түркі тілдері сан ғасырлық тарихында басқа тілдермен тікелей немесе жанама 

қарым-қатынасқа түсу нәтижесінде бойына көптеген кірме сөздерді сіңіргендігі белгілі. Сол 

кірме сөздер арасында араб-парсы сөздерінің орны айрықша [1, 164].  

Түркітанушы Н.А. Баскаковтың [3] жіктеуінше Түркі тілдер жанұясы Алтай тілдері 

әулетіне жатады. Ал осы түркі тілдерінің оғыз тобы (түрік тілі, әзірбайжан тілі, түркімен тілі, 

гагауыз тілі, салар тілі) және түркі тілдерінің қыпшақ тобы (қазақ тілі, қарақалпақ тілі, ноғай тілі, 

татар тілі, башқұрт тілі, қарайым тілі, қарашай-балқар тілі, құмық тілі, қырым татар тілі). 

Демек, қазақ тілі мен түрік тілі бір әулетке, бір жанұяға жататындықтан да өзіндік 

жақындықтары бар. Мысалы, қазақ тіліндегі «ана» сөзі көнетүрікше – ana, түрікше – 

ana/anne болса; қазақ тіліндегі «мұрын» сөзі көне түрікше да, жаңа түрікше де – burun; «қол» 

сөзі көне түрікше – qol, қазіргі түрікше – kol; «жол» сөзі көне түрікше де, жаңа түрікше де 

– yol; «семіз» сөзі көне түрікше де, жаңа түрікше де – semiz; «топырақ» сөзі көне түрікше – 

topraq болса, жаңа түрікше – toprak; ал «су» сөзі көне түрікше – sub, жаңа түрікше – su; «ақ» 

сөзі көне түрікше – aq, жаңа түрікше – ak; «қара» сөзі көне түрікше – qara, жаңа түрікше – 

kara. Осы тектес өте көп сөздер бір-біріне ұқсас келеді. Бұл жерден түрік тілі көне түрік 

тіліне, қазақ тілі де сол көне түрік тіліне ұқсасығы көрініп, «Түбі бір – түркі тілі» деген 

пікірді айғақтай түседі. 

Нәтижелер мен талқылаулар 

Сонымен бірге тек қана сөздер мен сөз тіркестері емес, қазақ және түрік тілдеріне 

ортақ мақал-мәтелдер де бар. Мысалы, түрік тіліндегі «Кuş кanadıyla uçar, Кıçı ile кonar» 

деген мақал қазақ тілінде де кездеседі – «Құс қанатымен ұшады. Құйрығымен қонады». 

Түрік тіліндегі «Arpa,buğday aş oldu, altın gümüş taş oldu», «Açlık ne yedirtmez, tokluk ne 

dedirtmez», «Akılsız başın cezasını (zahmetini) ayaklar çeker», «Akraba ile ye iç (varış geliş 

et),alışveriş etme», «Kişinin aynası işidir», «Damlaya damlaya göl olur», және т.б.сияқты 

мақалдардың қазақ тілінде де «Арпа-бидай ас екен, алтын-күміс тас екен», «Саудада достық 

жоқ», «Сауда достыққа қарамас», «Ақымақ бас екі аяққа дамыл бермейді», «Басында миы 
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жоқтың аяғына тыным жоқ», «Кісінің айнасы – еңбегі», «Аш не жемейді, тоқ не демейді», 

«Көп түкірсе көл болар», сияқты нұсқалары да бар.  

Бұл ұқсастықтар – түркі халықтарының дүниетанымы, өмір сүру салты, еңбекке, 

туысқандыққа, табиғатқа деген көзқарастарының ортақ екенін дәлелдейді. Сонымен қатар, 

мұндай мақал-мәтелдер арқылы халықтардың рухани-мәдени кодын ашуға болады. 

Түркі тілдері тарихи жағынан бір негізден таралғанымен, әртүрлі географиялық 

аймақтарда дербес тілдер ретінде қалыптасып, дамуына байланысты олардың 

грамматикалық құрылымында, лексикалық қорында және фонетикалық жүйесінде өзіндік 

ерекшеліктер пайда болғаны байқалады. 

Зерттеуші Қанат Әуесбай туыстас түркі тілдерімен қатар, шығу тегі бөлек тілдер 

арасында да ұқсас лексемалардың кездесетінін атап өтеді. Оның пікірінше, ағылшын тілінде 

түркі тілдерінен енген сөздер саны көп болмағанымен, бар болуының өзі түркі 

халықтарының белгілі бір дәрежеде ағылшын тілінің қалыптасуына ықпал еткенін 

көрсетеді. Ирак Биккининнің «Тюркизмы в английском языке» атты еңбегінде келтірілген 

деректерге сәйкес, қазіргі ағылшын тілінде 400-ден астам түркі текті сөздер тіркелген. 

Олардың 55 пайызы этнографиялық лексикаға, 26 пайызы қоғамдық-саяси ұғымдарға, ал 19 

пайызы табиғи-географиялық атауларға жатады. Бұл лексемалар, негізінен, түркі және 

мұсылман халықтарының өмір салтын сипаттайтын тарихи, этнографиялық еңбектер мен 

арнайы әдебиеттерде кездеседі.  

Сол тұрғыдан алғанда бұл түркі тектес ұғымдар күнделікті қолданысындағы 

тұрмыстық дегеннен гөрі, этнографиялық мәні зор. Дейтұрғанмен, ара-тұра ағылшын 

лексиконында жиі қолданатын түркі сөздері сирек болса да кездеседі [4, 2]. 

Қорытынды 

Республикамызда «Түркологияға кіріспе» деген пән 1985 жылдан бастап жоғары оқу 

орындарында бағдарлама негізінде оқытыла бастады. Студенттерге түркі тілдерінің 

зерттелу тарихынан, олардың топтастырылып, жіктеліну принциптері жайынан мәлімет 

беру, әрбір түркі тілінің өзіндік ерекшеліктерімен таныстыру, олардың бір-бірімен алыс-

жақындығын ажырата білуге үйрету. Авторлар түркі халықтарының этникалық құрамы мен 

құрылымы туралы мәлімет  бере отырып, олардың тарихи дамуын тіл тарихымен 

байланыстыра анықтауды, тілдік сыбайластықтың тарихи сырын анықтай білуді, салыстыра 

анықтауды үйретуді мақсат еткен аталмыш пәнді негізгі пәннің бірі ретінде оқыту арқылы 

біраз дүниенін басын ашуға болатын секілді. 

Түркі халықтарының тілі мен мәдениетін зерделеу – тек өткенді тану ғана емес, 

болашақты бағдарлау жолы. Ортақ мұраны сақтау және насихаттау – қазіргі және келер 

ұрпақтың басты міндеті. Осы мақсатта түркі тілдерінің салыстырмалы зерттеулері, 

бірлескен ғылыми жобалар мен ортақ оқу бағдарламалары жасалуы тиіс. Бұл болашақта 

түркі интеграциясының нығаюына ықпал етеді. 
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This article analyses how the development of AI technologies is transforming translation 

activities, focusing on a hybrid approach where machine translation capabilities are combined with the 

professional skills of the translator. Adapting traditional competences to digital realities requires 

professionals not only to have an in-depth knowledge of languages, but also to be able to use automated 

tools, edit machine translations and take into account the cultural nuances of the text. A study based on 

comparative analyses, interviews with experts and an empirical survey revealed that the application of 

AI reduces time costs and increases productivity, but algorithms often have difficulties in processing 

idiomatic expressions and specific contexts. The results confirm the need to adapt educational programs: 

it is worth introducing courses on digital technologies and intercultural communication, as well as 

regular professional development for translators. Thus, the integration of AI into translation practice 

opens up new perspectives for improving the quality of work, but requires a harmonious combination of 

technology and human expertise to ensure a high level of translation. 

Key words: artificial intelligence; translation activity; machine translation; hybrid 

models; technologies in translation; intercultural communication. 
 

Бұл мақалада жасанды интеллект технологиясының дамуы гибридті тәсілге назар 

аудара отырып, аударма қызметін қалай өзгертетіні талданады, мұнда машиналық аударма 

мүмкіндіктері аудармашының кәсіби дағдыларымен үйлеседі. Дәстүрлі құзыреттіліктерді 

цифрлық шындыққа бейімдеу мамандардан тілдерді терең білуді ғана емес, сонымен қатар 

автоматтандырылған құралдарды қолдана білуді, машиналық аудармаларды өңдеуді және 

мәтіннің мәдени нюанстарын ескеруді талап етеді. Салыстырмалы талдауға, 

сарапшылармен сұхбатқа және эмпирикалық сауалнамаға негізделген зерттеу AI қолдану 

уақыт шығындарын азайтып, өнімділікті арттыратынын анықтады, дегенмен 

Алгоритмдер идиомалық өрнектер мен нақты контекстті өңдеуде жиі қиындықтарға тап 

болады. Нәтижелер білім беру бағдарламаларын бейімдеу қажеттілігін растайды: цифрлық 

технологиялар және мәдениетаралық коммуникация курстарын енгізу, сондай-ақ 

аудармашылардың біліктілігін үнемі арттыру қажет. Осылайша, АИ-ді аударма 

практикасына біріктіру жұмыс сапасын жақсартудың жаңа перспективаларын ашады, 

бірақ аударманың жоғары деңгейін қамтамасыз ету үшін технологиялар мен адам 

тәжірибесінің үйлесімді үйлесімін қажет етеді. 

Кілт сөздер: жасанды интеллект; аударма қызметі; машиналық аударма; гибридті 

модельдер; аудармадағы технологиялар; мәдениетаралық байланыс. 
 

В данной статье анализируется, как развитие технологий ИИ трансформирует 

переводческую деятельность, акцентируя внимание на гибридном подходе, где возможности 

машинного перевода сочетаются с профессиональными навыками переводчика. Адаптация 

традиционных компетенций к цифровым реалиям требует от специалистов не только 

глубокого знания языков, но и умения использовать автоматизированные инструменты, 

редактировать машинные переводы и учитывать культурные нюансы текста. Исследование, 

базирующееся на сравнительном анализе, интервью с экспертами и эмпирическом опросе, 

выявило, что применение ИИ сокращает временные затраты и повышает 

производительность, однако алгоритмы часто испытывают трудности при обработке 

идиоматических выражений и специфического контекста. Результаты подтверждают 
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необходимость адаптации образовательных программ: стоит внедрять курсы по цифровым 

технологиям и межкультурной коммуникации, а также регулярно повышать квалификацию 

переводчиков. Таким образом, интеграция ИИ в переводческую практику открывает новые 

перспективы повышения качества работы, но требует гармоничного сочетания технологий и 

человеческого опыта для обеспечения высокого уровня перевода. 

Ключевые слова: искусственный интеллект; переводческая деятельность; машинный 

перевод; гибридные модели; технологии в переводе; межкультурная коммуникация. 

 

Introduction 

The progressive development of artificial intelligence (AI) technologies has not only changed 

approaches to various aspects of everyday life, but has also revolutionized professional fields, including 

translation. Neural machine translators such as Google Translate and DeepL embody the power of 

modern algorithms, providing the ability to instantly translate text with minimal errors. These 

technologies have made the translation process more accessible and less time-consuming, which is 

especially important in the era of globalization and cross-cultural communication. 

Nevertheless, automated translation, while effective, faces a number of limitations. Quality 

translation that takes into account the cultural, contextual and stylistic nuances of a text remains 

elusive without the involvement of qualified professional translators. This is especially important 

when dealing with legal, medical and artistic texts, where the slightest mistake or distorted 

meaning can have serious consequences [1]. 

This article aims to explore the changes in approaches to translation activities in light of 

the introduction of AI. Aspects of the effectiveness of machine translation, the challenges 

associated with its application, and the role of the translator in a digitally transformed environment 

are discussed. Special attention is paid to ethical, cultural and educational aspects that need to be 

rethought and adapted in an era of rapid AI development. 

Materials and methods 

For the practical part of the study, 31 student translators were divided into three groups in order to analyze 

the impact of modern artificial intelligence (AI) technologies on translation activities. This study focuses 

on a comparative analysis of different approaches to text translation, which allows us to evaluate the 

benefits and limitations of AI in the context of professional translation practice. 

Group A: Participants in this group exclusively used neural machine translators (e.g., 

Google Translate, DeepL) to complete tasks. The absence of a post-editing phase allowed the 

initial capabilities of machine translation to be captured. The exclusive use of AI tools 

demonstrated the extent to which modern systems are able to provide accurate translations without 

human intervention [1]. 

Group B: Participants in this group worked in post-editing mode on texts created by 

machine translation. This approach involves using automatic translation systems such as Google 

Translate or DeepL and then having the text edited by human translators to eliminate errors, 

improve stylistics, and maintain semantic accuracy. The work of this group assessed the extent to 

which the results of machine translation can be improved by human intervention.  

Group C: This group translated manually without the use of automated tools. This approach 

is considered traditional and is used to maintain a high level of accuracy, especially when dealing 

with texts that require complex cultural, stylistic or contextual features. 

A set of textual material was prepared for the experiment, comprising five types of 

documents frequently encountered in translation practice: a legal document, a news article, a 

literary passage, a technical manual and an advertising text. These materials were chosen to 

identify the strengths and weaknesses of each translation approach, as they differ in terms of 

complexity, contextual features and stylistic requirements [1]. 

Main part 

The main message of the study is that artificial intelligence (AI) is significantly changing the 

translation landscape, offering powerful tools that speed up the translation process and make it accessible 
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to a wide audience. Neural machine translators such as Google Translate and DeepL are demonstrating 

high performance in processing texts of varying complexity, especially when it comes to technical and 

informative content. These systems help translators handle large amounts of work in a short amount of 

time, reducing costs and making translation more accessible to users. 

However, despite the benefits, automatic translation faces a number of limitations. Machine 

systems often lose contextual and cultural nuances, especially in fiction or legal texts, where the 

slightest distortion of meaning can have serious consequences [2]. Thus, quality translation 

remains unattainable without human intervention, which can take into account the complexities of 

language, subtle nuances of meaning, and cultural sensitivities [2]. This study emphasizes the 

importance of a hybrid approach in translation activities, combining human intelligence and 

creativity with the power of modern technology. The translator not only remains relevant, but also 

acquires a new role - that of editor and quality controller of machine translation. This symbiosis 

allows for a significant increase in the accuracy and quality of translation, balancing efficiency 

and preserving the uniqueness of the text [2]. 

In addition, the study shows the importance of updating educational programs for translator 

training in the face of the rapid development of AI technologies. Modern students need to be 

trained not only in traditional translation methods, but also in post-editing skills and interaction 

with machine translation tools. This requires the integration of new training modules that reflect 

the realities of the digital age, as well as collaboration with IT companies to create joint educational 

platforms [3]. 

Ultimately, the underlying message is that integrating AI technologies into translation 

activities not only changes the way work is done, but also opens up new perspectives for 

professionals [3]. Maintaining a high level of translation quality is possible through a conscious 

approach to the use of AI tools and preserving the translator's key role as a carrier of cultural and 

contextual depth of the text. 

Results and discussions 

This study provided a comprehensive assessment of translation approaches and their 

impact on the quality and efficiency of translation activities in the context of using artificial 

intelligence technologies. The participation of 31 student translators, divided into three groups 

with different translation strategies, made it possible to identify the strengths and weaknesses of 

each method. Group A students exclusively used neural machine translators such as Google 

Translate and DeepL. This method provided exceptional translation speed, making it particularly 

effective for handling large amounts of information, such as in technical documentation or news 

feeds. However, the results show that NRMs are suitable for fast translation, but their 

shortcomings in the areas of cultural adaptation, contextual subtleties, and stylistic accuracy 

limit their use in professional settings. For example, in the translation of a fiction passage from 

Dostoevsky's Crime and Punishment, serious stylistic errors were found, and the emotional 

coloring and metaphorical accuracy of the original were lost. In legal documents such as 

intellectual property rights agreements, key terms such as force majeure were misinterpreted, 

changing the meaning of provisions. 

Group B used machine translation followed by manual editing, which significantly 

improved the quality of translation over Group A and proved particularly effective in translating 

news articles and technical texts. For example, a political article on international trade agreements 

had a terminologically accurate translation, but idioms such as playing hardball were translated 

literally. Editing restored the correct meaning, reflecting the context as negotiating hardball. When 

translating a medical study, machine translation was accurate but required minor adjustments to 

terminology to match professional vocabulary. Although editing is more time-consuming than 

direct machine translation, the significant improvement in stylistic, contextual, and terminological 

accuracy confirms the effectiveness of human-machine collaboration. This method is particularly 

suitable for areas where a moderate balance between quality and deadlines is required. 
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Team C translated exclusively manually, without the use of AI tools, and demonstrated the 

highest quality of translations. Although this approach took longer, it ensured full cultural, 

contextual and style relevance. The hand-translated contracts featured accurate renderings of key 

terms such as exclusive license and perpetual ownership, avoiding ambiguities. The translation of 

Anna Akhmatova's poem retained emotional depth, rhythmic features, and metaphoricality that 

were not present in the AI-translated versions. Despite the accuracy of the translation, the manual 

approach proved to be less practical due to its high labor intensity. The study reveals the advantages 

and limitations of the three translation approaches: automatic translation offers high speed but is 

inferior in quality, especially for complex texts, the hybrid approach combines the efficiency of 

technology with human intervention to achieve balanced results, and manual translation remains 

the most reliable choice for complex tasks such as legal and literary texts.It is recommended to 

include training in hybrid translation methods in educational programs for future translators, to 

promote the development of AI algorithms that can better accommodate idiomatic expressions and 

cultural sensitivities, to use AI as an auxiliary tool rather than as a substitute for professional work, 

relying on human intervention to ensure quality. This balance between human intuition and the 

capabilities of machine systems will be key to meeting the needs of a globalized and rapidly 

evolving world 

Conclusion 

The progressive development of artificial intelligence technologies, mentioned in the 

introduction, is indeed having a profound impact on translation activities, transforming their 

methods and approaches. Neural machine translators, such as Google Translate and DeepL, open 

new horizons for translation, enabling faster processes and increasing the accessibility of texts to 

a global audience. Nevertheless, the results of this experiment confirm that automated translation, 

while effective, is not yet able to replace the human factor, especially in tasks related to preserving 

cultural and contextual nuances. 

The automated translator tools used by participants in Group A demonstrated high 

performance, but also revealed the limitations of current AI systems, which struggle to cope with 

tasks that require in-depth analysis and cultural adaptation of the text. Post-editing applied by 

participants in group B showed significant improvements in translation quality, but required more 

human effort. The highest quality was achieved by group C, which performed manual translations, 

confirming the need for human involvement, especially in the case of complex texts where 

accuracy and subtlety are particularly important [3]. 

Thus, the findings of the study emphasize the importance of a hybrid approach to 

translation activities. Machine translation can be an effective tool for speeding up processes, but 

its results require professional post-editing to achieve quality outcomes. At the same time, manual 

translation remains the benchmark in cases that require maximum accuracy, artistic 

reinterpretation or adaptation to specific cultural contexts. 

These results have important implications not only for professional translators but also for the 

educational field. In order to train future professionals, it is necessary to revise curricula, adding 

modules on working with machine translation tools and mastering post-editing skills. Modern 

translators must be prepared for the challenges of the digital age, while maintaining a key role in 

ensuring translation quality and accuracy. Thus, the findings of the study emphasize the importance of 

a hybrid approach to translation activities. Machine translation can be an effective tool for speeding up 

processes, but its results require professional post-editing to achieve quality outcomes. At the same 

time, manual translation remains the benchmark in cases that require maximum accuracy, artistic 

reinterpretation or adaptation to specific cultural contexts [4]. 

These results have important implications not only for professional translators but also for 

the educational field. In order to train future professionals, it is necessary to revise curricula, 

adding modules on working with machine translation tools and mastering post-editing skills. 

Modern translators must be prepared for the challenges of the digital age, while maintaining a key 

role in ensuring translation quality and accuracy. 
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So, the questions introduced in the introduction about the impact of AI on translation 

activities are answered in this study. Artificial intelligence does not displace humans from the 

translation process, but, on the contrary, requires closer interaction aimed at achieving optimal 

results. Only through the joint efforts of humans and technology is it possible to create a future 

where speed and efficiency are combined with depth and quality of translation, meeting the 

demands of the modern world.  
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Бұл мақалада мәтінмен жұмыс  жасаудың ерекшеліктері, мәтінді оқуға дейінгі кезең, 

мәтінді оқу кезеңі және мәтінді оқығаннан кейінгі кезең деп кезеңдерге бөліп қарастырылған. 

Мектеп оқушыларына мәтінді оқыту мәселелерін өз бетінше шешуге, олармен жұмыс жасауға, 

өз бетінше оқыту мен тәрбиелеу теориясын одан әрі жетілдіруге, оқу бағдарламаларын сыни 

тұрғыдан қарастыруға мүмкіндік береді. Оқушы мәтін мазмұнын болжау, мәтіндегі тың 

ақпараттарды теріп жазу, мәтіндердің сюжеттерін салыстыру сияқты дағдыларды 

үйренеді. Осы арқылы оқушы мәтіннің мазмұнына қызығып, жағымды эмоциялар алады, бұл өз 

кезегінде олардың оқуға деген құштарлығын тудырады. 

Кілт сөздер: Мәтінмен жұмыс жасау, дағды, шығармашылық тапсырмалар, 

оқыту мен оқу үдерісі, жасанды интеллект. 
 

В данной статье рассмотрены особенности работы с текстом, период до прочтения 

текста, период чтения текста и период после прочтения текста. Работа с текстом 

позволяет школьникам самостоятельно решать проблемы текстового обучения, работать с 

ними, совершенствовать теорию самостоятельного обучения и воспитания, критически 

рассматривать учебные программы.Учащийся учится таким навыкам, как прогнозирование 

содержания текста, ввод новой информации в тексте, сравнение сюжетов текстов. 

Благодаря этому учащийся заинтригован содержанием текста и получает положительные 

эмоции, которые, в свою очередь, вызывают у него желание читать. 

Ключевые слова:  Работа с текстом, навыки, творческие задачи, процесс 

преподавания и обучения, искусственный интеллект. 
 

This article discusses the specifics of working with text, the period before reading the text, 

the period of reading the text and the period after reading the text. Working with text allows 

students to independently solve the problems of text-based learning, work with them, improve the 

theory of independent learning and education, and critically review educational programs.The 

student learns skills such as predicting the content of the text, entering new information in the text, 

and comparing the plots of texts. Due to this, the student is intrigued by the content of the text and 

receives positive emotions, which, in turn, make him want to read. 

Key words: working with text, skills, creative tasks, teaching and learning process, 

artificial intelligence. 

 

Кіріспе 

Мәтін – тілді оқытудағы негізгі құрал. Ол оқу, жазу, тыңдау, сөйлеу арқылы жүзеге 

асады. Мәтінмен жұмыс тіл үйренушінің сөздік қорын байыту мен еркін сөйлеуге үйрету 

немесе өз ойын ашық, анық жеткізе білу дағдысын қалыптастыру мақсаттарын 

көздейтіндіктен, тілді оқытуда мәтінмен жұмыс жүргізуде ұтарымыз мол болмақ. Мәтін – 

қазақ тілін оқыту барысында үлкен орын алатын оқыту нысаны. Біріншіден, тілден білім 

беретін материал оқыту мәтіндері түрінде болса, екіншіден, жаттығулардың тұтас мәтін 

түрінде берілуі де мәтінмен орындалатын жұмыстардың сараланып жүйеленуін қажет етеді. 

Мәтіннің қызметін таныту – оқушыға тіл бірліктерін функционалдық тұрғыдан танып-

білуіне, сол арқылы логикалық ойлауы бірізді қалыптасуына мүмкіндік береді. Осыған 

байланысты мұғалім мәтінмен жұмысты жүйелі жүргізгенде және оқушының сауатты оқу 

дағдысын қалыптастыра білгенде ғана нақты нәтижеге қол жеткізе алады. 
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Материалдар мен әдістер 
Бұл зерттеуде мәтінмен жұмыс жасаудың үш кезеңі қарастырылды: мәтінді оқуға 

дейінгі, оқу және оқығаннан кейінгі кезеңдер. Оқушылардың оқу дағдыларын дамыту үшін 

педагогикалық талдау, эксперимент, сауалнама және статистикалық талдау әдістері 

қолданылды. 

Зерттеу барысында оқушылар мәтін мазмұнын болжау, тың ақпараттарды жазу, 

сюжеттерді салыстыру сияқты дағдыларды меңгерді. Нәтижесінде олардың оқу 

қызығушылығы артып, сыни ойлау қабілеті дамыды. Сонымен қатар бүгінгі таңда өзекті 

болып табылатын жасанды интеллект әдістері қолданылды.  

Негізгі бөлім 

Мәтінмен жұмыс істеу мынандай кезеңдерге бөлінеді: 

I. Мәтінді оқығанға дейінгі жұмыс. 

II. Мәтінмен жұмыс кезеңі. 

III. Мәтінді оқығаннан кейінгі кезең. 

Мәтін оқығанға дейінгі кезең мынадай бағытта жүргізіледі: 

1. Бірнеше бөлімге бөліп оқыту; 

2. Бө лімдерге ат қою; 

3. Негізгі, жанама ойды тапқызу; 

4. Мәтін бойынша сұраққа жауап беру; 

5. Оқыған мәтіннің  мазмұнын айту; 

6. Жоспар құру. 

Мәтінді оқығаннан кейінгі кезең: 

1.Жағдаят шешу; 

2. Пікірталас; 

3. Мәтінге ат қою; 

4. Диалог, ситуация құру; 

5. Шығармашылық тапсырмалар орындау; 

6. Мәтіннің мазмұнын жоспар бойынша айту [1]. 

Мәтінмен жұмыс істеу кезеңінде оқушыларды топтарға бөліп, әр топқа лайықты 

тапсырма беру қажет. Ол үшін қазақ тілінде мәтінді оқудың ерекшеліктерін меңгерткен жөн: 

а) қазақ тіліне тән дыбыстардың айтылуы, жазылуы; 

ә) ол дыбыстарды айтылу және жазылу жағынан бір-бірінен ажырата білу; 

б) сөз мағыналарын контекске қарай талдау (синонимдік қатар, омонимдер). 

Мәтінді оқуда төмендегідей әдіс-тәсілдерді қолдануға болады: 

 дауыстап оқу – сөздерді дұрыс айту дағдыларын қалыптастырады, сонымен қатар, 

оқушылар бірінің қатесін бірі түзетуге мүмкіндік береді; 

 іштей оқу – бұл әдіс бойынша мәтінді оқып, әңгімелеп беру арқылы мәтінді 

басқаның көмегінсіз өзінің түсіну деңгейін көрсетеді; 

 араласып оқу (кезекпен оқу); 

 мәтінді мәнерлеп оқу; 

 шолып оқу – мәтін  тақырыпшасын, бөлімдер аттарын, абзац сандарын шолу; 

 болжап оқу – мәтіннің  құрылымдық бөліктерін жекелеп оқып, ары қарай не 

болатынын, автор ойын болжау; 

 көз жүгіртіп оқу – мәтіннің  мазмұны мен құрылымын жылдам, жалпылай көз 

жүгіртіп оқу; 

 зерттеп оқу – мәтіннің мазмұны мен құрылымдық бөліктерін шолып оқуға 

қарағанда күрделі оқу түрі. 

Зерттеп оқу оқушыдан назарын шоғырландырып оқуды талап етеді. Оқылым 

мәтінінің астарлы ойын, автор көзқарасын, мәтіндегі көтерілген мәселені, факті мен 

көзқарасты зерделеп ажырату зерттеп оқудың ерекшелігі болып табылады [2]. 
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Осындай жұмыс түрлерін жүргізу кезінде оқушылардың ой-өрісін дамытуға, терең білім 

алуларына мүмкіндік туады. Мәтінмен жұмыс жасау кезінде сын тұрғысынан ойлау әдістерін 

қолдануға болады. Мәтінмен жұмыс арқылы ойды қозғату, ояту арқылы әсер ету жүзеге асады. 

Осы кезеңге қызмет ететін «Топтау», «Түртіп алу», «Ойлану», «Жұпта талқылау», 

«Болжау», «Әлемді шарлау» әдістерін (стратегиялар) пайдаланамыз. Қызығушылықты ояту 

кезеңінде оқушы өз білетінін еске түсіреді, қағазға жазады, көршісімен бөліседі, тобында 

талқылайды. Бөлісу, ортаға салу арқылы оның ойы ашылады, тазарады. Оқушы бұл кезеңде 

жаңа білім жайлы ақпарат жинап, оны байырғы біліммен ұштастырады. Мәтіннен жаңа 

ақпарат алады, тақырып бойынша жұмыс істейді, тапсырмалар орындайды. Оның өз 

бетімен жұмыс жасап, белсенділік көрсетуіне жағдай жасалады. 

Оқу сауаттылығының әр деңгейіне сәйкес оқушы білігінің 7 нақты сипаттамасын 

беруге болады: 

1. Оқушы қарапайым, қысқа мәтіндегі таныс ақпаратты таба біледі. 

2. Автордың мәтіндегі басты мақсатын, мәтіннің басты тақырыбын анықтайды. 

3. Мәтіндегі ақпарат пен мәтіннен тыс білімдер арасында байланыс туғызады, 

оларды өмірдегі тәжірибелермен салыстырып келеді. 

4. Мәтіннің бірнеше бөлімдерінің арасындағы байланысты анықтап талдайды. 

5. Мәтіннің бүтіндей мазмұнына сәйкес тілдік стильдерді түсінеді. 

6. Мазмұны бейтаныс, ұзын әрі күрделі мәтіндерді түсінеді және түсіндіреді. 

7. Таныс емес тақырыпқа жазылған күрделі мәтінді сын тұрғысынан бағалайды. 

Оқу сауаттылығын арттыру үшін мұғалімдер қауымы оқушының мәтінмен жұмыс 

істеу дағдыларын қалыптастыруы керек. Бұл үрдіс «бір» дегенде қалыптаспайды, 

сондықтан жылдар бойы үздіксіз жүріп тұратын әдетке айналуы керек. Әр мұғалім өз әдісі 

арқылы оқушылардың оқу сауаттылығын арттырудың амалдарын қолданады. 

Қай салада да ғылыми дәлдік, мәтінмен жұмыс жүргізу кезінде кездесетін 

интерпретациялау өз ықпалын тигізбей қойған жоқ. Мәтіннің ерекшеліктері мен мазмұнын 

сол тілдің құрылымын, стилін, лексикасы мен грамматикасын тілдің мінсіз дұрыстығымен 

үйлестіре отырып, ескеру арқылы дәл және толық жеткізе білу талап етіледі. Оқу 

сауаттылығы қалыптасқан оқушыда сыни ойлауы жақсы дамиды. 

Конфуций айтқандай, «Білімге үш жол алып барады: ойлау, оқу жолы – бұл ең 

парасатты жол; еліктеу, ұқсау жолы – бұл ең оңай жол; басың тасқа тиіп, тағдырдан сабақ 

алу, тәжірибе жинау жолы – бұл ең ащы жол». Мектепте алған білім – үлкен өмірде ізденіс 

пен шеберлікті ұштастыруға негіз болады. Ал, сыни ойлай алатын, зияткерлі күш қуатын 

орынды жұмсай білетін оқушының даралық келбеті қашанда бөлек [3]. 

Нәтижелер мен талқылаулар 
Мәтінмен жұмыс жасауда жасанды интеллект (ЖИ) әдістері маңызды рөл атқарады. 

ЖИ технологиялары оқушылардың мәтінді түсіну және талдау қабілетін арттыруға 

көмектеседі. Табиғи тіл өңдеу (NLP) алгоритмдері мәтін мазмұнын құрылымдауға, негізгі 

идеяларды анықтауға және мәтін бөліктерінің семантикалық байланыстарын айқындауға 

мүмкіндік береді. 

Сонымен қатар, ЖИ негізіндегі оқыту жүйелері оқушылардың оқу үрдісін 

жекешелендіріп, олардың білім деңгейіне сәйкес тапсырмалар ұсына алады. 

Автоматтандырылған талдау құралдары оқушылардың мәтінді оқу барысындағы 

қателіктерін анықтап, олардың оқу дағдыларын жетілдіруге көмектеседі. 

Төмендегі жасанды интеллект әдістері мәтінмен жұмыс жасауда тиімді болып табылады: 

1. ChatGPT және басқа виртуалды оқыту ассистенттері – оқушыларға мәтінді 

түсіндіруге, мазмұнын талдауға және сұрақтарға жауап беруге көмектеседі. Бұл 

оқушылардың мәтіндік ақпаратты тез қабылдап, оны түсінуіне ықпал етеді. 

2. Grammarly және Quillbot – мәтінді өңдеу және түзету құралдары оқушылардың 

жазу дағдыларын жетілдіруге көмектеседі, олар жіберген қателіктерін көрсетіп, дұрыс 

нұсқаларын ұсынады. 
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3. Google Lens және OCR технологиялары – қағаз түріндегі мәтіндерді сандық 

форматқа айналдырып, мәтінмен жұмыс істеу мүмкіндігін кеңейтеді. 

4. Когнитивті карталар мен семантикалық талдау жүйелері – мәтіндегі негізгі 

идеяларды визуалды түрде ұсынуға мүмкіндік береді, бұл оқушыларға мәтін құрылымын 

оңай түсінуге көмектеседі. 

ЖИ әдістерін пайдалану мәтінмен жұмыс жасаудың тиімділігін арттырып, 

оқушылардың оқу дағдыларын дамытуды жеделдетеді. Бұл тәсіл дәстүрлі оқыту әдістерімен 

біріктірілгенде, оқыту сапасын жаңа деңгейге көтеруге мүмкіндік береді [4]. 

Жасанды интеллект әдістерінің маңыздылығы 
Мәтінмен жұмыс жасауда жасанды интеллект (ЖИ) әдістері маңызды рөл атқарады. 

ЖИ технологиялары оқушылардың мәтінді түсіну және талдау қабілетін арттыруға 

көмектеседі. Табиғи тіл өңдеу (NLP) алгоритмдері мәтін мазмұнын құрылымдауға, негізгі 

идеяларды анықтауға және мәтін бөліктерінің семантикалық байланыстарын айқындауға 

мүмкіндік береді. Сонымен қатар, ЖИ негізіндегі оқыту жүйелері оқушылардың оқу үрдісін 

жекешелендіріп, олардың білім деңгейіне сәйкес тапсырмалар ұсына алады. 

Автоматтандырылған талдау құралдары оқушылардың мәтінді оқу барысындағы 

қателіктерін анықтап, олардың оқу дағдыларын жетілдіруге көмектеседі. 

Мысалдар: 

1. ChatGPT және басқа виртуалды оқыту ассистенттері – оқушыларға мәтінді 

түсіндіруге, мазмұнын талдауға және сұрақтарға жауап беруге көмектеседі. Бұл 

оқушылардың мәтіндік ақпаратты тез қабылдап, оны түсінуіне ықпал етеді. 

2. Grammarly және Quillbot – мәтінді өңдеу және түзету құралдары оқушылардың 

жазу дағдыларын жетілдіруге көмектеседі, олар жіберген қателіктерін көрсетіп, дұрыс 

нұсқаларын ұсынады. 

3. Google Lens және OCR технологиялары – қағаз түріндегі мәтіндерді сандық 

форматқа айналдырып, мәтінмен жұмыс істеу мүмкіндігін кеңейтеді. 

4. Когнитивті карталар мен семантикалық талдау жүйелері – мәтіндегі негізгі 

идеяларды визуалды түрде ұсынуға мүмкіндік береді, бұл оқушыларға мәтін құрылымын 

оңай түсінуге көмектеседі. 

ЖИ әдістерін пайдалану мәтінмен жұмыс жасаудың тиімділігін арттырып, 

оқушылардың оқу дағдыларын дамытуды жеделдетеді. Бұл тәсіл дәстүрлі оқыту әдістерімен 

біріктірілгенде, оқыту сапасын жаңа деңгейге көтеруге мүмкіндік береді. 

ЖИ әдістерін пайдалану мәтінмен жұмыс жасаудың тиімділігін арттырып, 

оқушылардың оқу дағдыларын дамытуды жеделдетеді. Бұл тәсіл дәстүрлі оқыту әдістерімен 

біріктірілгенде, оқыту сапасын жаңа деңгейге көтеруге мүмкіндік береді. 

Қорытынды  
Мәтінмен жұмыс жасаудың тиімді әдістерін қолдану білім беру процесінің 

сапасын арттыруда маңызды рөл атқарады. Зерттеу нәтижелері көрсеткендей, мәтінмен 

жүйелі түрде жұмыс істеу оқушылардың оқылым дағдыларын, сыни ойлау қабілетін 

және мәтінді талдау мүмкіндіктерін жақсартады. Жасанды интеллект технологияларын 

пайдалану арқылы мәтінді өңдеудің дәстүрлі әдістері жетілдіріліп, оқыту үрдісі икемді 

әрі тиімді бола түседі. 

Мәтінді оқу, түсіну және талдау дағдыларын қалыптастыру оқушылардың 

интеллектуалды дамуына ықпал етеді. Оқу процесіне инновациялық әдістерді енгізу 

олардың мәтінмен өз бетінше жұмыс жасау қабілетін арттырып, шығармашылық және 

аналитикалық ойлау деңгейін жоғарылатады. Сондықтан болашақта мәтінмен жұмыс 

жасаудың жаңа әдістерін әзірлеу және жетілдіру білім беру жүйесінің стратегиялық 

басымдықтарының бірі болуы тиіс. 

Мәтінмен жұмыс жасаудың тиімді әдістерін қолдану білім беру процесінің сапасын 

арттыруда маңызды рөл атқарады. Зерттеу нәтижелері көрсеткендей, мәтінмен жүйелі түрде 

жұмыс істеу оқушылардың оқылым дағдыларын, сыни ойлау қабілетін және мәтінді талдау 
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мүмкіндіктерін жақсартады. Жасанды интеллект технологияларын пайдалану арқылы мәтінді 

өңдеудің дәстүрлі әдістері жетілдіріліп, оқыту үрдісі икемді әрі тиімді бола түседі. 

Мәтінді оқу, түсіну және талдау дағдыларын қалыптастыру оқушылардың 

интеллектуалды дамуына ықпал етеді. Оқу процесіне инновациялық әдістерді енгізу 

олардың мәтінмен өз бетінше жұмыс жасау қабілетін арттырып, шығармашылық және 

аналитикалық ойлау деңгейін жоғарылатады. Сонымен қатар, мәтінмен жұмыс жасаудың 

тиімді әдістері оқушылардың тіл байлығын дамытуға, ақпаратты сыни тұрғыдан 

қабылдауына және оны дұрыс интерпретациялауына ықпал етеді. 

Болашақта оқыту жүйесінде цифрлық технологияларды кеңінен пайдалану, 

интерактивті және адаптивті оқыту әдістерін енгізу арқылы мәтінмен жұмыс жасаудың 

сапасын одан әрі жақсартуға болады. Бұл өз кезегінде оқушылардың оқу жетістіктерін 

арттырып, білім беру үрдісін заманауи талаптарға сәйкестендіруге мүмкіндік береді. 

Сондықтан мәтінмен жұмыс жасаудың жаңа әдістерін әзірлеу мен жетілдіру білім беру 

жүйесінің стратегиялық басымдықтарының бірі болуы тиіс. 
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Бұл мақалада оқу процесіндегі рефлексияның мәні мен оның студенттердің тілдік 

дамуына ықпалы қарастырылады. Тілдік рефлексия – студенттердің тілдік білімін саналы 

түрде бағалап, өз ойларын жүйелі түрде қалыптастыру қабілеті ретінде сипатталады. 

Зерттеуде тілдік рефлексияны дамытудың тиімді жолдары мен әдістемелік негіздері 

талданып, оны қалыптастыруға ықпал ететін педагогикалық шарттар анықталған. 

Сонымен қатар, тілдік рефлексияны жетілдіруде қолданылатын инновациялық тәсілдер мен 

практикалық ұсыныстар ұсынылады. Мақала тілдік құзыреттілікті арттыруға 

бағытталған білім беру технологияларын жетілдіруге үлес қосады. 

Кілт сөздер: оқу процесі, рефлексия, тілдік рефлексия, студенттер, тілдік 

құзыреттілік, педагогикалық шарттар, инновациялық әдістер, білім беру технологиялары. 
 

В данной статье рассматривается важность рефлексии в процессе обучения и ее 

влияние на языковое развитие учащихся. Лингвистическая рефлексия описывается как способность 

учащихся осознанно оценивать свои языковые знания и систематически формулировать свои 

мысли. В ходе исследования были проанализированы эффективные пути и методические основы 

развития языковой рефлексии, выявлены педагогические условия, способствующие ее 

формированию. Кроме того, представлены инновационные подходы и практические 

рекомендации по улучшению языковой рефлексии. Статья способствует совершенствованию 

образовательных технологий, направленных на повышение языковой компетенции. 

Ключевые слова: процесс обучения, рефлексия, языковая рефлексия, студенты, языковая 

компетенция, педагогические условия, инновационные методы, образовательные технологии. 
 

This article discusses the importance of reflection in the learning process and its impact on 

students' language development. Linguistic reflection is described as students' ability to consciously 

assess their language knowledge and systematically formulate their thoughts. The study analyzed 

effective ways and methodological foundations for developing linguistic reflection, identified 

pedagogical conditions that contribute to its formation. In addition, innovative approaches and practical 

recommendations for improving linguistic reflection are presented. The article contributes to the 

improvement of educational technologies aimed at enhancing linguistic competence.  

Key words: learning process, reflection, linguistic reflection, students, linguistic 

competence, pedagogical conditions, innovative methods, educational technologies. 
 

Кіріспе 

Адамның сөйлесім әрекеті белгілі бір хабарды, ойды, информацияны баяндау, яғни 

екінші біреуге жеткізу әрекеттері арқылы жүзеге асырылады. Сөйлесім әрекеті адамның 

сана-сезімі деңгейінің, рефлексиясының және тілдік рефлексиясының көрсеткіші де болып 

табылады. Себебі адам  сөйлеу әрекеті кезінде ойына келген сөзді қалай болса солай айта 

салмайды, ол ең алдымен ойлауды басынан өткереді, сырттағы объективтік шындық санаға, 

ойға әсер етіп, пайымдау туғызады. Адам миының ойлау процесі арқасында нені қалай, 

қашан айту қажеттілігі жайында процесс жүреді. Солай қорытылған ой нәтижесінде 

нақтылы сөз жасалынады. Адам не сөйлейтінін тіл арқылы жеткізгенімен, сөйлеу мәнерін 

өзіне бағындыра алмайды. Яғни адам сөйлеуді дамытады, жетілдіреді, заңдылықтарын 

қарастырады, бірақ сөйлеу тілін жасай алмайды. 
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Материалдар мен әдістер 

Мақалада филолог-студенттердің тілдік рефлексиясын дамытуды оқыту мәселесіне 

қатысты оқу материалдары және инновациялық әдістер қолданылды. Атап айтсақ, тілдік 

талдау, өзіндік бағалау, мәтінмен жұмыс жасау, рефлексивті күнделік жүргізу, пікірталас 

ұйымдастыру сияқты әдістер пайдаланылды. Сондай-ақ, интерактивті оқыту 

технологиялары, соның ішінде жобалық оқыту, сын тұрғысынан ойлау әдістері және 

цифрлық платформалар арқылы қашықтықтан оқыту тәсілдері қарастырылды. Бұл әдістер 

студенттердің тілдік құзыреттілігін арттыруға, олардың аналитикалық ойлау дағдыларын 

дамытуға және өзіндік рефлексия жүргізу қабілетін қалыптастыруға бағытталған. 

Негізгі бөлім 

Ұлттық тілдің лексика-семантикалық заңдылықтарын меңгеріп, қолдана білуді, 

әдеби тіл нормаларын ұстануды қамтитын вербальды-семантикалық деңгей студенттің ана 

тілінде ойлап, сөйлеп, өз ойын түсінікті жеткізе алуына мүмкіндік береді. Тілдік рефлексия 

тілді жетік меңгерген жағдайда дамиды. Тілді дұрыс меңгермеген адам ақпараттарды дұрыс 

қорыта алмайды, сөздерді дұрыс қолдана алмағандықтан, өз ойын жинақы жеткізе алмайды. 

Қазіргі уақытта ақпараттар ағынының толассыз дамып жатқан кезінде адамның сөздік қоры 

бұрынғы адамдарға қарағанда өзгеше екені анық  A.С. Әділовa: «Әрбір aдaмның тілдік 

тұлғa рeтіндe жeкe когнитивтік кeңістігі болaды, aл ол өз кeзeгіндe түрлі ұжымдық 

(отбaсылық, кәсіптік, діни, әлeумeттік) когнитивтік кeңістік жиынтығынaн тұрaды дa, өзі 

өмір сүріп отырғaн қоғaмның ұлттық-тілдік-мәдeни тaнымдық бaзaсынa сүйeнeді. Aлaйдa 

бір ғaнa ұлттық когнитивтік кeңістіккe жaтсa дa, әр уaқыттa өмір сүруінe, қоғaмдaғы сaяси-

идeологиялық ұстaнымдaрдың нaсихaттaлуы, aқпaрaт көздeрінің жeтімсіздігі, жaбықтығы, 

ұлттық әдeбиeт, мәдeниeт дeрeктeрінің кeйінгі орынғa ығыстырылуы сeрия сияқты 

экстрaлингвистикaлық сeбeптeрдің әсeрінeн тілдік тұлғaлaрдың – aвтор мeн оқырмaнның 

когнитивтік бaзaсының өзі түрлішe қaлыптaсaтыны кeздeсeді. Ол, әринe, aдaмның 

әлeумeттaну үдeрісінe бaйлaнысты болaды» - дeген көзқарасына сүйене отырып, адамның 

тілдік рефлексиясына әсер етуші факторларды анықтаймыз [1; 25]. Тұлғаның тілдік 

рефлексиясын дамытатын факторлар:  

1. Отбасы, отбасылық тәрбиесі. Ата-ана қандай тілде сөйлесе, қай тілде ойланса, бала да 

сол тілдің жетегінде кетеді. Тілдік рефлексияны дамыту процесі кезінде студенттің отбасындағы 

жағдай ескерілуі қажет. Отбасының жағдайы, тұрмыстық әлеуеті және отбасы мүшелерінің 

қолданыстағы тіліне назар салғаннан кейін дамыту бойынша жоспар құрылады.  

Игерген  білімі.  Студенттің  білім  деңгейін  анықтау  үшін  оқылым,  жазылым, 

айтылым, тыңдалым тапсырмаларынан құралған тапсырмалар жиынтығы ұсынылады. Төрт 

деңгейлі тапсырмалар студенттің психологиялық, философиялық, эмиоционалдық қабілеті 

анықтайтын тапсырмалар құрылған кезде студенттің білім деңгейінің  нақты картинасы 

қалыптасады. Студенттің тілдік рефлексиясы білім деңгейіне сай дамып отырады. 

2. Қоғамдық-әлеуметтік жағдайлар. Студенттің ЖОО-ға түскен сәтінен бастап түрлі 

қоғамдық шараларға ат салысады. Жаңа орта, жаңа деңгей және де жаңа тілдік орта 

қалыптасады. Отбасы, мектеп шеңберінде дамыған тілдік рефлексия жаңа ортада басқаша 

деңгейге ауысады. Себебі ойлау шеңбері, таным-түйсігі жаңашаланады. Сөздік қор 

толысады немесе керісінше азаяды.  

Адамның өмірлік бaғытын көрсeтeтін компонeнттeр көп. Соның бaстылaры рeтіндe 

мотивтeр мeн қaжeттіліктер, дүиeтaнымы мeн сeнімі, бeйімділігі мeн қызығушылығын 

aйтуғa болaды. Мұндaғы мотив дeп отырғaнымыз, тұлғaны бeлгілі бір әрeкeткe 

бaғыттaйтын, қaжeтін өтeугe тaлaптaндырaтын түрткі. Тұлғaны қaндaй дa болмaсын іс-

әрeкeткe итeрмeлeйтін нeгізгі қозғaушы түрткі (мотив) оның түрлі қaжeттіліктeрі болады. 

Дүниeтaным мeн сeнім, қызығу, бeйімділік тұлғaны әр кeздe aлғa итeрмeлeп отырaтын eң 

нeгізгі қозғaушы түрткілeр (мотивтeр) болып тaбылaды. Біз кез-келген адамға тән өзіндік 

қызығушылығы мeн мaшығының болуын aтaп көрсeткeн болaтынбыз. Дамушы ортаға 

түскен студенттің қызығушылығы әсерінен жаңа ізденіске құштарлығы ашылады. Жаңа 
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ізденістер кітап оқу, пікірталас, шығармашылық бағытта өрбиді. Әсіресе пікірталас 

студенттің тілдік рефлексиясын дамытуға көп үлес қосады. Біріншіден, пікірталаста белгілі 

тақырып беріледі. Студент сол тақырыпты ашу үшін ізденеді, жанындағы адамдардан 

сұрастырады, яғни шағын зерттеу жүргізеді. Екіншіден,  жинақталған мәліметтерді 

көпшілікке түсінікті жеткізудің жолын қарастыра бастайды. Ақпаратты игеру оңай 

болғанымен, оны көпшілікке көркем тілмен жеткізу оңай емес. Осындай жағдайда студент 

тілдік рефлексиясын дамытуды қолға алады. Үшіншіден, тақырыпқа қатысты өзінің ойын 

тыңдайды, өз-өзімен байланыс орнатады. Себебі тілдік рефлексия студенттің өз ойын 

анықтап, оны басқаларға сапалы жеткізуді қарастырады.  

- Қоғaмғa тaнымaл aдaмдардың әсері. “Елдің тілі бұзылуына, ең алдымен, оқығандары 

себеп болады” – деген Халел Досмұхамедов айтқандай қазіргі таңдағы сөздік қордың жаргон, 

паразит сөздер мен сленгтерге толуына тұлғалардың сөздік қолданыстары әсер етті [2; 125]. 

Халық тұлғалардың сөздерін БАҚ арқылы көп көретіндіктен, тілдік қолданыстар күннен-күнге 

қарабайырланып бара жатыр. Осы ретте студенттердің  де тілдік қолданыстарындағы 

қателіктерді анықтау үшін де БАҚ-та кездесетін қателіктерді анықтау тапсырмаларын беру 

маңызды болып табылады. Адам біреудің қатесін көрген жағдайда өзінің сөз қолданыстарына 

мән бере бастайды. Сонымен қатар студенттердің қазіргі жасы еліктеу кезеңіне сай келеді.Үлгі 

(кумир) ретінде таңдап алған адамның сөзіне, киіну стилі мен өз-өзін ұстауын қайталап 

көшірме жасап жүретіндері де аз емес. Сондақтан, педагог әр студенттің жеке тұлға екендігін 

түсіндіріп, тілдік тұлға болуды үйретуі тиіс. 

- Сөйлeудe тілдік қaзынaны пaйдaлaнумeн қaтaр жaңa үлгілeрді жaсaй білуі. 

Заман жаңарған сайын тілдік қорымыз күнде неологизмдерге толып отырады. Тіпті, 

тіл білімі саласының дамуы барысында жаңадан енгізілген терминдер немесе 

интернационал терминдердің қазақы баламасы шығып жатыр. Жаңа сөздермен танысып, 

күнделікті қарым-қатынаста қолдану студенттің тілдік рефлексиясының сапалы сөздермен 

толығуына әсер етеді; ана тілін кәсіби деңгейде меңгеруіне жол ашады.  

- Әлеуметтік желілердің, интернет желісінің әсері.  ХХІ ғасыр жаңатехнологиялар 

заманы болғандықтан, соңғы он жылдықта тұрмысымызға енген әлеуметтік желілер тілдік 

рефлексияға қатты әсер етіп жатыр. Сөзді үнемдеу әдеті айтылым кезінде қолданылады. 

Сөздердегі дыбыстар кейінді ықпалдың әсерінен қатар келген екі дауысты дыбыстың біреуі 

түсіп қалады. Бұл ықпалды айтуда ескергенімізбен, жазуда ескерілмейтін еді. Ал қазіргі таңда 

әлеуметтік желіде сөздер айтылуы бойынша жазылып жүр. Мысал ретінде, “келатрқ” (келе 

жатырмыз), “слм” (сәлем), “раха” (рақмет), “каксың?” (қалайсың?),  “айтыватрқ” (айтып 

жатырмыз), “ок”, “аха” (жақсы), “барам” (барамын), “келем” (келемін) және т.б.Бұл 

қолданыстар әлеуметтік желінің кесірінен пайда болған.  Сөздерді қысқартып қолдану жалғаса 

беретін болса, тілдік рефлексияны дамыту қиынға соғады деп болжау жасаймыз. 

Жоғарыда келтірген факторларға назар салсақ, студенттің тілдік рефлексиясы 

әлеуметтік, психилогиялық, этикалық компоненттердің жиынтығынан дамиды. Дамытушы 

факторларға сүйене отырып, адамның тілді меңгеру деңгейін келесі топтарға бөлуге болады:  

1. Ана тілін жетік меңгерген, өз тілінде сөйлей алады; 

2. Ана тілін әлеуметтік деңгейде меңгерген, өз қалауларын жеткізе алады; 

3. Өз тілін әдеби деңгейде тұтынатын және де тілді шығармашылық деңгейде қолдана алады.  

Нәтижелер мен талқылаулар 

Тілдік рефлексия процесі адамның сөйлеуді алғаш үйренген кезінен басталады. 

Адамдар өзінің қалауын, психологиялық хал-күйін жеткізу мақсатында тілдік функцияларға 

жүгінді. Балалар мектеп табалдырығында жүрген кезеңінде сабақ айту, шығарма, эссе 

сынды шығармашылық жұмыстарды орындау, түсінік айту арқылы жетіліп отырады. 

Сонымен бірге, оқылым, айтылым, жазылым және тыңдалым тапсырмалары да тілдік аяны 

кеңейтеді. Негізінде, тілдік рефлексия адам санасының, ой-өрісінің дамуы арқылы жетіліп 

отырады. Ал танымды жетілдірудің тиімді жолы – көркем шығармаларды оқу және талдау. 

Осы ретте A. Бaйтұрсынұлының: «Aдaм aнa тілін жaсынaн eстуіншe үлкeндeрдeн үйрeнeді. 
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Содaн соң тіл тaнытқыш кітaптaрдaн тaниды. Одaн кeйін үлгілі жaзушылaрдың сөзін оқып, 

өзі іс жүзіндe иә aуызшa aйтып, иә жaзып қолдaнумeн білeді» - деген сөздері дәлел болса 

керек [3; 85]. Яғни әдеби шығармалар, тарихи, мәдени тұлғалардың қанатты сөздері, саяси-

әлеуметтік оқиғалар, мәдени жәдігерлер тілді дамытушы ядро ретінде санауға болады. 

Тілдік рефлексияны дамытатын ең қозғалтқыш күш ретінде ән, жарнама, БАҚ 

материалдары сияқты мәдени мәтіндердіде жатқызуға болады. Себебі қазіргі заманның 

талабына сай БАҚ материалдары көпшілік арасында тұтыну жиілігі бойынша алдыңғы 

қатарға шығып отыр. Сапалы әрі мәдени мақалалар студенттің тілдік рефлексиясын 

дамытатын фактор ретінде қарастырамыз. 

М.Н. Хабермастың пайымдауынша, рефлексия – бұрынғы білім негізінде жаңа 

білімді қалыптастыру. Ол рефлексияны дамытудың үш түрін қарастырды:   

1. Білу – түсінігіміздің бастапқы қалыбы.    

2. Түсіндіру – алған білімді қолдана алу, түсіну 

3. Сыни немесе бағалау – алғашқы екі түсінікті қорытындылап, жаңа білімді игеру [4; 231].    

А. Мун оқу үдерісіндегі рефлексияны дамытудың бес кезеңін атады:  

1. Білу, тану. Байқау, зерттеу арқылы тану 

2. Білім қалыптастыру. Зерттеу, танысу нәтижесінде сол ақпаратты қабылдап,  жаңа 

білім қалыптастыру. 

3. Мағынаны түсіну – материалды басқа идеялармен үйлестіру, контексте қолдану.  

4. Мағынамен жұмыс жасау. Жаңа білімді бұрынғы білім идеяларымен байланыстыру.  

5. Алған білімді өзгертіп қолдану. Идеялар мен түсіну ұғымдары айқын көрініп, 

студент жаңа білімге баға бере алады.  

Мунның пайымдауынша, алғашқы екеуіне қарағанда, соңғы үш принцип 

студенттердің рефлексиясының дамуын анық көрсете алады. Себебі, студент білімді игерген 

кезде ғана өз-өзіне есеп бере алады. Игермеген білім қолданусыз бастапқы тану процесінде 

қалып қалады. – бас жағына келтіру керек.  

Тілдік рефлексияны дамыту қазіргі таңда маңызды тақырыптардың біріне айналды. 

Студенттің өз пікірі, ойы қалыптасып, айтар ойын сапалы әрі түсінікті жеткізуі маңызды болып 

табылады. Тілдік рефлексияны дамыту процесі мектеп кезеңінен басталады. Әйтсе де 

рефлексия үздіксіз дамуды қажет етеді. С.С. Татарченко өзінің «Урок как педагогический 

феномен» атты кітабында былай деді: «Оқу үдерісіндегі рефлексия дегеніміз – әр студент оқу 

үдерісіндегі бағдарламалар мен мақсаттарға сәйкес өз әрекетін бағалай алуы; сабақ кезіндегі 

әрекеттердің нәтижелерін анықтау» [5; 223]. Яғни, рефлексияны дамытатын кез – сабақ кезеңі. 

Студенттің сабақта рефлексиясын дамыту үшін дамытушы модель болғаны жөн. Студенттің 

тілдік рефлексияны дамыту моделін ұсынамыз:  

 
 

Сурет 1 – Студенттің тілдік рефлексиясын дамыту моделі 

   

оқытушы-студент қарым-
қатынасы 

 

рөлдік ойындар 

 

диалог 

 

оқытушы мен 
студент 

рөлдерінің 
алмасуы 

 
оқу 

үдерісіндегі 
рефлексияны 

дамыту 



 

184 

 

Материалы Международной научно-практической конференции   

«ЯЗЫК. КУЛЬТУРА. КОММУНИКАЦИЯ», посвященной памяти профессора М.Р. Катеновой. ІІ часть 

14 апреля, 2025 г. 

 

Қорытынды 

Қорыта айтқанда, оқу процесіндегі рефлексияны дамыту – студенттің  саналы ішкі 

рефлексиясын даярлау, сол арқылы қазіргі кездегі маңызды болып саналатын өз бетімен 

еңбектену, бәсекеге қабілетті болу, алғырлық сияқты қабілеттерін дамыту. Дәріс барысында 

алынған білім сын тұрғысынан талданып,меңгерілген біліммен салыстырылып, өзіндік 

түсінік пайда болады. Білімді тек теориялық тұрғыдан алмай, практикада қолдануды 

үйретуге бағытталады. Рефлексия арқылы студент өз-өзіне сұрақ қоюды үйренеді. Себебі 

тәрбие процесінде орын алған қателіктер кесірінен кейбір студент өзіне сұрақ қою әдетін 

қалыптастыра алмаған болуы  мүмкін. Соның кесіренен өзінің қажеттіліктерін де білмеуі 

мүмкін. Ал рефлексия сұрақ қоюды және де жауап алуды үйретеді. Сонымен қатар тілдік 

рефлексиясының дамуы білім сапасының жоғарылауына тигізер септігі зор. Сабақ 

барысындағы ақпаратты игеру деңгейі, білімді өмірде қолдана алу қабілеті рефлексия 

кезінде анықталады.  Ең бастысы, студенттің сыни тұрғыдан ойлау қабілеті дамиды.  
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The research is devoted to the analysis of the influence of innovative pedagogical technologies 

on the development of communicative skills of junior schoolchildren in the context of modern 

educational challenges relevant to Kazakhstan. The topic is relevant in that it looks at how students 

can be adapted to a digitalised society, where communicative competence is becoming increasingly 

important for successful socialisation and academic achievements. The aim of the work is to determine 

the effectiveness of innovative techniques (project activities, digital platforms, multimedia) in the 

formation of oral and written speech, as well as to identify factors that ensure the sustainability of 

results. The research question is formulated as: "What impact do innovative pedagogical technologies 

have on the communicative development of junior high school students, and which methodologies are 

the most effective for the formation of speech skills?" 

Key words: communication skills, innovative technologies, junior high school students, 

hybrid learning, digitalization of education. 
 

Зерттеу Қазақстан үшін өзекті болып табылатын заманауи білім беру сын-

қатерлері контекстінде инновациялық педагогикалық технологиялардың бастауыш 

сынып оқушыларының коммуникативтік дағдыларының дамуына әсерін талдауға 

арналған. Тақырыптың өзектілігі оқушылардың цифрландырылған қоғамға бейімделу 

қажеттілігімен байланысты, онда коммуникативтік құзыреттілік табысты 

әлеуметтену мен академиялық жетістіктердің негізгі шартына айналады. 

Зерттеудің мақсаты – жобалық қызмет, цифрлық платформалар, мультимедиа 

сияқты инновациялық әдістердің ауызша және жазбаша сөйлеуді қалыптастырудағы 

тиімділігін анықтау, сондай-ақ нәтижелердің тұрақтылығын қамтамасыз ететін 

факторларды айқындау. 

Зерттеу сұрағы келесідей тұжырымдалды: «Инновациялық педагогикалық 

технологиялар бастауыш сынып оқушыларының коммуникативтік дамуына қалай әсер етеді 

және сөйлеу дағдыларын қалыптастыруда қандай әдістер ең тиімді болып табылады?» 

Кілт сөздер: коммуникативтік дағдылар, инновациялық технологиялар, бастауыш 

сынып оқушылары, аралас оқыту, білім беруді цифрландыру. 
 

Исследование посвящено анализу влияния инновационных педагогических 

технологий на развитие коммуникативных навыков младших школьников в контексте 

современных образовательных вызовов, актуальных для Казахстана. Актуальность темы 

обусловлена необходимостью адаптации учащихся к цифровизированному обществу, где 

коммуникативная компетентность становится ключевым условием успешной 

социализации и академических достижений. Цель работы — определить эффективность 

инновационных методик (проектная деятельность, цифровые платформы, мультимедиа) 

в формировании устной и письменной речи, а также выявить факторы, обеспечивающие 

устойчивость результатов. Исследовательский вопрос сформулирован как: «Какое 

влияние оказывают инновационные педагогические технологии на коммуникативное 

развитие младших школьников, и какие методики наиболее эффективны для формирования 

речевых навыков?». 

Ключевые слова: коммуникативные навыки, инновационные технологии, младшие 

школьники, гибридное обучение, цифровизация образования. 
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Introduction 

The topic «Innovative pedagogical technologies in the development of communicative 

skills of younger schoolchildren» is of great importance in modern education, especially in the 

context of Kazakhstan, where there is a strong commitment to integrating innovative technologies 

into the educational process. It is suggested that innovative pedagogical technologies, such as 

project activities and interactive teaching methods, have the potential to enhance children's 

communicative skills and adaptability to modern conditions. The use of such technologies has the 

potential to contribute to the development of critical thinking, creativity and social skills, which 

could be especially important for the future professional and social integration of the young 

generation. In addition, these technologies allow teachers to adapt teaching to the individual needs 

of each child, which is especially important for supporting children with special educational needs. 

The research question guiding the study is: «How does the use of innovative pedagogical 

technologies affect the development of communicative skills of younger schoolchildren, and what 

techniques are most effective in the formation of oral and written speech?» 

The purpose of the study is to explore the potential impact of innovative pedagogical 

technologies on the development of communicative skills in younger schoolchildren, with a focus 

on identifying the most effective techniques for fostering oral and written expression. The study 

will seek to determine the impact of innovative pedagogical technologies on the development of 

communicative skills of junior schoolchildren and to identify the most effective techniques for the 

formation of oral and written speech, contributing to the successful socialisation and learning of 

students. It is hoped that the study will contribute to scientific knowledge by clarifying which 

technologies most successfully contribute to the development of communicative competences of 

junior schoolchildren. This has significant theoretical and practical value for pedagogical science. 

Materials and methods 
In this study, it may be advisable to consider a combination of quantitative and qualitative 

research methods in order to analyse the impact of innovative pedagogical technologies on the 

development of communicative skills of junior schoolchildren. Such an approach could provide a 

comprehensive and reliable scientific analysis. 

Quantitative methods could include meta-analysis of existing empirical studies, which may 

allow us to identify patterns and generalise quantitative data, confirming the effectiveness of 

various innovative techniques. This method ensures objectivity and representativeness of findings, 

but requires strict criteria for data inclusion and consideration of methodological heterogeneity of 

studies. Another valuable tool is content analysis of scientific publications, which can facilitate a 

structured review of the available scientific literature and identify key trends. It is important to 

consider possible subjectivity in coding data, which can be minimized by the use of automated 

text analysis tools. 

Qualitative research methods, in particular a systematic literature review, have the potential to 

offer a deeper understanding of the theoretical and conceptual aspects of the problem under study, 

identify relevant pedagogical technologies and highlight gaps in existing approaches. To ensure 

academic rigor, it is recommended to follow the PRISMA methodology, which ensures transparency 

and reproducibility of the review. In addition, content analysis of educational programs and teaching 

materials may be advisable, as this can help identify the nature of integration of innovative technologies 

into the educational process and analyse their methodological justification. The limitation of this 

method related to the regional specificity of programs could perhaps be overcome by including 

international experience and comparative analysis. 

It is therefore suggested that the most reasonable methodological strategy would be the 

integration of systematic literature review and content analysis. It is hoped that the integrated 

approach will provide a comprehensive study of the impact of innovative pedagogical technologies 

on the development of communicative skills in junior schoolchildren. It is also hoped that the 

approach will allow for the identification of effective practices and the development of 

scientifically based recommendations to improve the educational process. 
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Main part 

It seems that there is some evidence to support the research topic «Innovative pedagogical 

technologies in the development of communication skills of primary school students». 

The integration of innovative technologies in education has the potential to foster student-

centred learning, enhancing communication and interaction between teachers and students. 

Akyürek has highlighted that technology can improve teacher-student communication and learning 

outcomes [1]. 

According to Dela Rosa, the use of ICT in language teaching significantly improves student 

motivation and facilitates authentic communication experiences, making it a valuable tool for 

enhancing oral and written communication skills. It has been suggested that innovative 

pedagogical strategies incorporating technology have been shown to improve media literacy, 

allowing students to access, evaluate, and create information more effectively [2]. 

ICT tools, such as interactive whiteboards and flipped classrooms, have the potential to 

promote higher-order thinking skills and individualised learning, which are essential for 

developing communication competencies in primary school students [3]. Shvardaka et al. found 

that digital technologies in teacher training programs lead to a 52% increase in professional 

competence, which suggests that they have the potential to improve educators' ability to develop 

students' communication skills [4]. 

The use of project-based learning models, as discussed in Tanzanian studies, helps develop the 

«4Cs» (communication, collaboration, creativity, critical thinking), which are crucial for 21st-century 

education [5]. It was suggested by Ramaila and Molwele that mobile applications such as Zoom and 

Kahoot can perhaps encourage interactive learning opportunities, and that students may find ways to 

communicate more effectively while solving problems together. 

It has been suggested that the move from more traditional teaching methods to digital 

environments could be linked to improved collaborative learning and better preparation for technological 

advancements in society. Research suggests that integrating technology into classrooms can provide 

immediate feedback and enhance student engagement, which is vital for developing communication 

skills. Innovative communication tools create opportunities for global interaction, helping students 

connect with diverse audiences and adapt their communication styles accordingly. These findings 

suggest that innovative pedagogical technologies have the potential to play a significant role in 

developing essential communication skills among primary school students. 

The modern educational landscape may require a shift in the way we teach and prepare our 

students for the world of tomorrow. It has been suggested that more traditional teaching methods may 

not always successfully equip students with the dynamic and interactive communication skills that are in 

such high demand in today's global society (Amin et al., 2022) [6, p. 40]. 

Therefore, the integration of innovative pedagogical technologies could be a promising 

avenue for addressing this gap, offering novel and engaging modalities for nurturing 

communicative competence in young learners. These technologies, which range from interactive 

software and multimedia resources to virtual collaboration platforms, have the potential to 

transform the classroom environment into a vibrant hub of communication and collaborative 

learning. Furthermore, the strategic incorporation of technology into pedagogical frameworks has 

the potential to cater to diverse learning styles and paces, ensuring that all students have equitable 

opportunities to develop their communication skills [7, p. 40].   

The integration of Information and Communication Technologies into the educational 

paradigm is reshaping the landscape of teaching and learning, presenting both opportunities and 

challenges for fostering communicative competence in young learners [8]. Educational technology 

could be said to encompass the strategic alignment of appropriate technological tools to facilitate 

learning and holistic development, thereby resonating with a constructivist approach that 

emphasizes active learning, critical thinking, and inquiry-based exploration [9]. 

Within this framework, the Community of Inquiry model suggests that effective online 

learning environments should aim to cultivate three essential presences: social presence, cognitive 
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presence, and teaching presence. Social presence, as I understand it, entails the ability of learners 

to project themselves socially and emotionally within a learning community, fostering a sense of 

belonging and facilitating open communication. Cognitive presence, on the other hand, involves 

the extent to which learners are able to construct and confirm meaning through sustained reflection 

and discourse. Teaching presence could be seen as encompassing the design, facilitation, and 

direction of the learning experience to support both social and cognitive presence. The synergy of 

these presences is said to create a learning environment that promotes meaningful engagement and 

the development of robust communication skills. It is also possible that the affordances of 

technology, such as interactive simulations, virtual reality environments, and collaborative online 

platforms, could be harnessed to create immersive and engaging learning experiences that foster 

communicative competence [10]. 

Results and discussions 

It is suggested that the integration of technology into education has the potential to cultivate 

students' ability to effectively communicate, manage information, and apply knowledge in diverse 

contexts [9, p.69]. In the digital age, it is important that young learners develop proficiency in 

navigating and utilizing various communication technologies, ranging from digital writing tools 

to video conferencing platforms. Interactive technologies have expanded the possibilities for 

designing educational contexts that prioritize student-centered learning, flexible access to 

multimedia information, social interaction, multimodal communication, and diverse avenues for 

representing and outsourcing learning. However, it has been observed that students may encounter 

challenges in initiating effective cognitive processes when interacting with technology due to the 

diversity of content, the complexity of tasks, and the need for collaborative problem-solving [7, p. 

94]. It is therefore becoming increasingly important to use technologies that support collective 

learning and incorporate the concept of social sensitivity, which encompasses the individual and 

collective capacity to collaborate constructively, respectfully and cohesively. In essence, effective 

communication plays a crucial role in education, influencing both productivity and the classroom 

environment. It has been suggested that communication in the classroom fosters a freethinking 

atmosphere where students can explore and reflect on their ideas in an argumentative forum. 

Furthermore, in today's society, collaboration stands out as a fundamental principle across various 

fields, emphasizing the importance of social interaction. 

In conclusion, the integration of innovative pedagogical technologies into the education of 

younger schoolchildren presents a promising avenue for fostering and refining their 

communication skills [6, p. 44].  

Effective communication skills are essential for learners' academic and social development. 

This is particularly true for younger schoolchildren, as they are in the formative stages of developing 

their communication abilities. Researchers have emphasised the crucial role of communication in the 

classroom, noting that it can create a collaborative environment where students can freely exchange 

ideas and feedback [6, p. 49]. Recognising the significance of this issue, this research paper explores 

innovative pedagogical technologies that can effectively cultivate communication skills in younger 

schoolchildren, while also identifying remaining gaps in this area. 

Interactive technologies have expanded the opportunities to design educational contexts 

that promote student-centered learning, flexible access to multimedia information, social 

interaction, multimodal communication, and multiple possibilities to represent and externalise 

learning. Researchers have highlighted the need to use technologies that support collective 

learning and incorporate the concept of "social sensitivity," which refers to the individual and 

collective ability to collaborate constructively, respectfully, and cohesively [7. p. 90] 

One approach that has been suggested is the use of digital cognitive maps, which may have 

the potential to support the development of scientific knowledge in initial teacher education 

programs. This technology has the potential to allow learners to represent and organise their 

understanding of complex topics collaboratively, which could in turn promote effective 

communication and knowledge sharing.  
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Research by Djuhardi et al. has suggested that interactive games, such as online simulations 

and role-playing activities, have the potential to significantly improve verbal and non-verbal 

communication skills. It has been suggested that these games can reduce psychological barriers 

such as fear and anxiety, thereby contributing to an increase in student confidence [11]. Tools such 

as Skype and FaceTime can also be useful in fostering social interaction and conversational skills, 

enabling children to practice turn-taking, observe reactions, and explain ideas to others remotely. 

Multimedia tools, such as animations, music, videos, and interactive apps, have the 

potential to enhance student motivation and create dynamic learning environments that facilitate 

communication development. 

Information Gap Activities: Cambridge English highlights the use of tasks where students 

exchange limited information to complete a shared goal. This approach has the potential to nurture active 

listening, questioning, and negotiation skills, which are all essential for interactive communication [12]. 

Platforms that allow students to create and share digital stories could be a way to help improve 

vocabulary mastery and fluency while reducing anxiety during oral presentations. Activities focused on 

memorising and using functional language for specific communication tasks (e.g., asking for clarification 

or responding to suggestions) are integrated into classroom settings for skill enhancement. 

General ICT applications like collaborative documents (Google Docs), educational apps, 

and digital whiteboards could be considered as promoting teamwork and real-time communication 

among students. 

It may be beneficial for students to observe online examples of speaking tests, as this could 

help them to understand interactive communication criteria and improve their own conversational 

abilities through peer assessment. 

These technologies appear to blend traditional pedagogical methods with innovative digital tools, 

creating engaging environments for developing essential communication skills in learners. 

Current research suggests a growing role for digital technologies in optimising teachers' 

professional training and developing students' communication skills. For example, the 

experimental work of Shvardaka and colleagues found that the systematic use of digital tools in 

the training of elementary school teachers increased their professional competence by 52.04% 

compared to 40.82% in the control group, which correlates with improved communication skills 

in students. These findings appear to align with those of the professional development program, 

where the implementation of communication support strategies (open-ended questions, expansion 

of children's utterances) through the CSCOT tool temporarily increased the variability of 

pedagogical practices. However, regression after two months highlights the need for continuous 

digital support to consolidate skills [13]. 

Turning to specific educational technologies, studies by Dela Rosa and Tseng appear to reveal 

the mechanisms of ICT's impact on language development. A qualitative analysis of English as a 

second language teaching cases suggests that the integration of social media (Twitter, Facebook) has 

the potential to enhance motivation and intercultural communication. A meta-analysis of 34 papers 

also suggests that multimedia resources (videos, interactive tasks) may increase student engagement 

by 30% and improve listening/speaking skills. These trends are also evident in digital storytelling 

practices, where 92% of junior high school students reported an increase in confidence in 

communication and their vocabulary grew by 40%. This highlights the importance of personalising 

learning experiences to enhance engagement and achievement [14]. 

It seems that a combination of digital and traditional methods could be important. A study 

by Dockrell et al. suggested that role-playing and open-ended questions, supported by digital 

monitoring via CSCOT, might be effective for children with speech delays. In parallel, 

experiments with collaborative platforms have shown that Zoom and Kahoot can improve 

problem-solving skills in 78% of students, suggesting a potential synergy between technical and 

social competencies. However, for students with special needs, a targeted approach becomes key: 

mobile apps under pedagogical control provide 25% progress in pronunciation correction, 

emphasizing the role of the teacher as a mediator of digital transformation [15]. 
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It is therefore suggested that the digitalization of education requires not only technological 

infrastructure, but also a revision of pedagogical paradigms, from continuing professional 

development of teachers to hybrid teaching models combining interactive technologies with 

cognitive-communicative strategies. 

Conclusion 

The research we conducted has allowed us to provide what we hope is a comprehensive 

answer to the central research question about the impact of innovative pedagogical technologies 

on the development of communicative skills of junior schoolchildren, and to identify what we 

believe to be the most effective techniques for the formation of oral and written speech. Empirical 

evidence suggests that integrating digital tools such as interactive platforms (Zoom, Kahoot), 

multimedia resources and social networks can significantly enhance students' cognitive-

communicative competencies. For instance, the systematic application of digital storytelling 

(Mirza, 2020) has been found to enhance communication confidence among 92% of students and 

augment their vocabulary by 40%. This suggests that personalised approaches may be effective in 

overcoming psychological barriers. Tseng's (2017) meta-analysis also found a 30% increase in 

engagement when using video and interactive tasks, which correlated with improvements in 

listening and speaking skills. 

It seems that the combination of digital and traditional methods was key to achieving 

effectiveness. Role-playing games, when supplemented by digital monitoring (Dockrell et al., 

2015) and hybrid models combining project tasks with ICT (Molwele & Ramaila, 2023), have 

been shown to form an environment where technological tools enhance social interaction rather 

than replace it. However, the sustainability of these results does require continuous professional 

development for educators, as Shvardaka et al. (2024) showed that a 52.04% increase in teacher 

professional competence has a direct impact on students' communicative achievement. However, 

it is important to note that short-term programs (Frontiers in Education, 2023) alone may not be 

sufficient. Long-term strategies that include mentorship and access to updated digital resources 

could be more effective. 

It is important to acknowledge the ongoing challenges posed by the digital divide. For 

instance, the use of mobile apps for children with speech impairments (Eadie et al., 2021) 

highlights the need for not only technological infrastructure but also pedagogical support. The 

results suggest a potential opportunity to consider revising educational approaches towards more 

flexible models where the teacher plays a mediating role, integrating interactive technologies with 

cognitive strategies (open-ended questions, extending statements). 

The study suggests that innovative pedagogical technologies can be a catalyst for the 

communicative development of younger students, but for this to happen, systemic support for 

teachers is needed. A balance between digitalization and live interaction is also required, as is 

consideration of the sociocultural context. It may be beneficial to explore the potential of AI-

assisted tools for assessing speech skills, the long-term implications of digital learning, and 

adapting international experiences to the unique context of multilingual educational systems, such 

as Kazakhstan's. 
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Critical thinking is an important skill in foreign language teaching, but its development in 

Kazakhstan faces a number of challenges. This study examines the obstacles and opportunities for the 

development of critical thinking in foreign language teaching in Kazakhstani schools. Historically, the 

Soviet education system emphasized memorization rather than analytical thinking, which led to 

persistent gaps in the development of critical thinking. In addition, limited teacher training, cultural 

influences, and language barriers have hindered the development of higher-order thinking skills in 

students. This article reviews existing literature and proposes two educational approaches, trigger and 

explosive, to increase students' motivation, curiosity, and engagement in critical discussions. The study 

emphasizes the need to incorporate structured critical thinking strategies into the foreign language 

curriculum in Kazakhstan to improve students' analytical abilities, language proficiency, and global 

competence. The implementation of these approaches can significantly influence future PISA test 

results and the overall quality of education. 

Key words: critical thinking, foreign language learning, ESL, second language acquisition, 

education system in Kazakhstan, instructional interventions, teacher training, PISA assessment. 
 

Шет тілдерін оқытуда сыни ойлау маңызды дағды болып табылады, бірақ оның 

дамуы Қазақстанда бірқатар мәселелерге тап болуда. Бұл зерттеуде қазақстандық 

мектептерде шет тілдерін оқыту барысында сыни ойлауды дамытудағы кедергілер мен 

мүмкіндіктер қарастырылады. Тарихи тұрғыдан алғанда, кеңестік білім беру жүйесінде 

басты назар есте сақтауға бағытталып, аналитикалық ойлауға жеткілікті мән 

берілмеген, бұл сыни ойлауды дамытудың үздіксіз қиындықтарына алып келді. Сонымен 

қатар, мұғалімдердің дайындық деңгейінің жеткіліксіздігі, мәдени әсерлер және тілдік 

кедергілер оқушылардың жоғары деңгейлі ойлау дағдыларын қалыптастыруына кедергі 

келтіреді. Бұл мақалада қазіргі ғылыми әдебиеттерге шолу жасалып, оқушылардың 

мотивациясын, қызығушылығын және сыни пікірталастарға тартылуын арттыруға 

бағытталған екі педагогикалық тәсіл — триггерлік және жарылыстық әдістер 

ұсынылады. Зерттеу Қазақстандағы шет тілдерін оқыту бағдарламасына 

құрылымдалған сыни ойлау стратегияларын енгізу қажеттілігін атап көрсетеді, бұл 

студенттердің аналитикалық қабілеттерін, тілдік құзыреттілігін және жаһандық 

бәсекеге қабілеттілігін жақсартуға ықпал етеді. Осы әдістерді енгізу болашақта PISA 

тестілеуінің нәтижелеріне және жалпы білім сапасына елеулі әсер етуі мүмкін. 

Кілт сөздер: сыни тұрғыдан ойлау, шет тілдерін үйрену, ESL, екінші тілді меңгеру, 

Қазақстандағы білім беру жүйесі, оқыту іс-шаралары, мұғалімдерді даярлау, PISA бағалау. 
 

Критическое мышление является важным навыком в преподавании иностранных 

языков, но его развитие в Казахстане сталкивается с рядом проблем. В данном исследовании 

рассматриваются препятствия и возможности для развития критического мышления в 

процессе преподавания иностранных языков в казахстанских школах. Исторически сложилось 

так, что в советской системе образования акцент делался на запоминании, а не на 

аналитическом мышлении, что приводило к постоянным пробелам в развитии критического 

мышления. Кроме того, ограниченная подготовка преподавателей, культурное влияние и 

языковые барьеры препятствуют развитию у учащихся навыков мышления более высокого 
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порядка. В этой статье дается обзор существующей литературы и предлагаются два 

образовательных подхода - триггерный и взрывной - для повышения мотивации, 

любопытства и вовлеченности учащихся в критические дискуссии. В исследовании 

подчеркивается необходимость включения структурированных стратегий критического 

мышления в учебную программу по иностранным языкам в Казахстане для улучшения 

аналитических способностей студентов, уровня владения языком и глобальной 

компетентности. Внедрение этих подходов может существенно повлиять на будущие 

результаты тестирования PISA и общее качество образования. 

Ключевые слова: критическое мышление, изучение иностранных языков, ESL, 

овладение вторым языком, система образования в Казахстане, обучающие мероприятия, 

подготовка учителей, оценка PISA. 

 

Introduction 

Critical thinking has recently gained prominence in foreign language teaching contexts, as 

a significant and necessary goal. The development of critical thinking tends to enhance language 

learning by expanding it beyond language skills and memorization. According to studies (Wang 

& Henderson, 2014; Wu, Marek, & Chen, 2013), it can both facilitate language skill learning and 

improve general language competency. To improve critical thinking skills, teachers should address 

the fact that instruction is more than simply grammar and vocabulary; rather, it focuses on 

improving teaching, stimulating creativity, decision-making processes, and self-evaluation. As a 

result, critical thinking is a skill that may boost students' confidence, leading to active participation 

in the classroom and success since they can perceive difficulties from a different perspective and 

assist learners in easily accepting a new language [1]. 

The issue of second language competency may provide a serious hurdle to critical thinking 

development in second language situations. Paton confirms the lower performance of critical 

thinking of language learners may be explained by cognitive load theory.  This theory evolves that 

a human’s working memory can only keep a certain quantity of information.  As a result, if a lack 

of language competence consumes too many resources, an insufficient quantity may be left over 

for critical thinking (Manalo & Sheppard, 2016). Insufficient linguistic skills may thus explain 

poor critical-thinking ability.  Paton suggests that Asian students' hesitation to publicly 

demonstrate critical-thinking abilities in the classroom may be due to a lack of English language 

fluency and the confidence to utilize the language (2005). 

The study also indicates that culture is another possible barrier to critical-thinking development 

in the foreign language environment. As compared to Western standards that emphasize overt 

discussion and verbal arguments, Asian students are sometimes suspected of lacking critical thinking 

skills since students don't tend to be openly expressive in the classroom (Durkin, 2008; 

Kumaravadivelu, 2003).  Moreover, this paper's relationship between equity and excellence in the 

Kazakhstani education system regarding students’ reading literacy based on PISA 2018 [2]. 

In Kazakhstan, the Soviet educational system trained teachers and students to memorize, it 

taught them nothing about how to reason with those facts. Consequently, there is still a place for 

memorization in modern education. The study interviewed nine Soviet-trained teachers, ranging in age 

from their mid-20s to late 60s. Most respondents claimed that long passages from novels were 

frequently rewritten from memory, while concepts or ideas were rarely discussed (Burkhalter& 

Shegebayev, 2012). As a result, the instructional methods in teaching foreign languages focused more 

on memorizing the resources rather than providing a critical approach [3]. 

Previous research has illustrated several challenges to improve critical thinking for a 

second language environment. This study is committed to exploring more opportunities to 

enhance critical thinking in teaching foreign languages in Kazakhstan. Students’ linguist ic 

skills frequently conceal their intellectual interest and may see language classes as primary 

places to learn verbs and vocabulary and converse about their daily lives.  Therefore, this 

research is targeted to find ways to develop high-order skills in reframing language as places 
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where students not only study a second language and a second culture but also utilize the same 

critical-thinking and analytical abilities. 

Materials and methods 

Critical thinking is an important skill that is valued in many societies around the world, 

including Kazakhstan. This research is committed to answering the question of how critical 

thinking can be used and facilitated in the classroom across Kazakhstan schools. The ability to 

think critically allows individuals to analyze and evaluate information logically and objectively 

and make informed decisions based on evidence and data. In this study, we consider showing 

issues and the necessity of developing critical thinking in learning a second language. Therefore, 

the investigation of critical-thinking cultivation in an English as a second language (ESL) context 

reported herein is significant (Weijun Liang, 2021). Critical thinking is a transferable skill that 

could apply to all proficiencies, requiring it to be appropriately taught and beneficial for students’ 

future. As a target language, we took the English language, which involves a variety of topics of 

social, political, and cultural character, and different activities that can be utilized within the 

classrooms and learning environments [4][8]. 

In Kazakhstan, critical thinking is increasingly recognized as an important skill in 

education and the workforce. So, Kazakhstan has participated several times in the PISA 

international student assessment test, which evaluates the level of academic achievements of 15-

year-old students worldwide. Kazakhstani students performed poorly in many sections and took 

69 places in Reading. Since then, the government has tried to promote critical thinking skills in 

schools and universities, focusing on developing students' abilities to analyze and evaluate 

information, solve problems, and make decisions. Burkhalter and Shegebayev stated that the 

government is making significant changes to its educational system, such as mandating that critical 

thinking be included in the teaching practices (Ministry of Education, Republic of Kazakhstan, 

2004). This notion will be a challenging process to foster as a challenging part of implementing 

critical thinking in the classroom. The focus goes on cultural background and the lack of 

instructional modules and teacher training. More specifically, Burkhalter and Shegebayev 

collected data from a questionnaire of soviet trained teachers and their understanding of critical 

thinking. They stated that teachers’ understanding of critical thinking is consonant with their use 

of methods that facilitate critical thinking [5]. 

Since Kazakhstan was a member of the Soviet Union, “Soviet pedagogy consisted mainly 

of lecturing, which suited a system where textbooks were rare and classes large … students copied 

and memorized” (Burkhalter and Shegebayev, 2010). The large group of teachers may lack 

knowledge on developing critical thinking in the classrooms. Consequently, most teachers 

overlook the use of critical thinking in the learning environment. The second approach to this 

challenge is that teachers and students may have limited language proficiency in the target 

language, making it challenging to engage in critical thinking activities requiring higher-order 

thinking skills. Paton (2005) explains that Asian students' hesitation in publicly demonstrating 

critical-thinking abilities in the classroom may be due to their lack of English fluency and 

confidence to utilize the language. This study also indicates that the cultural barrier may cause the 

insufficient use of critical thinking.   

Manalo stated, "Thinking critically would likewise require using working memory 

resources ."This research enhances critical thinking abilities in the classroom by promoting critical 

thinking in foreign language learning. Therefore, students become more engaged and active 

learners, which can lead to improved language proficiency, cultural competence, and overall 

academic skills.  

The emphasis of this study will be on the following questions, which might consider growth 

opportunities.  

1) What is critical thinking in a second language environment? 

2) How can critical thinking be integrated into Kazakhstan education? 

3) How can critical thinking be used to facilitate foreign language learning? 
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This article aims to organize the use of critical thinking in a foreign language, which can 

be an adaptable skill for Kazakhstani learners. After the PISA international test results, the 

government reinforced the usage of critical thinking in the classroom. The focus on critical 

thinking is significant; this entails looking through the cultural background and giving valuable 

tools to use and develop critical thinking in a second language learning. This might increase 

gaining more profound respect and comprehension of the language and culture they are studying, 

fostering more empathy and knowledge. 

The significance of fostering critical thinking in a second language learning environment 

This study can emphasize that thinking critically demands high-order thinking ability, 

which involves understanding multiple perspectives and evaluating evidence. In a second language 

learning environment, learners are exposed to different cultural contexts and ways of thinking. If 

well-educated youths are a future skilled workforce, it should be addressed to start implementing 

this essential skill from school age. In this rapidly shifting world, students may face any 

information through the Internet. In this context, school students must sort out all the information 

to find relevant information [6]. 

Various research has been conducted on the role of critical thinking in a second language; 

however, more research is needed on developing and teaching critical thinking among Kazakh 

students. On the other hand, teachers handle additional responsibility without proper preparation and 

training on fostering in classrooms, and ultimately it was disregarded. In this research, aimed to fill 

this gap in student and teacher engagement by including useful tools and preparation for teachers.  

Thinking critically involves: 

Decision making 

Analyzing and synthesizing the information 

Personal and professional growth 

Enhance language proficiency. 

As a result, the students may apply their language proficiency explicitly. To do so, they 

will be aware of the role of the English language in life and its role in the World arena.  

PICO Statement 

The improvement of critical thinking among students across the country, the 

implementation of the educational system and curriculum, especially in the second language 

environments, and finding the best intervention to promote high-order thinking skills among 

Kazakhstani students. 

Search Process 

The process started with the OSU database when we searched for studies related to our 

theme. To review the journal articles, we selected those that are based on the highest level of 

evidence, such as Meta-Analyses or a Systematic Review. We looked for EBSCOhost and noticed 

that the results were more accurate, up-to-date, and reliable. The most remarkable thing that needs 

to be discussed is that our problem statement will develop through the international landscape. To 

say that, we investigated Google Scholar, which offers various articles. Finally, we chose a couple 

of articles that fully describe our initial thoughts [7]. 

As we discussed earlier, we indicated that most studies were systematic reviews, followed 

by a critical appraisal and synthesis of the findings from those studies. Critical thinking and 

appraisal are essential components of systematic reviews, as it involves evaluating the quality and 

relevance of the studies included in the review and the methods used to conduct the review itself. 

We end up fostering two interventions, triggering and exposing to drive to address critical issues 

on motivation, curiosity, and student engagement.  

Main part 

Different studies have supported the contribution of critical thinking to enhancing second 

language learners' competency. (Rafi, n.d.; Liaw, 2007). The learners are motivated, and given the 

skills to demonstrate critical thinking in a foreign language, they may become proficient language 

users. The learners must reflect on the ideas they produce and be able to defend those ideas 
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critically with logical arguments (Rafi, n.d.). Hence, promoting critical thinking in foreign 

language teaching classrooms becomes significant for various reasons. Firstly, language learners 

can monitor and assess their learning more successfully if they can manage their thoughts. Second, 

Critical thinking enhances students' learning opportunities and increases their language 

comprehension. The student's success is highly correlated with critical thinking abilities (Rafi, 

n.d.). As thinking and language development go in tandem, an L2 curriculum should include 

instruction in higher-order thinking abilities. Empirical evidence supports the effectiveness of 

teaching critical thinking skills and the foreign language (Chapple & Curtis, 2000; Davidson, 1994, 

1995). As Mahyuddin et al. (2004) claim, language learners who possess critical thinking abilities 

can think critically, make decisions, and solve problems. They can also grasp language or its 

contents, employ their thinking skills, and treat thinking as lifelong learning. Finally, they are 

intellectually, physically, emotionally, and spiritually balanced [9]. 

However, critical thinking practitioners face several challenges in facilitating high-order skills 

in the classroom. One of the main challenges to enriching critical thinking is considered cultural 

background. Buchgalter and Shegebaev’s study assures that critical thinking is not a practice apart 

from culture; the two are inextricably bound. This paper has explored the issues that make integrating 

critical thinking pedagogy into Kazakhstani culture, educational systems, and curricula challenging. 

The core premise of this article is that Kazakhstani teachers' cultural customs prevent them from 

adopting student-centered and collaborative practices, which form the basis of critical thinking 

instruction. Prior research indicates that the educational environment in Kazakhstan has been exposed 

to the elements of Soviet Pedagogy that entail memorizing the volume of information with no 

discussion, lecturing, copying, and the absence of independent thinking. Therefore, researchers have 

attempted to explore the issues that make integrating critical thinking pedagogy into Kazakhstani 

culture, educational systems, and curricula challenging. 

Another challenge included a deficiency in many language teacher education programs that 

merely recognize the significance of critical thinking without properly comprehending or using it in 

teacher education practice (Yuan et al., 2021). This limitation has created barriers for EFL instructors 

to learn how to teach critical thinking, increasing the disparity between the reality of the classroom and 

the current curricular reform. Yuan et al. study review that the learning process has been managed 

through mechanical practice and an exam-focused culture in many EFL environments. Similarly, 

AlKhoudary (2015) claims that teachers advocate utilizing high-order skills in the English classroom 

yet overlook how to teach critical thinking. As a result, a lack of training and knowledge in utilizing 

appropriate instruction can be the most prominent challenge teachers might face in developing thinking 

skills in the classrooms (Aghajani & Gholamrezapour, 2019; Snyder & Snyder, 2008) [10]. 

Kazakh participants have failed several times in the PISA assessment test that is conducted 

every three years. (Mailybaev et al., 2018) confirms that recent results have been disappointing, 

claiming that although Kazakhstani instructors have a deep understanding of the subjects, they 

need to educate pupils on how to apply acquired knowledge and abilities daily. (Mamyrkhanova 

& Yessembayeva, 2015) Kazakh students demonstrated low performance in analyzing, 

conceptualizing, and evaluating texts. Therefore, the educational system fails to ensure that pupils 

acquire and use advanced thinking abilities in real-world situations. This line of research shows 

that the cultivation of thinking skills can occur first in training teachers to understand and engage 

with critical thinking. Training may assist educators in developing practical knowledge and the 

ability to enhance language learners' critical thinking abilities and increase the possibilities for 

students' intellectual and personal growth. (Rui Yuan et al., 2022). Overall, this research paper 

seeks to get the best intervention (s) available to foster in the classroom. Moreover, to investigate 

effective instructions that need to be integrated into the curriculum, and teachers need to be trained 

to implement them in their classrooms [11]. 

Results and discussions  

Triggering instructional intervention. This type of Classroom teaching technique focuses 

on how to stimulate students' interest in discussing important issues in language classes and how 
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to motivate them to do so. Finding issues, analyzing them, and finding alternative solutions to 

problems is one technique for building critical thinking abilities. This was considered like the 

problem-based learning model that is based on creating a real problem. By solving the issues, 

students gain certain knowledge while developing high-order skills in finding solutions. This 

instructional intervention is designed so that the teacher will act as a facilitator and help students 

make the right decision. Dwee et al. (2016) study shared that the facilitation offered by teachers 

during group discussions played a crucial role in assisting students in thinking deeply about 

specific themes or issues. Students are encouraged to take responsibility for their learning. So that 

learners not only sit in the classroom but also can interact with the surrounding environment to 

solve the problems encountered. For example, Caceres et al. (2020) suggested that most of the 

instructors' liked themes that link to the basic ideas in their field of study and present problems. 

These tasks required the students to think critically, analyze, and find solutions. As a result, the 

teachers could help the students improve their understanding of reality or given topic ideas, 

cognitive skills, and ability to think critically.  

Exposing instructional intervention is designed to act as a listener, responder, and helper rather 

than as a provider of information. Sadeghi et al. (2020) suggest that extensive Reading can broaden 

the scope. Reading widely increases vocabulary and comprehension skills and enriches thinking 

abilities. By utilizing this instructional intervention, teachers might provide children with a greater 

intellectual area to explore and develop thinking skills by encouraging them to read more extensively 

and intensively. Undoubtedly, reading for enjoyment is one of Extensive Reading's goals, and Sun 

(2019) adds that graphical novels can engage students to develop valuable skills in thinking and 

reading. Second language learners in this study identified several attributes of graphic novels that 

engaged them in aspects of critical thinking in the context of real-life experience and engaged them 

with new and multiple perspectives on these issues. Consequently, the learner becomes a more 

proficient language user through increased motivation and confidence. 

Chosen Intervention and Theory of Change 

As this paper aimed to get the best practices from other developed countries, which can be 

used and implemented for Kazakhstani language learners. After observing all possible 

interventions for developing critical thinking, the most effective intervention for Kazakhstani 

students would be “Triggering” and “Exposing” strategies. As a wake call, the initial problem was 

the PISA assessment outcomes, and experts diagnosed that students have a low level of curiosity. 

They will not be able to analyze and comprehend the text they have read. Rui Yuan et al. (2022) 

stated that triggering strategy directs curiosity, interest, and motivation in the second language 

environment. After fruitful results from the trigger strategy, students will voluntarily become 

involved in group discussions, and the next step is “purposely “mess up” students’ existing 

knowledge and assumptions” as required in the exposing strategy (Rui Yuan et al., 2022). For 

instance, Sadeghi suggested that messiness can boost and reach intellectual awareness to explore, 

enrich critical thinking and leverage an in-depth understanding of a topic [12]. 

Another suitable framework is social constructivist.  The social constructivist framework 

focuses on extrinsic and intrinsic motivation. These frameworks are appropriate in developing 

critical thinking in the classroom, so ultimately, social interactions and collaborations with peers 

promote easy participating environments.  

Conclusion 

The study explored two instructional interventions—Triggering and Exposing—as 

effective methods for developing critical thinking skills among Kazakhstani students. The 

Triggering strategy aims to spark students’ curiosity, motivation, and engagement in discussions, 

while the Exposing strategy challenges students’ existing knowledge and assumptions, promoting 

deeper intellectual exploration. These approaches align with the theory of social constructivism, 

which emphasizes collaboration, interaction, and active learning as key components of critical 

thinking development. 
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Future efforts should focus on teacher training programs that equip educators with the 

necessary skills to implement these interventions effectively. Additionally, the systematic 

integration of critical thinking strategies into foreign language curricula could significantly 

improve students’ performance on international assessments and better prepare them for real-

world problem-solving. 

Overall, from researcher perspectives, the suggestions from Yuan et al. (2022) instructional 

strategies were adaptable and well-structured to the second language environment. All findings in 

the prior research contain a systematic review from 2010-2020 and collected all evidence-based 

instructional activities, such as triggering, exposing, guiding, and extending. It is believed that 

future work with this study might increase the level of critical thinking among Kazakhstani 

students if these guidelines are used systematically and a teacher/educator implements them in a 

learning curriculum. Subsequently, considering implementing these adaptable methods in the 

language learning classroom; hence, as educators eager to enhance critical thinking among 

students, and want to impact the future International PISA test assessment outcome, which is held 

every three years.   
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The article is devoted to the research of innovative technologies of artificial intelligence 

(AI) and augmented reality (AR) in the context of teaching English to students. The theoretical 

foundations and practical examples of using AI and AR to create interactive and personalized 

learning programs are discussed. Examples of successful applications of AI assistants, chatbots 

and AR applications are presented, which help to immerse learners in the language environment 

and increase their motivation. Particular attention is paid to methods of integrating these 

technologies into the curriculum and evaluating their effectiveness. Ethical and pedagogical 

aspects of using AI and AR in education, data security and privacy issues are also discussed. The 

article offers practical recommendations for teachers on how to implement these technologies in 

the educational process in order to improve the quality of teaching and learning English. 

Key words: Artificial intelligence, augmented reality, English language learning, interactive 

methods, AI assistants, chatbots, AR applications, language immersion, pedagogical effectiveness. 
 

Мақала студенттерге ағылшын тілін оқыту контекстінде жасанды интеллект 

(AI) және толықтырылған шындық (AR) инновациялық технологияларын зерттеуге 

арналған. Интерактивті және дербестендірілген оқыту бағдарламаларын жасау үшін AI 

және AR пайдаланудың теориялық негіздері мен практикалық мысалдары талқыланады. 

AI көмекшілерінің, чат-боттардың және AR қосымшаларының сәтті қолданбаларының 

мысалдары берілген, олар білім алушыларды тілдік ортаға енгізуге және олардың 

мотивациясын арттыруға көмектеседі. Бұл технологияларды оқу бағдарламасына енгізу 

және олардың тиімділігін бағалау әдістеріне ерекше назар аударылады. Сондай-ақ білім 

беруде AI және AR пайдаланудың этикалық және педагогикалық аспектілері, деректер 

қауіпсіздігі және құпиялылық мәселелері талқыланады. Мақалада ағылшын тілін оқыту 

мен оқытудың сапасын арттыру мақсатында аталған технологияларды оқу үдерісіне 

енгізу бойынша мұғалімдерге практикалық ұсыныстар берілген. 

Кілт сөздер: Жасанды интеллект, толықтырылған шындық, ағылшын тілін 

оқыту, интерактивті әдістер, AI көмекшілері, чат-боттар, AR қолданбалары, тілге ену, 

педагогикалық тиімділік. 
 

Статья посвящена исследованию инновационных технологий искусственного интеллекта 

(ИИ) и дополненной реальности (AR) в контексте обучения английскому языку учащихся. 

Рассматриваются теоретические основы и практические примеры использования ИИ и AR для 

создания интерактивных и персонализированных программ обучения. Представлены примеры 

успешного применения ИИ-помощников, чат-ботов и AR-приложений, которые помогают 

погрузить обучающихся в языковую среду и повысить их мотивацию. Особое внимание 

уделяется методам интеграции этих технологий в учебный план и оценке их эффективности. 

Также обсуждаются этические и педагогические аспекты использования ИИ и AR в образовании, 

вопросы безопасности данных и конфиденциальности. В статье предлагаются практические 

рекомендации для преподавателей по внедрению этих технологий в образовательный процесс с 

целью повышения качества преподавания и изучения английского языка. 

Ключевые слова: искусственный интеллект, дополненная реальность, обучение 

английскому языку, интерактивные методы, AI-ассистенты, чат-боты, AR-приложения,  

языковое погружение, педагогическая эффективность.  
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Introduction 

In today's world, technologies are rapidly developing and finding application in all spheres 

of life, including education. The introduction of new technologies into the learning process is 

becoming more and more relevant and necessary to ensure quality education and prepare students 

for the challenges of the 21st century. Modern teaching methods and tools based on technology 

contribute to improving the quality of education by individualising learning, increasing student 

motivation and creating an interactive educational environment. In addition, technology enables 

teachers to manage the learning process more effectively, monitor students' progress and adapt 

curricula to their needs and interests. 

Research shows that the use of technology in learning has many positive effects. For 

example, artificial intelligence (AI) enables the creation of personalized learning programs that 

take into account the individual characteristics and needs of each student. Augmented reality (AR) 

provides the opportunity to immerse students in virtual worlds, which promotes better learning 

and creative thinking [1]. 

Existing practices include the use of AI assistants and chatbots for language practice, which 

help learners, develop foreign language skills in an interactive way. AR applications are also 

actively used to create virtual tours and interactive tasks that make the learning process more 

engaging and visual. 

Research and practical experience show that the introduction of new technologies into the 

learning process helps to increase students' motivation, improve their performance and develop 

important skills such as critical thinking, problem solving and creativity. Thus, the use of 

technology in education opens up new horizons and opportunities to improve the quality of 

learning and prepare students for a successful future [2]. 

Materials and methods 

Traditional teaching methods such as lectures, textbook reading and paper-based exercises 

have their advantages, including time-tested approaches and structured presentation of material. 

However, they are often limited in terms of interactivity and personalisation, which can lead to 

low student motivation and poor learning. 

Innovative methods based on AI and AR provide more dynamic and adaptive ways of 

learning. They allow learners to actively participate in the learning process, interact with virtual 

objects and receive instant feedback. This promotes deeper understanding and memorisation of 

material. Research shows that innovative teaching methods can significantly improve student 

motivation and performance compared to traditional approaches [3]. 

Artificial Intelligence (AI) and chatbots are becoming increasingly popular tools in 

education, especially in language teaching. These technologies offer learners the opportunity to 

practice the language in an interactive and personalised way, which promotes deeper learning. 

Examples of AI assistants and chatbots 

Duolingo uses AI to create personalised lessons that adapt to learners' needs and progress. 

The app offers grammar, vocabulary and pronunciation exercises as well as integrated chatbots for 

language practice. 

Replika is a chatbot that uses AI to create realistic dialogues with users. Learners can use Replika 

to practice conversational English, develop communication skills, and get real-time feedback. 

HelloTalk is an app that connects users with native speakers around the world. It uses AI 

to correct errors, translate, and provide recommendations to improve language skills. The app also 

offers chat functions to practice speaking. 

The use of AI assistants and chatbots in English language learning provides learners with 

unique opportunities for interactive and personalised learning. These tools help to develop 

communication skills, increase motivation and improve overall language proficiency. 

Augmented Reality (AR) provides unique opportunities to create interactive and engaging 

educational experiences. AR allows students to immerse themselves in virtual worlds and interact 

with objects, which enhances language learning and develops creative thinking. 
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Examples of AR applications and simulations 

MondlyAR is an application that uses augmented reality to create interactive English 

lessons. Students can see and hear virtual teachers and interact with objects and characters [4]. 

Metaverse is a platform for creating interactive AR scenarios and games. Teachers can 

create tasks and exercises that students complete in augmented reality, making learning more 

engaging and visual [5]. 

Google Expeditions is an application that allows you to take virtual tours and explore 

different places using augmented reality. Teachers can use this tool to immerse students in an 

English-speaking environment and learn cultural aspects of the language. 

The use of AR applications and simulations in English language teaching provides students 

with unique opportunities for interactive and engaging learning. These tools foster creative 

thinking, increase motivation and improve overall language proficiency [6]. 

Strategies and approaches to implementing AI and AR in the educational process: 

Current state analysis: Assess the current curriculum and identify areas where AI and AR 

can add the most value. Identify goals and expected outcomes of technology use. 

Teacher Training: Provide training and professional development for teachers so they can 

effectively use AI and AR in the classroom. Organize workshops and seminars to enhance their skills. 

Gradual implementation: Implement the technologies in stages, starting with pilot projects 

in individual classrooms or units of study. Evaluate results and make adjustments before large-

scale implementation. 

Support and resources: Ensure that teachers and students have access to the necessary 

resources and technical support. Establish support teams to assist with implementation and 

problem-solving. 

Monitoring and evaluation: Regularly monitor and evaluate student progress and the 

effectiveness of technology use. Make adjustments based on data and feedback [7, 8]. 

Main part 

Practical recommendations and real-life examples 

Using chatbots for language practice: Modern technologies play an important role in the 

educational process, providing new opportunities for effective foreign language learning. One such 

innovation is chatbots, which allow learners to practice English daily and receive real-time feedback.  

The potential of chatbots in language learning Chatbots are programs that use artificial 

intelligence to interact with users through text or voice messages. They are able to analyze learners' 

responses, provide corrections and adapt tasks to their level of proficiency. This makes chatbots a 

powerful tool for language practice that can complement traditional teaching methods [9]. 

Virtual excursions: Virtual field trips are becoming increasingly popular in educational 

practice, providing students with unique opportunities to explore cultural aspects of a language 

and broaden their horizons. Virtual excursions overcome geographical and financial barriers, 

making education more accessible and interactive. This paper explores the use of Google 

Expeditions and Metaverse platforms for organizing virtual excursions and their impact on the 

English language learning process. 

The potential of virtual excursions in the educational process Virtual excursions are 

simulations of real places and events created using augmented and virtual reality. These 

technologies allow learners to interact with virtual environments, immerse themselves in cultural 

contexts and learn a language in its natural environment. Virtual field trips promote critical 

thinking, improve perception of information and increase student motivation [10]. 

Personalized learning programs: Personalized learning is one of the key challenges of 

modern education. With rapidly evolving technologies, artificial intelligence (AI) offers 

innovative solutions for creating adaptive learning programs that are tailored to the level and needs 

of each learner. This article explores the benefits and methods of incorporating AI into learning 

programs using Duolingo as an example. 
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The potential of AI in personalized learning AI offers unique opportunities to improve 

education by personalizing the learning process. AI-powered adaptive learning programs can 

automatically analyze students' progress and suggest assignments that are relevant to their level of 

knowledge and needs [11]. 

Interactive Assignments with AR: The use of augmented reality (AR) in education has 

gained significant attention for its potential to revolutionize traditional teaching methods. AR 

applications, such as MondlyAR, offer innovative ways to create interactive assignments and 

exercises that make learning more engaging and effective. This article explores the benefits and 

practical applications of AR in education, focusing on how MondlyAR can be utilized to enhance 

the learning experience. 

Potential of AR in Education Augmented reality merges virtual elements with the real 

world, providing immersive learning experiences that can enhance comprehension and retention 

of information. AR technology allows students to interact with digital content in a tangible and 

meaningful way, making abstract concepts more concrete and accessible [12]. 

Results and discussions 

Evaluation of AR Assignments. The implementation of AR applications, such as 

MondlyAR, in educational settings has shown promising results in terms of enhancing student 

engagement and learning outcomes. The following section outlines the key findings and 

discussions related to the effectiveness of interactive assignments using AR technology. 

Engagement and Motivation. The use of AR assignments has significantly increased 

student engagement and motivation. Students reported higher levels of interest and enthusiasm 

when participating in AR-based activities compared to traditional assignments. The interactive 

nature of AR exercises captured their attention and made learning more enjoyable. These 

findings align with previous studies that highlight the positive impact of AR on student 

motivation (source: Mondly). 

Comprehension and Retention. AR technology has been shown to enhance comprehension 

and retention of information. Students demonstrated improved understanding of complex concepts 

when they could visualize and interact with 3D objects and scenarios. The multisensory experience 

provided by AR supports different learning styles and reinforces knowledge through active 

participation. This is consistent with research indicating that AR can improve memory retention 

and comprehension (source: Google Expeditions). 

Personalized Learning. The adaptive nature of AR applications, such as MondlyAR, 

allows for personalized learning experiences tailored to individual student needs. The app provides 

real-time feedback and adjusts the difficulty level based on student performance. This personalized 

approach ensures that students receive targeted support and can progress at their own pace, leading 

to better learning outcomes. Studies have shown that personalized learning can significantly 

improve academic performance (source: Duolingo). 

Real-World Applications. AR assignments offer practical applications by simulating real-world 

scenarios, allowing students to apply their knowledge in context. For example, language learners can 

engage in virtual dialogues and role-playing exercises that mimic everyday interactions. This experiential 

learning approach bridges the gap between theoretical knowledge and practical skills, preparing students 

for real-life situations. Research supports the effectiveness of experiential learning in enhancing skill 

development and application (source: Replika). 

Challenges and Considerations. Despite the numerous benefits, there are challenges 

associated with the implementation of AR assignments in education. Technical issues, such as 

limited access to AR-enabled devices and internet connectivity, can hinder the adoption of this 

technology. Additionally, the need for teacher training and professional development is crucial to 

ensure effective integration of AR into the curriculum. Addressing these challenges requires 

investment in infrastructure and ongoing support for educators. 

Ethical and Pedagogical Considerations. The use of AR technology in education raises 

ethical and pedagogical considerations. Ensuring the privacy and security of student data is 
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paramount, as AR applications often require access to personal information. Educators must also 

consider the pedagogical appropriateness of AR assignments, ensuring that they align with 

learning objectives and enhance the educational experience. Ethical guidelines and best practices 

should be established to address these concerns (source: Google) [13]. 

Conclusion 

The integration of advanced technologies such as artificial intelligence (AI) and augmented 

reality (AR) in education holds significant promise for enhancing the learning experience. Through 

the implementation of AI-powered adaptive learning programs and interactive AR assignments, 

students can benefit from personalized and engaging educational environments. The use of tools 

like Duolingo and MondlyAR demonstrates the potential for these technologies to revolutionize 

traditional teaching methods, making learning more effective and enjoyable [14]. 

The evaluation of AI and AR applications in education highlights several key benefits, 

including increased student engagement and motivation, enhanced comprehension and retention 

of information, and the development of essential 21st-century skills such as critical thinking and 

problem-solving. Personalized learning experiences facilitated by AI and immersive AR activities 

provide students with targeted support and practical applications, bridging the gap between 

theoretical knowledge and real-world skills. 

However, the successful integration of these technologies requires addressing technical 

challenges, ensuring ethical considerations are met, and providing adequate training and support for 

educators. By investing in infrastructure and professional development, educational institutions can 

harness the full potential of AI and AR to create dynamic and inclusive learning environments [15]. 

In conclusion, the adoption of AI and AR technologies in education presents a 

transformative opportunity to improve the quality of teaching and learning. By leveraging these 

innovative tools, educators can foster a deeper understanding of subject matter, enhance student 

outcomes, and prepare learners for the demands of the modern world. The continued exploration 

and implementation of AI and AR in educational settings will undoubtedly shape the future of 

education, offering new horizons for learning and growth. 
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In the modern educational process, motivation plays a key role in the successful learning of 

English, especially among students of pedagogical universities. The use of interactive games is an 

innovative approach aimed at increasing interest in learning through the creation of an exciting and 

dynamic learning environment. Games contribute to the development of communicative skills, the 

formation of sustainable language competences and the overcoming of language barriers. They involve 

students in the process of active learning, encouraging them to work independently and think creatively. 

The inclusion of game elements helps to improve the perception of material and memorisation, making 

the process of language learning more attractive. Interactive games are of particular importance in the 

training of future teachers, as they develop not only their language skills, but also the ability to use these 

techniques in their professional activities. This approach opens new horizons in teaching and is an 

effective tool for motivating students to learn English. 

Key words: Interactive games, motivation, English language teaching, future teachers, 

communicative skills, game technologies, pedagogical universities, language competence, 

effective teaching methods, language students. 
 

Қазіргі білім беру процесінде мотивация ағылшын тілін, әсіресе педагогикалық жоғары 

оқу орындарының студенттері арасында табысты оқуда шешуші рөл атқарады. 

Интерактивті ойындарды қолдану-бұл қызықты және динамикалық оқу ортасын құру 

арқылы оқуға деген қызығушылықты арттыруға бағытталған инновациялық тәсіл. Ойындар 

коммуникативтік дағдыларды дамытуға, тұрақты тілдік құзыреттіліктерді 

қалыптастыруға және тілдік кедергілерді жеңуге ықпал етеді. Олар студенттерді белсенді 

оқу процесіне қатыстырады, оларды өз бетінше жұмыс істеуге және шығармашылықпен 

ойлауға шақырады. Ойын элементтерін қосу материалды қабылдауды және есте сақтауды 

жақсартуға көмектеседі, тілді үйрену процесін тартымды етеді. Интерактивті ойындар 

болашақ мұғалімдерді даярлауда ерекше маңызға ие, өйткені олар тек тілдік дағдыларын ғана 

емес, сонымен қатар осы әдістерді кәсіби қызметінде қолдана білу қабілетін дамытады. Бұл 

тәсіл оқытудың жаңа көкжиектерін ашады және студенттерді ағылшын тілін үйренуге 

ынталандырудың тиімді құралы болып табылады. 

Кілт сөздер: Интерактивті ойындар, мотивация, ағылшын тілін оқыту, болашақ 

мұғалімдер, коммуникативті дағдылар, ойын технологиялары, педагогикалық 

университеттер, тілдік құзыреттілік, оқытудың тиімді әдістері, тіл студенттері. 
 

В современном образовательном процессе мотивация играет ключевую роль в 

успешном изучении английского языка, особенно среди студентов педагогических 

университетов. Использование интерактивных игр представляет собой инновационный 

подход, направленный на повышение интереса к обучению через создание увлекательной и 

динамичной учебной среды. Игры способствуют развитию коммуникативных навыков, 

формированию устойчивых языковых компетенций и преодолению языковых барьеров. Они 

вовлекают студентов в процесс активного обучения, стимулируя их к самостоятельной 

работе и креативному мышлению. Включение игровых элементов способствует улучшению 

восприятия материала и запоминания, делая процесс изучения языка более 
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привлекательным. Особое значение интерактивные игры имеют в подготовке будущих 

педагогов, так как они развивают не только их языковые навыки, но и способность 

использовать данные методики в своей профессиональной деятельности. Этот подход 

открывает новые горизонты в обучении и является эффективным инструментом для 

мотивации студентов к изучению английского языка. 

Ключевые слова: Интерактивные игры, мотивация, обучение английскому языку, 

будущие педагоги, коммуникативные навыки, игровые технологии, педагогические 

университеты, языковая компетенция, эффективные методы обучения, студенты-языковеды.  

 

Introduction 

Interactive games play a significant role in the modern educational process, especially in the 

formation of motivation to learn foreign languages. The introduction of interactive games in the 

educational process allows students of pedagogical universities not only to master new knowledge, 

but also to develop the necessary skills of communication in English. Interactive games create an 

atmosphere of cooperation and mutual assistance, which contributes to the active inclusion of 

students in the learning process. Participating in such games, students show more interest in learning 

the language, as they see the practical significance of the acquired knowledge. In addition, interactive 

games help to reduce the level of anxiety and fear of making mistakes, which has a positive effect 

on learning outcomes. It is important to note that games develop critical thinking and creative 

approach to problem solving, which are necessary qualities for future teachers. 

Playful activities are an effective method of learning not only for children, but also for 

people of any age. Using games in the learning process makes students feel emotions towards the 

discipline being studied and is an effective way to increase motivation for learning English. By 

playing different roles such as a passenger, a customs officer or a waiter in a restaurant, the 

participants of the game get a unique experience that strengthens their motivation and interest in 

learning the language [1]. 

Studies have shown that the use of game methods, such as role-playing and 

theatricalization, significantly increases students' creativity and motivation for language learning. 

For example, the results of questionnaires and student observation confirmed a positive increase 

in linguistic creativity and motivation through the use of play and dramatization techniques in 

lessons. The concept of play is multifaceted and includes not only the learning of educational 

material, but also the development of social interaction and emotional sphere of students [2]. 

Analyzing the research results, we can conclude that the use of interactive games in English 

language teaching has a positive effect on students' motivation and their academic achievements. 

This article examines the role of interactive games in the formation of motivation to learn English 

in students of pedagogical universities and offers recommendations for their effective use. 

Materials and methods 

We have successfully passed psychological-pedagogical passive practice, which took place 

in the Republic of Kazakhstan, in Zhetysu region, Taldykorgan city, in secondary school-

gymnasium №12. The practice was oriented on work with pupils of 8-9 classes. 

Within the framework of practice we studied the peculiarities of educational and 

upbringing processes in this age group, observed training sessions conducted by teachers, and 

analyzed psychological aspects of interaction between teachers and students. Special attention was 

paid to the study of teaching methods, the formation of students' motivation for learning, and the 

study of individual and group characteristics of adolescents. 

We participated in the organizational aspects of the teaching process, including preparing 

materials for lessons, observing teaching sessions, and assisting teachers when necessary. We also 

studied methods of building trust between teachers and students, which is an important component 

of a successful learning process. 

Of particular importance within the practice was the evidence-based approach to the study 

of teaching methods. Observational methods were applied to analyze the effectiveness of lessons: 
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structured observation, recording of pedagogical strategies, analysis of didactic materials used. 

These data allowed us to draw conclusions about the success of applying various techniques in 

work with adolescents, including the use of interactive methods such as group assignments, game 

approaches and elements of project activities. 

The practical part also included a study of individual characteristics of students and their 

influence on educational success. We conducted mini-surveys among pupils in grades 8-9 to 

assess their learning motivation, interests and perception of the school program. Based on the 

collected information, recommendations were offered to teachers to improve the quality of 

interaction with adolescents. 

This experience became an important stage in our professional development, allowing us 

to integrate theoretical knowledge into real educational practice. We gained valuable skills in 

analyzing the educational process and psychological aspects, which will serve as a basis for further 

in-depth study of pedagogy and psychology. 

Example of a questionnaire to assess learning motivation: 

- What is your favorite subject in school and why? 

- What motivates you most when learning English (games, movies, books, teacher, success)? 

- What methods do you find easiest to memorize new material (visual, listening, writing)? 

- Do you feel supported by your teacher during the learning process? 

- How satisfied are you with your progress in learning English? 

Methods of observation: 

- To record the frequency of student participation in the lesson (answering questions, 

willingness to come to the board). 

- Assessing the degree of student engagement when using interactive approaches (group 

assignments, discussions). 

- Observation of students' reactions to different teaching methods (use of games, visual materials). 

Methods of analysis: 

- Comparative analysis of questionnaires conducted at the initial and final stage of practice 

to identify changes in the level of motivation. 

- Rating of the most successful teaching methods based on observations and feedback from 

students. 

- Data processing using statistical methods to obtain generalized results [2]. 

Main part 

The use of role-playing games in the educational process helps students to master the 

language in conditions close to real life. For example, as part of a lesson on the topic “Travel”, 

students can act out dialogs at the airport or in a hotel. Such activities not only help to overcome 

the language barrier, but also increase students' confidence in using English.  

RPG (Role-Playing Game) or computer role-playing games.  

The player controls a character with certain characteristics, performs various tasks, 

gradually improving his skills. In the end, the hero accomplishes a certain global mission. In such 

games there is quite a lot of text, in some cases it is also voiced by native speakers. The actions of 

the game take place in a certain time epoch, which means that dialogs are full of jargon of this 

time [3]. You will have to either read this text or listen to it, practicing your English listening skills, 

understanding all the interactions with characters, names of spells and so on. In addition, RPGs 

have dialogs in which you have to choose a certain answer option. Since the further development 

of the plot depends on your answer, you will read the text and understand the meaning of new 

words. By the way, the undoubted advantage of RPG is that you have time for thoughtful reading 

and work with the dictionary: while the game is waiting for your answer, the question is displayed 

on the screen. This means you learn a lot of new words and language constructions [4]. 

Role-playing Potential: Role-playing promotes communication skills, critical thinking, and 

problem-solving skills. Students learn to quickly navigate new situations and adapt their speech to 

specific contexts, which makes such games an indispensable element in the training of future educators. 
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Group game assignments to stimulate cooperation 

Group games, such as quests or team quizzes, develop students' teamwork skills. For 

example, the game “Find the Hidden Word” may include grammar or vocabulary tasks that 

participants solve as a team. This creates an atmosphere of competition and active interaction, 

which increases motivation to learn. 

Case Study: In the classroom, platforms such as Kahoot! or Quizizz can be used to conduct 

real-time quizzes. They allow for instant evaluation of students' answers, motivating them to 

continue learning the language. 

Using board games for vocabulary enrichment 

Board games, such as Scrabble or themed card games, provide opportunities to expand 

students' vocabulary. For example, creating your own cards with English words and their meanings 

can be a fun and useful tool for language learning. Such games also develop cognitive skills, 

including memory and attention. 

Practical tip: Invite students to come up with board game-based activities on their own. This 

will increase their engagement and develop their ability to apply knowledge in new contexts. 

Integrating interactive technologies into learning 

Modern technologies such as mobile apps (e.g. Duolingo or Lingokids) allow students to engage 

in interactive language learning even outside the classroom. Apps offer personalized tasks, taking into 

account the learner's proficiency level, making the learning process more effective [5]. 

Real-life example: Teacher education students can use interactive apps to prepare for 

teaching. For example, the Wordwall platform helps to create games for students, which can later 

be applied in their own professional activities.  

Business games are a method of simulating decision-making of executives or specialists in 

various production situations, carried out according to set rules. They simulate and reflect 

decisions made in conflict cases. Business games require a high level of knowledge of vocabulary, 

as they involve free speech of students.  

In the course of the game, three stages are distinguished:  

1) preparatory stage - explanation of the problem, rules of the game, goals, assignment and 

distribution of roles;  

2) game stage - students act in groups in accordance with the rules of the game;  

3) evaluation stage - the course of the game, mistakes are discussed.  

Business games require careful preparation of the teacher, organizational talent and 

sufficient time. The topic should correspond to reality. Language mistakes can be discussed during 

breaks during the game.  

Search games are games in which something unknown is sought, found, observed and 

investigated. Examples search games: - orienteering tasks (find the way to a bank or pharmacy); - 

search tasks (lost my passport - what should I do?); - collecting tasks (collect and bring certain 

materials/items); - creative tasks (e.g. creating a photo collage, video, poem, etc.).  

Search games can be conducted both in the classroom and outdoors (in the city, on the 

school grounds) [6]. 

Examples of motivation in the context of gamification of language learning could be: 

1. Experience points (XP) or levels: Learners earn experience points for completing 

various tasks or achieving goals in the game. These points can be used to unlock new levels or 

special bonuses. 

2. Achievements: The achievement system allows students to earn rewards for completing 

certain tasks or goals. This can be particularly motivating as learners see their progress and are 

recognised for their efforts [6]. 

3. Rating tables: Public rating tables allow learners to compare their performance with 

other participants. This creates a competitive atmosphere and can be a powerful incentive to 

improve their performance. 
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4. Bonuses and rewards: Incentives can include different types of bonuses and rewards, 

such as virtual prizes, special opportunities in the game, or even real gifts. This can incentivise 

learners to continue learning and reach new heights [8]. 

These gamification elements can significantly increase learners' motivation to learn a 

foreign language, making the learning process more interesting and engaging.  

Results and discussions 

The use of interactive role-playing games, group play activities and board games proved to 

be effective in increasing motivation and English language proficiency among adolescents. The 

results of the study showed that students become more confident and active in the learning process, 

learn better and develop communication skills. 

Interactive role-playing games for developing communication skills: The experiments 

conducted showed that students who participate in role-playing games show higher confidence in 

using English. They can use the knowledge they have learnt in situations close to real life, which 

enhances their communicative skills. 

Group game activities to encourage co-operation: Group games such as quests and team 

quizzes develop students' co-operation and teamwork skills. In doing so, their motivation to learn 

and engagement in the learning process increases. The Kahoot! and Quizizz platforms fostered a 

competitive atmosphere and improved learning outcomes. 

Use of board games for vocabulary enrichment: Board games such as Erudite and thematic 

card games help to enrich students' vocabulary. Self-creation of English word cards increases 

students' engagement and develops their cognitive skills [9]. 

Integration of interactive technologies into the learning process: Mobile applications such 

as Duolingo and Lingokids provide personalised tasks, making the learning process more effective. 

The example of using the Wordwall platform in teacher training institutions has shown that 

interactive applications can be successfully integrated into the learning process. 

Interactive role-playing games, group gaming tasks and board games have been shown to 

be effective tools for increasing motivation and English language proficiency among adolescents. 

The results of the study showed that students become more confident and active in the learning 

process, learn the material better and develop communication skills. The integration of interactive 

technologies into the educational process provides students with the opportunity to engage in 

language learning even outside the educational institution, which increases their autonomy and 

responsibility for learning outcomes [10]. 

However, there are some limitations. For example, successful business and search games 

require considerable preparation time and a high level of organisation on the part of the teacher. It 

is also important to take into account individual characteristics of students when choosing a game-

based learning method. 

In the future, it is necessary to continue research on the introduction of game methods in 

the educational process, paying special attention to the development of methodological 

recommendations for teachers. This will increase the effectiveness of using interactive games and 

technologies in teaching English. 

Conclusion 

In conclusion, choosing a game to use in the classroom requires careful consideration. 

Many factors need to be taken into account for the successful implementation of the game method: 

class size, noise level, materials needed, time to play the game, grammar level, cultural 

background, interests and age of the students. It is important to choose a game that will 

complement the main learning activity. 

The basis of the game is the rules. As in language learning, a few simple rules can turn an 

ordinary activity into a fun game. The game always has a goal, for example, to complete a task 

faster or to earn points for correct answers. The game has a beginning and an end. The participants, 

whether students or teacher, need to know who has reached the goal. 
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Games do not require constant supervision by the teacher, although sometimes the teacher 

may act as moderator or judge. Unlike group or pair tasks, games are more fun and contain an 

element of humour, which makes them appealing to learners. Learning through games allows you 

to combine language learning with fun, which is one of the most effective methods. 
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The article is devoted to the study of the impact of multimedia resources on the English 

language learning process. The article examines such key aspects as video, audio and interactive 

platforms, which are actively integrated into modern educational practices. Attention is paid to their 

impact on the development of basic language skills such as listening, pronunciation, reading and 

writing, as well as metacognitive skills such as self-planning and analyzing one's own progress. 

The study is based on teachers’ practical observations, students’ feedback, as well as the results 

of questionnaires and analyses of successful cases of multimedia implementation in teaching. The 

article focuses on the benefits of multimedia technology, such as increased motivation, personalization 

of learning and increased interaction between the learner and the material. In addition, the potential 

challenges of using these resources are discussed, including the need for digital literacy and adapting 

materials to suit different levels of students' backgrounds. 

The findings of the study confirm that multimedia technologies are a powerful 

complement to traditional teaching methods, facilitating deeper language immersion and a 

variety of learning formats. Special attention is paid to practical recommendations for the 

effective use of multimedia in the educational process, which makes the article valuable for 

teachers, methodologists and students. 

Key words: multimedia, english language learning, video resources, audio resources, interactive 

platforms, language learning, innovative methods, gamification, educational technologies. 
 

Бұл мақалада мультимедиялық ресурстардың ағылшын тілін оқыту үдерісіне әсерін 

зерттеу қарастырылады. Бейне, аудио және интерактивті платформалар сияқты негізгі 

аспектілер талданады, олар қазіргі білім беру тәжірибелеріне белсенді түрде енгізілуде. 

Негізгі назар осы технологиялардың тыңдау, айтылым, оқу және жазу сияқты тілдік 

дағдыларды дамытуға, сондай-ақ оқу үдерісін өз бетінше жоспарлау және жеке прогресті 

талдау сияқты метатанымдық дағдыларға әсеріне аударылады. 

Зерттеу негізінде оқытушылардың практикалық бақылаулары, студенттердің 

пікірлері, сондай-ақ мультимедианы оқытуға енгізудің сәтті тәжірибелерін талдау мен 

сауалнама нәтижелері жатыр. Мақала мультимедиялық технологиялардың 

артықшылықтарына ерекше көңіл бөледі, олардың ішінде оқу мотивациясының артуы, білім 

беруді жекелендіру және студент пен оқу материалы арасындағы өзара әрекеттестікті 

күшейту ерекшеленеді. Сонымен қатар, бұл ресурстарды пайдаланудағы ықтимал 

қиындықтар, соның ішінде цифрлық сауаттылық қажеттілігі және материалдарды 

студенттердің әртүрлі дайындық деңгейіне бейімдеу мәселелері талқыланады. 

Кілт сөздер: мультимедиа, ағылшын тілін оқыту, бейнересурстар, 

аудиоресурстар, интерактивті платформалар, тіл үйрену, инновациялық әдістер, ойын 

элементтерін қолдану (геймификация), білім беру технологиялары. 
 

Статья посвящена исследованию воздействия мультимедийных ресурсов на 

процесс обучения английскому языку. Рассматриваются такие ключевые аспекты, как 

видео, аудио и интерактивные платформы, которые активно интегрируются в 

современные образовательные практики. Внимание уделено их влиянию на развитие 

основных языковых навыков: аудирование, произношение, чтение и письмо, а также 

таких метакогнитивных умений, как самостоятельное планирование учебного процесса 

и анализ собственного прогресса. 
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Introduction 
The modern educational system, influenced by technological changes, is undergoing a 

transformation that encompasses all aspects of the learning process, including language learning. 

Students and teachers are increasingly turning to multimedia resources such as video, audio and 

interactive applications to make the learning process more accessible, interesting and effective. 

These tools provide unique opportunities to create rich language environments that help develop 

language skills in a variety of ways, from oral comprehension to accurately expressing one's own 

thoughts both orally and in writing. 

Materials and methods 

The word “multimedia” is ubiquitous today. When applied to electronic educational 

resources, it means the possibility of simultaneous reproduction on a computer screen - or an 

interactive whiteboard - and in sound of a certain set of objects presented in different ways. As a 

rule, multimedia electronic educational resources present fragments of the real or imaginary world, 

which can be very productive in foreign language classes [1]. 

Multimedia provides access to authentic materials presented in real-life contexts, enabling 

learners to better understand the cultural, lexical and grammatical features of English. Resources 

such as video tutorials, podcasts, interactive platforms, and games help build vocabulary, improve 

pronunciation, and build confidence in using the language in real-life situations. They also provide 

students with a unique opportunity to learn at their own time and at their own individual pace. 

However, despite its many advantages, the introduction of multimedia technologies into 

the teaching process requires careful analysis of their effectiveness and elaboration of 

methodological approaches for their integration. The use of technology should take into account 

students' backgrounds, learning goals and learning styles to ensure a balance between traditional 

and innovative methods. 

Main part 

The educational context has been rapidly transforming over the past few years due to the global 

changes of the 2020s, which have significantly impacted both face-to-face and online teaching. Today, 

we all unexpectedly live in a digital environment and can no longer imagine teaching without the Internet. 

We have an entire arsenal of Web 2.0 resources, universities are developing virtual learning platforms 

(LMS), teaching methods are becoming increasingly diverse, and regular classes and students' 

independent work are more frequently combining traditional in-class or extracurricular activities with 

digital forms of learning [2, 3]. The focus of educators and instructors is shifting towards maximizing 

interactivity in the learning process and the effective use of technology [4, 5]. Moreover, it is expected 

that teachers worldwide will continue to integrate technology into everyday education, regardless of 

whether they are prepared for it or not [6]. Teaching English to non-language learners is a challenging 

task in a changing educational context. The main problems lie not so much in English as an academic 

discipline, but in the process of teaching multilevel groups of students, in the high time and energy 

consumption in lesson planning and in the evaluation of their performance. Moreover, students 

constantly need to be motivated: to stimulate their intrinsic motivation and to maintain extrinsic 

motivation. Teaching English using technology in an efficient and effective way is not easy because 

teachers need to come up with and implement instructional design and instructional materials, feedback, 

assessment approaches, etc., and creativity and personal teaching style are constantly expected in online 

or classroom learning environments [7]. 

Information and Communication Technology-based learning supports traditional teaching 

strategies and methods. Especially in foreign language learning, it is necessary to extend language 

learning beyond English lessons and motivate students to learn at home [8]. 
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The educational environment, like no other, is subject to constant changes, it is connected 

with the rapid development and implementation of information and communication technologies, 

with those changes in the requirements for professional competencies of future specialists, and with 

the introduction of progressive educational methods in the educational process, in connection with 

which the employees standing at the head of the educational institution should respond in time to the 

ongoing apologies and make the necessary adjustments in the activities of the institution [9]. 

The aim of this paper is to explore the impact of multimedia resources on English language 

learning, to identify their advantages and challenges, and to offer practical recommendations for 

the successful use of these tools in the educational process. The paper will examine three key 

aspects of multimedia: video, audio and interactive resources, and analyze their effectiveness 

through the results of surveys and research. Thus, the paper is addressed both to teachers who want 

to diversify their teaching methods and to learners who want to improve their language skills using 

modern technologies. 

Results and discussions 

Three key approaches were used to investigate the effectiveness of multimedia resources 

in English language teaching. 

Questionnaire surveys were conducted among students and teachers to assess the 

perception of multimedia materials, frequency of their use, convenience, and impact on learning. 

The questionnaire included both closed and open-ended questions to provide both quantitative and 

qualitative data. The main aspects of the questionnaire are: 

- Frequency of use of multimedia resources; 

- Types of preferred resources (video, audio, interactive applications); 

- The influence of multimedia on the development of specific language skills; 

- Level of motivation in using multimedia tools. 

Effectiveness Analysis to assess the impact of multimedia on student success, test scores 

were compared before and after the implementation of multimedia resources. Study participants 

were tested at the beginning of the course to determine their baseline skill level, and retested at a 

specified interval after active multimedia use. This allowed them to identify changes in language 

proficiency, such as improvements in listening skills, pronunciation or vocabulary. 

Case Studies (Case studies explored) specific examples of the use of multimedia in 

learning, including the use of instructional video lessons, educational podcasts, and interactive 

applications such as Duolingo or Quizlet. The cases addressed: 

- Goals of using multimedia materials; 

- Learning outcomes with multimedia; 

- Obstacles encountered by students and teachers and how to overcome them. 

Three main approaches were used to study the effectiveness of multimedia resources: 

questionnaire survey, effectiveness analysis and case study. The participants of the study were 18 

pupils of grade 9 “D” of school No. 19. The students' age averaged 15 years and their English 

proficiency level ranged from elementary to intermediate. This provided data reflecting the impact 

of multimedia on different levels of proficiency. 

Results of the study 

Effectiveness of multimedia materials 

- 75% of students reported that the use of video and audio resources significantly improved 

their listening comprehension and pronunciation skills; 

- 68% of respondents reported vocabulary development due to the authentic materials 

presented in the multimedia resources; 

- 80% of teachers emphasized the importance of interactive tasks in keeping students 

motivated and developing their independence. 

Benefits of multimedia 

Videos, such as movies and instructional clips, contributed to the cultural context, helping 

learners to understand idioms and sustained expressions more easily; 
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- Audio materials, including podcasts and audiobooks, improved the perception of different 

accents and intonations, allowing learners to adapt to real language situations; 

- Interactive applications such as language games and exercise platforms stimulated interest 

in learning through gamification elements. 

Main difficulties 

- 35% of students reported difficulty understanding video and audio materials without 

subtitles or adaptations; 

- 30% reported a lack of convenient tools or technical resources for regular multimedia use; 

- 25% of teachers indicated the need for additional time and effort to adapt multimedia 

materials to the level of the students. 

Student feedback 

- Most respondents expressed a desire to use materials related to their personal interests 

(e.g., travel movies, podcasts on professional topics); 

- More than 50% of the respondents indicated that interacting with multimedia had 

significantly increased their interest in learning English. 

Examples of successful case studies 

- In one group, students regularly used podcasts on their professional topics. As a result, 

after two months, 85% of them improved their listening skills from a basic to a confident level;   

- Another group of students used interactive games to learn grammar. This led to a 

significant improvement in test scores, especially among those who had previously had difficulty 

learning the rules. 

Conclusion 
This study demonstrates that multimedia materials are an integral part of the modern 

educational system and have a significant impact on the process of learning English. Due to its 

flexibility and interactive approach, multimedia allows learners not only to develop key language 

skills such as listening, pronunciation, reading and writing, but also to deepen their understanding 

of cultural context, which is an important aspect in language learning. Different forms of 

interactive learning offer various opportunities and options not only for the teacher but also for the 

learners [10]. 

The use of multimedia technology enriches the learning process by creating conditions for 

individualized approach. Video, audio and interactive platforms provide opportunities for 

independent learning, where learners can choose materials and tasks that match their interests, 

proficiency levels and educational goals. For example, watching movies, listening to podcasts or 

participating in language games not only develop skills, but also increase motivation through 

interesting and engaging forms of presentation. 

However, the implementation of multimedia resources requires a number of factors to be 

taken into account in order to maximize their effectiveness:  

- Learner background: for beginners, adapted materials with subtitles and explanations are 

preferable, while for advanced learners, authentic resources without simplifications are better suited; 

- Individual preferences: choosing thematic videos and audios related to learners' interests 

stimulates their engagement and desire to learn; 

- Balanced approach: multimedia should complement, not replace, traditional teaching 

methods in order to maintain a solid foundation for learning grammar, vocabulary and speech structure. 

Practice Guidelines: 
1. Use thematic materials: Use videos and audio that match learners' interests (e.g., 

documentaries, educational podcasts on professional topics, or cultural videos); 

2. Introduce interactive assignments: Use platforms and games that incorporate 

gamification elements, encourage independence and allow for progress tracking; 

3. Combine methods: Maintain a balance between the use of multimedia and traditional 

forms of learning, such as discussions, written work and grammar exercises, to achieve 

comprehensive skill development; 
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4. Adapt multimedia to the learners' level: Integrate materials appropriate to the language 

level to maintain interest and avoid demotivation. 

5. Thus, multimedia technology is an effective tool that, when properly applied, can 

significantly enrich the learning process and increase its effectiveness. Ongoing research and 

implementation of new approaches in this area will make learning even more personalized, 

accessible and productive. 
 

REFERENCES: 

1. Solovieva, I.V. Interactive board on english language lessons (to the question of 

application of electronic educational resources). Actual problems of humanities and natural 

sciences, (9), (2010), p.p. 320-325. 

2. Lomachenko, T.I., Kokodei, T.A., Khitushchenko, V.V. Innovative approaches in the use 

of information and communication technologies in the educational process in the digital economy 

/ T.I. Lomachenko, T.A. Kokodei, V.V. Khitushchenko. Khitushchenko // Bulletin of the Altai 

Academy of Economics and Law. - 2019. - № 1. - p.p. 109-117. 

3. Tantsura, T.A. Potential of modern digital technologies in teaching a foreign language 

to students of higher school / T.A. Tantsura // World of Science, Culture, Education. - 2021. - № 4 

(89). - p.p. 295-297. 

4. Ivanashko, Y.P., Protsukovich, E.A. Using the interactive content of Moodle in online 

courses in a foreign language / Y.P. Ivanashko, E.A. Protsukovich // Teaching a foreign language to 

students of higher and secondary educational institutions at the present stage. Problems of preserving 

the language and culture of the Evenks of Russia and the Orochons of China / Proceedings of the IX 

All-Russian national scientific and methodological video conference, Blagoveshchensk, January 22, 

2021. - Blagoveshchensk: Amur State University, 2021. - p.p. 79-90. 

5. Karavaeva, V.G. Creating interactive educational content and its use in distance foreign 

language classes / V.G. Karavaeva // Language education in the modern digital space: approaches, 

technologies, prospects / Proceedings of the international scientific and practical conference, 

Khabarovsk, November 11-12, 2021. - Khabarovsk, 2022. - p.p. 285-299. 

6. Cherkasova, L.N. Transformation of foreign language teacher's competences in the 

period of digitalization / L.N. Cherkasova // Problems of modern pedagogical education. - 2022. - 

№ 74-3. - p.p. 281-284. 

7. Gabova, E.G., Nikiforova, O.V. The role of motivation to study English at students of 

non-language specialties of PetrSU / E.G. Gabova, O.V. Nikiforova // Pedagogical workshops. 

CNT. - Kirov, 2021. - p.p. 32-34. 

8. Gorokhova, O.V. Using interactive content for the realization of distance learning / 

O.V.Gorokhova // Education. Career. Society. - 2021. - № 2 (69). - P. 5 

9. Lepshokova, E.A., & Karasova, S.Y. (2024). THE USE OF MULTIMEDIA 

RESOURCES FOR EFFECTIVE FOREIGN LANGUAGE TEACHING. Problems of modern 

pedagogical education, (84-3), p.p. 292-294. 

10. Zakharova, M.V. Digital tools of English language teaching. The world of pedagogy 

and psychology, (6), (2020), p.p. 106-116. 

  



 

216 

 

Материалы Международной научно-практической конференции   

«ЯЗЫК. КУЛЬТУРА. КОММУНИКАЦИЯ», посвященной памяти профессора М.Р. Катеновой. ІІ часть 

14 апреля, 2025 г. 

 

UDC 316 
 

THE INTERPRETER AS A MEDIATOR OF INTERCULTURAL COMMUNICATION 
 

A. Tursyn, G. Turabay 

Zhetysu University named after Ilyas Zhansugurov, Taldykorgan, Kazakhstan 

aseleek7@gmail.com, guldana.keliskyzy@gmail.com 

 

The article considers the role of the translator as a mediator of intercultural communication and 

its impact on the effectiveness of international interaction. In a globalized world, translation errors can 

have serious consequences, including disruption of business negotiations, financial losses and even 

security risks. Real-life cases are analyzed to demonstrate how a lack of cultural awareness and literal 

translation without contextualization can create barriers to communication.  

Special attention is paid to the importance of mediated translation, which includes not only the 

transfer of lexical meaning, but also the adaptation of information to national traditions, business ethics 

and cultural sensitivities. Examples from various spheres such as aviation, business and diplomacy are 

considered, where the translator acts not just as a text translator but as a link between cultures.  

The article emphasizes the need to train professionals with not only linguistic knowledge 

but also mediation skills. Methods of improving intercultural communication are also discussed, 

including the development of professional translation standards, the integration of interpreters-

mediators into key areas of international interaction, and the introduction of educational programs 

aimed at developing intercultural competence.  

Key words: interpreter, intercultural communication, mediative translation, cultural 

differences, business negotiations, international interaction, translation errors, adaptation of 

meaning, globalization, professional competence, international negotiations. 
 

Мақалада аудармашының мәдениетаралық коммуникациядағы делдал ретіндегі рөлі 

және оның халықаралық өзара әрекеттестіктің тиімділігіне әсері қарастырылады. Жаһандану 

жағдайында аудармадағы қателіктер іскерлік келіссөздердің сәтсіздігіне, қаржылық 

шығындарға және тіпті қауіпсіздікке қатер төндіруі мүмкін. Мәтінде мәдени 

айырмашылықтарды жеткілікті деңгейде түсінбеу және контексті ескермей тікелей аудару 

қарым-қатынаста кедергілер тудыруы мүмкін екені нақты мысалдармен талданады.  

Әсіресе медиативті аударманың маңыздылығына назар аударылады, ол тек 

лексикалық мағынаны жеткізуді ғана емес, сонымен қатар ақпаратты ұлттық 

дәстүрлерді, іскерлік этика нормаларын және мәдени ерекшеліктерді ескере отырып 

бейімдеуді қамтиды. Авиация, бизнес және дипломатия сияқты түрлі салалардағы 

мысалдар қарастырылады, онда аудармашы тек мәтінді аударушы ғана емес, 

мәдениеттер арасындағы байланыстырушы буын ретінде әрекет етеді.  

Мақалада тек тілдік білімге ғана емес, медиативті дағдыларға да ие мамандарды 

даярлау қажеттілігі атап өтіледі. Сондай-ақ мәдениетаралық коммуникацияны 

жақсарту әдістері талқыланады, олардың ішінде кәсіби аударма стандарттарын әзірлеу, 

негізгі халықаралық өзара әрекеттестік салаларына медиатор-аудармашыларды енгізу 

және мәдениетаралық құзыреттілікті дамытуға бағытталған білім беру 

бағдарламаларын енгізу қарастырылады.  

Кілт сөздер: аудармашы, мәдениетаралық коммуникация, медиативті аударма, мәдени 

айырмашылықтар, іскерлік келіссөздер, халықаралық өзара әрекеттестік, аударма қателіктері, 

мағынаны бейімдеу, жаһандану, кәсіби құзыреттілік, халықаралық келіссөздер. 
 

В статье рассматривается роль переводчика как посредника межкультурной 

коммуникации и его влияние на эффективность международного взаимодействия. В условиях 

глобализации ошибки перевода могут приводить к серьезным последствиям, включая срыв 

деловых переговоров, финансовые потери и даже угрозу безопасности. Анализируются 
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реальные случаи, демонстрирующие, как недостаточное понимание культурных различий и 

буквальный перевод без учета контекста могут создавать барьеры в общении.  

Особое внимание уделяется важности медиативного перевода, который включает не 

только передачу лексического значения, но и адаптацию информации с учетом национальных 

традиций, норм деловой этики и культурных особенностей. Рассматриваются примеры из 

различных сфер, таких как авиация, бизнес и дипломатия, где переводчик выступает не просто 

как переводчик текста, а как связующее звено между культурами.  

В статье подчёркивается необходимость подготовки специалистов, обладающих 

не только языковыми знаниями, но и медиативными навыками. Также обсуждаются 

методы улучшения межкультурной коммуникации, включая разработку стандартов 

профессионального перевода, интеграцию переводчиков-медиаторов в ключевые сферы 

международного взаимодействия и внедрение образовательных программ, направленных 

на развитие межкультурной компетентности.  

Ключевые слова: переводчик, межкультурная коммуникация, медиативный перевод, 

культурные различия, деловые переговоры, международное взаимодействие, ошибки перевода, 

адаптация смысла, глобализация, профессиональная компетенция, международные переговоры. 

 

Introduction 
Intercultural communication is a process of information exchange between representatives of 

different cultures. It includes not only the linguistic aspect, but also the understanding of traditions, 

norms, values and peculiarities of behaviour. In the modern world, where borders between countries are 

becoming increasingly blurred and international co-operation is actively developing, effective 

intercultural communication becomes a key factor of successful interaction.  

One of the main figures in this process is the interpreter, who fulfils not only the function 

of information transfer, but also the role of mediator. A mediator in intercultural communication is 

a person who helps the parties to understand each other by adapting the message taking into 

account cultural differences. The interpreter acts not only as a native speaker, but also as a cultural 

mediator who smooths out possible misunderstandings, corrects stylistic features of speech and 

prevents conflicts caused by differences in mentality [1]. 

The role of an interpreter is particularly important in business, where even minor errors in 

translation can lead to financial losses or deterioration of business relations. The interpreter ensures 

accurate communication between partners from different countries, helping to avoid ambiguities 

and cultural barriers.  

The purpose of this article is to examine how a translator contributes to effective 

intercultural communication, the skills required to fulfil this role and the challenges that can arise 

during the translation process. 

Materials and methods 
Practical recommendations and real-life examples. 

The role of intercultural communication in preventing errors in aviation and business.  

Intercultural communication plays a key role in various fields of endeavor, including 

aviation and international business. A lack of understanding of linguistic and cultural differences 

can lead to serious consequences ranging from financial loss to endangering lives. This article 

examines three situations in which mistranslation or misinterpretation led to potentially dangerous 

consequences: an aviation incident due to a difference in units of measurement, a negotiation error 

between a US company Ford and Japanese partners, and a misunderstanding between British and 

Indian businessmen [2, 3].  

1. Incorrect translation of flight altitude and an aviation incident.  

In an aviation incident in the United States, a mistranslation caused a serious error that could 

have led to a disaster. A Kazakhstani aircraft received flight altitude instructions from US air traffic 

controllers, but the machine translation failed to take into account an important cultural and technical 

feature: in Kazakhstan, altitude is measured in meters, while in the US it is measured in feet.  
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Pilots who received a command to climb to a certain altitude interpreted it in their usual 

meters, while the controllers meant feet. As a result, the aircraft was on the wrong echelon, 

resulting in a dangerous approach with another aircraft. It was only through the prompt 

intervention of the crew and automatic safety systems that the collision was avoided [2]. 

Problem solving through the mediating role of an interpreter.  

The main cause of the incident was not simply a language barrier, but the lack of a qualified 

interpreter-mediator with expertise in aviation and intercultural communication. To prevent such 

situations, it is necessary to:  

 Engage interpreters with aviation training. Such specialists are familiar with 

international aviation standards, understand the difference in measurement systems (metres vs 

feet) and prevent possible errors in data transfer in advance.  

 Develop unified protocols for transmitting information. For example, indicate altitude 

in metres and feet simultaneously to avoid ambiguity. Train pilots and dispatchers in intercultural 

communication. Special trainings will help aviation specialists to take into account linguistic and 

cultural peculiarities during international flights.  

 Correct automatic translation systems. Interpreter-mediators can participate in the creation of 

aviation terminology databases that will minimise errors in interpreting critical information.  

This case demonstrates that machine translation, however advanced, cannot replace the human 

element in critical areas. Intercultural competence of interpreters remains a key element in airline safety.  

2. Mistranslation in business negotiations: misunderstandings in a dialogue between Ford 

and a Japanese company. 

Problems of mistranslation affect not only aviation but also the field of international 

business. One vivid example is the negotiations between the American corporation Ford and a 

Japanese company. While discussing the terms of the deal, the Japanese representatives repeatedly 

answered "はい" (hai, "yes"), which the American side took as a confirmation of agreement. 

However, in Japanese culture, "はい" can mean not only an assertion, but also "I hear you" or "I 

understand," without necessarily confirming the deal [3]. 

As a result, US negotiators thought that the contract had already been agreed, while the 

Japanese side continued to analyze the terms. This led to a deal breakdown and a deterioration in 

business relations.  

 Solving the problem through the mediating role of the interpreter. The main reason for 

the error was the difference between direct and indirect communication styles in the US and 

Japanese business cultures. To prevent such situations, it is necessary to:  

 Engage mediating interpreters who are familiar with cultural norms. A business 

communication specialist could explain to the U.S. side that the Japanese "はい" does not always 

mean agreement.  

 Use clarifying questions. For example: "Does your "はい" imply full agreement to the 

terms of the deal?"  

 Develop strategies for adapting negotiations. U.S. companies operating in the Japanese 

market may implement additional tools to confirm agreements, such as written protocols or step-

by-step negotiation of deal terms.  

Main part 
This case shows that differences in business culture and communication styles can lead to 

perception errors, seriously affecting business outcomes. Companies operating internationally 

must take into account not only the linguistic but also the cultural sensitivities of their partners.  

3. "Yes" does not always mean "yes": British and Indian partners. 

Another example of cross-cultural misunderstanding was the situation of a British company 

negotiating with Indian investors. During the meeting, the Indians repeatedly said "Yes", which 

the British side took as a confirmation of the deal. However, in Indian culture, "Yes" can mean not 

only agreement but also a show of respectful listening [4].  
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As a result, the British believed that the contract was already concluded while the Indian side 

continued to negotiate. This led to a loss of time and deterioration of trust between the partners.  

Solving the problem through the mediating role of the interpreter.  

To avoid such mistakes, it is necessary to:  

 Use professional interpreter-mediators who are culturally aware of both parties.  

 Use clear questions and clarifications. For example: "Do we understand correctly that 

you are confirming the terms of the deal?"  

 Develop strategies for adapting the negotiation process. For example, the UK side could 

introduce written confirmation of agreements to avoid ambiguity.  

This case emphasizes that even basic phrases can have different meanings in different 

cultures and this needs to be taken into account in business communication.  

Overall conclusion  

Translation errors and lack of cross-cultural understanding can be serious obstacles in both 

aviation and international business. The presented examples show that even small linguistic 

inaccuracies can lead to disastrous consequences - whether it is the threat of aircraft collision or 

the loss of a lucrative contract.  

Effective international communication requires:  

- Use professional interpreters-mediators who understand not only the language but also 

the context of communication.  

- Conduct cross-cultural research before negotiations and business meetings.  

- Introduce uniform standards of information transfer that minimise translation errors.  

- Develop intercultural competence among aviation and business professionals [5].  

Thus, the interpreter-mediator plays a key role in preventing errors related to intercultural 

communication. Companies that invest in the development of intercultural competence and 

professional translation significantly increase their chances of successful international co-

operation and the safety of their processes.   

Results and discussions 

Impact of translation errors on international communication.  

The study revealed that translation errors in intercultural communication can lead to serious 

consequences, including disruption of negotiations, financial losses and security risks. The cases 

examined show that the key factors in the occurrence of such errors are not only language barriers, 

but also differences in cultural traditions and information perception.  

Understanding and interpretation of information. 

Misinterpretation of messages between different cultures is one of the most common causes 

of misunderstandings. For example, in a negotiation between Ford and a Japanese company, the 

word "はい" ("hai") was taken by the Americans as agreement, while the Japanese side merely 

confirmed that they understood the interlocutor. This led to mistaken expectations and delayed the 

conclusion of the deal. 

Such cases demonstrate that literal translation does not always convey the true meaning of 

what is being said. Effective communication requires adapting messages to the cultural context. 

This conclusion is supported by research, according to which successful intercultural 

communication depends not only on knowledge of the language, but also on the ability to take into 

account the social and cultural characteristics of communication [4].  

Motivation and engagement of negotiators. 

Case analyses have shown that awareness of cultural differences increases the parties' 

engagement and contributes to more productive interactions. For example, in a negotiation 

between a British and an Indian company, a misinterpretation of the word 'Yes' led to a 

misunderstanding, as the Indian partners used it to mean 'I am listening to you' and the British took 

it to mean final agreement. 

If the parties had done intercultural training or engaged an interpreter-mediator beforehand, 

the negotiation process could have been more effective. Research confirms that having cultural 
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awareness and mediation skills in interpreters facilitates better interactions in a business 

environment (source: Trompenaars & Hampden-Turner, 2021).  

Practical application of intercultural knowledge. 

The situations reviewed demonstrate that successful international communication 

requires the practical application of knowledge of cultural differences. In the case of the 

aviation incident, an error in interpreting altitude (meters vs feet) could have led to disaster. 

Had an interpreter-mediator with professional knowledge of aviation been involved, the 

situation could have been prevented.  

Practical application of intercultural knowledge is especially important in critical areas such as 

aviation and medicine, where even a minor error can have serious consequences. Current research 

confirms that integrating intercultural competences into professional activities reduces the risk of 

misunderstandings and increases the effectiveness of interactions (source: House, 2019).  

Technical and organizational challenges. 

Despite the obvious advantages of employing interpreters, there are a number of obstacles 

to their effective use. The main difficulties are:  

 Lack of specialist training - not all interpreters have expertise in specific professional 

areas such as aviation, international negotiations and medicine.  

 Technical limitations - using machine translation without cultural sensitivity can lead to 

misinterpretation of information.  

 Financial costs - hiring qualified interpreters and providing training requires additional 

investment.  

These factors need to be considered when developing strategies to improve intercultural 

communication. Research shows that companies that invest in interpreter-mediator training 

achieve better results in international co-operation [6].  

Ethical and pedagogical aspects. 

The use of translation technologies and the use of mediators requires ethical behaviour. It 

is important to consider the following aspects:  

 Data confidentiality - in business and diplomacy, translators often work with sensitive 

information, which requires strict data protection measures.  

 Objectivity of translation - translators must avoid bias and subjective interpretation of 

information, especially in political and legal negotiations.  

 Specialist training - the education of future interpreters should include not only language 

training, but also the development of mediation and intercultural competences.  

These aspects are supported by research indicating the importance of professional ethics in 

the work of interpreters [7].  

The analysis of the examined situations confirms that the translator's role in international 

communication goes beyond simply translating a text. He or she should be a mediator who takes 

into account cultural, professional and contextual features of communication. In order to minimize 

the risks associated with translation errors, it is necessary to:  

 Introduce the practice of training professionals with intercultural competence.  

 Utilize interpreters in critical areas.  

 Develop translation standards that take into account the specificity of different cultures.  

 Thus, intercultural communication requires an integrated approach that includes 

linguistic, cultural and professional aspects, which ultimately contributes to more effective 

interaction at the international level [8].  

Conclusion 
An interpreter is not just a transmitter of information from one language to another, but a 

facilitator of effective intercultural communication. If cultural differences are not taken into 

account, serious misunderstandings can occur, which can lead to financial losses, contract 

cancellations and, in critical cases, life-threatening situations.  
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Case studies show that the work of the interpreter-mediator is particularly important in the 

fields of aviation, business and international negotiations. Their role goes beyond traditional 

translation, as they adapt the meaning of messages, prevent conflict situations and promote mutual 

understanding between representatives of different cultures.  

To improve the quality of intercultural communication it is necessary to:  

I. Develop interpreter training programs with a focus on mediation competencies.  

II. Introduce interpreters-mediators into key spheres of international interaction.  

III. Create unified translation standards that take into account national and cultural peculiarities.  

Thus, the role of a translator as a mediator of intercultural communication is not only in 

demand, but also necessary for effective interaction in the global world. Only a professional 

approach to translation can guarantee the accuracy of meaning transfer and prevent possible errors 

arising from cultural differences. 
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КӨПТІЛДІЛІК ПЕН ШЕТ ТІЛІН ОҚЫТУДЫҢ ӨЗАРА БАЙЛАНЫСЫ 
 

Турсын Г.1, Жұмағали Қ.2 
1Ілияс Жансүгіров атындағы Жетісу университеті, Талдықорған қ., Қазақстан 

2Қаныш Сәтбаев атындағы Ұлттық ғылыми зерттеу университеті,  

Алматы қ., Қазақстан 

 

Бұл мақалада көптілділік пен шет тілін үйренудің тіл үйренушілердің танымдық 

қабілеттеріне әсері қарастырылады. Көптілділік мидың функциясын белсендіруге, есте 

сақтау, шешім қабылдау, талдау және шығармашылық ойлау сияқты танымдық 

қабілеттерді дамытуға ықпал етеді. Шет тілін үйрену барысында тіл үйренушілер жаңа 

тілдің грамматикасын, сөздік қорын және фонетикалық құрылымын меңгеру арқылы 

мидың жаңа ақпаратты өңдеу қабілетін дамытады. Бұл көптілді адамдардың жоғары 

назарды дамытуына және бірнеше қызметті бір уақытта орындау қабілетіне ықпал 

етеді. Көптілділік сонымен қатар әлеуметтік қарым-қатынас дағдыларын жақсартуға, 

мәдениетаралық түсіністікті арттыруға және өзге мәдениеттерге деген төзімділікті 

нығайтуға көмектеседі. Сонымен қатар, шет тілін меңгеру адамдардың өмір сүру 

сапасын жақсартып, олардың жұмыс нарығында бәсекеге қабілеттілігін арттырады. 

Әсіресе, бүгінгі жаһандану дәуірінде, көптілділік жеке тұлғаның кәсіби және әлеуметтік 

өмірінде маңызды орын алады, өйткені ол әлемнің түрлі мәдениеттерімен өзара іс-қимыл 

жасау мүмкіндіктерін кеңейтеді. Сонымен қатар, көптілділік және шет тілдерін меңгеру 

адамдардың өзін-өзі тануына, олардың әлем туралы түсініктерін кеңейтуге және жалпы 

дүниетанымын қалыптастыруға оң әсер етеді. Көптілді қоғамда өмір сүру 

мәдениетаралық байланыстарды терең түсінуге және түрлі тілдерде тиімді қарым-

қатынас орнатуға мүмкіндік береді. Осылайша, көптілділік тек кәсіби дамудың ғана емес, 

адамның жеке өмірінде де маңызды дағдыларды дамытуға мүмкіндік береді, бұл қазіргі 

қоғамның талаптарына сай болуға ықпал етеді. 

Кілт сөздер: көптілділік, шет тілін үйрену, танымдық қабілеттер, ми функциясы, 

есте сақтау, шығармашылық ойлау. 
 

В статье рассматривается влияние многозадачности и изучения иностранных языков 

на когнитивные способности обучающихся. Многоязычие способствует активации функций 

мозга, что способствует развитию когнитивных навыков, таких как память, принятие 

решений, анализ и творческое мышление. Изучая иностранный язык, обучающиеся развивают 

способность обрабатывать новую информацию, осваивая грамматику, словарный запас и 

фонетическую структуру языка. Это способствует улучшению внимания и способности 

выполнять несколько задач одновременно. Многоязычие также помогает улучшать навыки 

межличностного общения, углублять межкультурное понимание и укреплять терпимость к 

другим культурам. Кроме того, овладение иностранными языками способствует улучшению 

качества жизни, повышает конкурентоспособность на рынке труда. Особенно в эпоху 

глобализации, многоязычие играет важную роль в профессиональной и социальной жизни 

человека, поскольку расширяет возможности взаимодействия с различными культурами мира. 

Кроме того, многоязычие и освоение иностранных языков способствует самопознанию, 

расширению мировоззрения и формированию общего мировоззрения. Жизнь в многоязычном 

обществе помогает глубже понимать межкультурные связи и эффективно общаться на 

различных языках. Таким образом, многоязычие не только способствует профессиональному 

развитию, но и позволяет развивать важные навыки для личной жизни, что способствует 

соответствию требованиям современного общества. 

Ключевые слова: многоязычие, изучение иностранных языков, когнитивные 

способности, функции мозга, память, творческое мышление.   
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The article examines the impact of multitasking and foreign language learning on the 

cognitive abilities of learners. Multilingualism stimulates brain functions, which helps develop 

cognitive skills such as memory, decision-making, analysis, and creative thinking. By learning a 

foreign language, students develop the ability to process new information while mastering the 

grammar, vocabulary, and phonetic structure of the language. This contributes to improving 

attention and the ability to perform multiple tasks simultaneously. Multilingualism also helps 

improve interpersonal communication skills, deepen cross-cultural understanding, and strengthen 

tolerance towards other cultures. Additionally, mastering foreign languages enhances the quality 

of life and increases competitiveness in the job market. Especially in the era of globalization, 

multilingualism plays an important role in both the professional and social life of a person, as it 

expands the opportunities for interaction with different cultures worldwide. Furthermore, 

multilingualism and foreign language acquisition contribute to self-awareness, the expansion of 

worldview, and the formation of a general worldview. Living in a multilingual society helps to 

understand intercultural connections more deeply and communicate effectively in different 

languages. Thus, multilingualism not only contributes to professional development but also allows 

for the development of important life skills, which helps meet the demands of modern society. 

Key words: multilingualism, foreign language learning, cognitive abilities, brain functions, 

memory, creative thinking. 

 

Кіріспе 

Дамыған жаһандану кезеңінде көптілділік пен шет тілдерін меңгеру мәселесі ерекше 

маңызға ие болып отыр. Көптілді болу тек тілдік біліктілікті арттырумен шектелмейді, сонымен 

қатар мәдениаралық қарым-қатынас пен когнитивтік қабілеттердің жетілуіне ықпал етеді. Шет 

тілдерін үйрену процесі көптілді тұлғаны қалыптастыруға көмектесетін маңызды факторлардың 

бірі саналады. Бұл мақалада көптілділік пен шет тілін оқытудың өзара байланысы қарастырылып, 

олардың бір-біріне әсері мен маңызы сараланады. 

Материалдар мен әдістер 

Бұл мақалада көптілділік пен шет тілін оқыту арасындағы өзара байланысты зерттеу 

үшін теориялық және эмпирикалық әдістер қолданылды. Зерттеу барысында шет тілдерін 

үйренушілердің когнитивті даму деңгейі мен көптілділіктің олардың танымдық 

қабілеттеріне әсері қарастырылды. 

Теориялық зерттеулердің негізінде когнитивті психология, тіл білімі және 

нейролингвистика саласындағы ғылыми еңбектер пайдаланылды. Эмпирикалық зерттеу 

әдісі ретінде тәжірибелік зерттеулер жүргізілді. Тіл үйренушілермен сұхбаттар, 

сауалнамалар мен психометриялық тестілеулер қолданылды. Зерттеуге орта және 

жоғары білім деңгейіндегі студенттер қатысты. Қатысушылардың барлығы бір немесе 

бірнеше шет тілін меңгеріп жүрген, сондай-ақ көптілділік тәжірибесі бар адамдар болды. 

Зерттеу барысында қатысушылардың когнитивтік қабілеттерін бағалау үшін оларға 

арнайы тапсырмалар мен жаттығулар ұсынылды. Деректер сауалнамалар мен тестілердің 

нәтижелері арқылы жиналды. Тіл үйренушілердің тапсырмаларды орындау 

жылдамдығы мен дұрыс орындау көрсеткіштері салыстырылып, олардың ми 

қабілеттеріне тигізетін әсері зерттелді.  Анализ және интерпретация, зерттеу 

нәтижелерін талдау барысында көптілділіктің шет тілін үйренуге қатысты когнитивтік 

артықшылықтарын көрсету мақсатында статистикалық анализ қолданылды. Әр түрлі 

шет тілдерін меңгерушілердің танымдық қабілеттері мен көптілділік деңгейінің 

арасындағы корреляциялар анықталды. 

Негізгі бөлім 
1. Көптілділік және шет тілін меңгерудің анықтамасы 

Көптілділік – бірнеше тілде қарым-қатынас жасай алу қабілеті. Бұл тек тілдік 

дағдыларды дамытумен шектелмей, сонымен бірге әлеуметтік және мәдениаралық 

тұрғыдан байланыс орнатуға мүмкіндік беретін маңызды қасиет болып табылады. 
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Көптілділік әлемді жан-жақты түсінуге, түрлі ұлттар мен мәдениеттер арасындағы 

айырмашылықтарды ұғынуға, өзара сыйластықты қалыптастыруға жол ашады. 

Шет тілін оқыту – жаңа тілдерді меңгеру және сол тілде сөйлей білу дағдыларын 

жетілдіру үдерісі. Шет тілдерін оқыту адамның сөздік қорын байытып қана қоймай, 

сонымен қатар өзге мәдениеттер мен қоғам өкілдерімен қарым-қатынас орнату қабілетін 

дамытады. Шет тілін үйрену тек сөздерді жаттаумен шектелмейді, ол сол тілдің 

құрылымын, әдебиетін, мәдениетін тереңірек зерттеуге жол ашады. 

2. Көптілділік пен шет тілін үйренудің когнитивтік әсерлері 

Көптілділік тіл үйренушілердің танымдық қабілеттерін дамыта алады. Бірнеше тілде 

сөйлеу ми функцияларын белсендіреді және есте сақтау, шешім қабылдау, талдау және 

шығармашылық ойлау сияқты когнитивті қабілеттерді жақсартады. Шетел тілін меңгеру 

барысында адам өзінің тілдік қабілетін ғана емес, танымдық қабілетін де дамытады. 

Коптілділік тек тілдік дадыларды дамытумен шектелмейді, ол адамнын миынын, жалпы 

дамуына ыкпал етеді. Зерттеулер керсеткендей, кептілді адамдар мидын, префронталды кабыгын 

(ойлау жане шешім кабылдау ушін жауапты белігі) белсендірек пайдаланады. 

Бул олардын курделі мэселелерді шешуге жане жана акпаратты тез ендеуге кабілетті 

етеді. Сонымен катар, коптілділік эмоцияларды баскаруга жене стреске тезімділікті 

арттыруга кемектеседі. Мысалы, коптілді адамдар эмоциялык турыдан курделі жадайларда 

тез бейімделіп, шешім кабылдауда тимдірек болады. 

Шетел тілін үйрену кезінде тіл үйренушілер жаңа тілдің грамматикасын, сөздік 

қорын және фонетикалық құрылымдарын меңгеру арқылы жаңа ақпаратты өңдеуге миын 

жаттықтырады. Бұл көп тілді меңгерген адамның жоғары зейінінің және бір уақытта 

бірнеше әрекетті орындау қабілетінің дамуына әсер етуі мүмкін. 

3. Көптілділік пен шет тілін оқытудың мәдениетаралық байланысы 

Көптілділік пен шет тілін оқыту арасындағы маңызды байланыс мәдениетаралық өзара 

әрекеттестікте көрінеді. Әрбір тіл өзінің ұлттық болмысын, мәдениеті мен тарихын білдіреді. 

Көптілді тұлғалар әртүрлі мәдениеттердің құндылықтарын, ерекшеліктерін түсініп, құрметпен 

қарай алады. Бұл өз кезегінде мәдениетаралық сұхбаттың дамуына мүмкіндік береді. 

Шет тілдерін үйрену арқылы адам басқа елдер мен халықтардың әдет-ғұрыптары 

мен өмір салты туралы терең түсінік алады. Мысалы, ағылшын тілін үйренгенде, адам тек 

ағылшын тілін меңгеріп қана қоймай, ағылшын тілді мемлекеттердің әдебиеті, мәдениеті 

мен дәстүрлерін де зерттейді. Осылайша, шет тілін оқыту тек тіл үйрену үдерісімен ғана 

шектелмей, мәдениетаралық қарым-қатынасты дамытуға да ықпал етеді. 

Сонымен қатар, шет тілдерін меңгеру тұлғаның коммуникативтік дағдыларын 

жетілдіреді, өйткені әрбір тілдің өзіндік сөйлеу мәдениеті мен этикеті бар. Мысалы, кейбір 

мәдениеттерде тікелей сөйлеу стилі қабылданса, басқа елдерде жанама, сыпайы формадағы 

қарым-қатынас маңызды рөл атқарады. Осындай айырмашылықтарды түсіну және оларды 

қарым-қатынаста қолдану мәдениетаралық құзыреттілікті қалыптастырады. 

4. Көптілділік және шет тілін оқыту: кәсіби даму 

Көптілді тұлғалар қазіргі еңбек нарығында үлкен сұранысқа ие. Бірнеше тіл білетін 

адам көптеген халықаралық жобаларға қатысып, көпұлтты компанияларда жұмыс істей 

алады. Көптілділік кәсіпкерлік, дипломатия, халықаралық қатынастар, туризм сияқты 

көптеген салаларда маңызды орын алады. 

Бірнеше тілде еркін сөйлеу – өзіндік құндылығыңды сезінуге, кез келген ортада 

өзіңді еркін ұстауға көмектеседі. Ал жұмысқа келсек, мұндай қабілет адамға биік белестерді 

бағындырып, әлемнің кез келген бұрышында,жерінде өз орнын таба алады. 

Шет тілін оқыту да осы бағытта білікті мамандарды дайындауға бағытталған 

маңызды үрдіске айналған. Шет тілін меңгерген маман халықаралық ұйымдармен жақсы 

қарым-қатынас орнатып, әртүрлі мәдениет өкілдерімен тиімді коммуникация жүргізуге 

қабілетті болары сөзсіз. Сонымен қатар, шет тілдерін үйрену кәсіби дағдыларды 

жетілдіруге, оны кеңейтуге жол ашады. 
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5. Көптілділік пен шет тілін оқытудың әлеуметтік әсері 

Көптілділік пен шет тілін оқытудың әлеуметтік әсері де маңызды. Қоғамын 

маңызды рөлның бірі көп тіл білетін адамдар, себебі тіл ол түрлі этникалық топтар мен 

мәдениеттер арасындағы байланыстырушы күш ретінде бола алады. Сондаяқ шет 

тілдерін үйрену адамның танымдық қабілеттерін арттырады, ойлау жүйесін кеңейтеді, 

әрі креативтілікке ықпал етеді. Тілді меңгерген адамның қоғамдастықпен өзара 

әрекеттесуі жақсарып, әртүрлі ұлттармен достық қарым-қатынас орнатуға мүмкіндік 

береді. Мысалы, көптілді қоғамда адамдар бір-бірімен тиімді тілде сөйлесіп, түсінісу 

қабілеттерін арттырады, бұл өз кезегінде толеранттылықты, өзара құрметті 

қалыптастырады. Көптілділік түрлі ұлттық және этникалық топтардың арасындағы 

әлеуметтік алшақтықты азайтып, адамдардың бір-бірін түсінуіне және құрметтеуге 

жағдай жасайды. 

Қоғамда әртүрлі этникалық және мәдени топтар арасындағы шет тілін оқыту 

түсіністікті дамытуға ықпал етеді. Бұл, өз кезегінде, көпұлтты қоғамда бейбітшілік пен 

үйлесімділікті қамтамасыз етеді. Шет тілдерін оқыту арқылы қоғамның мәдениетаралық 

қарым-қатынас деңгейі артады. Бүгінгі күнде көптеген компаниялар мен ұйымдар көптілді 

мамандарды іздейді, өйткені олар өз саласында әлемдік нарыққа шығу мүмкіндігін 

арттырады. Сонымен қатар, көптілділік қоғамның әртүрлі бөліктерінің бірігуіне және ортақ 

мақсаттарға ұмтылуына ықпал етеді. 

Нәтижелер мен талқылаулар 
Мақалада көптілділік пен шет тілін оқытудың өзара байланысы, соның ішінде 

олардың танымдық, мәдениетаралық, кәсіби және әлеуметтік әсерлері қарастырылды. 

Зерттеу нәтижелері көрсеткендей, көптілділік пен шет тілін үйрену адамның миының 

функцияларын белсендіреді, танымдық қабілеттерін дамытады және мәдениетаралық 

қарым-қатынасты жақсартады. 

Танымдық әсерлері мидың префронталды қабығын белсендіреді, бұл шешім 

қабылдау, талдау және шығармашылық ойлау сияқты когнитивті қабілеттерді 

жақсартады. Мәдениетаралық әсерлері көптілділік пен шет тілін оқыту мәдениетаралық 

түсіністікті арттырады. Әр тіл өзінің мәдениеті мен тарихын көрсетеді, сондықтан шет 

тілін үйрену адамға басқа мәдениеттердің құндылықтары мен ерекшеліктерін түсінуге 

мүмкіндік береді. Көптілділіктің кәсіби әсерлері қазіргі еңбек нарығында маңызды рөл 

атқарады. Бірнеше тіл білетін мамандар халықаралық жобаларға қатысып, көпұлтты 

компанияларда жұмыс істей алады. Шет тілін меңгеру кәсіби дағдыларды жетілдіруге 

және халықаралық деңгейде тиімді қарым-қатынас орнатуға мүмкіндік береді. 

Әлеуметтік әсерлері шет тілін оқыту әлеуметтік тұрғыдан да маңызды. Бұл әртүрлі 

этникалық және мәдени топтар арасындағы түсіністікті арттырып, қоғамда бейбітшілік 

пен үйлесімділікті қамтамасыз етеді. Көптілді адамдар қоғамның әртүрлі бөліктерінің 

бірігуіне және ортақ мақсаттарға қол жеткізуіне ықпал етеді. Мысалы, көптілді қоғамда 

адамдар бір-бірімен тиімді тілде сөйлесіп, өзара құрмет пен толеранттылықты 

қалыптастырады. 

Қорытынды 
Қазіргі қоғамда көптілділік пен шет тілін үйренудің арақатынасы өте маңызды. Олар 

тілдік дағдыларды дамытуға ғана емес, сонымен қатар танымдық қабілеттерді дамытуға, 

мәдениеттер арасындағы қарым-қатынасқа, әлеуметтік түсіністік пен кәсіби даму 

мүмкіндіктеріне ықпал етеді. Көптілділік пен шет тілін оқытудың интеграциясы адамды 

дүниетанымы кең және көптеген мәдениеттерді қабылдай алатын тұлға етіп 

қалыптастыруды көздейді. Қазіргі әлемде көптілді таланттар қажетті және құнды ресурсқа 

айналуда және олардың рөлі болашақта тек арта түседі. 
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ДӘСТҮРЛІ МУЗЫКА МЕН ӘН АРҚЫЛЫ ТӘРБИЕЛЕУДІҢ  

ТЕОРИЯЛЫҚ НЕГІЗДЕРІ 
 

Турысбек М.К. 

К. Байсейітов атындағы саз колледжі, Талдықорған қ., Қазақстан 
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Бұл мақалада дәстүрлі ән мен музыканың тәрбиелік маңызы және оның теориялық 

негіздері қарастырылады. Авторлар ұлттық мұра ретінде дәстүрлі музыканың жас ұрпақтың 

рухани-адамгершілік дамуына ықпалын талдайды. Музыкалық тәрбие беру үдерісінде халық 

әндері мен күй өнерінің қолдану жолдары сипатталып, олардың тұлғаның эстетикалық 

талғамын қалыптастырудағы рөлі айқындалады. Сонымен қатар, мақалада дәстүрлі 

музыканы білім беру жүйесіне енгізудің тиімді әдістері мен тәсілдері ұсынылады.  

Кілт сөздер: дәстүрлі музыка, ән тәрбиесі, теориялық негіздер, рухани даму, 

ұлттық мұра, музыкалық білім. 
 

В статье рассматривается образовательная ценность традиционной песни и 

музыки и ее теоретические основы. Авторы анализируют влияние традиционной музыки 

как национального достояния на духовно-нравственное развитие подрастающего 

поколения. Описаны методы использования народных песен и кюйного искусства в процессе 

музыкального воспитания, определена их роль в формировании эстетического вкуса 

человека. Кроме того, в статье предлагаются эффективные методы и подходы по 

внедрению традиционной музыки в систему образования. 

Ключевые слова: традиционная музыка, песенное образование, теоретические 

основы, духовное развитие, национальное наследие, музыкальное образование. 
 

The article examines the educational value of traditional songs and music and its 

theoretical foundations. The authors analyze the influence of traditional music as a national 

treasure on the spiritual and moral development of the younger generation. The methods of using 

folk songs and kui art in the process of musical education are described, their role in the formation 

of a person's aesthetic taste is determined. In addition, the article offers effective methods and 

approaches to the introduction of traditional music into the education system. 

Key words: traditional music, song education, theoretical foundations, spiritual 

development, national heritage, music education. 

 

Кіріспе 

Қазақтың дәстүрлі ән өнері – ежелгі дәуірлерден бері қалыптасып, халық 

мәдениетінің ажырамас бөлігіне айналған құнды мұра болып табылады. Бұл өнер түрі 

музыкалық фольклордың маңызды тармағын құрайды. «Фольклор» термині ағылшын 

тілінен енген және «халық даналығы, халық білімі, халықтың ауызша шығармашылығы» 

деген мағынаны білдіреді. Фольклорлық туындылар белгілі бір тарихи кезеңдердегі 

халықтың тұрмыс-тіршілігімен, дүниетанымымен және сенім-нанымдарымен тығыз 

байланыста қалыптасқан. Мұндай шығармаларда өткен оқиғалармен қатар, халықтың 

арман-тілектері, табиғат пен қоғамдық құбылыстарға деген көзқарасы көрініс табады. 

Халық әндері ғасырлар бойы халықтың рухани дүниесінің ажырамас бөлігі болып, 

ұлттық музыкалық мұраның ең бай арналарын қалыптастырды. Қазақ халқының ауыз 

әдебиеті мен музыкалық фольклорында ән мен күй туралы көптеген мақал-мәтелдер, аңыз-

әңгімелер, жырлар сақталған, бұл олардың көне дәуірлерден бері халық жадында берілуінің 

дәлелі болып табылады.  

Ұлы ақын Абай Құнанбайұлы да музыка өнерінің ерекше мәнін атап көрсетіп:   
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"Құлақтан кіріп, бойды алар   

Әсем ән мен тәтті күй.   

Көңілге түрлі ой салар   

Әнді сүйсең, менше сүй"– деп, ән мен күйдің адам жанын тебірентерлік құдіретін жырлаған.   

Дәстүрлі қазақ қоғамында ән мен күй адам өмірінің әр кезеңінде маңызды рөл 

атқарды. Бұл өнер түрлері бесіктен бастап, өмірінің соңына дейін халықтың жан серігі 

болды. Ауыл-ауылды аралап, өнер көрсететін диуанилар, бақсылар, жыршылар мен сал-

серілер халықтың көңілін көтеріп, айтулы мерекелер мен ойын-сауық кештерінің сәнін 

келтірді. Ақын-әншілердің шығармашылығы халық арасында ерекше құрметке ие болып, 

олардың есімдері аңызға айналып, ұрпақтан-ұрпаққа жетті [1]. 

Материалдар мен әдістер   

Мақалада музыка саласын зерттеуші ғалымдар мен тәжірибелі ұстаздардың 

тұжырымдары негізге алынды. Зерттеу барысында дәстүрлі музыканың теориялық 

негіздерін анықтау мақсатында салыстырмалы талдау, жүйелі анализ, синтез, индукция 

және дедукция әдістері қолданылды. Бұл әдістер дәстүрлі музыканың тұлғаны 

қалыптастырудағы рөлін жан-жақты зерттеуге және оның білім беру жүйесіндегі қолдану 

мүмкіндіктерін анықтауға мүмкіндік берді. 

Негізгі бөлім 

Халық әндерінің көркемдік құндылығы олардың табиғилығы мен шынайылығында. 

Бұл шығармалар арнайы жоспармен емес, өмірдің өз ағысынан туындағандықтан, олардың 

әсерлілігі жоғары болып келеді. Халық әндерінің әуезділігі мен тартымдылығы да осы 

ерекшеліктерімен тығыз байланысты. Тыңдаушы үшін бұрыннан таныс халық әуені 

жүрекке жақын, естеліктерді жаңғыртып, рухани әсер қалдырады. Осы қасиеттерінің 

арқасында халық әндері ұлттық музыкалық мәдениеттің сарқылмас қазынасына айналып, 

тарихи-рухани мұра ретінде маңызын жоғалтпай келеді. Қазақ халық әндерінің жанрлық 

ерекшеліктерін зерттеу барысында этномузыкатанушы Б. Ерзаковичтің тұжырымдамасы 

кеңінен қолданылады. Ғалым өзінің «Қазақ халқының ән мәдениеті» атты еңбегінде қазақ 

әндерін бірнеше жанрлық топтарға жіктеген:   

1) Тұрмыс-салт әндері – күнтізбелік және рәсімдік сипаттағы әндер. Олардың 

қатарына жыл мезгілдеріне арналған әндер, емдік-ғұрыптық әндер («Бәдік», «Күлапсан»), 

жан-жануарларға қатысты әндер жатады.   

2) Әулеттік-жоралық әндер – отбасылық және әлеуметтік салт-жоралғылармен 

байланысты әндер. Бұл топқа той әндері («Жар-жар», «Беташар», «Тойбастар», «Сыңсу», 

«Қоштасу»), сондай-ақ аза тұтуға арналған әндер («Естірту», «Жоқтау», «Көрісу») кіреді [2]. 

Қазақ халқының музыка өнері өте бай және терең тарихи тамырларға ие. Орыс 

этнографы Г. Потаниннің: «Маған бүкіл қазақ даласы ән салып тұрғандай болып көрінеді» 

деген пікірі халықтың музыкалық дәстүрлерінің кең таралғандығын айғақтайды. Ән өнері 

қазақтың күнделікті өмірімен біте қайнасып, тұрмыс-тіршілігінің ажырамас бөлігіне 

айналған. Тойда «Тойбастар» айтқан жігіттен бастап, алтыбақанда ән салған жастарға, 

«Жар-жар» орындаған екі топқа дейін – қазақ қоғамының барлық мүшелері ән арқылы өз 

сезімдері мен көңіл-күйлерін білдірген.  

Қазақтың халық әндері ХІХ ғасырдан бастап орыс зерттеушілерінің назарын аударды. 

Ресей империясының құрамына қосылғаннан кейін қазақ музыкасы туралы этнографтар, 

саяхатшылар, әскери қызметкерлер түрлі еңбектер жазып қалдырды. ХХ ғасырдың басында 

қазақ әндері алғаш рет нотаға түсіріліп, түрлі басылымдарда жарық көре бастады.   

Халық әндерін жанрларға бөлудің әдістемелік мәселелері кейінгі зерттеулерде қайта 

қаралды. Б. Ерзакович халық әндерінің жанрлық негізін дәл анықтағанымен, олардың дәстүрлі 

формалық құрылымдары толық зерделенбегені атап өтілді. Ж. Кәрменов кеңестік кезеңдегі 

идеологиялық ықпалдан арылу қажеттігін көтеріп, халық әндерін күрделілігі мен құрылымына 

қарай жіктеуді ұсынды. Бұл көзқарасты А. Алматовтың еңбектерінен де кездестіруге болады. 

Осы тұрғыдан алғанда, халық әндерін мынадай топтарға бөлу орынды деп саналады:   
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“Қазақтың дәстүрлі ән өнері аймақтық ерекшеліктеріне қарай түрлі мектептерге 

жіктелгенімен, оның негізгі музыкалық стилі бүкіл халыққа ортақ саздық құрылымға 

негізделеді. Осыған байланысты бір өңірдің әншісі басқа аймақтың әндерін еш қиындықсыз 

орындай алады. Мысалы, Ғарифолла Құрманғалиевтің Арқа әндерін шебер орындауы 

немесе Жүсіпбек Елебековтің Мұхиттың әндерін тебірене шырқауы – қазақ ән өнерінің 

тұтастығын дәлелдейді” [3].   

Орындаушылық дәстүр тұрғысынан қазақ халық әндері аймақтық мектептерге бөлініп 

оқытылуда. Жалпы алғанда, шартты түрде үш негізгі мектепті бөліп көрсетуге болады:   

1) Арқа мектебі – кең тынысты, кең диапазонды әндер.   

2) Жетісу мектебі – әуезді, жүрдек ырғақты әндер.   

3) Батыс Қазақстан мектебі – Мұхит Мералиев негізін қалаған, әуендік 

күрделілігімен ерекшеленетін дәстүр.   

Халық әндерін аспаптық сүйемелдеумен орындау дәстүрі ежелден қалыптасқан. 

Түркі дәуірінен бастап әндер барабан, сыбызғы, домбыра (танбура, шертер, рубаб, қомуз), 

қобыз, жетіген, шаңқобыз секілді аспаптардың сүйемелдеуімен орындалған. Дегенмен, 

уақыт өте келе домбыра мен қобыз негізгі жетекші аспаптарға айналды. ХХ ғасырдың 

басында сырнай аспабының қазақ даласына келуі қобыз дәстүрінің біршама ығысуына әсер 

етті. Осы кезеңде Майра, Шашубай, Тайжан, Нартай, Құтбай сынды өнерпаздар сырнаймен 

сүйемелденген әндерді орындау дәстүрін қалыптастырды.   

Домбырамен ән орындау шеберлігінің елу пайызы аспапқа тікелей байланысты. Әнші 

тек дауыстық қабілетімен ғана емес, күйшілік өнерді меңгеруімен де ерекшеленуі қажет. 

Тарихи деректерге сүйенсек, дәстүрлі әншілер тыңдаушыларын жалықтырмау және демалту 

мақсатында күй орындаған. Мысалы, Жүсіпбек Елебековтің Тәттімбет күйлерін ерекше 

сезімталдықпен орындауы, Манарбек Ержановтың күйшілік мұрасы осының айқын дәлелі.   

Қазіргі таңда домбыра оқыту жүйесінің біржақты жүргізілетіні байқалады. Белгілі бір 

әншілік мектептің өкілдеріне өз аймағына тән күйшілік дәстүрді оқыту айтарлықтай нәтижелі 

болатынын тәжірибе көрсетуде. Бұл тұрғыда Арқа әншісі – шертпе күйдің, ал Батыс Қазақстан 

әншісі – төкпе күйдің шебері болуы тиіс. Алайда шертпе дәстүрінен тыс қалған Арқа әншісі 

аспапты әнге лайықты жатықтықпен тарта алмайды, сол сияқты төкпе дәстүріне дағдыланбаған 

батыс әншісі күйдің өзіндік ерекшелігін толық меңгеруде қиындықтарға тап болуы мүмкін. 

Осыған орай, дәстүрлі ән мен күйдің өзара тығыз байланысын ескере отырып, домбырадан дәріс 

беретін мамандар халық әнінің терең білгірі болуы қажет. Бұл талап күйшілерге де қатысты, 

себебі күй мен ән – ажырамас егіз өнер.   

Дәстүрлі әншінің кәсіби қалыптасуындағы маңызды кезеңнің бірі – аспапты меңгеру. 

Сондықтан болашақ мамандарды даярлау барысында оқытушылар бұл мәселеге ерекше 

назар аударуы тиіс.   

XVII ғасырдың соңы мен XVIII ғасырдың басында Арқа өңірінде кеңінен таралған, 

бірақ кейін түрлі себептерге байланысты бәсеңдеген сал-серілік дәстүр XIX ғасырда қайта 

жаңғырып, өркендей түсті. Сал-серілер – тек әнші-күйші ғана емес, сондай-ақ ақындық, 

композиторлық, орындаушылық қабілеттерді тең меңгерген әмбебап өнерпаздар болды. 

Олар ел аралап, өнер көрсетіп, ойын-сауықтың көркіне айналды. Сонымен қатар, сал-

серілер мергендік, құсбегілік, атбегілік сияқты дәстүрлі қазақ өнерінің өзге де түрлерін 

меңгерген, қолөнер шеберлігімен де танылған. Қазақ халқы сал-серілерді ерекше 

құрметтеп, олардың өнерін жоғары бағалап, аңызға айналдырған.   

XIX ғасыр қазақ халқының мәдениеті тарихында ақындық, әншілік, композиторлық 

өнердің шарықтау кезеңіне айналды. Бұл кезең қазақтың кәсіби музыкалық және поэтикалық 

шығармашылығының өркендеген дәуірі болды. Осы тұста ақындық өнерге тән тұрақты 

жанрлар қалыптасып, оның ішінде авторлық әндер кең тарады. Мысалы, Біржан сал, Ақан сері, 

Жаяу Мұса, Мәди, Әсет, Майра, Ағаш аяқ, Нартай, Мұхит, Сары сияқты тұлғалардың әндері 

халық арасына кеңінен танылды. Бұл шығармаларда автор өз өмірлік ұстанымын, туған жеріне 

деген сүйіспеншілігін және өнердегі орнын айқын бейнелейді [4].   
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Әрбір дәстүрлі әнші-ақынның орындаушылық ерекшелігі, сахналық мәнері және 

жеке стилі қалыптасты. Олардың өнерінде шешендік, суырып-салмалық, театралдық 

элементтер, өзіндік жүріс-тұрыс және киім кию үлгісі айрықша сипатқа ие болды. Бұл 

ерекшеліктер орындаушылық өнердің ажырамас бөлігіне айналып, олардың 

шығармашылық даралығын айқындады. Мұхтар Әуезовтің ақындық өнерді «жалғыз 

актердің театры» деп сипаттауы кездейсоқ емес, өйткені дәстүрлі орындаушылардың өнері 

жан-жақтылығымен ерекшеленді. 

XIX ғасырдағы қазақ музыкалық өнерінің дамуына айрықша үлес қосқан көрнекті 

тұлғалар қатарында Біржан сал, Ақан сері, Жаяу Мұса, Кенен Әзірбаев сынды ақын-

сазгерлер ерекше орын алады. Бұл дәстүрді жалғастырып, өз шығармашылығымен 

байытқан өнерпаздар қатарында әйгілі "Ғалия" әнінің авторы Балуан Шолақ Шаймұрзаұлы 

мен Құлтума ақын да бар. Олар Біржан салдың шәкірттері ретінде оның орындаушылық 

мектебін меңгеріп, әрі қарай дамытты. Сондай-ақ, Біржан сал дәстүрін жалғастырған 

дарынды әншілердің қатарында Үкілі Ыбырай Сандыбайұлы, Әсет Найманбаев, Естай 

Беркімбайұлы, Мәди Бәпиұлы сияқты өнерпаздар бар. Бұл тұлғалар өз шығармалары 

арқылы Арқа өңіріндегі әншілік дәстүрдің дамуына зор ықпал етті [5]. 

Нәтижелер мен талқылаулар 

Қазақстанның өзге өңірлерінде де дәстүрлі әншілік өнер кеңінен тарады. Шығыс 

Қазақстанда Ноғайбай ақын мен Құдайберген Әлсеитов, Батыс өңірде Мұхит Мерәлиев, ал 

Жетісу өңірінде Сүйінбай, Жамбыл, Кенен сынды өнерпаздар айрықша танылды. Мұхиттың 

"Зәуреш", "Айнамкөз", "Дүние", "Паңкөйлек", "Алуаш" сияқты әндері халық арасында 

кеңінен таралып, үлкен сұранысқа ие болды. 

XIX ғасырдағы қазақ ақын-сазгерлерінің шығармашылығында әлеуметтік теңсіздік, 

еркіндік, өмір шындығы секілді тақырыптар кеңінен көрініс тапты. Мәселен, Біржан 

салдың "Жанбота", "Көлбай-Жанбай", "Адасқақ", Жаяу Мұсаның "Ақсиса", "Хаулау", 

"Бұзау зары", Кененнің "Бозторғай", Ақан серінің "Құлагер" әндерінде әлеуметтік 

мәселелер тереңінен қамтылған. Сонымен қатар, қазақ ақындарының шығармаларында 

өмірбаяндық элементтер, жалғыздық, мұң тақырыптары да кеңінен көрініс тапты. "Ақан 

сері" әнінде романтикалық көтеріңкі сезім азаматтық әуенмен үйлесім тапқан, ал оның 

негізгі идеясы өнердің мәңгілігін дәріптеуге негізделген. 

Қазақ дәстүрлі кәсіби әншілік өнеріндегі ерекше орын алатын тұлғалардың бірі – 

Абай Құнанбаев. Ол суырып-салма өнер мен жазбаша әдебиеттің дәстүрлерін біріктірген 

жаңашыл ақын-композитор болды. Абай өз шығармаларын қағазға түсіріп, оның әндерін 

шәкірттері Шәкәрім, Көкбай, Уәйіс, Ақылбай, Мағауиялар насихаттады. Абайдың ән 

мұрасы философиялық ойларымен, эстетикалық тереңдігімен ерекшеленеді. Ақын 

шығармашылығында үндеушілік, турашылдық басым болды, ол музыканың адамның 

сезіміне тигізетін әсерін жоғары бағалады. 

XIX ғасырдағы қазақ ақындарының поэтикалық және музыкалық шығармашылығы 

суырып-салма дәстүрімен тығыз байланысты болды. Біржан сал, Ақан сері, Әсет 

Найманбаев, Жаяу Мұса секілді ақындар айтыс арқылы орындаушылық шеберліктерін 

жетілдірді. Қазақ халқының музыкаға деген ерекше ықыласы туралы Шоқан Уәлиханов,  

Г. Потанин, В. Даль, В. Радлов, А. Затаевич секілді ғалымдар өз еңбектерінде атап 

көрсеткен. Бұл дәстүр халықтың көркемдік ой-санасының дамуына үлкен ықпал етті. 

Осылайша, XIX ғасырдағы қазақ әншілік өнері өзіндік кәсіби дәстүрлерге сүйене 

отырып дамыды. Біржан сал, Ақан сері, Естай, Мәди, Мұхит, Балуан Шолақ, Майра 

сынды өнерпаздар қазақтың жоғары деңгейлі әншілік мектебін қалыптастырып, оның 

дамуына зор үлес қосты. Олардың шығармалары көркемдік ерекшелігімен, вокалдық 

шеберлік деңгейімен, поэтикалық тереңдігімен айрықша бағаланады. Қазақ 

даласындағы бұл кәсіби әншілік мектеп дәстүрлі орындаушылық өнердің жоғары 

деңгейде қалыптасқанын дәлелдейді. 
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XIX ғасырдағы қазақ музыкалық өнерінің дамуына айрықша үлес қосқан көрнекті 

тұлғалар қатарында Біржан сал, Ақан сері, Жаяу Мұса, Кенен Әзірбаев сынды ақын-

сазгерлер ерекше орын алады. Бұл дәстүрді жалғастырып, өз шығармашылығымен 

байытқан өнерпаздар қатарында әйгілі "Ғалия" әнінің авторы Балуан Шолақ Шаймұрзаұлы 

мен Құлтума ақын да бар. Олар Біржан салдың шәкірттері ретінде оның орындаушылық 

мектебін меңгеріп, әрі қарай дамытты. Сондай-ақ, Біржан сал дәстүрін жалғастырған 

дарынды әншілердің қатарында Үкілі Ыбырай Сандыбайұлы, Әсет Найманбаев, Естай 

Беркімбайұлы, Мәди Бәпиұлы сияқты өнерпаздар бар. Бұл тұлғалар өз шығармалары 

арқылы Арқа өңіріндегі әншілік дәстүрдің дамуына зор ықпал етті. 

Қазақстанның өзге өңірлерінде де дәстүрлі әншілік өнер кеңінен тарады. Шығыс 

Қазақстанда Ноғайбай ақын мен Құдайберген Әлсеитов, Батыс өңірде Мұхит Мерәлиев, ал 

Жетісу өңірінде Сүйінбай, Жамбыл, Кенен сынды өнерпаздар айрықша танылды. Мұхиттың 

"Зәуреш", "Айнамкөз", "Дүние", "Паңкөйлек", "Алуаш" сияқты әндері халық арасында 

кеңінен таралып, үлкен сұранысқа ие болды. 

XIX ғасырдағы қазақ ақын-сазгерлерінің шығармашылығында әлеуметтік теңсіздік, 

еркіндік, өмір шындығы секілді тақырыптар кеңінен көрініс тапты. Мәселен, Біржан 

салдың "Жанбота", "Көлбай-Жанбай", "Адасқақ", Жаяу Мұсаның "Ақсиса", "Хаулау", 

"Бұзау зары", Кененнің "Бозторғай", Ақан серінің "Құлагер" әндерінде әлеуметтік 

мәселелер тереңінен қамтылған. Сонымен қатар, қазақ ақындарының шығармаларында 

өмірбаяндық элементтер, жалғыздық, мұң тақырыптары да кеңінен көрініс тапты. "Ақан 

сері" әнінде романтикалық көтеріңкі сезім азаматтық әуенмен үйлесім тапқан, ал оның 

негізгі идеясы өнердің мәңгілігін дәріптеуге негізделген. 

Қорытынды 

Дәстүрлі ән мен саз арқылы тәрбиелеу – ұлттық мәдениетті сақтаудың және келер 

ұрпаққа рухани-адамгершілік құндылықтарды сіңірудің маңызды құралы. Халық музыкасы 

адамның эстетикалық талғамын, патриоттық сезімін қалыптастырып қана қоймай, оның 

шығармашылық қабілетін дамытады. Зерттеу барысында музыкалық тәрбие берудің 

теориялық негіздері талданып, салыстыру, анализ, синтез сияқты әдістер қолданылды. 

Дәстүрлі музыканы білім беру жүйесінде жүйелі түрде пайдалану арқылы жастардың 

ұлттық сана-сезімін нығайтуға, олардың мәдени мұраға деген қызығушылығын арттыруға 

болады. Сондықтан дәстүрлі ән мен сазды тәрбиелік үдерістің ажырамас бөлігі ретінде 

қарастыру – қазіргі заманғы білім беру мен мәдениет саласындағы өзекті міндеттердің бірі 

болып табылады. 
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Nowadays, the need for a foreign language is growing every day. It is an important 

testimony of socio-economic, scientific, technical and cultural progress. UNESCO has described 

the 21st century as a polylingual century, in other words, as a multilingual century. Our future 

generation has the right to learn not only their native language, but also several foreign languages. 

And with the help of learning proverbs, schoolchildren and students can deeply learn a foreign 

language, enrich vocabulary and use proverbs well in various situations and in everyday life. And 

in order for the learning process to be interesting, convenient and rational, so that the foreign 

language is comprehensively mastered, we recommend the equivalent translation of proverbs and 

sayings into four languages (Kazakh, Russian, English, German), because the study of proverbs 

helps to understand the national peculiarities of a particular people.  

This article will discuss the problems of translating proverbs and sayings from Kazakh into 

English, German, Russian and the ways to solve them. The problem with the translation of 

proverbs and sayings is that the proverb has a certain syntactic and semantic structure, and for 

this reason an independent lexical unit is preserved.  

A classification of Kazakh proverbs and sayings is presented in terms of correspondence 

with the English, German and Russian equivalents. In this work, we also not only studied an 

alternative translation of proverbs, but also studied the peculiarities of the synonyms of the 

proverbs indicated in the original in each language. Proverbs and idioms in translation represent 

a fascinating subject of scientific research. 

In particular, it is noted that losses are inevitable in translation, which are objective natures and 

are caused by systemic interlingual differences, asymmetry of cultural realities and stylistic norms. The 

issue of equivalence is considered together with the category of adequacy of the translation. 

Key words: the translation problems, the proverbs, the sayings, the idioms, the expressions, 

equivalent translation, the folk wisdom, the meaning. 
 

Қазіргі таңда шет тіліне деген қажеттілік күн санап артып келеді. Бұл 

әлеуметтік-экономикалық, ғылыми-техникалық және мәдени прогрестің маңызды 

айғағы. ЮНЕСКО ХХІ ғасырды көптілді ғасыр деп атады. Біздің болашақ ұрпағымыз тек 

ана тілін ғана емес, бірнеше шет тілдерін де меңгеруге құқылы. Түрлі әдіс-тәсілдердің 

көмегімен мектеп оқушылары мен студенттер шет тілдерін терең меңгеріп, сөздік 

қорын байытып, мақал-мәтелдерді әртүрлі жағдаяттарда, күнделікті ауыз-екі 

сөйлесімдедұрыс қолдана алады. Мақал-мәтелдер адам өмірінің барлық саласын 

қамтыған. Заманның өзгеруіне сай  мақалдарда өзгеріске ұшырап отырған. Мақал –

мәтелдер халықтың өмір сүру дағдысына қарай ойластырылып отырған. Мақал-

мәтелдер тілдің құрамдас бөлігі бола отырып, халықтың мәдениетін, болмысын, негізгі 

құндылықтарын көрсетеді. Демек, мақал-мәтелдерді зерттеу белгілі бір халықтың 

ұлттық ерекшеліктерін түсінуге көмектеседі. Ал оқу үдерісі қызықты, ыңғайлы және 

ұтымды болуы, шет тілін жан-жақты меңгеруі үшін біз мақал-мәтелдерді төрт тілге 

(қазақ, орыс, ағылшын, неміс) баламалы түрде аударуды ұсынамыз. 

Бұл мақалада мақал-мәтелдерді қазақ тілінен ағылшын, неміс, орыс тілдеріне аудару 

мәселелері және оларды шешу жолдары қарастырылады. Мақал-мәтелдерді аударудағы 
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мәселе, мақалдың белгілі бір синтаксистік-семантикалық құрылымға ие болуы және осы 

себепті дербес лексикалық бірліктің сақталуы. Аударма ісінде мақал-мәтелдер қызықты 

ғылыми зерттеу объектісі болып табылатыны сөзсіз. Мақалдардың басты ерекшелігі бірде 

ойын ашық білдірсе, енді бірде ойды астарласа да, анық қылып жеткізген. Тағы басты 

ерекшелігі жай сөйлеммен терең мағынаны бере білген. Кейбір мақалдар өлеңнің жеті-сегіз 

буынды жыр түрінен жасалып, бір шумақтан тұратын өлең секілді.  

Бұл жұмыста біз мақал-мәтелдердің балама аудармасын ғана зерттеп қоймай, 

түпнұсқада берілген мақал-мәтелдердің әр тілдегі синонимдерінің ерекшеліктерін де 

қарастырдық. Ағылшын, неміс, қазақ, орыс тілдеріндегі мақал-мәтелдерді аударудың 

ерекшеліктері, аудармадағы қиындықтарды шешу жолдары талданады. Әр түрлі 

халықтардың мақал-мәтелдерін салыстыру бұл халықтардың қаншалықты ортақ 

құндылықтары бар екенін көрсетеді, бұл өз кезегінде олардың өзара түсінісуі мен 

жақындасуына ықпал етеді.Әр халықтың мәдени айырмашылықтары, ұлттық  қайталанбас 

ерекшеліктері мақал-мәтелдерді аудару кезінде қиыншылықтар да туғызады. 

Атап айтқанда, аудармада объективті сипатқа ие және жүйелі тіларалық 

ерекшеліктерден, мәдени шындықтардың асимметриясынан және стилистикалық 

нормалардан туындаған жоғалтулар болмай қоймайтыны да атап өтіледі.  

Кілт сөздер: аударма мәселелері, мақалдар, мәтелдер, идиомалар, өрнектер, тіл 

баламалары, халық даналығы, мағына, эквивалент. 
 

В настоящее время потребность в иностранном языке растет с каждым днем. Это 

важное свидетельство социально-экономического, научного, технического и культурного 

прогресса. ЮНЕСКО назвала XXI век веком полиязычия, иными словами, веком многоязычия. 

Наше будущее поколение имеет право изучать не только родной язык, но и несколько 

иностранных языков. А с помощью изучения пословиц учащиеся и студенты могут глубоко 

изучить иностранный язык, обогатить словарный запас и хорошо использовать пословицы в 

различных ситуациях и в повседневном использовании. А для того, чтобы процесс обучения был 

интересным, удобным и рациональным, чтобы иностранный язык был освоен всесторонне, мы 

рекомендуем равноценный перевод пословиц и поговорок на четыре языка (казахский, русский, 

английский, немецкий), поскольку изучение пословиц помогает понять национальные 

особенности конкретного народа. Пословицы и поговорки в переводческом деле представляют 

увлекательный объект научного исследования. 

В данной статье будут рассмотрены проблемы перевода пословиц и поговорок с 

казахского языка на английский, немецкий, русский и пути их решения. Проблема перевода 

пословиц и поговорок состоит в том, что пословица имеет определенную синтаксическую и 

смысловую структуру и по этой причине сохраняется самостоятельная лексическая единица. 

Культурные различия, национальная неповторимость и особенность каждого народа также 

создают трудности при переводе пословиц. 

В сатье представлена классификация казахских пословиц и поговорок с точки зрения 

соответствия английским, немецким и русским эквивалентам. В данной работе мы также 

изучили не только альтернативный перевод пословиц, но и рассмотрели особенности 

синонимов пословиц, данных в оригинале на каждом языке. Анализируются особенности 

перевода английских, немецких, казахских и русских пословиц и поговорок, Следует 

отметить, что основная особенность пословиц состоит в том, что в одном случае мысль 

выражена открыто, а в другом, пусть даже и скрыта, но можно легко догадаться в его 

смысле. А некоторые пословицы состоят из семи-восьмисложного стихотворения и 

подобны однострочному стихотворению. 

В частности, отмечается, что при переводе неизбежны потери, которые носят 

объективный характер и вызваны системными межъязыковыми различиями, асимметрией 

культурных реалий и стилистических норм. Наряду с категорией адекватности перевода 

рассматривается вопрос эквивалентности. 
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Ключевые слова: проблемы перевода, пословицы, поговорки, речевые идиомы, 

выражения, эквивалентый перевод, народная мудрость, смысл. 

 

Introduction 

If you know several foreign languages, this means your spiritual wealth. Because as Abai 

Kunanbayev said: "How many languages do you know, so many people are you". Having mastered 

several languages, you will have the opportunity to learn a lot about the traditions, as well as ways 

of life and thinking in other countries, to delve into the secrets of world science and show your 

abilities. As the French proverb says: «A person who knows two languages is worth two people» 

a professional who is both fluent in and writes several languages will undoubtedly become a 

competitive figure [1]. 

And the proverb is the most interesting genre of folklore, which is studied by linguists, but 

also remained largely incomprehensible mysterious and enigmatic. 

A proverb is a language of popular education, in which not the opinion of individuals is 

expressed, but rather the assessment of the people, the opinion of the people. It reflects the spiritual 

figure of the people, aspirations and ideals, judgments about the most diverse aspects of life. 

Everything that is not accepted by most people, by their thoughts and feelings, it is not rooted and 

sorted out. The proverb is an expression of thoughts that the people have come to through 

centuries-old experience. The proverb is always instructive, but not always edifying. However, a 

conclusion follows from each of them, which is useful to take note of. 

And knowing and using proverbs and sayings in a foreign language is a great achievement, 

and it means mastering the language perfectly. Knowing and understanding proverbs in another 

language not only helps to master the language better, but also contributes to understanding other 

people's thoughts and behaviors, becomes a link [2]. Therefore, the level of mastery of modern 

foreign languages is growing in the country. 

Proverbs and sayings originated in distant antiquity and accompanied the life of every 

people throughout its history. Every people has used proverbs and sayings in speech since ancient 

times, reflecting the long process of developing the culture of the people, the spirit and the 

uniqueness of the nation. Proverbs represent folk wisdom, the set of rules of life, practical 

philosophy and historical memory of different peoples. On the other hand, the proverb is the most 

curious genre of folklore, which is studied by many scientists. She still continues to arouse 

scientific interest. 

Materials and methods 

Proverbs are an important part of the vocabulary and are rich in meanings. They describe 

various stages of people's lives, relationships and social phenomena; convey meaningful thoughts 

and concepts create short and concise conclusions. That is why people left the truth of life as a 

proverb, an example and an example for their generation, what they put together. Through these 

language units, he was able to educate the younger generation to love their country, work tirelessly, 

learn to be honest and tireless, avoid such qualities as laziness, gossip and pride. As the subject of 

the study, equivalent translations of proverbs and sayings, their similarities or features with other 

established expressions are taken into account in the works of the following authors: B. Adambaev, 

A. Kaydar, Zh. Malaysarin, A. Donbaeva, D. Begalykovna, etc. In general and Russian linguistics, 

such scientists as V.V. Vinogradov, N. M. T. Tagiev, N., G.L. Permyakov, L.A. Bulakhovsky are 

known for their directions, positions, valuable judgments and specific theoretical conclusions. 

Scientists who have studied comprehensive and basic expressions, proverbs and sayings that are 

closely related to national existence and national knowledge in the English language are N. Barley, 

A. Dundes, A. Krickman, M. Kuusi, Mr. Milner, A. Theyler, G.L. Apperson, Linda and Roger 

Flavelder. And the scientists who studied proverbs in German were Mr. Dinges, S. Frey, A. Herzog, 

A. Michel, and R. Schütze. The research of these scientists received theoretical and methodological 

orientation in our work. 
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Main part 

There are many different languages in the world, and a professional translator must not 

only understand the meaning of the text he translates, but also master the phraseological breadth 

of the language into which the translation is being carried out. 

Nowadays, the need for a foreign language is increasing day by day. It is a moving 

testimony to socio-economic, scientific, technical and cultural progress. This certificate increases 

the level of foreign language teaching. UNESCO has designated the XXI century as a polylingual 

century (in other words, the century of multilingualism) [3]. Our future generation has the right to 

learn not only their native language, but also several foreign languages. And in order for the 

learning process to be interesting, convenient and rational, so that a foreign language is mastered 

in a complex way, we recommend using the proverbs in 4 languages (Kazakh, Russian, English, 

and German) to learn and know. 

And with the help of foreign languages, pupils and students can deeply learn foreign 

languages, enrich vocabulary and use proverbs well in various situations and in everyday use. 

"Education without education is the worst enemy of humanity," Al–Farabi said. 

There is no doubt that there will be difficulties with translation from Kazakh into English, 

German and Russian. When translating, it is necessary to convey the content of a particular 

language as accurately as possible with the help of another language, to be able to understand a 

proverb, a proverb or an idiom in English and German, to explain in the native language and vice 

versa. Understanding the similarities and the differences in the meaning of proverbs or sayings in 

four languages is very helpful in learning the language. In most cases, proverbs and sayings are 

understood as an accurate figurative statement (usually a well-known character), which typifies a 

variety of phenomena of life and has the form of a complete sentence.  

The analysis of Kazakh proverbs and sayings has shown that the Kazakh national character 

includes the following main features: loyalty to traditions, respect for his family, the elders in the 

family and children, careful observance of the restaurant law, tolerance of other cultures and 

religions. Fidelity to traditions is recorded in such proverbs: 

A. «Пәлен жерде алтын бар, іздеп барсам мыста жоқ» – «The grass is always greener 

on the other side of the fence (of the hill)», «Везде хорошо, где нас нет», «Aus anderer Schüsseln 

(aus fremden Töpfen) schmeckt es immer besser». 

B. «Қойшыны таяғы асырайды, қасқырды аяғы асырайды» – «The dog that trots about finds 

a bone (good fortune)», «Волка ноги кормят», «Wonach einer ringt, danach ihm gelingt». 

Proverbs also have synonyms. And we would like to show this process in the following examples. 

А.In the Kazakh language: 

1. Отбасының сәні - сыйластық, Достың сәні - қимастық. 2. «Сіз», «біз» - деген 

жылы сөз, Ағайынға жарасар. 3. Отан - қуат, Отбасы – шуақ.  

In the Russian language: 

1. Семья крепка ладом. 2. Согласие да лад в семье – клад. 3. В семье дружат - живут 

не тужат. 4. В семью, где лад, счастье дорогу не забывает. 5. В дружной семье и в холод 

тепло. 6. Вся семья вместе, так и душа на месте. 7. Согласье в семье — богатство. 8. 

Согласную семью горе не берет. 9. Семья – опора счастья. 10. Дружная семья не знает 

печали. 

In the English language: 

1. The family that (eats) prays together stays together. 2. A family in harmony will prosper 

in everything. 3. A happy family is but an earlier heaven. 4. If the family is together, the soul is in 

the right place. 5. In time of test, family is best. 6. A family is a place where minds come in contact 

with one another.  

In the German language: 

1. Wo unsere Familie ist, da ist Liebe. 2. Mein Zuhause ist dort, wo meine Familie ist.  

3. Meine Familie fängt mich auf, wenn ich falle. 4. Liebe ist das Band, das die Familie 

zusammenhält. 5. Familie ist Verantwortung und Geborgenheit zugleich. 6. Wir haben vielleicht 
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nicht alles, was wir wollen. Aber zusammen sind wir alles, was wir brauchen. 7. Das größte 

Geschenk von allen ist die Familie. 8. Die Familie ist die Heimat des Herzens. 

Und hier können wir eine andere Beispiel sehen: 

B. In the Kazakh language: 

1. Асыққан шайтанның ісі. 2. Асықпаған арбамен қоян алар. 3. Асыққан қалар ұятқа. 

4. Асығып артық қыламын деп, тыртық қылар. 5. Асыққан етегіне сүрінеді. 

In the English language: 

1. Haste makes waste more haste, less speed. 2. Haste makes waste. 3. Fool's haste is no 

speed. 4. Hasty climbers have sudden falls. 5. Тo make haste is to make people laugh. 

In the German language: 

1. Hitz' im Rat, Eil' in der Tat bringt nichts als Schad'. 2. Zu jah bringt weh. 3. Eile mit 

Weile. 4. Eilen macht oft heulen. 5. Die zu sehr eilen, haben spät Feierabend. 6.Mit Sacht’, mit 

Gedacht hat ‘s mancher weit gebracht. 7. Wer langsam geht, kommt auch. 

In the Russian language: 

1. Поспешишь - даром время потеряешь. 2. Делали наспех, а сделали насмех.  

3. Поспешишь - людей насмешишь. 4. Тише едешь, дальше будешь. 5. Дело верши, да не 

спеши. 6. Скорость нужна, поспешка вредна. 7. Кто на борзом коне жениться поскачет, 

тот скоро поплачет. 8. Скорый поспех – людям на смех. 

С. In the Kazakh language: 
1. Қой үріккен жерге беттемес. 2. Аузы күйген үрлепішер. 3. Шошыған қарға 

бұтақтан да қорқады. 

In the English language: 

1. Once bitten (bit), twice shy. 2. A bitten child dreads the dog. 3. A burnt child dreads the 

fire. 4. A scalded cat (dog) fears cold water. 

In the German language: 

1. Gebranntes Kind scheut das Wasser. 2. Gebrühte Katze scheut auch kaltes Wasser. 

In the Russian language: 

1. Пуганая ворона и куста боится. 2. Однажды укушенный, вдвойне боязлив. 

Und sehen wir noch einen Beispiel: 

D. In the Kazakh language: 

1. Ауру қалса да әдет қалмайды. 2. Аурудан әдет жаман. 3. Таздан тарақ қалса да, 

тарау қалмайды. 

In the English language: 

1. Custom is a second nature. 2. Old habits die hard. 3. Habit is a second nature. 

In the German language: 

1. Der Mensch ist ein Gewohnheitstier. 2. Gewohnheit wird zur zweiten Natur. 

In the Russian language: 

1. Привычка – вторая натура.2. Болезнь отстанет, привычка - нет.3. Проходят и 

болезни, и беда – привычки остаются навсегда. 4. Привычка свыше нам дана. 5. Трясет 

козел бороду, так привык смолоду. 

Since childhood, a person has formulated respect for the elderly, which was a natural response to 

the care of parents [4]. The eldest in the family is an indisputable authority. For example: 

«Ағасына қарай інісі» (По старшему брату равняясь, младший растет); 

«Апасына қарай сіңлісі» (По старшей сестре равняясь, младшая растет); 

«Әкені көріп ұл өсер, апаны көріп қыз өсер» (Сын берет пример с отца, дочь с матери). 

In the Kazakh language there is a classification of proverbs and sayings according to the 

German, English and Russian equivalent translation. There are 3 categories: 

There are proverbs and sayings that are translated into German, English and Russian 

identically, as they sound in Kazakh. These proverbs and sayings can be called the proverbs of the 

"simple" translation [5]. This category includes such expressions as: 
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A. «Тәбет тамақ ішкенде ашылады» - «Appetite comes with eating» - «Аппетит 

приходит во время еды» - «Der Appetit kommt beim Essen». 

B. «Live and learn» - «Өмір бойы үйрен» - «Век живи – век учись» - «Man lernt, solange 

man lebt». 

C. «Дені саудың – жаны сау» - «A sound mind in a sound body» - «В здоровом теле - 

здоровый дух» - «Ein gesunder Geist in einem gesunden Körper». 

D. «Қарға қарғаның көзін шұқымас» - «Crows do not pick crow's eyes» - «Ворон 

ворону глаз невыколит» - «Eine Krähe hackt der andern kein Auge aus». 

E. «Уақыт ең жақсы емші» – «Time is a great healer» - «Время – лучший лекарь» - 

«Die Zeit heilt alle Wunden». 

F. «Time is money» – «Время- деньги» - «Уақыт- ақша» - «Zeit ist Geld». 

But, unfortunately, there are not so many proverbs and sayings, less than 15%. 2. Proverbs 

and sayings, which are partially translated in the same way from Kazakh into English, German 

and Russian. The proportion of this is over 55 % [6]. For example: 

A. «Әр нәрсе уақытымен жақсы» – «Everything is good in its season» - «Alles zu seiner 

Zeit» - «Все хорошо в свое время». 

B. «Өмір бар жерде, үміт бар» - «While there is life there is a hope» - «Man hofft, 

solange man lebt» - «Где жизнь, там и надежда». 

C. «Аш атасын таңдамас» - «Hungry bellies have no ears» - «Hungriger Bauch hat 

keine Ohren» - «Голодное брюхо кученью глухо». 

D. «Ар кетсе, ұйқы қашады» – «A guilty conscience needs no accuser» - «Нечистая 

совесть спать не дает» - «Ein gutes Gewissen ist ein sanftes Ruhekissen». 

E. «Жақсы әйел жаман еркекті төрге апарады, Жаман әйел жақсы еркекті көрге 

апарады» – «A good wife makes a good husband» - «У хорошей жены и плохой муж будет 

молодцом» - «Der Mann macht die Frau und die Frau den Mann». 

F. «В тесноте да не в обиде» – «Көңіл сыйса бәрі де сияды» - «The more, the merrier», 

Eng (klein), aber gemütlich. 

3. Proverbs and sayings that are fundamentally different in translation, but the general 

meaning of the expression remains erhalten.Es there are about 30% of such proverbs and sayings 

in Kazakh, English, German and Russian. Examples are the following expressions: 

A. «Жаздың қамын қыс ойла, бір ойлама, үш ойла» – «Make provision for a rainy day 

beforehand (in good time)» - «Der kluge Mann baut vor» - «Готовьса ни летом, а телегу – зимой». 

B. «Аттыға жаяу жолдас болмас» - «A goose is no playmate (not a good companion) 

for a pig» - «Гусь свиньене товарищ» - «Der Satte versteht den Hungrigen nicht”.  

C. «Ер жігітке екі өлмек жоқ» – «A man can die but once» - «Einen Tod kann der 

Mensch nur sterben» - «Двум смертям не бывать, а одной не миновать».  

D. «Қайтқан қарыз қадірмен» - «Words pay no debts» - «Habedank» füllet den Beutel 

nicht”- «Долг платежом красен, а займ – отдачаю».  

E. «Үндемеген үйдей пәледен құтылады» – «The least said, the soonest mended» - 

«Многословие - серебро, молчание - золото» - «Wo Taten sprechen, bedarf keiner Wort». 

F. «To run with the hare and hunt with hounds» – «Всем угодлив, так никому непригодлив 

– «Аллаға жағайын десең – азанын болсын» - «Қазыға жағайын десең – қазанын болсын» - 

«Allen Guten recht getan ist eine Kunst, die niemanden kann». 

G. «Өнеге – өте тиімді өсиет», - «A good example is the best sermon» - «Ничто не 

убеждает людей лучше примера» – «Beispieletunoft mehr als viele Wort ’und Lehr».   

Results and discussions 

The translatormust be attentive when translating and take into account all the peculiarities of 

the language,otherwise it may happen that you will get into an unpleasant situation or put yourself in 

a deep deception.In order to correctly translate a proverb or a saying, it is first necessary to find out 

whether there is a similar phraseological turn in the translating language. If there is no such turnover, 

it is necessary to choose a similar one, but with a different basis [7]. For example, one of the options 
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may be a change in some part of the language of phraseologism. You should also pay attention to the 

fact that the stylistic or emotional coloring does not always coincide. 

In short, each nation has its own national spirit, mentality and peculiarities, and these 

characteristics also influence the literature, traditions and folklore of these peoples. When 

searching for alternatives between English, Kazakh, Russian and German proverbs, we came 

across the fact that in some places it is impossible to translate words correctly simply by translating 

them literally. In some cases, it is necessary to analyze the spirituality of people, to feel their psyche 

and connect it with a mentality [8]. Although it has been studied by various scientists, new ideas 

and opinions, of course, arise when looking for the equivalence of English and Kazakh, Russian 

and German proverbs. It depends on the way of thinking, worldview, life experience, knowledge 

and skills of the translator or scientist. 

The wisdom and spirit of the people is expressed in his proverbs and sayings, and their 

knowledge contributes not only to a deeper knowledge of the language, but also to an 

understanding of the way of thinking and the character of the people [9]. The comparison of 

proverbs and sayings of different peoples shows (in our article 4 languages) how much these 

peoples have in common, how other nations can better understand and approach one another.  

The proverbs and sayings reflect the rich historical experience of the people, ideas 

connected with the work, life and culture of the people. Correct and appropriate use of proverbs 

andpronunciations give the speech a unique originality and a specialexpressiveness. 

Conclusion 

In conclusion, it should be noted that proverbs are linguistic units that reflect the history of 

a people, its social life, morality and wisdom, are distinguished by accuracy and brevity of 

thinking. Proverbs associated with the formation of each nation are based on the mentality of this 

nation[10]. Each nation has its own characteristics and common features in the formation of 

proverbs, beliefs and traditions. It is always the most difficult and complex task for a translator to 

know, compare and translate his culture and other cultures.   
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Бұл мақалада шетел тілін үйрену негізінде тілдік және мәдени құзыреттіліктерді 

қалыптастыру моделінің негізгі принциптері қарастырылады. Болашақ шетел тілі 

мұғалімінің лингвомәдени құзыреттілігін дамытуға назар аудару үшін тілдік және мәдени 

құзыреттіліктерді қалыптастыру құралы ретінде шетелдік мәдениетті дамыту моделін 

құру қажет. Лингвистикалық және мәдени құзыреттер қазіргі кезеңде шетел тілдерін 

оқытудың негізгі мақсатын қалыптастыра отырып, мәдениетаралық қарым-қатынасты 

құрайтын құзыреттердің бірі болып табылады. 

ЖОО-да тұлғаның болашақ кәсіби мәдениетін қалыптастырудың негізі қалыптасады, 

өйткені жоғары білім беру жүйесіндегі мамандардың лингвомәдени құзыреттілігін 

қалыптастыру жемісті болады. Білім алушының лингвомәдени лингвистикалық құзыреттілігі 

оның дистрибьютормен өзара әрекеттесуі, мәдениеттің материалдық және рухани 

құндылықтарымен өзара әрекеттесуі кезінде нақты жағдайда қалыптасады. 

Бұл зерттеуде дидактикалық процесте лингвомәдени құзыреттілік моделінің 

қалыптасуы күрделі және көп сатылы қызмет ретінде қарастырылады. Ол бірінен соң 

бірі орындалатын кезеңдерден, нақты бағдарланған және түпкілікті нәтижені 

болжайтын идеялардан тұрады, яғни мәдениетаралық коммуникация актілерінде, 

коммуникативті алаңда лингвомәдени біліктіліктің іс жүзінде жұмыс істеуі немесе 

дамуды ұйымдастыратын қызмет ретінде көрсетіледі. Сонымен бірге, бұл модель 

зерттеу және оқыту нысаны ретінде қарастырылады және құрылымдық-функционалдық 

білім беруді білдіреді. 

Лингвомәдени құзыреттілік ұсынылған модельде әлемнің шетелдік бейнесін 

қалыптастыруды қамтамасыз ететін білімнің пәндік мазмұны қалыптасады. Когнитивті 

білім құрылымында белгілі бір білім блогына түсетін ақпарат шоғырланған және 

концептуалды түрде ұйымдастырылған және оның психикалық процестерінің 

жиынтығынан өтуі керек. Қазіргі уақытта Қазақстанда көптілді және көпмәдениетті 

құзыреттілік, көпмәдениетті білім беру, басқаша айтқанда, басқа екі немесе үш тілдің, 

ең болмағанда ана тілінің мәдениеті негізінде құрылған лингвомәдени құзыреттілік өзекті 

мәселе болып табылады. Бұл құзыреттілік көпмәдениетті сипатқа ие. 

Кілт сөздер: модель; лингвистика; лингвомәдени; танымдық; тұжырымдамалық; 

әлеуметтік; көпмәдени құзыреттілік; әлемдік құндылықтар. 
 

В статье рассматриваются основные принципы модели формирования языковых и 

культурных компетенций на основе изучения иностранного языка. Чтобы привлечь 

внимание к развитию лингвокультурной компетенции будущего учителя иностранного 

языка, необходимо построить модель освоения иностранной культуры как средства 

формирования языковых и культурных компетенций. Лингвистические и культурные 

компетенции являются одной из компетенций, составляющих межкультурное общение, 

формируя основную цель обучения иностранным языкам на современном этапе. 

Формирование лингвокультурной компетенции специалистов в системе высшего 

образования будет плодотворным, так как в вузе сформирована основа формирования будущей 

профессиональной культуры личности. Лингвокультурная лингвистическая компетенция 

обучающегося формируется в реальных условиях при его взаимодействии с распространителем, 

взаимодействии с материальными и духовными ценностями культуры. 
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В данном исследовании формирование лингвокультурной компетентностной модели 

в дидактическом процессе рассматривается как сложная и многоступенчатая 

деятельность. Он состоит из этапов, которые выполняются один за другим, идей, 

которые четко ориентируются и предсказывают конечный результат, то есть в актах 

межкультурной коммуникации, коммуникативной площадке как де-факто 

функционирование лингвокультурной квалификации или как деятельность, организующая 

разработку. Данная модель рассматривается как объект исследования и обучения и 

представляет структурно-функциональное образование. 

Лингвокультурная компетенция формирует предметное содержание знания, 

обеспечивающее формирование инофонной картины мира в представленной модели. В 

структуре когнитивного знания информация, поступающая в определенный блок знаний, 

должна быть сконцентрирована и концептуально организована и проходить через 

совокупность его ментальных процессов. В Казахстане в настоящее время актуальной 

проблемой является полиязычная и поликультурная компетентность, поликультурное 

образование, другими словами, лингвокультурологическая компетенция, построенная на 

основе культуры двух или трех других языков, по крайней мере, родного языка. Эта 

компетенция имеет мультикультурный характер. 

Ключевые слова: модель; лингвистика; лингвокультурный; познавательный; 

концептуальный; cоциальное; мультикультурная компетенция; мировые ценности. 
 

The article discusses the basic principles of the model of formation of linguistic and cultural 

competencies based on learning a foreign language. In order to draw attention to the development of the 

linguistic and cultural competence of a future foreign language teacher, it is necessary to build a model 

of mastering foreign culture as a means of forming linguistic and cultural competencies. Linguistic and 

cultural competencies are one of the competencies that make up intercultural communication, forming 

the main goal of teaching foreign languages at the present stage. 

The formation of linguistic and cultural competence of specialists in the higher education 

system will be fruitful, since the university has formed the basis for the formation of a future 

professional culture of a personality. The linguistic and cultural competence of the student is 

formed in real conditions during his interaction with the distributor, interaction with the material 

and spiritual values of culture. In this study, the formation of a linguistic and cultural competence 

model in the didactic process is considered as a complex and multi-stage activity. It consists of 

stages that are carried out one after the other, ideas that are clearly oriented and predict the final 

result, that is, in acts of intercultural communication, a communication platform as a de facto 

functioning of linguistic and cultural qualifications or as an activity that organizes development. 

This model is considered as an object of research and learning and represents a structural and 

functional education. 

Linguistic and cultural competence forms the subject content of knowledge, ensuring the 

formation of a foreign-language picture of the world in the presented model. In the structure of 

cognitive knowledge, information entering a certain block of knowledge must be concentrated and 

conceptually organized and pass through a set of its mental processes. In Kazakhstan, multilingual 

and multicultural competence, multicultural education, in other words, linguistic and cultural 

competence based on the culture of two or three other languages, at least the mother tongue, is 

currently an urgent problem. This competence is multicultural in nature. 

Key words: model; linguistics; linguocultural; cognitive; conceptual; social; multicultural 

competence; world values. 

 

Кіріспе 

Тіл-бұл әлеуметтік құбылыс. Бұл құбылыс, дамуға тән кез-келген әлеуметтік 

құбылыс сияқты. Яғни, кез-келген әлеуметтік құбылыс белгілі бір заңдылықтарға сәйкес 

дамиды. Тіл ерекше әлеуметтік құбылыс ретінде тек тілге тән белгілі бір заңдылықтарға 
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сәйкес дамиды және оны тіл дамуының ішкі заңдылықтары деп атайды. Тілдің қазіргі 

жағдайын, грамматикалық формасын, фонетикалық құрылымын, сөздік құрылымын түсіну 

үшін қазіргі тілдің әрбір құбылысын ұзақ немесе қысқа уақыт ішінде болатын өзгерістердің 

белгілі бір тобының жиынтығы немесе белгілі ұзақ тарихи дамудың нәтижесі ретінде 

қарастыру қажет. Қазіргі тілдік құбылысқа тек тарихи көзқарас олардың дұрыс түсінілуі 

мен қолданылуын қамтамасыз етеді. Тілдің даму заңдылықтарын, тіл тарихының 

ұстанымын түсіндіре білу, тілге диалектикалық қатынасты дамыту, қазіргі шетел тілінің 

нормаларын ғылыми тұрғыдан түсіну, халықтың тарихын, мәдениетін, осы тілдің ана тілін 

түсіну, қазіргі кездегі ең негізгі бағыт.  

Сондықтан "шетел тілі" - бұл студенттерді даярлау жүйесінде өте үлкен орын 

алатын, теориялық дайындықтың негізін құрайтын үлкен әдіснамалық маңызы бар пән. 

Қазіргі уақытта Қазақстанда көптілді және көпмәдениетті құзыреттілік, көпмәдениетті 

білім беру, басқаша айтқанда, басқа екі немесе үш тілдің ана тілінің мәдениеті негізінде 

құрылған лингвомәдени құзыреттілік өзекті мәселе болып табылады. Бұл құзыреттілік 

көпмәдениетті сипатқа ие. 

Материалдар мен әдістер 

Қазіргі кезеңде шетел тілдерін оқытудың негізгі мақсатын құрайтын лингвомәдени 

құзыреттілікті қалыптастыру мәдениетаралық коммуникация құзыретінің негізгі 

бөліктерінің бірі болып табылады. Бұл мәселенің зерттеушілері С.С. Құнанбаева,  

Д.Н. Құлыбаева шетел тілдерін оқытудың базалық деңгейіне қол жеткізу лингвомәдени 

құзыреттіліктің қалыптасу деңгейімен айқындалатынын атап өтті [1, 91]. Модельдің 

мазмұны жүйелі, мәдениеттанулық, тұлғалық-бағдарланған және құзыреттілік тәсілдер 

арқылы білім алушылардың лингвомәдени құзыреттілігін қалыптастыруға негізделген, 

яғни бұл негіздемеге білім алушылардың лингвомәдени құзыреттілігін қалыптастыру 

және олардың кәсіптік даярлығының мақсаттары, қағидаттары, дидактикалық қамтамасыз 

етілуі мен құрамдас бөлігі енгізіледі. Лингвомәдени құзыреттіліктің ішкі жүйесін 

қарастыра отырып, біз оған енгізілген компоненттерді ескере отырып, жүйелілік тәсіліне 

сүйенуді шештік. Жүйелік әдістің мәні лингвомәдени құзыреттілікті өзара байланысты 

элементтерді (компоненттерді) қамтитын белгілі бір құрылымға ұйымдастырылған 

біртұтас жүйе ретінде қарастыру болып табылады. Жүйе элементтері мен берілген 

жүйенің сыртқы байланысы арасындағы ішкі байланыс басқа жүйелермен объективті 

элементтеріне тән және әралуан [2, 147]. 

Негізгі бөлім 

Шетел тілі мәдениетін игеру процесінде болашақ шетел тілі мұғалімінің лингвомәдени 

құзыреттілігін дамыту проблемасына назар аудару үшін, ең алдымен, осы процестің мақсатын, 

міндеттерін, болашақ шет тілі мұғалімінің лингвомәдени құзыреттілігін жетілдірудің кезеңдерін, 

педагогикалық шарттары мен құралдарын анықтау қажет. Осы нәтижелерге қол жеткізу үшін біз 

лингвомәдени құзыреттілікті қалыптастыру құралы ретінде шетелдік мәдениетті игеру моделін 

құрамыз. Модель-оны ауыстыруға қабілетті объектіні көрсететін және объект туралы жаңа 

ақпарат беретін ойша ұйымдастырылған немесе материалдық тұрғыдан жүзеге асырылған жүйе 

ретінде түсіндіріледі [3, 84].  

Болашақ мамандардың лингвомәдени құзыреттілігін қалыптастыру моделі осы 

процестің ғылыми негізделген сипаттамасын қамтамасыз етуі керек. Бұл модельді 

жобалаудың тұжырымдамалық негізі келесі ережелер болып табылады. Модельдік 

байланыстар әр түрлі және оларды шартты түрде 3 топқа бөлуге болады. Біріншіден, модель 

лингвистика деректеріне сүйенеді. Тіл білімі тілді өзінің зерттеу нысаны ретінде 

қарастыратыны белгілі, ол сонымен қатар шетел тілдері сабақтарында зерттеу нысаны 

болып табылады. Соңғы жылдары лингвистерге шетел тілін тілдік тұлға ретінде оқытудың 

әдіснамалық негіздерін адамның сөйлеуге дайындығы тұрғысынан қайта қарау қажет 

болды. Сондықтан модель негізгі лингвистикалық ұғымдары бар заңдылықтарды 

қолданады, өйткені олар оқытудың ерекшелігін анықтайды.  
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Екіншіден, модель психологиямен тығыз байланысты. Психологияда табиғи, 

әлеуметтік, нақты тарихи жағдайларда адам психикасының психикалық функциясының 

қызметі мен даму ерекшеліктері объект ретінде қабылданатыны белгілі. Бұл 

заңдылықтарды білу шетел тілін оқытумен айналысатын маманға білім және дағдыларды 

игеру процесін тиімді құруға көмектеседі. Осыған байланысты, мақсатты педагогикалық 

әсердің әсерінен білім алушылардағы психикалық қасиеттер мен процестердің 

функциясының заңдылықтары мен механизмдерін зерттейтін педагогикалық 

психологияның деректері модель үшін ерекше маңызға ие. Қазіргі кезде әдістемеде 

психолингвистиканың маңызы артып келеді, бұл психология мен лингвистиканың 

тоғысында пайда болған және сөзжасам (ойды айту) және сөздерді тану (сөздерді түсіну) 

механизмдерін зерттейтін ғылымның жаңа саласы. Бұл әдіс шетел тіліндегі сөйлеу 

әрекетінің әртүрлі түрлерін оқыту модельдерін жасауға көмектеседі.  

Үшіншіден, модель ішінара және жалпы лингвомәдени теорияның жалпы 

принциптеріне негізделеді, өйткені лингвомәдени теория жалпы оқыту мен тәрбиелеудің 

заңдылықтарын, принциптері мен ережелерін қалыптастырады, ал модель белгілі бір пәнге 

қатысты осы принциптерді нақтылайды, біздің жағдайда "шетел тілі" пәндері  

[4, 102]. Осылайша, оқытудың мақсаты ретінде шетел тілі мәдениетін оқытуда 

лингвомәдени құзыреттілік ұсынылады.  

Мақсатқа сай модельді енгізудің қажеттілігі келесімен түсіндіріледі: 

- Мазмұнды түрде: стратегиялық оқу-тәрбие міндеттері тек озық білім беру салалары 

мен пәндерді пайдалана отырып қана қоймай, олардың тығыз байланысы арқылы да 

шешіледі. 

- Пәндік мазмұнда: білім алушыларға жалпы мәдени құндылық пен адамдардың 

тарихын оларды біріктіретін бүкіл гуманитарлық тәртіптің интеграцияланған элементі 

ретінде оларды біріктіреді. Мұның бәрі әлем бейнесі туралы тұтас түсінік қалыптастыруға, 

әлемдік құндылықтардағы аймақтық және ұлттық мәдениеттің ұлттық орны мен рөлін 

түсінуге және анықтауға мүмкіндік береді.  

- Тәрбиелік тұрғыда: қазіргі әлемнің проблемаларын шешу үшін білім алушыларға 

әлемдік және ұлттық мәдениетті түсінуде жалпы адамзаттық рухани-адамгершілік 

құндылықтарға баулудың нақты мүмкіндігі құрылады; ұлттық сананы, азаматтық 

қатынастар, гуманизм, толеранттылық, өзін-өзі бағалау және әлемдік мәдениетті құрметтеу 

қатынастарын қалыптастыруға ықпал етеді.  

- Дамушы бағытта: интерактивті оқыту негізінде дараландыру мен саралауға жүйелі 

- іс-әрекеттік көзқарас қағидаттары, құзыреттілік, шеберлік, білім алушылардың зерттелетін 

пәндерге, оларға жан-жақты және қарқынды, тұтастай біріккен қоғамға құрметпен қарау 

сияқты қажетті іскерліктерді қалыптастыру қағидаттары іске асырылады. 

Бұл зерттеуде дидактикалық процесте лингвомәдени құзыреттілік моделінің 

қалыптасуы күрделі және көп сатылы қызмет ретінде қарастырылады. Ол бірінен соң бірі 

орындалатын кезеңдерден, нақты бағдарланған және түпкілікті нәтижені болжайтын 

идеялардан тұрады, яғни мәдениетаралық коммуникация актілерінде, коммуникативті 

алаңда лингвомәдени біліктіліктің іс жүзінде жұмыс істеуі немесе дамуды ұйымдастыратын 

қызмет ретінде. Сонымен бірге, бұл модель зерттеу және оқыту нысаны ретінде 

қарастырылады және құрылымдық-функционалдық білім беруді білдіреді [5,56].  

Лингвомәдени құзыреттілік қазіргі кезеңде шетел тілдерін оқытудың негізгі 

мақсатын қалыптастыратын мәдениетаралық коммуникацияны құрайтын құзыреттердің 

бірі болып табылады. Зерттеушілер бұл мәселені шетел тілін үйренудің соңғы деңгейіне 

жету көбінесе лингвомәдени құзыреттіліктің қалыптасу деңгейімен анықталатындығымен 

түсіндіреді. Лингвомәдени құзыреттілік моделін жасау үшін алдымен оның пәндік-

мазмұндық формасы мен процедуралық толықтығын анықтау қажет. Мазмұнды толықтық 

мәселесін лингвомәдени модельдеу объектісі ретінде қарастыра отырып, көптеген 

ғалымдар "білім", "шеберлік", "шеберлік" терминдерін құзыреттілік аспектісінің мазмұны 
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ретінде қарастырады. Сонымен қатар, лингвомәдени құзыреттіліктің мазмұны когнитивті-

тұжырымдамалық және коммуникативті-қызметтік компоненттерді қамтитын 

бикомпонентті құрылымды білдіреді. Осы құрылымдық-функционалдық компоненттердің 

жиынтығы субъектінің мәдениетаралық деңгейде өзара әрекеттесуіне мүмкіндік беретін 

модельдің түпкілікті нәтижесіне, пәндік-мазмұндық және процестік аспектілеріне қол 

жеткізуге бағытталған құзыреттілік деңгейін қалыптастыруды қамтамасыз етеді. 

Лингвомәдени құзыреттілік ұсынылған модельде әлемнің шетелдік бейнесін 

қалыптастыруды қамтамасыз ететін білімнің пәндік мазмұнын қалыптастырады. Когнитивті 

білім құрылымында белгілі бір білім блогына түсетін ақпарат шоғырланған және 

концептуалды түрде ұйымдастырылған және оның психикалық процестерінің 

жиынтығынан өтуі керек. Болашақ мамандардың лингвомәдени құзыреттілігін 

қалыптастыру процесі білім алушылар бастапқыда белсенді және осы процестің субъектісі 

ретінде ашылатын мәдениет диалогы ретінде жүйелі тәсілмен қамтамасыз етіледі. Демек, 

бұл мәселені шешуде болашақ мамандардың лингвомәдени құзыреттілігін қалыптастыруда 

оның субъектісі ретінде көрінетін мәдениетті тану процесі ұсынылады. Жоғары білім беру 

жүйесіндегі мамандардың лингвомәдени құзыреттілігін қалыптастыру жемісті болады, 

өйткені ЖОО-да тұлғаның болашақ кәсіби мәдениетін қалыптастырудың негізі 

қалыптасады. Білім алушының лингвомәдени лингвистикалық құзыреттілігі оның 

дистрибьютормен, мәдениеттің материалдық және рухани құндылықтарымен өзара 

әрекеттесуі кезінде нақты жағдайда қалыптасады. Тұлғалық бағдарларды педагогтар 

педагогикалық категория ретінде ұсынады, яғни оқу-тәрбие процесінің жобалауын және 

кәсіби дамуының мақсаттары мен өлшемдерін көрсетеді. Жеке бағдарлау барлық өлшемдер 

бойынша білімге әсер етеді және оларды кәсіби қызмет принциптері бойынша іс жүзінде 

жүзеге асырады [6, 251].  

В.И. Байденко "білім беру нәтижелерін модельдеу және жобалау әдісі ретінде" 

құзыреттілік тәсілін анықтайды [7, 63]. Құзыреттілік тәсіл білім алушылардың 

лингвистикалық мәдениеттегі білімдерін қайта жаңғыртуға, олардың болашақ кәсіби 

қызметінде білімдерін пайдалануға және ұйымдастыруға ықпал етеді. Отандық педагогика 

ғылымында құзыреттілік дәстүрлі тәсілге қарама-қайшы келмейді, оның гуманистік 

бағдарланған компоненті, құндылық-семантикалық мазмұнына, жеке біліміне, 

артықшылығына бағытталған. Құзыреттілік тәсіл жеке тұлғаны жан-жақты дайындау және 

тәрбиелеу идеясымен ғана байланысты емес, ол кәсіби маман ретінде жеке тұлғамен, ұжым 

мен қоғамның мүшесімен тікелей байланысты. Бұл құзыреттілік тәсіл болашақ 

мамандардың лингвомәдени құзыреттілігін қалыптастыруға бағытталған оқу-тәрбие 

процесінде айқындаушы болып табылады [8, 47].  

Нәтижелер мен талқылаулар 
 Бұл модель білім алушыларға шетелдің ұлттық мәдениеті саласында білім алуға, 

білімді жүйелеуге, жалпылауға және олардың коммуникативті-танымдық қабылдауын 

жетілдіруге мүмкіндік береді. Лингвомәдени аспект негізінде қарым-қатынас моделін құру, 

танымдық (зерттелетін елдің ұлттық-мәдени құндылықтары, халықтардың мәдениеті туралы 

білімді игеру, тілі оқытылатын елдің мәдениеті туралы), құндылық-бағдарлық (ұлттық 

мұраның маңыздылығын түсіну, мәдени төзімділікті тану, тәрбиелеу), практикалық 

(білімгерлерді зерттеу қызметіне қосу, дағдылар мен шеберлігін  дамыту) [9,47].  

Модельді әзірлеу барысында теориялық, практикалық, танымдық маңызы бар 

материалдар таңдалды. Модельдер жиынтығы практикалық сабақтардың тақырыптары 

бойынша құрастырылған: 

1. Die Rolle der zweite Fremdsprachen im Leben der Menschen 

2. Mein Traumland 

3. Sitten und Bräuche in Deutschland 

4. Kulturelles Leben 

5. Die ältesten Universitäten in Deutschland [10, 59]. 
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1-ші жағдаят  
 

Кесте 1 – Кейс технологиясының көмегімен екінші шет тілі ретінде неміс тілін оқытуда 

лингвомәдени құзыреттілікті қалыптастыру кезеңдері 

Etappe Schrittweise Durchführung 

Vorbereitung Білімгерлердің шетел тіліндегі мәдениетаралық қарым-қатынас құрылымын 

зерттеу, педагогикалық жағдайларды, критерийлер мен бағалау 

көрсеткіштерін анықтау, кейс-стади үшін қажетті материалды таңдау және 

оның мазмұнын зерттеу. 

Technologie 

(auswählen, 

gründen, nutzen) 

 

Кейстің түрі мен мазмұнын таңдау, білімгерлердің лингвомәдени 

құзыреттілігінің құрылымындағы кейсті негіздеу және оны пайдалану, 

білімгерлердің кейспен белсенді жұмысы. 

Kriterien für die 

Bewertung 

 

Лингвомәдени құзыреттілікті қалыптастыру деңгейін бақылау құралдары 

арқылы мониторинг жасау, жеке жетістіктер мен кемшіліктерге назар аудару, 

оқу процесіне қажетті түзетулер енгізу 

Korrigierende 

Stadium 

Кейс-технологияларды пайдалануды жетілдіруге бағытталған білімгерлердің 

оқыту нәтижелерін қызметін, педагогикалық шеберлігін жетілдіру деңгейін 

талдау. 

 

2-ші жағдаят 

Шетел тілі сабағында фильмді көруге негізделген пікір-талас технологиясын 

қолдану ерекшеліктерін байқауға болады [11, 87]. 

Thema: Heidelberg, Stadt der deutschen Romantik -gestern und heute (Film mit Script) 

Aufgabe: Während der Film müssen Sie Notizen machen und dann diskutieren Sie die 

Frauen mit Ihren Partner. Zum Beispiel: 

• Was möchte ich lernen: 

• Das war besonders interessant: 

• Ich habe ..... ausgesucht, weil [12, 122]. 

1. Тапсырмаларды орындау барысында білімгерлер бір-бірімен өзара әрекеттесу 

(өзара әрекеттесу) жұмысына қатысады. 

2. Білімгерлер фильмді көру барысында ақпаратты талқылау және критерийлеу 

мақсатында мәдениетаралық қатысуға тартылады; шетел тілі қарым-қатынас құралы 

(коммуникативтік) бола алады. 

3. Фильмді көргенде лингвомәдени құзыреттілікті қалыптастыру және лингвомәдени, 

аспектілерді (ақпараттық, шығармашылық, мәдениетаралық) білу үшін қажетті жаңа 

ақпарат алады. 

Қорытынды 

Шетел тілінің тарихы мен мәдениетінің дамуының әртүрлі кезеңдерін қадағалай 

отырып, білімгерлер қазіргі шетел тілінің тілдік құбылыстарының ұзақ және біртіндеп 

дамуының нәтижесі алдыңғы дәуірлердің өнімі екендігіне көз жеткізеді, оның жекелеген 

элементтері үнемі дамып, нақты материалға айналады. Сонымен қатар, қазіргі тіл 

контекстінде көптеген тарихи-мәдени құбылыстардың маңызы зор. Демек, шетел тілі 

мәдениетін білу қазіргі тілдік құрылымдардың кілті болып табылады. 

Жоғарыда аталған барлық тұжырымдамалық ережелер шетел тілін оқитын болашақ маманның 

лингвомәдени құзыреттілігін қалыптастыру процесінің моделінің негізі болып табылады. 

Осылайша, модельдің мақсаты-болашақ шетел тілінің мәдениетін зерттейтін 

мамандарды шетел тілін оқыту шеңберінде мәдениетаралық қарым-қатынасқа дайындық 

кезінде лингвомәдени құзыреттіліктерді құруға және лингвомәдени құзыреттіліктің негізгі 

құндылықтарын қалыптастыруға үйрету. Бұл процесс білім алушының өзі қажетті білім мен 

дағдыларға, кәсіби қасиеттерге ие болған жағдайда ғана тиімді болады. Мұндай 

жағдайларда лингвомәдени құзыреттілік процесі өздігінен жүреді. 
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УДК 378.147.2:811 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СЕТИ ИНТЕРНЕТ НА УРОКАХ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА 
 

Уалиева С.А., Баймолдина К.Б. 

Жетысуский университет имени Ильяса Жансугурова, г. Талдыкорган, Казахстан 

ualievas@list.ru, k.amellebotnold@gmail.com 
 

В статье предусматривается использование сети интернет на уроках немецкого 

языка. Необходимость мотивационного характера в процессе владения немецким языком, 

возможность совершенствования модернизации будущих учителей немецкого языка в 

процессе владения немецким языком. Основная цель исследовательской работы - 

определение формирования и внедрения новых технологий в учебный процесс. С развитием 

всемирной паутины во всех отраслях деятельности начали использоваться новые 

технологии, в частности интернет.  

Внедрение сети интернет в образование даёт ряд возможностей, в особенности 

использование новых технологий на уроках иностранного языка. Не у всех людей есть возмож-

ность обучаться за границей, поэтому для того, что бы научиться понимать иностранную 

речь и самому научиться говорить и правильно произносить слова поможет интернет.  

Благодаря новым технологиям человечество достигло неимоверных высот в науке и 

образовании. Появились новые методы и техники преподавания различных языков и в том числе 

немецкого языка. Многие преподаватели используют на своих уроках различные платформы, 

искусственный интеллект, различные программы, разработанные IT специалистами. 

Платформы, применямые на уроках дают высокие результаты в изучении языка. 

Ключевые слова: Интернет, уроки немецкого языка, новые технологии, 

искусственный интеллект, ссылки, подкасты, Youtube каналы, SPOTIFY.  
 

Бұл мақалада интернет желісін неміс тілі сабақтарында пайдалану 

қарастырылған. Неміс тілін меңгеру үдерісінде мотивациялық сипаттағы қажеттілігі, 

болашақ неміс тілі мұғалімдерінің заманауи жетілу мүмкіндігі қарастырылған. Зерттеу 

жұмысының негізгі мақсаты-оқу процесіне жаңа технологияларды қалыптастыру мен 

енгізуді анықтау. Желінің дамуы қызметтің барлық салаларында жаңа технологияларды, 

соның ішінде интернет қолданыла бастады.  

Интернет желісін білім беруге енгізу көптеген мүмкіндіктер береді, соның ішінде 

шетел тілі сабақтарында жаңа технологияларды қолдану. Барлық адамдардың шетелде 

оқуға мүмкіндігі бола бермейді, сондықтан шетелдік сөйлеуді түсінуді үйрену және 

сөздерді қалай дұрыс айту, жазу керектігін  үйрену үшін интернет көмектеседі. 

Жаңа технологиялардың арқасында адамзат ғылым мен білім беруде керемет 

биіктерге жетті. Әр түрлі тілдерді, соның ішінде неміс тілін оқытудың жаңа әдістері мен 

тәсілдері пайда болды. Көптеген оқытушылар өз сабақтарында әртүрлі платформаларды, 

жасанды интеллектті, IT мамандары әзірлеген әртүрлі бағдарламаларды пайдаланады. 

Сабақтарда қолданылатын платформалар тіл үйренуде жоғары нәтиже береді.  

Кілт сөздер: Интернет, неміс тілі сабақтары, жаңа технологиялар, жасанды 

интеллект, сілтемелер, подкасттар, Youtube арналары, SPOTIFY. 
 

The article provides for the use of the Internet in German language lessons. The need for 

motivation in the process of German language proficiency, the possibility of improving the 

modernization of future German language teachers in the process of German language 

proficiency. The main purpose of the research is to determine the formation and implementation 

of new technologies in the educational process. With the development of the World Wide Web, new 

technologies began to be used in all fields of activity, in particular the Internet.  

The introduction of the Internet into education provides a number of opportunities, 

especially the use of new technologies in foreign language lessons. Not all people have the 
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opportunity to study abroad, therefore, in order to learn how to understand a foreign language 

and learn how to speak and pronounce words correctly, the Internet will help. Thanks to new 

technologies, humanity has reached incredible heights in science and education.  

New methods and techniques of teaching various languages, including German, have emerged. 

Many teachers use various platforms, artificial intelligence, and various programs developed by IT 

specialists in their lessons. The platforms used in the lessons give high results in language learning. 

Key words: Internet, German language lessons, new technologies, artificial intelligence, 

links, podcasts, Youtube channels, SPOTIFY. 

 

Введение 

С помощью этой статьи вы найдете свой путь к информации по использованию сети 

интернет на уроках немецкого языка. Прошло много лет с тех пор, как был внедрен в жизнь 

интернет. С помощью сети интернет, можно найти любую интересующую информацию и, 

использовать её на уроке иностранного языка. Это разные платформы, развивающие навыки 

в изучении немецкого языка. Но этим не исчерпывается достоинство интернета. Благодаря 

тщательно спланированной системе перекрестных ссылок изучение одного вопроса 

возбуждает интерес к другому, поэтому интернет наверняка станет для вас книгой 

бесконечных и неожиданных открытий и откровений. Но каким бы спланированным и 

разработанным ни был онлайн справочник, его ценность измеряется прежде всего 

ценностью содержащейся в ней информации.  

Материалы и методы 

Интерактивные методы обучения, метод интеграции технологий, виртуальные 

учителя, искусственный интеллект (ChatGPT, Renderforest, Nearpod 3D), Youtube, SPOTIFY, 

Skype, Duolingo, Zoom, Skype. 

Основная часть 
Немецкий язык является индоевропейским языком и может быть частью германских 

диалектов с многочисленными лингвострановедческими диалектами. На немецком языке 

говорят около 130 миллионов человек в Европе, что делает его самым распространенным 

диалектом на суше и одним из восьми самых известных диалектов в мире. Он также является 

одним из 24 официальных языков Европейского союза. Этот германский язык имеет 

официальный статус в семи европейских странах: Германии, Австрии, Бельгии, Швейцарии, 

Лихтенштейне, Италии (в Южном Тироле) и Люксембурге [1, 874]. 

В современном быстро меняющемся мире невозможно представить жизнь без новых 

технологий, нет человека, который не пользовался бы сетью интернета. В наше время во 

всех сферах жизни человека огромную роль играет использование гаджетов: смартфоны, 

ноутбуки, компьютеры, планшеты. 

Изучение иностранного языка открывает возможность освоить второй (или третий, 

или четвертый...) язык и позволяет вам глубже погрузиться в культуру страны, где говорят 

на этом языке. Частные занятия немецкому языку обычно не вызывают большого интереса 

у наших казахстанских студентов, так как существует общее мнение о том, что немецкий 

язык является сложным. Действительно, он представляет собой большую трудность для 

иностранных людей, так как его структура значительно отличается от тех, которые им уже 

знакомы [2, 5]. Тем не менее, все больше казахстанцев начинают изучать немецкий язык, 

поскольку Германия нуждается в квалифицированных специалистах для поддержания своей 

экономики, отчасти из-за старения рабочей силы. В связи с этим Федеративная Республика 

Германии помогает желающим изучать немецкий язык, выделяя гранты интересующимся 

лицам. Также помогает специалистам найти хорошую работу [3, 111].  

Это объясняет увеличивающийся интерес к изучению немецкого языка и рост числа 

академий, курсов и ассоциаций, предлагающих занятия немецкому языку наряду с 

традиционными университетскими или частными уроками. Однако существует еще один 

способ изучения немецкого языка, который полностью ориентирован на практику: 
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Интернет. В современном мире изучить язык легко, для этого у нас есть все возможные 

ресурсы. Нехватка кадров осталось в прошлом столетии.  

Ни для кого не секрет, что в двадцать первом веке невозможно обойтись и дня без 

телефонов, также и на уроках студенты пользуются ими. Современной молодежи интересно 

только то, что находится в переделах смартфона. Для того, чтобы заинтересовать 

обучающихся, можно использовать искусственный интеллект, как средство для повышения 

своих знаний. С помощью ИИ можно сделать обучение персонализированным, он 

определяет уровень обучающегося и составляет задания для каждого студента. Внедрение 

ИИ в обучение – это хорошая возможность обучить студентов произношению, лексике и 

грамматике. Искусственный интеллект может заменить носителя языка, поэтому с ним 

легко практиковать изучаемый язык, составляя диалоги и разные ситуации для развития 

устной речи. 

Сейчас абсолютно везде можно учиться и развивать навыки не только в теории но и 

на практике. Также и изучение иностранных языков становится легче так как в интернете 

много платформ и приложений, которые помогут освоить все аспекты изучаемого языка [4]. 

Изучение языков становится интереснее если внедрить в обучение общение с носителями 

языка. Для этого обучающимся необязательно ехать в другую страну, достаточно лишь 

иметь любой вид гаджетов, и работать с такими платформами, как Skype и Zoom. Эти 

приложения можно использовать и на уроках немецкого языка вместе с учителем, это очень 

хороший способ развить навыки общения на иностранном языке. 

Результаты и обсуждения 

В сети интернет много доступных сайтов с подкастами, заданиями и песнями на 

немецком языке, которые определенно улучшат знание языка. 

Немецкие аудиокниги для бесплатного скачивания 

LibriVox, Deutsche Musik - плейлист SPOTIFY, видеотека немецких музыкальных 

клипов, международные песни в переводе на немецкий язык Alexi Bexi, немецкие 

радиостанции, полный список немецких радиостанций на Radio-Home 

Существуют каналы на Youtube, которые доступны для всех желающих 

самостоятельно изучать немецкий язык. Следующие каналы предлагают очень хорошо 

организованный контент, чтобы выучить немецкий язык легко и с юмором. 

Deutsch Lernen - Андреа Тионвиль (для детей) 

Помощь на немецком языке - С. Отреченный 

Die Klugscheisserin, mit Lisa (на немецком языке) 

Deutsch für Euch (Русский канал) 

Германизация 
 

 
 

Рисунок 1 – Youtube канал Die Klugscheisserin 
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В интернете так же можно найти проверенные платные онлайн-курсы. Они предлагают 

свою помощь в улучшении немецкого языка. Все вышеперечисленные платформы и школы 

предназначены для изучения немецкого языка самостоятельно, но какие же есть привилегии 

использования интернета в классе немецкого языка с учителем? Существует так же множество 

интерактивных технологий и сайтов для облегчения изучение и преподавание немецкого языка 

в классе. Подкасты подходят как для индивидуального обучения, так и для обучения в классе. 

Они развивают понимание немецкой речи на слух и так же освоить грамматику и развить 

навыки говорения на немецком языке.  

Подкасты на немецком языке 

DRadio Wissen - Радиоподкасты DRadio на разные темы 

Slow German - Различные подкасты на Youtube на очень четком немецком языке 

Grüße aus Deutschland - Подкасты, созданные Гёте-Институтом 
 

 
 

Рисунок 2 – Youtube канал Learn German With Falk 

 

Песни и аудиокниги так же могут стать частью урока немецкого языка. Это очень 

хороший способ поднятия настроения коллектива класса. С помощью песен и аудиокниг 

можно сделать различные виды интересных заданий для учеников, например, вставка 

пропущенного слова или фразы в тексте песни. Платформы и приложения с песнями: 

LibriVox, Deutsche Musik, SPOTIFY, международные песни в переводе на немецкий 

язык Alexi Bexi, немецкие радиостанции, Radio-Home. С помощью этих сайтов намного 

проще и доступно изучать немецкий язык [5].  

Заключение 

Современные проблемы требуют современных решений. В наше время внедрение 

сети интернет на уроках является актуальным решением, так как традиционные методы 

обучения могут не вызвать интерес у обучающихся. Также это очень хорошая возможность 

научиться использовать разные онлайн платформы для изучения языка.  
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With the development of digital technology, entertainment media such as social media, movies 

and music are playing an increasingly important role in non-formal education. This article examines the 

use of these media as educational tools and compares their effectiveness with traditional schooling 

methods. Levels of engagement, accessibility of information and the ability to adapt to different learning 

styles are investigated. The main objective of the study is to identify the strengths and weaknesses of both 

approaches to determine whether entertainment media can be more effective learning tools. 

Key words: Entertainment media, education, social media, social media, movies, music, 

engagement, accessibility, learning styles, traditional schools. 
 

Цифрлық технологияның дамуымен әлеуметтік медиа, фильмдер және музыка сияқты 

ойын-сауық құралдары бейресми білім беруде маңызды рөл атқаруда. Бұл мақалада осы 

ақпарат құралдарының оқу құралы ретінде қолданылуы қарастырылады және олардың 

тиімділігі мектептегі оқытудың дәстүрлі әдістерімен салыстырылады. Қатысу деңгейлері, 

ақпараттың қолжетімділігі және әртүрлі оқу стильдеріне бейімделу қабілеті зерттеледі. 

Зерттеудің негізгі мақсаты-ойын-сауық медиасының оқытудың тиімді құралы бола алатынын 

анықтау үшін екі тәсілдің де күшті және әлсіз жақтарын анықтау. 

Кілт сөздер: Ойын-сауық медиасы, білім беру, әлеуметтік медиа, әлеуметтік 

медиа, фильмдер, музыка, қатысу, қолжетімділік, оқу стильдері, дәстүрлі мектептер. 
 

С развитием цифровых технологий развлекательные медиа, такие как социальные сети, 

фильмы и музыка, играют все более значимую роль в неформальном образовании. В этой статье 

рассматривается возможность использования этих медиа как образовательных 

инструментов и проводится сравнение их эффективности с традиционными методами 

школьного обучения. Исследуются уровни вовлеченности, доступность информации и 

способность адаптироваться к различным стилям обучения. Основная цель исследования 

заключается в выявлении сильных и слабых сторон обоих подходов, чтобы определить, могут 

ли развлекательные медиа быть более эффективными средствами обучения. 

Ключевые слова: Развлекательные медиа, образование, социальные сети, фильмы, 

музыка, вовлеченность, доступность, стили обучения, традиционные школы. 
 

Introduction 

The modern stage of society development is characterized by the active introduction of 

information technologies into the educational process, in particular, in the field of foreign language 

education.in the field of foreign language education. There are many new ways of learning foreign 

languages through the Internet. There are many new ways of learning foreign languages through the 

internet, films and music, allowing students to choose the most appropriate ways to engage with new 

languages. In addition, there are many new ways of learning foreign languages through the Internet, films 

and music. It is important to learn the language, memorize its rules, vocabulary and gradually switch to 

a new logic of communicative thinking. The new logic of communicative thinking. 

Social networks allow for fast, quality and continuous intercultural interaction between 

Internet users. This creates a unique environment where geographical distance is no longer a 

barrier to communication or any other interactive interaction. It is possible, for example, to watch 

a film together and chat about what you have seen while being physically thousands of kilometers 

away from each other, or to learn accents and new words through listening to music. 

mailto:asel.khasengaziyeva@mail.ru
mailto:Nursejtovanazym6@gmail.com
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Materials and methods 

Studied platforms and data sources: 

Social media:  

TikTok - is a short-form video-hosting service owned by Chinese Internet Company Byte 

Dance. It hosts user-submitted videos, which may range in duration from three seconds to 60 

minutes. It can be accessed through a mobile app or through its website. TikTok is included in the 

study because this platform allows language learning through short videos of native speakers' 

natural speech. It promotes the acquisition of spoken language, slang and cultural sensitivities. It 

also has educational content that makes language learning more accessible and interactive. 

Instagram - is an American photo and video sharing social networking service owned by 

Meta Platforms. Instagram is discussed in the article as this social network provides visual and 

textual content that helps language learning through posts, storis and rils. It gives the opportunity 

not only to consume information but also to practice the language through comments and personal 

correspondence with native speakers. 

Video content: 

YouTube - is an American social media and online video sharing platform owned by Google. 

YouTube is included in the study because the platform offers a wide range of educational content for 

language learning: lessons, grammar, pronunciation and authentic videos with native speakers. Users can 

also practice listening comprehension through blogs, interviews and discussions. 

Netflix - is an American subscription video on-demand over-the-top streaming service. The 

service primarily distributes original and acquired films and television shows from various genres, and it 

is available internationally in multiple languages. Netflix - considered because it allows language 

learning through subtitled movies and TV series. This helps to master natural speech, pronunciation and 

intonation, as well as expand vocabulary through a variety of dialogues in context. 

Music:  

Spotify - is a digital music, podcast, and video service that gives you access to millions of 

songs and other content from creators all over the world. This platform offers a wide range of 

songs in different languages as well as podcasts for language learning. Music helps you memorize 

new words and phrases through rhythm and melody, while podcasts help you practice listening 

comprehension. 

 Apple Music - is an audio and video streaming service developed by Apple Inc. Users can 

select music to stream to their device on-demand, or listen to existing playlists. Like Spotify, it 

provides access to songs and podcasts that promote language learning. Being able to read lyrics, 

helps you better understand words and phrases in context. 

Data collection methods: 

For this study, data was collected through a survey conducted among 30 students who are 

actively engaged in learning a foreign language. The survey aimed to identify which music genres 

are most commonly used for language learning and how they contribute to vocabulary acquisition, 

listening comprehension, and overall language development. Participants were asked to indicate 

their preferred music genres for language learning and provide insights into how these genres help 

them in their studies. The responses were gathered through an online questionnaire consisting of 

multiple-choice and open-ended questions. 

Data analysis methods: 

The collected data was analyzed using both quantitative and qualitative methods. The 

quantitative data, representing the percentage of participants who preferred each music genre, was 

visualized through a pie chart to illustrate the distribution of preferences. Additionally, qualitative 

analysis was performed by examining participants’ explanations regarding how different music 

genres aid in language learning. The findings were categorized based on common themes such as 

vocabulary retention, pronunciation improvement, emotional engagement, and listening 

comprehension. This combined approach provided a comprehensive understanding of the role of 

music in language acquisition. 
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Main part 

Attractiveness and accessibility of content: 

Entertainment media such as movies, TV series, music, and social media create a special 

atmosphere for language learning. They promote learning in a relaxed atmosphere, immersing you 

in real and fascinating material. This method enlivens the learning process and makes it more 

intuitive, especially for those who have difficulty with traditional learning materials. 

Thanks to modern digital technologies, people can access content in the target language 

almost at any time. Social networks and streaming services provide a rich selection of videos, 

podcasts, and texts, which helps improve listening, reading, and even writing skills. For example, 

watching TV shows with subtitles helps you memorize new words and phrases in context, and 

interactive formats such as comments and discussions on social networks help you actively use 

the language you are learning. 

In addition, leisure makes the learning process less intrusive, and the desire to learn 

increases. Instead of learning words and grammar in a boring atmosphere, learning a language 

through movies, music, or blogs helps connect new knowledge with positive emotions. 

Quality and effectiveness of information 

Despite the attractiveness of entertainment media, traditional schooling remains a key aspect of 

language learning. It offers a systematic method that allows students to acquire organized knowledge 

about grammar, syntax, phonetics, and writing. Textbooks and grammar materials help to create a solid 

foundation, without which full language acquisition becomes a difficult task. 

Nevertheless, traditional education sometimes lacks practical relevance. Students may be 

familiar with the rules, but face problems in live communication. In this context, entertainment 

media provides an alternative way of learning by immersing a person in a natural language 

environment. For example, natural conversations in movies and TV shows make it possible to 

understand how people really communicate, unlike the more formal language of textbooks. 

However, not all content has the same value. In entertainment media, you can find slang, 

outdated words, or colloquialisms that are not always suitable for formal speech. 

Motivation and learner interest: 

Entertainment media enhances motivation by enabling learners to interact with content that aligns 

with their interests. Engaging with TV series, enjoying music, or taking part in online conversations 

makes the learning experience fun and immersive. Interactive features, such as commenting or 

participating in language-focused games, boost involvement and real-world language application. 

Schools, despite providing a structured and thorough approach, might come across as 

inflexible or less captivating for certain students. Nonetheless, they establish a solid basis in 

grammar, vocabulary, and communication abilities. 

An approach that balances the motivation found in entertainment media with the organized 

learning provided in school results in the most effective language learning. 

With the rise of social media, the web has become a vibrant and lively realm in which 

billions of individuals all around the globe interact, share, post, and conduct numerous daily 

activities” [1]. It is true that the technological revolutions of the 21st century have completely 

transformed how people exchange ideas and share information.  

This shift is particularly evident in Kazakhstan, where approximately 14.10 million 

residents—three-quarters of the country’s population—are registered on various social media 

platforms, with 68% using them multiple times a day. The gender ratio is nearly equal, with 51,1% 

women and 48,9% men. Among these platforms, TikTok stands out as the absolute leader in 

audience engagement [2]. 

Given the widespread influence of social media, its role in language learning is becoming 

increasingly significant. Social networks provide an accessible and dynamic environment for 

language acquisition, enabling learners to interact with native speakers, consume authentic 

content, and engage in real-time discussions. This makes social media not just a tool for 

entertainment but also a powerful educational resource. 
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Results and discussions 

One of the key benefits of social media in language learning is access to authentic material 

content that native speakers create for their fellow speakers. This includes videos, articles, reviews, 

podcasts, blogs, and publications that provide the opportunity to experience spoken language in a 

natural setting. Unlike conventional textbooks, where texts and dialogues are usually simplified 

and adapted, social media allows learners to engage with real-life speech containing slang, idioms, 

cultural references, and informal communication styles. 

YouTube as a Source of Authentic Content 

YouTube offers tutorial channels where native speakers explain grammar, pronunciation, 

and common mistakes. However, its key value in language learning lies in the vast variety of 

content available: 

1. Vlogs and lifestyle videos provide insight into everyday interactions. Popular bloggers 

document their routines, travels, shopping experiences, and leisure activities, using conversational 

speech that helps learners adapt to natural language patterns. 

2. Movie and TV series analysis helps learners study language through familiar content. Many 

channels break down dialogues from popular films, explaining their meaning and correct application. 

3. News and analytical programs expose learners to a more formal style of communication, 

enhancing their vocabulary. 

4. Lectures and documentaries facilitate adaptation to academic and professional language, 

making them particularly useful for students and professionals. 

5. Some well-known channels for learning through authentic content include English 

Addict with Mr. Steve, which explores English colloquialisms, and Français Authentique, which 

teaches French through natural conversations and storytelling. 

Instagram and TikTok: Learning a Language in a Compact Form 

Instagram and TikTok feature many native-speaking bloggers who share educational 

content in short, engaging formats: 

Breakdowns of useful expressions explain how to apply phrases correctly in different contexts. 

Comparisons between slang and formal language help learners become familiar with 

informal communication. 

Phonetic tips clarify pronunciation, intonation, and accents. 

Examples of common mistakes not only introduce new words but also help learners avoid 

frequent errors. 

The short video format of TikTok and Reels makes these lessons easy to absorb, allowing 

learners to quickly memorize new information. Influential bloggers such as Speak English With 

Vanessa simplify complex English nuances, while Français avec Pierre creates entertaining videos 

featuring French expressions. 

Twitter (X) and Reddit: Developing Reading and Comprehension Skills 

On Twitter (X) and Reddit, learners can follow native speakers and analyze their posts on 

current topics. This method is particularly useful for those who want to: Develop an understanding 

of concise, fast-paced speech common in social media. Observe the natural use of slang, acronyms, 

and jargon. Explore memes and cultural nuances of the language. 

Reddit hosts numerous communities dedicated to language learning, such as: 

r/EnglishLearning (for English learners) 

r/LearnJapanese (for Japanese learners) 

r/Spanish (for Spanish learners) 

These communities allow learners to ask questions, discuss challenging topics, and receive 

explanations from native speakers. 

Podcasts and Audio Content: Enhancing Listening Comprehension 

Podcasts help develop listening skills and familiarity with natural speech. Available on 

Spotify, Apple Podcasts, and YouTube, they offer an effective way to practice language while 

commuting, exercising, or doing household tasks. 
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Some popular podcasts tailored for language learners include: 

"The English We Speak" (BBC) – explains common English phrases. 

"Coffee Break Spanish" – teaches Spanish through dialogues. 

"Slow German" – delivers news in German at a slower pace. 

For advanced learners, listening to regular podcasts on political, scientific, or entertainment 

topics can further improve comprehension and vocabulary. 

Advantages of Authentic Content on Social Media 

Improved listening comprehension through exposure to natural speech and different accents. 

Expanded vocabulary by learning informal expressions and slang. 

A more immersive learning experience compared to traditional textbook methods. 

Deeper cultural understanding through direct interaction with native speakers’ content. 

By leveraging social media strategically, language learners can accelerate their progress 

while staying engaged and entertainedю 

Practicing Reading and Writing Skills Through Social Media 

Social media offers numerous opportunities to enhance reading and writing skills in a foreign 

language. By engaging in casual conversations, exploring diverse content, and interacting with native 

speakers, learners can improve their wording, expand their vocabulary, and refine their grammar. 

Practicing Written Communication Through Messages and Conversations 

One of the most effective ways to develop writing skills is by actively participating in 

discussions on social media. 

Commenting on posts – Platforms like Facebook, Instagram, TikTok, and Twitter (X) allow 

users to write comments, ask questions, and interact with native speakers. 

Joining forums and discussion boards – Websites like Reddit and Quora provide spaces 

where learners can engage in conversations and answer questions in their target language. This 

helps develop coherent writing, structure ideas effectively, and use vocabulary correctly. 

Participating in chat communities – Messaging apps like Discord and Telegram host language-

learning groups where users can practice writing in a casual setting with native speakers. 

The advantage of these methods is that writing short messages and comments feels much 

less intimidating than composing full essays. Engaging in small text-based conversations helps 

overcome language barriers and build confidence in using the language. 

Blogging and Writing Personal Entries in a Foreign Language 

Various online platforms allow learners to create blogs and share their thoughts in the 

language they are studying. 

Short-form content – Twitter (X) and Instagram are ideal for writing brief reflections, 

captions, and descriptions of everyday experiences. 

Long-form content – Platforms like Medium and Tumblr provide opportunities for in-depth 

blogging on personal or professional topics. 

Community-driven discussions – Facebook groups and Reddit forums allow users to post 

their thoughts, receive feedback, and engage in discussions. 

Why is blogging useful? It encourages logical writing, improves literacy, and enhances the 

ability to express thoughts clearly in a foreign language. Learners can receive feedback from native 

speakers or advanced learners who can point out mistakes and offer useful suggestions. 

Reading Materials in a Foreign Language 

Social media serves as an excellent resource for improving reading skills. It provides access 

to a wide range of texts, from short posts to long-form articles and analytical content. 

Best platforms for reading practice: 

Twitter (X) – Helps learners adapt to short, concise writing styles, modern slang, and current events. 

Reddit and Quora – Feature in-depth discussions on various topics, helping learners master 

complex grammar structures and discover new expressions. 

Medium and personal blogs – Offer articles written by native speakers on different 

subjects, allowing learners to adapt to a natural writing style. 
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Instagram and TikTok – Provide exposure to short-form written content, such as video 

descriptions, captions, and user interactions in comments. 

One of the main advantages of reading on social media is contextual learning. If a post 

contains unfamiliar words or phrases, learners can immediately check the comments to see how 

those words are used in real conversations. 

Using Online Tools for Grammar and Vocabulary Support 

Social media can be combined with online tools to improve grammar and comprehension: 

Grammar checkers – Services like Grammarly and LanguageTool help identify mistakes 

in comments, blog posts, and discussions. 

Translation tools – Google Translate and DeepL provide instant translations for unfamiliar 

words and phrases. 

Contextual dictionaries – Reverso Context and WordReference help learners understand 

word meanings and usage in different contexts. 

Benefits of Practicing Reading and Writing Through Social Media 

- Improved ability to express thoughts in a foreign language. 

- Enhanced spelling and grammar through regular practice. 

- Increased confidence in language use. 

- Exposure to authentic, natural language outside of textbooks. 

- Opportunities to receive feedback from native speakers. 

By leveraging social media strategically, learners can transform everyday online 

interactions into valuable language-learning experiences. 

The formation of listening skills is one of the key elements in learning a foreign language. 

Social media, especially platforms that rely heavily on video content, help develop listening 

comprehension by exposing learners to different accents, speeds, and speech styles. This is crucial, 

as textbooks and standard course audio recordings often feature simplified, clearly pronounced 

sentences that differ from the spontaneous speech of native speakers. 

TikTok, Instagram Reels, and YouTube: Enhancing Real-Life Language Awareness 

TikTok and Instagram Reels offer short videos featuring everyday spoken language, slang, 

idioms, and a variety of intonations. These videos help learners adapt to the natural rhythm of 

conversation, which is essential for language acquisition. 

YouTube provides longer content formats, such as interviews, podcasts, vlogs, and educational 

videos. Watching videos on this platform allows learners to not only listen to speech but also observe 

facial expressions and gestures, leading to a deeper understanding of the message. 

Popular channels like BBC Learning English create instructional videos designed for 

language learners, while bloggers like English with Lucy explore complex accents, pronunciation 

patterns, and unique speech characteristics of native speakers. 

Exposure to Multiple Accents and Dialects 

One of the major advantages of social media is the ability to hear native speakers from 

diverse linguistic backgrounds. 

- TikTok features content from speakers of British, American, Australian, and Canadian English. 

- YouTube offers videos that compare variations of French spoken in France and Canada, 

Spanish used in Spain and Latin America, and other language differences. 

- On Reddit and Twitter (X), users frequently discuss how specific words sound in 

different regions and share accent patterns. 

This exposure helps prevent learners from becoming overly reliant on textbook 

pronunciation, ensuring they can understand native speakers even when accents and dialects differ 

from what they initially studied. 

Subtitles and Transcriptions: Aiding Comprehension 

Many social media platforms provide built-in subtitle options to enhance the learning 

experience. YouTube provides the ability to activate automatic subtitles, and on some channels, they 

are manually created, which increases accuracy. TikTok and Instagram Reels also offer automatic 
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subtitles, allowing users to instantly see the spoken text. Spotify and Apple Podcasts provide podcasts 

with transcriptions, which are useful for practicing listening comprehension skills. 

Recommendation: First, listen with subtitles, then without, and finally repeat the phrases 

you hear to improve pronunciation. 

Shadowing Method 

This technique helps learners quickly adapt to the pronunciation of a foreign language. 

- Start a video or podcast in the target language. 

- Try to follow the speaker, imitating their pronunciation, intonation, and speech speed. 

- Repeat several times until you feel comfortable reproducing the phrases accurately. 

- This method is particularly effective for short videos on TikTok and Instagram Reels, 

where individual phrases can be practiced repeatedly at a natural rhythm. 

Benefits of Improving Listening Skills Through Social Media 

- Exposure to real conversational speech at different speeds. 

- Familiarization with various accents and dialects. 

- Improved pronunciation and intonation using the shadowing technique. 

- Use of subtitles to enhance comprehension. 

- Better contextual understanding of language through facial expressions and gestures. 

Developing the ability to speak is one of the most challenging tasks when learning a foreign 

language. Social networks offer unique opportunities to communicate with native speakers and other 

learners, helping to overcome language barriers, improve pronunciation, and develop natural speech. 

Language Exchange Platforms 

Several specialized platforms and communities allow you to find conversation partners to 

practice speaking: 

- Tandem – Connects users with native speakers who want to learn each other's languages, 

enabling mutual language exchange. 

- HelloTalk – Allows messaging and voice/video calls with native speakers, offering 

correction features for improving language skills. 

- Speaky – Helps users find language partners with options for audio and video calls. 

On these platforms, learners can set up regular conversations, such as speaking 30 minutes 

in their native language and 30 minutes in the target language. 

Group Chats and Voice Rooms 

Some platforms provide group chat options, which help reduce stress before face-to-face 

communication and expose learners to different accents and speech styles. 

- Discord – Features language-learning servers like "The English Practice Server," where 

users can engage in real-time voice communication. 

- Clubhouse – An audio chat platform where various topics are discussed, helping 

improve listening skills and participation in dialogues. 

- Telegram Groups – Communities dedicated to language practice where users can send 

voice messages and receive feedback. 

Practicing with Native Speakers via Video Chats 

For deeper language immersion, video chat services can be used for one-on-one 

conversations with native speakers. Italki is a service where you can have classes with teachers or 

participate in free language exchanges. Preply is another platform for practicing spoken language 

with teachers. Omegle (a section for language communication) allows you to randomly select 

interlocutors to practice spoken language. 

These platforms help learners get used to live conversations, train them to keep discussions 

going, and assist in adapting to various accents and communication styles. 

How to Develop Conversational Skills Using Social Media? 

- Post voice comments. Send voice messages on Telegram, WhatsApp, or Discord to 

respond to questions in discussions. This helps overcome the fear of speaking. 
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- Try “speech challenges.” On TikTok and Instagram, users participate in challenges 

where they pronounce difficult phrases or discuss various topics in the target language. 

- Record yourself. Create short videos or audio monologues to analyze which words and 

grammatical structures cause difficulties. 

- Use the “shadowing technique.” Imitate native speakers from videos, copying their 

intonation and pronunciation. 

Practice Speaking Through Streams and Games 

For those who enjoy video games, there are opportunities to communicate with native 

speakers directly while playing. 

Online games (GTA Online, Fortnite, Minecraft, Among Us) allow players to interact in a 

foreign language. 

Twitch and YouTube Live offer live streaming where users can ask streamers questions, 

participate in discussions, and even join voice chats. 

Benefits of Social Media for Conversation Practice 

- The ability to interact with native speakers at convenient times. 

- Learning conversational language, idioms, and slang rarely found in textbooks. 

- Exposure to different accents and speech styles.   

- Increased confidence in communication. 

- Engaging with real people rather than just studying theoretical aspects. 

Support and Encouragement 

Learning a language is a time-consuming process that requires diligence, perseverance, and 

motivation. Social media helps maintain enthusiasm, connect with like-minded people, and receive 

valuable advice from those who have already succeeded. 

Language Communities and Groups 

Thanks to social networks, it's easy to find people learning the same language, making the 

journey feel less isolating. In these groups, learners can share achievements, ask questions, and 

receive recommendations. 

Where to Find Language Communities? 

- Facebook groups (e.g., English Language Learners Community, Spanish Language 

Learners) – discussions, recommendations, and shared learning resources. 

- Reddit (r/languagelearning, r/EnglishLearning, r/French, r/LearnJapanese) – a place to 

discuss language challenges, get advice, and find useful materials. 

- Telegram chats – offer not only conversations but also word lists, tests, and exercises. 

- Discord servers – provide access to conversation clubs, language challenges, and voice chats. 

Benefits of Language Communities 

- The ability to ask questions and receive quick answers. 

- Interaction with people who are on the same learning journey. 

- Access to valuable materials shared by participants. 

- Support during difficult moments when motivation declines. 

Gamification: Learning Through Competition 

Some platforms incorporate gamification elements to keep learners engaged and motivated. 

Gamification: Learning Through Competition 

- Duolingo – points, rewards, and competitions with friends. 

- Memrise – vocabulary flashcards, tests, and progress levels. 

- LingQ – tracks experience and achievements based on reading materials. 

- Quizlet – turns vocabulary memorization into engaging games. 

Why Does Gamification Work? 

- Competition and rankings increase motivation for consistent learning. 

- Rewards and points make studying more enjoyable. 

- Clear progress tracking prevents stagnation. 

Language Challenges on Social Media 
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Instagram, TikTok, and Twitter frequently host language challenges, such as: 

- 30-day speaking challenge – record a short video in the target language daily. 

- New word challenge – learn and use one new word every day. 

- Shadowing challenge – imitate native speakers to refine pronunciation. 

These challenges help: 

- Build a habit of daily language practice. 

- Improve pronunciation and expand vocabulary. 

- Receive feedback and encouragement from native speakers. 

Inspiration from Content Creators and Polyglots 

Social media allows users to follow language learners and polyglots who share their experiences. 

Examples: 

Luca Lampariello (YouTube) – polyglot offering language learning tips. 

Steve Kaufmann (LINQ) – shares immersion-based learning techniques. 

English with Lucy (Instagram, YouTube) – teaches British English in an accessible way. 

Seeing others succeed is a great motivation to stay on track and continue learning! 

Possible Threats 

Although social media provides many opportunities for language learning, improper use 

can hinder progress. Below are the main risks and ways to prevent them. 

Addiction and Distraction 

One major challenge is that social media is highly addictive. Instead of studying, users may 

spend hours watching entertainment videos or endlessly scrolling through feeds. For instance, 

visiting YouTube for an educational video can easily turn into binge-watching memes or news. 

Research suggests that social media can negatively impact students’ concentration and reduce the 

efficiency of language learning if not used wisely [3]. 

How to Prevent This? 

- Create a “clean” environment – follow only educational pages and channels focused on 

language learning. 

- Use a timer – manage social media usage with apps like Forest, Focus To-Do, Stay Focused. 

- Separate study and leisure – complete study tasks first, then allow yourself to browse for fun. 

False Information and Omissions 

Social media hosts many language bloggers, independent tutors, and native speakers, but not all 

provide accurate information. Some bloggers teach outdated terms, incorrect grammar, or ineffective 

learning methods. Studies show that while social media can be a great tool for language acquisition, not 

all materials shared online align with modern educational methodologies [4]. 

How to Verify Information? 

- Check sources – follow professionals with credentials or major educational platforms 

like BBC Learning English, FluentU, Duolingo Blog. 

- Compare data – if a blogger suggests something unusual, verify it in educational 

literature or consult other experts. 

Passive Consumption Without Practice 

Social platforms can create the illusion of progress when users consume a lot of information 

but do not actively apply it. For example, one can watch videos in English without trying to speak 

or write, which limits skill development [4]. 

How Can This Be Prevented? 

- Don’t just observe, act – if you have mastered a new word, use it in a comment or 

conversation with a native speaker. 

- Set clear goals – for example, “compose five sentences with new words” or “record an 

audio message in a foreign language.” 

- Use the “Active Recall” method – after watching a video, retell it in your own words to 

reinforce learning. 

Language Barrier and Fear of Mistakes 
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Some students are afraid to leave comments or record audio messages, fearing that their 

mistakes will be noticed and ridiculed. As a result, they consume content without active 

participation and do not improve their communication skills. 

How to Overcome Fear? 

- Start small – begin with short comments or simple expressions. 

- Find a friendly community – many language-learning groups provide mutual support. 

- Remember that mistakes are natural – even native speakers make errors, and practice is 

key to improvement. 

The Role of Films in Language Acquisition. 

There are many ways to learn a foreign language today, each offering unique advantages. 

However, in modern realities, interactive forms and methods of learning are gaining more 

attention. These methods include watching authentic films and TV series, which not only enhance 

communicative skills but also help learners discover and reinforce their lexical and grammatical 

knowledge. Studies confirm that regular listening to authentic language improves listening skills 

and helps learners get used to different accents and dialects [5]. 

Watching films contributes to the development of various mental faculties, such as 

attention and memory. Additionally, films provide the opportunity to immerse oneself in the socio-

cultural and linguistic environment of the language being learned, creating the illusion of natural 

exposure and modeling realistic communicative situations. This approach allows learners to move 

forward steadily, conquering new heights in their language journey. 

Studies show that authentic content significantly improves the perception and 

understanding of a foreign language [6]. 

Steps to start: 

1. Choose the Right Films and TV Series Select films and series that are suitable for learning 

English. Avoid philosophical, psychological, or historical genres as they often contain complex jargon 

and archaisms that can be overwhelming for beginners. Instead, opt for light comedies, cartoons, or 

engaging TV series. For instance, "Home Alone" is a popular starting point for many learners, but you’re 

free to choose films that match your personal interests (Picture 1). 

2. Write Down Unfamiliar Words Equip yourself with a notebook or digital device and a 

translator. While watching, pause the video to note unfamiliar words or phrases. Initially, use subtitles to 

support comprehension and gradually transition to watching without them. Write down full sentences to 

learn phrases in context, as this reinforces proper usage. Focus on slang and humor—elements often 

neglected in textbooks but essential for understanding natural speech. Although some phrases might be 

specific to certain films, they’re worth noting for context and fluency. 

3. Adapt Your Approach If You Dislike Note-Taking If constant note-taking isn't 

appealing, aim to understand 80–90% of commonly used phrases and pick up rarer words over 

time. Keep in mind that learning English through films is neither fast nor simple—it’s a gradual 

process better suited for those who enjoy a relaxed and immersive approach. Treat it as a hobby, 

and set realistic goals for progress over time. 

4. Pick Films You Enjoy Choose movies you’ve already watched or those you genuinely 

like. Re-watching familiar content makes comprehension easier and more enjoyable. Children’s 

cartoons, such as Disney classics, are an excellent starting point due to their simplicity. To hear 

"correct" speech, opt for English or American films, such as My Fair Lady (1964) (Picture 2). 

How to Watch Films Effectively: 

- Allocate dedicated time for viewing without distractions like cleaning, crafting, or 

social media. 

- Observe actors’ articulation, facial expressions, and gestures to mimic intonation 

and pronunciation. 

- Pay attention to tone and mood, as conveyed through voice and sound. 

- Use subtitles sparingly—only for documentaries or historical films when absolutely necessary. 

- Make it a habit to note down unfamiliar words and expressions. 
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- If the content is educational, complete related assignments, preferably in writing. Most 

importantly, apply what you’ve learned in practice. For example, if you successfully use new 

words and phrases in conversations, you’ll know your efforts have paid off. 

- Learning English through films can be enjoyable, easy, and highly engaging. The best part is 

that words and phrases are memorized subconsciously, making the process both natural and effective. 
 

 
 

Picture 1 – Home alone   Picture 2 – My fair lady 

 

Platforms such as Netflix and Disney plus offer a huge variety of content in different 

languages, allowing learners to choose the content they are interested in and learn with pleasure 

[ 7]. To watch films with English or other subtitles, you can use both paid and free services: 

1. Netflix: One of the largest streaming services offering a wide range of films and TV 

series with the option to include English subtitles. Available on a subscription basis (Picture 3). 

2. Disney plus: A service from Disney that provides access to the studio's films and TV 

series, including the Marvel and Star Wars franchises. English subtitles are available (Picture 4). 
  

             
 

Picture 3 – Netflix     Picture 4 – Disney plus 
 

The influence of music on learning language  

Music is a powerful tool to promote language learning due to its unique ability to activate 

both hemispheres of the brain. This improves not only the acquisition of new lexical units, but also 

grammatical and phonetic aspects [8]. The combination of rhythm, melody and text creates an 

emotional and cognitive environment conducive to learning. 

According to scientists, musical hearing and attention are closely related to the 

development of the articulation apparatus. Learning and playing short songs help to memorize 

accents faster and for a long time, pronunciation of sounds and words. Through the use of music 

and rhythm, the psychological climate significantly improves, eliminates tension, increases 

emotional tone, maintains the interest in language learning. Even the students who did not show 
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high performance feel more confident and comfortable. It has been proven by a whole group of 

psychologists and scientists that emotions, which stimulate human cognitive processes, are the 

most important condition that ensures the effectiveness of the learning and education process [9]. 

Professor of neuropsychology Aniruddh Patel [10]. put forward his hypothesis concerning the 

relationship between language abilities and music. He notes that music significantly increases the activity 

of emotional centers and stimulates their work, which subsequently makes it easier for a person to learn 

foreign languages. He named his model OPERA, which means: 

- Overlap - the parts of the brain involved in analyzing music and speech coincide; 

- Precision - music is more demanding to analyze than speech; 

- Emotion - music evokes vivid emotions; 

- Repetition - the activity is regularly repeated; 

- Attention - music involves a high degree of concentration. 

Using music to learn a foreign language: 

1) Genres of songs for language learning. 

Genres of songs play a big role in learning a foreign language. Each genre is useful in its 

own way. Based on information from a survey of people, we can identify several genres of music 

that are most commonly used for language learning (Figure 1). 
 

 
 

Figure 1 – Genres of music 

 

Pop music is the most popular (30%). This is due to the fact that its lyrics are usually simple 

and memorable, and the performers sing clearly and intelligibly. Thanks to this, listeners easily 

perceive new words and expressions, which contribute to the rapid learning of vocabulary. 

In second place is hip-hop (25%). This genre attracts language learners because it uses 

modern colloquial expressions often found in everyday speech. The rhyming lyrics help to 

memorize new words better, and the speed of performance develops listening skills. 

R&B (15%) is also a popular choice. This genre places great emphasis on rhythm and 

melody, which helps listeners catch the intonation and emotions typical of native speakers. 

Rock music (15%) often appeals to language learners because of its expressive lyrics and 

powerful delivery. Many rock songs contain complex lyrical structures and metaphors, making 

them useful for language learners at a more advanced level. 

Jazz (10%) holds a special place because this genre is based on improvisation and complex 

rhythms. It can be useful for those who want to improve their listening comprehension and get 

used to different accents and speech tempos. 

Less popular but still used for language learning remains electronic music (5%). In this 

genre, vocals play a secondary role, but some tracks with lyrics can help in memorizing certain 

phrases and words. 

 

Genres of music

Pop-music Hip-Hop R&B Rock-music Jazz Electronic music
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Thus, the choice of music genre depends on the language learner's goals. Pop and hip-hop help 

to quickly learn spoken language, R&B and rock help to better understand emotions and complex lyrics, 

and jazz and electronic music can be useful for developing listening comprehension. 

2) Popular artists whose songs make it easier to learn a foreign language.  

When learning a foreign language, one effective way to improve your listening and 

vocabulary is to listen to music. However, not all songs are equally suitable for this purpose. Some 

artists use clear pronunciation, simple vocabulary and clear grammatical constructions, making 

their songs particularly useful for language learning. 

One such performer is Taylor Swift. She is a American singer and songwriter. Her lyrics 

tell stories in simple words, and her diction makes it easy to distinguish individual words and 

phrases. This makes her songs suitable even for beginning language learners (Picture 5). 

Another example is Ed Sheeran. He is a British singer, songwriter, musician and record 

producer. His songs use colloquial expressions and everyday vocabulary, and he sings clearly and 

at a moderate pace. This helps not only to understand the lyrics, but also to learn how to use 

common phrases in speech (Picture 6).  
 

              
 

   Picture 5 – Taylor Swift   Picture 6 – Ed Sheeran 

 

Therefore, the selection of a performer can have a significant impact on the success of 

language learning through music. Songs featuring precise pronunciation, uncomplicated lyrics, 

and a steady tempo can facilitate a quicker adjustment to the sounds of a foreign language and 

enhance listening comprehension. 

3) Choosing the right music. 

The next thing to address is choosing the right music. Many performers are not native 

speakers of the language in which they perform their music, thus their pronunciation and the meaning 

of the written text deviates from the canons of a particular language and ruin the structure of the 

song. Therefore, it is important to choose performers who are native speakers of the language being 

studied (e.g. English) or who have perfect command of it (in terms of grammar and pronunciation). 

But, even famous native speakers sometimes make grammatical, syntactical or lexical errors in their 

songs. Most often this is done intentionally - for the sake of rhyme, rhythm or artistic effect. Here 

are a few examples: 

Justin Bieber – “Love yourself”. 

“♪My mama don't (doesn't) like you and she likes everyone ♪”. 

Megan Trainor – “Me too”. 

“♪ If I was (were) you, I'd wanna be me too ♪”. 

Bruno Mars – “Grenade”. 

“♪ Should've known you was (were) trouble from the first kiss ♪”. 

Mistakes in song lyrics do not always mean bad English, but language learners should 

realize that not all expressions can be used in formal speech. 
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Thus, music plays an important role in learning a foreign language. People encounter foreign 

music every day. Music develops all kinds of memory: auditory, motor, figurative, visual, which is very 

useful in language learning. In the course of the work done, the following conclusions can be drawn: 

firstly, all kinds of work with song help to stimulate interest in language learning; secondly, songs 

contribute to the improvement of foreign language pronunciation skills, development of musical hearing, 

consolidation of grammatical structures, broaden the outlook. 

Conclusion  

To summarize, it should be noted that learning a foreign language is first and foremost a self-

driven endeavor. Selecting an individual concept of language learning is impossible without personal 

initiative, but by following simple recommendations, you can effectively learn any language. 

First of all, you need to set yourself a specific goal and schedule your lessons, then - by 

selecting the necessary resources and finding interlocutors, monitor your progress, and finally, by 

constantly testing your knowledge, do not take long breaks in learning.  

Mass entertainment media have become a real breakthrough in the life of modern man and have 

proven to be incomparably effective in informing, motivating and simplifying the presentation of 

information. Social media, movies and music are powerful tools for learning foreign languages, offering 

learners unique opportunities to immerse themselves in linguistic and cultural environments. These tools 

combine formal and informal learning, making the learning process more natural and engaging. 

Using social media allows students to interact with native speakers in real time, practice 

speaking and master current slang. Watching movies promotes understanding of language 

constructions in context, improves listening skills and helps to learn the cultural aspects of the 

target language country. Music, in turn, activates emotional and cognitive processes, improving 

pronunciation, intonation and vocabulary. 

Thus, the integration of these resources into the educational process contributes not only to deeper 

language acquisition, but also to increased student motivation. In the future, it is advisable to conduct 

further research aimed at studying the synergetic effect of using these media resources, as well as 

developing methods for their optimal combination in foreign language teaching. 
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Пословицы и поговорки отражают культурную самобытность народа, являясь важной 

составляющей его языкового богатства, а также предметом научного интереса. В данной 

статье рассматриваются основные разновидности пословиц с флористическими 

компонентами в четырех различных языках. 

Ключевые слова: пословицы, поговорки, флористика, перевод, метафора, 

лингвистика, фразеологизмы, сравнение. 
 

Мақал-мәтелдер бір ұлтқа тән қасиет, оның тіл байлығының құрамдас бөлігі, назар 

аударып, зерттеу нысаны болып табылады. Мақалада төрт тілде флоркомпоненттері бар 

мақал-мәтелдердің негізгі түрлеріне талдау жасалған. 

Кілт сөздер: мақал-мәтелдер, нақыл сөздер, гүлтану, аударма, метафора, тіл 

білімі, фразеологизмдер, салыстыру. 
 

Proverbs and sayings serve as a distinctive marker of a nation's cultural identity and form an 

essential part of its linguistic wealth, drawing the interest of researchers. This article examines the 

primary types of proverbs featuring floral components across four different languages. 

Key words: proverbs, sayings, floral imagery, translation, metaphor, linguistics, 

phraseological expressions, comparison. 

 

Введение 

Мудрость и характер народа ярко отражаются в его пословицах и поговорках — это 

известно давно. Знание подобных выражений помогает не только глубже овладеть языком, 

но и понять образ мышления, менталитет нации. Для изучающих иностранные языки, 

особенно для будущих переводчиков, важно освоить распространённые пословицы, чтобы 

правильно подбирать эквиваленты на родном языке и уметь сопоставлять их значение. 

Одной из ключевых задач при переводе пословиц является умение распознать устойчивые 

выражения в оригинальном тексте. Ошибки в их интерпретации могут серьёзно исказить смысл 

перевода. Необходимо учитывать культурно-национальные особенности и образность языка. 

Особую трудность представляют флористические метафоры, встречающиеся в 

пословицах — они могут быть непросты как для начинающих, так и для опытных 

переводчиков. Изучение таких устойчивых сочетаний представляет интерес не только в 

контексте перевода, но и с точки зрения теоретического изучения языка. Пословицы и 

поговорки, как фразеологические единицы коммуникативного характера, занимают важное 

место в лексикологии. 

Материалы и методы 

Академик В.В. Виноградов в своих трудах относит к фразеологическим единицам (ФЕ) 

широкий спектр устойчивых словосочетаний, объединённых семантической связанностью и 

взаимной зависимостью значений их компонентов. Он выделяет два основных типа: 

1. Фразеологические сращения — выражения с неделимым значением, которые 

невозможно интерпретировать исходя из значений отдельных слов (например, очертя голову — 

«безрассудно, не задумываясь о последствиях»; сломя голову — «стремительно, очень быстро»). 

mailto:elenachibirak.77@mail.ru
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2. Фразеологические единства — устойчивые сочетания, значение которых можно в 

некоторой степени вывести из контекста, но оно всё же не сводится к простому 

суммированию значений слов (например, класть зубы на полку — «жить в нужде»; 

высасывать из пальца — «выдумывать, говорить безосновательно»). 

А.И. Смирницкий относит к фразеологическим единицам словосочетания, 

обладающие идиоматичностью, воспроизводимостью и функциональной 

эквивалентностью слову. При этом он исключает выражения типа скалить зубы или еле ноги 

носят, считая, что из-за их семантической расчленённости они не могут быть 

полноценными эквивалентами одного слова. 

О.С. Ахманова при определении фразеологизма акцентирует внимание на 

целостности номинации — то есть на направленности выражения на определённый объект 

— в сочетании с его устойчивостью. В её подходе фразеологическими считаются все 

лексикализованные словосочетания, включая составные термины и устойчивые выражения, 

даже если они не претерпели семантического преобразования. 

Основная часть 

Большинство лингвистов считают, что признак воспроизводимости позволяет 

объединять все фразеологизмы в один класс языковых единиц. Как отмечается в научной 

литературе: «Сверхсловность и воспроизводимость — это основные характеристики, 

отличающие фразеологические обороты от слов и свободных словосочетаний. Поэтому 

устойчивые выражения с характером суждения, такие как пословицы и крылатые 

выражения, также следует включать в сферу фразеологии» [4, 180]. 

Ключевое различие между пословицей и поговоркой заключается в степени 

обобщённости: пословица передаёт общее суждение, тогда как поговорка выражает 

частное. При этом и те, и другие могут быть оформлены как законченные предложения. 

Пословицы и поговорки, существующие в английском, немецком, казахском и 

русском языках, являются частью фразеологической системы. Однако некоторые 

исследователи исключают пословицы из категории фразеологизмов, и поэтому они редко 

включаются в специализированные фразеологические словари. 

Перевод фразеологизмов, включая пословицы и поговорки, сопряжён с рядом 

трудностей. Среди них — раздельное оформление компонентов выражения, наличие 

реалий, собственных имён, архаизмов, что обусловливает национально-культурную 

специфику фразеологического фонда, а также высокая образность. 

При анализе перевода фразеологических единиц за основу была взята концепция 

А.В. Кунина, поддержанная В.Н. Комиссаровым. Согласно этой точке зрения, при переводе 

выделяются несколько типов соответствий: 

1) Полные эквиваленты — передают значение фразеологизма полностью, например: 

oak – дуб, cherry – вишня, linden – липа, robin – малиновка. Пример пословицы: Der Apfel 

fällt nicht weit vom Stamm — Яблочко от яблони недалеко падает. 

2) Частичные эквиваленты — могут привести к ошибке, если не учитывать контекст. 

Пример: Creaking door hangs long on its hinges — в русском варианте передаётся как 

Скрипучая берёза дольше стоит, несмотря на то, что дословный перевод отличается: 

Скрипучая дверь долго висит на своих петлях. Здесь важна образная составляющая. 

3) Обертональный (контекстуальный) перевод — применяется, когда фразеологизм 

передаётся по смыслу с учётом контекста. Такой перевод не является универсальным и требует 

творческого подхода. Пример: Good face is a letter of recommendation может быть адаптирован как 

Глаза — зеркало души или Аленький цветок бросается в глазок, в зависимости от контекста. 

4) Описательный перевод — используется, когда невозможно найти точного 

эквивалента. Значение выражения передаётся через объяснение. Например, пословицы: 

Different men have different opinions, Some like apples and some like onions и One man’s meat 

is another’s poison передаются в русском языке как Ефрем любит хрен, а Федька редьку. При 

этом в казахском языке прямого эквивалента не обнаружено. 
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Хотя дословный перевод может нарушать нормы русского языка, он может быть полезен 

на этапе чернового перевода для понимания структуры оригинала. Однако такие конструкции 

требуют обязательной литературной доработки на последующем этапе [6, 17]. 

«Күріш арқасында күрмек су ішеді.» 

«Когда рис поливают - сорняк тоже воду пьет.» 

Во многих случаях флористический компонент сохраняется в пословицах разных 

языков, например, рис, сорняк. Однако при сравнительном анализе пословиц различных 

народов следует учитывать, что они формировались в разных историко-культурных 

условиях. Английские, немецкие, казахские и русские пословицы и поговорки, даже при 

выражении схожих идей, часто используют различные образы. Эти различия отражают 

особенности уклада жизни, традиций и мышления каждого народа. Поэтому такие 

выражения не всегда являются полными эквивалентами друг другу. 

Результаты и обсуждение 
Проведённое теоретическое исследование, а также изучение научных трудов и 

лингвистической литературы позволили нам применить полученные знания на практике. 

Путём тщательного анализа, интерпретации и подбора соответствующих ситуаций, 

адекватно передающих смысл той или иной пословицы или поговорки, мы исследовали и 

проанализировали около ста подобных выражений. 

Ниже приведены некоторые примеры пословиц с флористическими компонентами, 

встречающиеся в английском, немецком, казахском и русском языках. 
 

Таблица 1 – Сравнительный анализ пословиц на казахском, русском, английском и 

немецком языках 

Казахские 

пословицы 

Русские пословицы Английские 

пословицы 

Немецкие пословицы 

Гүлді ұнатқан 

тікеніне төзер 

Нет розы без шипов Тhere is no rose 

without a thorn 

Keine Rosen ohne 

Dornen. 

Жорғаны жүрісінен 

таниды 

Дерево узнают по 

плодам 

Тree is known by its 

fruit 

Den Baum erkennt man 

an den Früchten. 

Жорғаны жүрісінен 

таниды 

Дерево узнают по 

плодам 

Тree is known by its 

fruit 

Den Baum erkennt man 

an den Früchten. 

 Скрипучее дерево два 

века стоит  

Creaking door hangs 

long on its hinges 

Der Baum, der oft knarrt, 

bricht nicht leicht. 

 Красивое яблоко на вид, 

да кисло на вкус 

 Schöner Apfel ist auch 

wohl sauer 

Сырты бүтін, іші -

түтін 

Красно яблочко, а с 

червоточинкой 

 Rote Äpfel sind auch 

faul 

Еңбек түбі- береке Любящий фрукты, 

должен влезть на дерево, 

чтобы их сорвать.= Без 

труда нет плода 

Нe that would eat the 

fruit must climb the 

tree 

 

Әр уақыттың өз 

келбеті 

Всякому овощу свое 

время 

Everything is good in 

its season 

All Ding währt seine 

Zeit 

 

Заключение 

В процессе работы над данной темой мы выявили основные типы синонимичных 

пословиц с флористическими метафорами в четырёх языках — русском, казахском, 

английском и немецком. В рамках исследования были решены следующие задачи: 

1) Проведён анализ ключевых типов пословиц, включающих флористические элементы. 

2) Выполнено сопоставление таких пословиц в указанных языках. 

3) Определена частотность использования флористических компонентов в 

пословицах каждого из языков. 
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Пословицы — это отражение культуры, традиций и менталитета народа. Несмотря 

на технический прогресс, развитие экономики и культуры, они остаются актуальными и 

значимыми. Пословицы продолжают быть важной частью языкового наследия и предметом 

интереса для лингвистов и исследователей. 

В результате анализа мы пришли к выводу, что основная причина различий в содержании 

пословиц с флористическими компонентами заключается в национальных особенностях 

поведения, традициях и образе жизни каждого народа. Именно эти факторы формируют 

уникальность образов и смыслов, заключённых в пословицах различных культур. 
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ТІЛДЕРДІ ОҚЫТУДАҒЫ ИННОВАЦИЯЛЫҚ ТЕХНОЛОГИЯДАР МЕН  

БІЛІМ ТРЕНДТЕРІ 
 

Чинетова А.К. 

Ілияс Жансүгіров атындағы Жетісу университеті, Талдықорған қ., Қазақстан 

Achinetova@bk.ru 

 

Бастауыш сыныпта тілдерді оқытудағы инновациялық технологиялар мен білім 

беру трендтері оқушылардың жас ерекшеліктерін ескере отырып, оқыту процесін 

қызықты әрі тиімді етуге бағытталған. Бұл әдістер оқушылардың тілдік дағдыларын 

дамытумен қатар, олардың шығармашылық қабілеттерін арттыруға мүмкіндік береді. 

Сонымен қатар, бұл технологиялар оқу материалдарын жеңіл және қолжетімді етіп, 

оқушылардың пәнге деген қызығушылығын оятады. 

Технологиялар мен инновациялық әдіс-тәсілдер балаларға тіл үйрену процесін 

қызықты әрі динамикалы ету үшін түрлі интерактивті құралдар мен ресурстарды 

қолдануды көздейді. Мысалы, электронды оқулықтар, білім беру платформалары, мобильді 

қосымшалар, сондай-ақ онлайн ойындар мен виртуалды сабақтар оқушылардың тілдік 

дағдыларын дамытуға ықпал етеді. Мұндай құралдар тіл үйренушілерді сөйлеу, тыңдау, 

оқу және жазу дағдыларын жетілдіруге мүмкіндік береді. 

Осы трендтер бастауыш сынып оқушыларының сабаққа деген қызығушылығын 

арттырып, олардың оқу үдерісіне белсене қатысуына септігін тигізеді. Бұған қоса, 

инновациялық технологиялар мұғалімдерге оқыту әдіс-тәсілдерін тиімді жоспарлауға, 

оқушылардың жеке қабілеттеріне сәйкес дифференциалды тәсілдер қолдануға мүмкіндік 

береді. Тілдерді оқытуда заманауи технологияларды пайдалану білім сапасын арттыруға 

және оқушылардың тілдік дағдыларын жоғарылатуға ықпал етеді. 

Кілт сөздер: дағды, мультимедиа, платформалар, жасанды интеллект, сенсорлық 

технологиялар. 
 

Инновационные технологии и образовательные тренды в обучении языкам в 

начальных классах направлены на создание интересного и эффективного учебного процесса 

с учётом возрастных особенностей учащихся. Эти методы не только способствуют 

развитию языковых навыков, но и помогают развивать творческие способности детей. 

Кроме того, использование технологий делает учебные материалы доступными и 

привлекательными для учеников, что стимулирует их интерес к предмету. 

Технологии и инновационные подходы предполагают использование различных 

интерактивных инструментов и ресурсов для того, чтобы процесс изучения языка стал 

увлекательным и динамичным. Например, электронные учебники, образовательные 

платформы, мобильные приложения, а также онлайн-игры и виртуальные уроки 

помогают учащимся развивать навыки речи, аудирования, чтения и письма. Эти средства 

дают возможность детям работать в удобном для них формате, а также делают 

обучение более гибким и доступным. 

Эти тренды способствуют повышению интереса учеников к урокам и активному 

участию в учебном процессе. Кроме того, инновационные технологии помогают учителям 

эффективно планировать занятия и применять дифференцированный подход, 

соответствующий индивидуальным способностям учеников. Использование современных 

технологий в обучении языкам способствует улучшению качества образования и 

повышению уровня языковых навыков учащихся. 

Ключевые слова: навыки, мультимедиа, платформы, искусственный интеллект, 

сенсорные технологии. 
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Innovative technologies and educational trends in language teaching in primary schools are 

aimed at creating an engaging and effective learning process, taking into account the developmental 

characteristics of students. These methods not only contribute to the development of language skills but 

also help foster children's creative abilities. Furthermore, the use of technologies makes learning 

materials more accessible and attractive to students, sparking their interest in the subject. 

Technologies and innovative approaches involve the use of various interactive tools and 

resources to make the language learning process engaging and dynamic. For example, electronic 

textbooks, educational platforms, mobile applications, as well as online games and virtual lessons, 

help students develop speaking, listening, reading, and writing skills. These tools allow children 

to work in a format that suits them best, making learning more flexible and accessible. 

These trends contribute to increasing students' interest in lessons and active participation in the 

learning process. In addition, innovative technologies enable teachers to plan lessons effectively and 

apply a differentiated approach that corresponds to the individual abilities of students. The use of modern 

technologies in language teaching enhances the quality of education and improves students' language skills. 

Key words: skill, multimedia, platforms, artificial intelligence, sensor technologies. 
 

Кіріспе 

Бастауыш сыныпта тілдерді оқытудағы инновациялық технологиялар мен білім беру 

трендтері әртүрлі әдіс-тәсілдер мен құралдарды қамтиды, олар оқушылардың 

қызығушылығын арттырып, тіл үйрену процесін жеңіл әрі тиімді етуге бағытталған.  

Бастауыш сынып оқушылары үшін оқу процесін ойын түрінде өткізу өте тиімді. 

Геймификация арқылы оқушылар тіл үйрену барысында қызықты тапсырмалар мен 

ойындар орындап, мотивациясын жоғалтпайды. Ойындар арқылы грамматика, лексика, 

тыңдау және жазу дағдыларын қалыптастыру жеңіл әрі қызықты болады. Мысалы, 

Duolingo, Kahoot! сияқты платформалар балаларға тіл үйренуді ойын түрінде ұсынады. 

Ақылды тақталар мен интерактивті тақталар бастауыш сынып оқушылары үшін оқу 

материалдарын көрсетудің заманауи әдісі болып табылады. Бұл тақталар арқылы мұғалімдер 

мәтіндер, суреттер, бейнемазмұн, мультимедиа құралдарын пайдалануға мүмкіндік алады. 

Оқушылар бұл тақталар арқылы өздерін белсенді қатысушы ретінде сезініп, әртүрлі 

жаттығуларды орындап, тілдік дағдыларын арттыра алады. Бастауыш сынып оқушылары үшін 

мобильді қосымшалар өте тиімді. Оқушылар ойындар арқылы сөздік қорын молайтып, грам-

матика мен сөйлеу дағдыларын меңгереді. Мысалы, "Endless Alphabet" немесе "Fun English" сияқты 

қосымшалар балаларға қызықты әрі тиімді тіл үйрену мүмкіндігін ұсынады. Бұл қосымшалар 

оқу процесін жеңілдетіп, балаға өзінің қарқынымен жұмыс істеуге мүмкіндік береді. 

Материалдар мен әдістер 

Бастауыш сынып оқушылары визуалды ақпаратты жақсы қабылдайды. Сондықтан, 

мультимедиялық құралдар (суреттер, бейнемазмұн, анимациялар, диафильмдер) арқылы тілді 

үйрету өте тиімді. Бұл әдіс оқушылардың тілдік түсінігін кеңейтіп, сөздерді есте сақтауды 

жеңілдетеді. Сонымен қатар, бұл әдіс балалардың тыңдау және көру қабілеттерін дамытуға 

көмектеседі. Қосымша және виртуалды шындық технологиялары балалардың тілдік білімін 

нақты әлеммен байланыстырып, оқу процесін шынайы әрі қызықты етеді. Мысалы, балалар AR 

қолданбалары арқылы жаңа сөздер мен фразаларды көріп, оларды күнделікті өмірде қолдану 

тәжірибесін алады. VR технологиясы арқылы оқушылар шетелде тілдік ортада болуы мүмкін, 

бұл олардың тіл үйренуін жеделдетеді. Бастауыш сынып оқушылары үшін блокты бағдарламалау 

мен робототехниканы қолдану арқылы тіл үйрену процестері қызықты әрі шығармашылықпен 

өтеді. Бала роботты бағдарламалау кезінде тілге қатысты командаларды қолдана отырып, жаңа 

сөздер мен тіркестерді үйренеді. Мұндай тәсіл балалардың логикалық ойлауын және тілдік 

дағдыларын қатар дамытуға мүмкіндік береді. 

Негізгі бөлім 

Бастауыш сыныпта тілдерді оқытудағы инновациялық технологиялар мен білім беру 

трендтері әртүрлі әдіс-тәсілдер мен құралдарды қамтиды, олар оқушылардың қызығушылығын 
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арттырып, тіл үйрену процесін жеңіл әрі тиімді етуге бағытталған. Бастауыш сыныптарда 

тілдерді оқыту үшін жасанды интеллект пен роботтарды қолдану өте тиімді. Robo-Advisor 

сияқты құралдар немесе LEGO WeDo сияқты роботтық жиынтықтар балаларға тілдік 

тапсырмаларды орындау кезінде роботтармен сөйлесуге немесе командалар беруге мүмкіндік 

береді. Мұндай технологиялар тіл үйренуді қызықты әрі ойын түрінде жасауды қамтамасыз 

етеді, балаларға жаңа сөздер мен тіркестерді тиімді игеруге көмек береді.Бастауыш сынып 

оқушылары үшін өздері жасаған мультимедиялық жобалар мен бейнемазмұндар арқылы тіл 

үйрену үлкен қызығушылық туғызады. Балалар топ болып жұмыс істеп, қысқаша 

видеороликтер түсіріп, оған жазбаша мәтіндер мен дауысты жазулар қосып, жаңа сөздер мен 

грамматиканы ойын түрінде үйренеді. Мысалы, iMovie, Windows Movie Maker сияқты 

бағдарламаларды қолдану арқылы балалар өз тіл үйрену жобаларын жасауға мүмкіндік алады. 

Кері байланыс жүйелері арқылы оқушылар өздерінің тілдік дағдыларын тексере алады [1]. 

Мысалы, Quizlet немесе Kahoot! сияқты платформаларда балалар өз деңгейіне сай тілдік 

жаттығулар орындайды және нәтижелерін бірден көреді. Бұл тәсіл оқушыларға өздерінің білім 

деңгейін бақылауға және қажет болған жағдайда түзетулер енгізуге мүмкіндік береді. Сурет 

пен мәтін арқылы оқушылардың сөйлеу дағдыларын дамытуға көмектесетін құралдар бар. 

Мысалы, Storybird немесе Toondoo сияқты платформалар оқушыларға өз ертегілерін немесе 

әңгімелерін құруға мүмкіндік береді. Бұл әдіс балаларды тілде шығармашылықпен сөйлеуге 

ынталандырады, әрі олардың сөздік қорын кеңейтеді. Бастауыш сыныптарда сенсорлық 

технологиялар да тіл үйренуде пайдалы болады. LeapFrog немесе Osmo сияқты сенсорлық 

ойыншықтар мен құралдар балаларға жаңа сөздер мен фразаларды үйренуге көмектеседі, әрі 

оларды ойын арқылы өз дағдыларын бекітуге ынталандырады [2]. Мұндай әдістер балаларды 

визуалды және кинестетикалық түрде ойлануға, үйренуге тартады. Сөйлеу дағдыларын дамыту 

мақсатында оқу шеңберлері мен рөлдік ойындарды қолдану өте тиімді. Балалар әртүрлі 

рөлдерді орындап, белгілі бір жағдайларға сәйкес тілдік дағдыларын дамытады. Мысалы, 

"дүкен", "мектеп", "аурухана" сияқты тақырыптарда рөлдік ойындар өткізу арқылы оқушылар 

тілде сөйлеу дағдыларын дамыта алады. 

Нәтижелер мен талқылаулар 
Бастауыш сынып оқушылары үшін тілді үйренудің тиімді әдісі — бұл тікелей байланыс. 

Оқушылар ағылшын немесе басқа тілдерде сөйлесетін өз құрдастарымен немесе мұғалімдермен 

видео және аудио арқылы тілдесіп, нақты уақытта жауаптар алады. Бұл әдіс тілдік дағдыларды 

жетілдіруге және сөйлеу дағдыларын жақсартуға үлкен көмек береді.Жеке оқыту жүйесі арқылы 

әр бала өз қарқынымен тіл үйрене алады. Бұл әдіс әсіресе оқушылардың деңгейі әртүрлі болған 

кезде тиімді. Адаптивті жүйелер балалардың жеке қажеттіліктеріне сәйкес оқу бағдарламасын 

ұсынады, мысалы, ойын арқылы сөздік қорын молайту немесе грамматикалық ережелерді 

жаттау. Бастауыш сынып оқушыларының миы визуалды ақпаратты жақсы қабылдайды. 

Сондықтан мультимедиялық оқулықтар, бейнемазмұндар мен анимациялар арқылы оқу балаға 

қызықты әрі ұғынықты болады. Бұл әдіс балаларға жаңа сөздерді визуалды түрде түсінуге, 

олардың дұрыс айтылуын және қолданылуын есте сақтауға көмектеседі. 

Қадамдық оқыту жүйесі (Blended Learning) 
Бұл әдіс дәстүрлі және цифрлық білім беру әдістерін біріктіреді. Мұғалімдер балаларды 

сыныпта интерактивті құралдар мен ойындар арқылы оқытып, үй тапсырмасын онлайн 

платформалар арқылы жасайды [3]. Мұндай оқыту әдісі оқушыларға өздігінен білім алуға, жеке 

қарқынымен жұмыс істеуге мүмкіндік береді. Мысалы, Google Classroom сияқты платформалар 

мұғалімдерге тапсырмалар мен материалдарды онлайн ұсынуға және оқушылардың жұмысын 

бақылауға мүмкіндік береді.Тіл үйрену тек сөздерді жаттау емес, шығармашылықпен 

байланысты болуы керек. Оқушыларға жазба жұмыстарын, әңгімелер мен ертегілер жазуды 

немесе сценарийлер құруды ұсыну арқылы олардың тіл дағдыларын дамытуға болады. Бұл әдіс 

олардың ойлау қабілетін жақсартуға және тілдерді қолдануға деген қызығушылықтарын 

арттыруға көмектеседі. Бастауыш сынып оқушылары үшін автономды оқу әдісі өте пайдалы 

болуы мүмкін. Бұл әдіс балаларға өздерінің білімін өз қарқынымен игеруге мүмкіндік береді. 
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Мысалы, түрлі деңгейдегі онлайн курстар мен ресурстар (мысалы, Duolingo for Schools) әр 

оқушыға өзінің деңгейіне сәйкес оқу материалдарын ұсынады, бұл олардың жеке 

қажеттіліктеріне жауап береді. Аудиокітаптар мен подкасттар балаларға тіл үйренуде тыңдаудың 

маңызды рөлін арттырады. Әртүрлі деңгейдегі аудиокітаптар мен подкасттар оқушыларға жаңа 

сөздер мен тіркестерді дұрыс айтуға көмектеседі. Бұл әсіресе тыңдау дағдыларын дамытуға 

пайдалы, әрі оқушыларға үйде немесе жолда да тіл үйренуге мүмкіндік береді. Соңғы жылдары 

Тілдерді оқытудағы инновациялық технологиялар мен білім беру үрдістері айтарлықтай өзгерді 

[4]. Бұл саладағы жаңалықтар мен тенденциялар білім беру процесін оңтайландыруға және 

студенттердің білім сапасын арттыруға бағытталған. Төменде тілдерді оқытуда қолданылатын 

кейбір негізгі технологиялар мен тенденцияларды атап өтуге болады сандық білім беру 

платформалары. Сандық платформалар (мысалы, Duolingo, Babbel, Memrise) тіл үйренушілерге 

өз қарқынымен үйренуге мүмкіндік береді. Бұл платформалар интерактивті тапсырмалар, 

ойындар, жаттығулар және грамматикалық тесттер арқылы тіл үйренуді қызықты және тиімді 

етеді. Жасанды интеллект (AI) және машиналық оқыту. Жасанды интеллект тілдерді оқытуда 

тұлғаға бағытталған тәсілдерді қолдануды жеңілдетеді [5]. AI негізіндегі қосымшалар 

пайдаланушының тілдік деңгейін анықтай алады және олардың нақты қажеттіліктеріне сәйкес 

оқу материалдарын ұсына алады. Сонымен қатар, сөйлеу және жазу дағдыларын бағалауға 

арналған құралдар да бар. Виртуалды және кеңейтілген шындық. Мобильді қосымшалар арқылы 

тіл үйрену мобильді және қол жетімді болды. Пайдаланушылар оқу материалдарын қалаған 

жерінде және уақытында игере алады, бұл тілді үйрену процесін әлдеқайда икемді етеді. Бұл 

үрдіс әсіресе жастар арасында танымал. Интернетте тіл үйренушілерге үйден шықпай-ақ сапалы 

білім алуға мүмкіндік беретін көптеген онлайн курстар мен вебинарлар пайда болды. Мұндай 

курстар тәжірибелі мұғалімдермен және тіл мамандарымен тікелей байланысу мүмкіндігіне ие. 

Оқу процесінде ойын элементтерін (геймификация) пайдалану оқушылардың қызығушылығын 

арттырады. Тілдерді үйрену ойындар мен тапсырмалар арқылы жүзеге асырылады, бұл оқуды 

қызықты және тиімді етеді.  

Қорытынды 

Бастауыш сыныпта тілдерді оқытудың инновациялық технологиялары мен әдіс-

тәсілдері оқушылардың тілді тиімді әрі қызықты түрде үйренуіне мүмкіндік береді. Әртүрлі 

құралдар мен ресурстар баланың тіл үйренуге деген қызығушылығын арттырып, оқу процесін 

ойын түрінде жасауды қамтамасыз етеді. Технологияларды пайдалану арқылы тіл 

дағдыларының дамуы тек баланың білім деңгейіне ғана емес, сонымен бірге оның 

мотивациясына да оң әсер етеді. Тілдерді оқытуда коммуникативті әдістер, яғни нақты өмірде 

қолдануға бағытталған әдістер кеңінен қолданылады. Бұл әдіс тіл үйренушілерге грамматика 

мен сөздік қорын ғана емес, мәдениет пен контекстті де түсінуге мүмкіндік береді. Тілдерді 

оқытуда қолданылатын жаңа технологиялар мен білім беру тенденциялары оқу процесін 

өзгертуге көмектеседі, оны тиімдірек, қолжетімді және қызықты етеді. Бұл трендтер білім 

алушылардың қажеттіліктеріне, мүмкіндіктеріне және уақыт талаптарына жауап береді, 

сондай-ақ заманауи білім беру талаптарына жауап береді. 
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В статье рассматриваются особенности применения инновационных технологий при 

изучении образа солнца в поэзии Серебряного века на уроках русской литературы. Актуаль-

ность исследования обусловлена необходимостью повышения эффективности учебного 

процесса, развития у учащихся критического и творческого мышления, а также формирования 

междисциплинарных связей, что особенно важно в условиях цифровизации образования. 

Теоретическая значимость работы заключается в анализе солнечной символики в поэзии 

этого периода, который позволяет глубже понять идейно-художественные особенности 

произведений символистов, акмеистов и футуристов. Практическая ценность исследования 

заключается в разработке и внедрении цифровых ресурсов, интерактивных методик и 

мультимедийных инструментов, способствующих более глубокому осмыслению литературных 

текстов. Использование цифровых технологий, таких как виртуальные образовательные 

платформы, онлайн-ресурсы, мультимедийные презентации и анимации, помогает сделать 

изучение литературы более наглядным, доступным и увлекательным. 

В работе описаны материалы и методы исследования, представлены результаты 

апробации инновационных подходов в двух общеобразовательных школах Жетысуской области. 

Проведен анализ отзывов учителей и учащихся, выявлен уровень их удовлетворенности новыми 

формами работы. Полученные данные свидетельствуют о том, что внедрение современных 

образовательных технологий способствует повышению мотивации школьников, улучшению 

понимания художественного текста и формированию устойчивого интереса к литературному 

наследию Серебряного века. Исследование подчеркивает важность дальнейшего развития и 

адаптации инновационных методик в преподавании русской литературы. 

Ключевые слова: инновационные технологии, русская литература, серебряный век, 

образ солнца, поэзия, символика. 
 

Бұл мақалада күміс ғасыр поэзиясындағы күн бейнесін орыс әдебиеті сабақтарында 

оқыту барысында инновациялық технологияларды қолдану ерекшеліктері 

қарастырылады. Зерттеудің өзектілігі білім беру үдерісінің тиімділігін арттыру, 

оқушылардың сыни және шығармашылық ойлау қабілетін дамыту, сондай-ақ пәнаралық 

байланыстарды қалыптастыру қажеттілігімен байланысты. Бұл әсіресе білім беруді 

цифрландыру жағдайында маңызды болып табылады. 

Зерттеудің теориялық маңыздылығы – осы кезеңдегі поэзиядағы күн символикасын 

талдау, ол символистер, акмеистер және футуристер шығармаларының идеялық-

көркемдік ерекшеліктерін терең түсінуге мүмкіндік береді. Ал практикалық маңыздылығы 

– әдеби мәтіндерді тереңірек түсінуге ықпал ететін цифрлық ресурстарды, 

интерактивті әдістерді және мультимедиялық құралдарды әзірлеу мен енгізу. Виртуалды 

білім беру платформалары, онлайн-ресурстар, мультимедиялық презентациялар мен 

анимациялар сияқты заманауи технологияларды қолдану әдебиетті оқытуды көрнекі, 

қолжетімді және қызықты етеді. 

Зерттеу барысында қолданылған материалдар мен әдістер сипатталып, Жетісу 

облысының екі жалпы білім беретін мектебінде инновациялық тәсілдерді сынақтан өткізудің 

нәтижелері ұсынылды. Мұғалімдер мен оқушылардың пікірлері талданып, жаңа оқыту 

әдістеріне деген қанағаттану деңгейі анықталды. Алынған деректер заманауи білім беру 
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технологияларын енгізу оқушылардың оқу мотивациясын арттырып, көркем мәтінді түсінуін 

жақсартатынын және Күміс ғасыр әдеби мұрасына деген тұрақты қызығушылығын 

қалыптастыратынын көрсетті. Зерттеу орыс әдебиетін оқытуда инновациялық әдістерді 

одан әрі дамыту мен бейімдеудің маңыздылығын атап көрсетеді. 

Кілт сөздер: инновациялық технологиялар, орыс әдебиеті, күміс ғасыр, күн бейнесі, 

поэзия, символдық. 
 

This article examines the features of applying innovative technologies in studying the 

image of the sun in Silver Age poetry during Russian literature lessons. The relevance of the 

research is driven by the need to enhance the effectiveness of the educational process, develop 

students’ critical and creative thinking skills, and establish interdisciplinary connections, which is 

especially important in the context of digitalization in education. 

The theoretical significance of this study lies in analyzing the solar symbolism in the poetry of 

this period, which allows for a deeper understanding of the ideological and artistic features of Symbolist, 

Acmeist, and Futurist works. The practical value of the research is reflected in the development and 

implementation of digital resources, interactive methods, and multimedia tools that facilitate a more 

profound comprehension of literary texts. The use of modern technologies, such as virtual educational 

platforms, online resources, multimedia presentations, and animations, makes literature studies more 

engaging, accessible, and visually appealing. 

The study describes the materials and methods used and presents the results of testing innovative 

approaches in two secondary schools in the Zhetysu region. It also analyzes teachers’ and students’ 

feedback, assessing their level of satisfaction with new teaching methods. The findings indicate that 

integrating modern educational technologies increases students’ motivation, improves their 

understanding of literary texts, and fosters a sustained interest in the literary heritage of the Silver Age. 

The research highlights the importance of further development and adaptation of innovative teaching 

methodologies in Russian literature education. 

Key words: innovative technologies, russian literature, silver age, image of the sun, poetry, 

symbolism. 

 

Введение 

Образ солнца традиционно занимает одно из центральных мест в мировой культуре, 

связываясь с идеями света, тепла, жизни, возрождения и духовного просветления. В поэзии 

Серебряного века (конец XIX – начало XX века) данный образ приобретает особое значение: 

он становится символом эстетического и духовного поиска, отражая противоречивую эпоху 

социальных и культурных перемен. Как отмечает Демченко Л.Н., «Образ солнца в 

художественной литературе может служить индикатором мировоззренческих установок 

конкретного исторического периода» [1, с. 22]. 

Современная школа сталкивается с вызовами, обусловленными обновлёнными 

образовательными стандартами, цифровизацией общества и необходимостью повышения 

мотивации учащихся к чтению классической литературы. В связи с этим особую актуальность 

приобретает задача внедрения инновационных методов и технологий в образовательный 

процесс. По мнению Казанцевой И.М., использование цифровых и проектных форм обучения 

позволяет «рассматривать литературное произведение в более широком культурном контексте, 

способствуя развитию междисциплинарных связей» [2, с. 45]. 

Цель настоящей работы – раскрыть возможности применения инновационных 

технологий при изучении образа солнца в поэзии Серебряного века на уроках русской 

литературы, а также оценить эффективность данных методов в повышении мотивации и 

глубины понимания художественного текста. 

Актуальность исследования определяется потребностью в повышении качества 

обучения и поиске путей развития творческого потенциала учащихся. Теоретическая 

значимость работы заключается в анализе символических функций солнца в поэзии 
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Серебряного века, что позволяет глубже понять специфику литературного процесса данной 

эпохи. Практическая значимость связана с возможностью применять представленные 

инновационные подходы в школьной практике и тем самым обогащать методы 

преподавания литературы. 

Проблема, рассматриваемая в статье, связана с недостаточным вниманием к 

специфике образа солнца в русской поэзии начала XX века в стандартных программах и 

учебниках, а также с ограниченным использованием инновационных технологий при 

изучении литературы. Гипотеза исследования состоит в том, что применение цифровых 

ресурсов, интерактивных проектов и междисциплинарных подходов позволит повысить 

интерес учащихся к русской литературе и расширить их представление о культурно-

историческом контексте Серебряного века. 

Материалы и методы 

Для исследования были отобраны следующие группы материалов: 

- Поэтические тексты Серебряного века, где образ солнца играет важную роль 

(произведения Александра Блока, Андрея Белого, Зинаиды Гиппиус, Анны Ахматовой). 

- Литературно-критические работы по тематике солнечной символики и методам 

преподавания литературы (в том числе труды Белоусовой Е.С. [3], Сейтказиевой А.Б. [4], 

Жумашева К.Т. [5], Хованского А.А. [6]). 

- Образовательные стандарты и программы для средней школы Казахстана, 

регламентирующие изучение русской литературы. 

При проведении исследования применялся компьютерный класс, оснащённый 

стандартными ПК (модель Lenovo ThinkCentre M720, производство – Китай) и 

интерактивной доской (модель SMART Board SB680, производство – Китай). Для анализа 

текстов использовалась программа «TextAnalyserPro» (версия 3.2, компания Digital 

Education Solutions, Республика Казахстан), которая позволяет выделять ключевые лексемы, 

а также проводить статистический анализ частоты их употребления. 

В ходе апробации методов использовались: 

- Онлайн-платформы Google Classroom, Moodle (США) и KazEduSites (Республика 

Казахстан) для организации веб-квестов и тестирования учащихся; 

- Социальные сети (Telegram, WhatsApp) для оперативной коммуникации между 

учителями и учащимися; 

- Программы визуальной драматургии для создания видеороликов (Adobe Premiere 

Pro, США). 

Методы исследования 

- Историко-литературный анализ – для определения культурно-исторического 

контекста Серебряного века. 

- Сравнительно-сопоставительный метод – для выявления общих и специфических 

черт образа солнца в разных поэтических произведениях. 

- Контент-анализ с помощью «TextAnalyserPro» – для количественной оценки 

частотности и контекстных связей лексем, связанных с солнцем. 

- Метод веб-квеста – новая форма проектного обучения, детально описанная 

Жумашевым К.Т., позволяющая «стимулировать самостоятельную исследовательскую 

деятельность учащихся» [5, с. 35]. 

- Визуальная драматургия – относительно новый приём в школьной практике, 

основанный на создании коротких видеороликов и сценических постановок для глубокой 

эмоциональной проработки литературных образов. 

Ранее опубликованные и общеизвестные методы (традиционная лекционно-

семинарская система, классический анализ художественного текста) упоминаются здесь для 

полноты картины, но подробно не описываются в силу их широкого распространения. 
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Основная часть 

1. Особенности образа солнца в поэзии Серебряного века 

Серебряный век русской поэзии характеризуется многообразием направлений и 

школ (символизм, акмеизм, футуризм), внутри которых образ солнца приобретает разные 

акценты. Как указывает Белоусова Е.С., «символисты видели в солнце высшее духовное 

начало, отражающее мистическое преображение мира» [3, с. 33]. Андрей Белый и 

Александр Блок часто использовали солнечные образы для передачи метафизического 

опыта, связанного с поиском новой духовности. 

В то же время у акмеистов (Ахматова, Мандельштам) солнце может выступать 

мотивом внутренней силы или, напротив, безысходности, когда солнечный свет «слишком 

ярко высвечивает» драму человеческого существования. По мнению Хованского А.А., «в 

ранней поэзии Ахматовой солнце нередко ассоциируется с горечью утраты и обманутой 

надеждой, что отражает общее настроение предреволюционной эпохи» [6, с. 19]. 

Таким образом, образ солнца в поэзии Серебряного века нельзя рассматривать 

однозначно. Он выполняет целый спектр художественных функций: от символа 

божественного озарения до знака трагического заката. 

2. Инновационные технологии в преподавании русской литературы 

Современная методика преподавания литературы активно развивается в 

направлении цифровизации и междисциплинарного подхода. По словам Сейтказиевой А.Б., 

«использование информационно-коммуникационных технологий даёт новые возможности 

для визуализации и анализа сложных поэтических образов» [4, с. 210]. 

- Веб-квест: Позволяет учащимся самостоятельно искать информацию о поэтах Сереб-

ряного века, анализировать стихотворения, сопоставлять разные переводческие версии, если речь 

идёт о международных материалах, и представлять результаты в интерактивной форме. 

- Визуальная драматургия: Подразумевает создание небольших постановок, где 

школьники воплощают на сцене ключевые образы стихотворений. Жумашев К.Т. подчёркивает, 

что «аналогичные методы активно развивают эмоциональный интеллект учащихся и 

формируют у них устойчивый интерес к литературным произведениям» [5, с. 35]. 

- Цифровой контент-анализ: Использование программы «TextAnalyserPro» помогает 

быстро выделить ключевые слова и фразы, связанные с солнцем (свет, заря, луч, сияние и 

т.п.), а также проследить, как часто автор употребляет их в разных частях произведения. 

3. Критический анализ научных наработок 

К настоящему моменту существует обширная литература, посвящённая как 

собственно образу солнца в русской литературе, так и применению инновационных 

технологий в образовании. Например, Сейтказиева А.Б. (2017) проанализировала 

методическую составляющую обучения русской литературе в школах Казахстана, указав на 

«необходимость адаптации современных технологий к культурно-языковой среде»  

[4, с. 210]. Жумашев К.Т. уделил особое внимание проектной деятельности, обосновав её 

эффективность в повышении мотивации учащихся [5, с. 35]. 

В то же время, как отмечает Иванов И.И., «практические аспекты внедрения 

инноваций при изучении конкретных поэтических образов (например, солнца) пока не 

получили детального освещения, что создаёт методический пробел в современном 

литературном образовании» [7, с. 125]. Наше исследование во многом направлено на 

восполнение этого пробела. 

4. Гипотезы и ход эксперимента 

Гипотеза исследования: систематическое использование инновационных технологий 

при изучении поэзии Серебряного века (на примере образа солнца) повышает интерес 

учащихся к литературе и развивает их аналитические и творческие навыки. 

Для проверки гипотезы был проведён эксперимент в рамках двух школ Жетысуской области: 

1. КГУ «Средняя школа имени Жамбыла с пришкольным мини-центром» ГУ «Отдел 

образования по Коксускому району Управления образования области Жетісу». 
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2. КГУ «Средняя школа Жетісу с начальной школой Екпінді» ГУ «Отдел образования 

по Ескельдинскому району». 

В ходе эксперимента было опрошено 5 учителей литературы и 120 учеников (8–10 

классы), которые принимали участие в апробации новых методов. 

Результаты и обсуждения 

Все 5 учителей, принимавших участие в эксперименте, отметили положительный 

эффект от внедрения инновационных технологий: 

- Рост интереса учащихся к анализу поэтических текстов; 

- Увеличение глубины восприятия образной системы стихотворений; 

- Повышение творческого компонента на уроках литературы. 

При этом некоторые учителя указывали на необходимость дополнительной подготовки 

и обучения работе с цифровыми ресурсами, а также на потенциальную нехватку времени в 

рамках стандартной школьной программы. Петрова И.В. подчёркивает, что «инновационные 

методики требуют гибкого расписания и хорошо продуманной организации урока, иначе 

теряется их основное преимущество – вовлечённость учеников» [8, с. 47]. 

Из 120 опрошенных школьников около 86% выразили заинтересованность в новых 

методах обучения. Они отметили, что возможность самостоятельно изучать материал, 

выполнять творческие задания (веб-квесты, мини-постановки, видеопроекты) и 

анализировать тексты с помощью компьютерных программ сделала уроки литературы более 

увлекательными. Примерно 10% учащихся заняли нейтральную позицию, а 4% признали, 

что им привычнее и удобнее классические формы обучения. 

Для количественного анализа был разработан опросник, где учителя и учащиеся 

оценивали три ключевых параметра: интерес к предмету, глубину понимания материала и 

уровень вовлечённости. Результаты сведены в Таблицу 1. 

 
Таблица 1 – Показатели эффективности внедрения инновационных технологий 

Группа 

респондентов 

Параметр До эксперимента 

(средний балл) 

После эксперимента 

(средний балл) 

Учителя 

литературы (n=5) 

Уровень мотивации учащихся 3,2 4,5 

Глубина анализа текстов 3,4 4,3 

Творческая активность 3,1 4,6 

Учащиеся (n=120) Интерес к урокам литературы 3,0 4,2 

Понимание поэтических 

образов 

3,3 4,1 

Уровень самостоятельности 3,0 4,3 

 

Оценка проводилась по 5-балльной шкале, где 1 – самый низкий показатель,  

5 – самый высокий. 

Из данных Таблицы 1 видно, что все три ключевых параметра продемонстрировали 

рост как по оценкам учителей, так и по самооценкам учащихся. Наиболее заметные 

изменения наблюдались в категории «Творческая активность» у учителей и «Уровень 

самостоятельности» у школьников. 

Полученные результаты подтверждают гипотезу о том, что инновационные 

технологии способствуют повышению интереса к литературному анализу и развивают 

творческий потенциал. 
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Заключение 

Таким образом, проведённое исследование показало, что применение 

инновационных технологий (веб-квест, цифровой контент-анализ, визуальная драматургия) 

на уроках русской литературы при изучении образа солнца в поэзии Серебряного века 

способствует повышению мотивации и творческой активности учащихся. Образ солнца, 

многогранно представленный в творчестве поэтов рубежа XIX–XX веков, служит удобным 

«пусковым механизмом» для формирования у школьников более глубокого и осмысленного 

отношения к литературе и культурному контексту эпохи. 

Практическая значимость работы заключается в том, что представленные методические 

рекомендации и результаты апробации могут быть использованы в образовательной практике 

других школ как Казахстана, так и стран СНГ. Полученные данные свидетельствуют о том, что 

инновационные технологии не только вносят разнообразие в процесс обучения, но и повышают 

качество восприятия художественных произведений. 

В перспективе возможно дальнейшее углубление исследования: 

- Расширение числа школ и учащихся, участвующих в эксперименте; 

- Применение комбинированных форм взаимодействия (онлайн-уроки, смешанное 

обучение); 

- Изучение влияния инновационных технологий на формирование метапредметных 

компетенций школьников. 

Результаты данного исследования могут оказаться полезными при составлении 

новых учебных программ, повышении квалификации учителей литературы и разработке 

учебно-методических пособий, ориентированных на интеграцию цифровых ресурсов и 

проектных форм работы. 
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In today's world, globalization and technological advancements facilitate active 

interaction between people from diverse cultural backgrounds. However, language barriers pose 

a significant challenge by complicating both everyday and professional communication. These 

barriers arise due to differences in vocabulary, grammar, phonetics, and cultural as well as 

pragmatic aspects of language use. 

This article examines the impact of language barriers on communication and explores 

methods for overcoming them. It highlights the role of modern technologies, the development of 

intercultural competence, language training, and employee adaptation in international 

companies. Overcoming language barriers enhances communication quality, fosters mutual 

understanding, and contributes to the harmonious development of the global community. 

Key words: language barrier, communication, intercultural interaction, technology, 

language competence, international business, adaptation. 
 

Қазіргі әлемде жаһандану мен технологиялық жетістіктер әртүрлі мәдени ортадағы 

адамдар арасындағы белсенді өзара әрекеттесуді жеңілдетеді. Дегенмен, тілдік кедергілер 

күнделікті және кәсіби қарым-қатынасты қиындатып, айтарлықтай қиындық тудырады. 

Бұл кедергілер лексикадағы, грамматикадағы, фонетикадағы және тілді қолданудың мәдени, 

сондай-ақ прагматикалық аспектілеріндегі айырмашылықтарға байланысты туындайды. 

Бұл мақалада тілдік кедергілердің қарым-қатынасқа әсері қарастырылады және оларды 

жеңу әдістері қарастырылады. Ол халықаралық компаниялардағы заманауи 

технологиялардың, мәдениетаралық құзыреттілікті дамытудың, тілдік оқытудың және 

қызметкерлердің бейімделуінің рөлін көрсетеді. Тілдік кедергілерді жеңу қарым-қатынас 

сапасын арттырады, өзара түсіністікке ықпал етеді және жаһандық қауымдастықтың 

үйлесімді дамуына ықпал етеді. 

Кілт сөздер: тілдік кедергі, коммуникация, мәдениетаралық өзара әрекеттестік, 

технология, тілдік құзыреттілік, халықаралық іскерлік, бейімделу. 
 

В современном мире глобализация и технологический прогресс способствуют 

активному взаимодействию между представителями разных культур. Однако языковые 

барьеры становятся серьезным препятствием, затрудняя повседневную и 

профессиональную коммуникацию. Они проявляются в различиях в лексике, грамматике, 

фонетике, а также в культурных и прагматических аспектах общения. 

В данной статье рассматривается влияние языковых барьеров на коммуникацию, а 

также методы их преодоления. Особое внимание уделяется использованию современных 

технологий, развитию межкультурной компетенции, языковому обучению и адаптации 

сотрудников в международных компаниях. Преодоление языковых барьеров способствует 

улучшению качества общения, укреплению взаимопонимания и гармоничному развитию 

глобального сообщества. 

Ключевые слова: языковой барьер, коммуникация, межкультурное взаимодействие, 

технологии, языковая компетенция, международный бизнес, адаптация. 
 

Introduction 
In today's world, where globalization and technological progress promote active interaction 

between people from different cultures, language plays a dual role: it both connects and 
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disconnects. On the one hand, linguistic diversity enriches society by promoting cultural exchange 

and co-operation. On the other hand, language barriers become a serious obstacle, creating 

difficulties in everyday and professional communication, preventing effective interaction between 

representatives of different countries and cultures [1]. 

Materials and methods 
Communication is the basis of social interaction, allowing a person to integrate into society 

and take an active position in it. However, the process of communication is not always smooth: it 

is fraught with various difficulties, among which language barriers are particularly significant. 

These can manifest themselves in the form of differences in vocabulary, grammatical and syntactic 

differences, phonetic differences, cultural and pragmatic differences, use of professional slang. All 

of these make it difficult to convey information and can lead to misunderstandings, conflicts and 

poorer quality of interaction [2]. 

Despite the development of digital technologies and the emergence of automatic translation tools, 

the problem of language barriers remains relevant. It is particularly acute in the spheres of international 

business, education, medicine and diplomacy [3]. To effectively overcome these difficulties, it is 

necessary to study the causes of language barriers and develop strategies to minimise them. This article 

is devoted to analysing the impact of language barriers on communication, as well as methods of 

overcoming them, including the use of modern technologies, development of intercultural competence, 

training and adaptation of employees in international companies. 

Main part 

A language barrier is any linguistic limitation that creates confusion or prevents 

comprehension. It arises from differences in language systems, language proficiency levels, 

pronunciation, grammatical constructions, and cultural differences that affect understanding and 

interpretation. Language barriers prevent people from sharing their ideas, thoughts, and feelings, 

experiences, information, and expectations, giving feedback or communicating effectively [4]. 

There are several key manifestations of language barriers that hinder effective 

communication: 

1. Differences in vocabulary. People who speak different languages or dialects may have 

difficulty understanding certain words and expressions.   

2. Grammatical and syntactic differences. Word order and sentence structure vary from language 

to language, which can cause difficulties in communicating and comprehending information.   

3. Phonetic differences. Different accents, pronunciation and intonation can make it 

difficult to understand spoken language [5]. 

4. Cultural and pragmatic differences. Languages include idioms, stable expressions and 

specific phraseologies that do not always have analogues in other cultures, making them difficult 

to interpret [6]. 

5. Use of professional slang. Various professional fields use specialised terms and 

abbreviations that may not be understood even by native speakers. 

Methods of overcoming the language barrier: 

For effective interaction in conditions of linguistic diversity it is necessary to apply a 

complex approach, including language learning, use of modern technologies, development of 

intercultural competence and other methods. 

1. Language and cultural learning 

One of the most effective ways to overcome the language barrier is to study not only the 

language itself, but also its cultural context. It is important not only to master grammatical and 

lexical norms, but also to understand the cultural context in which the language functions [7]. 

Studying traditions, norms of behaviour, peculiarities of non-verbal communication helps to avoid 

misunderstandings and contributes to more successful communication. 

Modern methods of language learning include: 

- Using audiovisual materials (films, podcasts, video lectures) to get acquainted with the 

live speech of native speakers. 
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- Practising conversational communication with native speakers through language 

exchanges and online platforms. 

- Application of immersion techniques in the language environment. 

- Teaching with the use of adapted texts and teaching materials, taking into account the 

level of language proficiency. 

2. The use of modern technologies 

Online translators, automatic subtitling and language learning applications make communication 

much easier. While such technologies are not perfect, they can help in situations where basic 

comprehension or translation assistance is required, especially in everyday or work situations [8]. 

- Online translators and automatic subtitling. Services such as Google Translate and DeepL help 

translate texts in real time, facilitating communication in everyday and professional situations. 

- Mobile language learning applications (Duolingo, Memrise, Babbel) provide interactive 

learning methods adapted to different language proficiency levels. 

3. Developing intercultural competence 

Developing intercultural competence is an important step in overcoming language barriers as it 

promotes a deeper understanding of different cultural traditions and norms of communication. Awareness 

of differences in perception of information, manner of expression and use of non-verbal cues helps to 

avoid misunderstandings and fosters trusting relationships. The ability to adapt to different styles of 

communication, to be tolerant of the specifics of the interlocutor's language and traditions greatly 

facilitates interaction. In addition, it is important to take into account the meaning of gestures, facial 

expressions and other non-verbal signals, which may be perceived differently in different cultures. For 

example, some gestures that are familiar in one country may have a completely different meaning in 

another, which can lead to misunderstanding or even conflict.  

For example, some gestures that are familiar in one country may have a completely 

different meaning in another, which can lead to misunderstanding or even conflict. A thumbs-up 

gesture, commonly used to signify approval in Western cultures, can be offensive in some Middle 

Eastern countries. 

4. Using simplified and clear language 

Another important aspect of overcoming language barriers is the use of simplified and clear 

language. For effective communication, it is recommended to avoid complex grammatical 

constructions, specific terminology and idiomatic expressions that may not be understood by speakers 

of other languages. The use of short, clear sentences and logically structured information contributes 

to a faster and more accurate perception of meaning. It is also important to choose the most universal 

words and expressions that will be understood by a wide range of interlocutors. Visual aids such as 

graphs, charts and illustrations can significantly facilitate the perception of information and make 

communication more accessible and productive. This is especially true in a professional environment 

where accuracy in conveying information is important. 

For example, instead of complex phrases, you can use simple and universal words. The 

phrase ‘Let's touch base next week’ is an idiomatic expression in business English and should be 

replaced with ‘Let's meet next week’. Visual materials such as charts, tables and illustrations also 

help to better absorb information, especially in a professional environment. 

5. Training and adaptation of employees in international companies 

International companies pay special attention to training and adaptation of employees to 

work in multinational teams. For this purpose, language trainings are developed that help 

employees not only to learn the language of communication in the company, but also to master the 

professional vocabulary necessary for work. Corporate communication standards include the use 

of standardised terms and simplified business language, which reduces the likelihood of 

misunderstandings. In addition, intercultural exchange programmes play an important role, 

allowing employees to better understand the traditions and peculiarities of doing business in 

different countries. Organising such events helps to create a comfortable working environment 

where all participants feel confident, regardless of their language skills.  
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For example, Siemens provides business English courses for employees to minimise language 

barriers in international teams. Google uses intercultural exchange programmes to helemployees learn 

about business ethics and traditions in different countries. Some organisations have adopted corporate 

communication standards that include the use of standardised terms and simplified business language to 

reduce the likelihood of misunderstandings. 

Conclusion 
In today's world, where communication plays a key role in personal, professional and 

intercultural relationships, language barriers remain one of the significant obstacles. They can lead 

to distorted perception of information, misunderstandings, reduced quality of interaction and even 

conflicts. Differences in language, accents, terms, non-verbal cues and cultural differences make 

it difficult for individuals, groups and organisations to communicate effectively, which is 

especially true in the context of globalisation.   

However, language barriers are not insurmountable obstacles. With the development of 

technology and awareness of the importance of intercultural interaction, it is possible to minimise their 

impact. The use of simplified and clear language, the active use of modern translation technologies, the 

development of intercultural competence and language training can significantly improve 

communication. Awareness of cultural differences, tolerance for the diversity of linguistic norms and 

striving for mutual understanding create conditions for productive communication.   

Thus, overcoming language barriers not only promotes effective interaction, but also 

enhances mutual understanding between people of different nationalities and cultures. It is 

important to see linguistic diversity not as a barrier, but as a value that contributes to expanding 

the boundaries of communication, co-operation and integration. The development of intercultural 

communication skills and the use of accessible tools make it possible to build more inclusive and 

equitable societies, where linguistic differences become a bridge to mutual understanding and co-

operation rather than a barrier. 
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Мақалада қазіргі заманның жаңа буыны – Альфа ұрпағының ерекшеліктері және 

олардың даму қажеттіліктеріне сай педагог бейнесі, яғни «Альфа ұстаз» моделі сипатталады. 

Автор цифрлық трансформация мен ақпараттық технологиялардың дамуы жағдайында білім 

беру жүйесіне қойылатын жаңа талаптарға тоқталып, заманауи ұстазға қойылатын кәсіби, 

тұлғалық және технологиялық құзыреттерді айқындайды. Сонымен қатар, мақалада Альфа 

ұрпағының психологиялық және танымдық ерекшеліктері сараланып, оларға тиімді білім беру 

жолдары ұсынылады. Альфа ұстаз — оқушының серіктесі, бағыттаушысы және 

эмоционалдық қолдау көрсетушісі ретіндегі жаңа педагогикалық рөлге ие. Білім беру болашағы 

— мұғалім мен оқушы арасындағы серіктестікке негізделген жаңа модельмен тығыз 

байланысты екені атап өтіледі. 

Кілт сөздер: Альфа ұрпағы, Альфа ұстаз, цифрлық білім, педагогикалық құзыреттілік, 

жаңа буын, білім беру технологиялары, эмоционалдық интеллект. 
 

В статье описываются особенности современного поколения — поколения Альфа, 

а также педагогическая модель, соответствующая их потребностям в развитии, — 

«Альфа-учитель». Автор акцентирует внимание на новых требованиях к системе 

образования в условиях цифровой трансформации и стремительного развития 

информационных технологий. Также раскрываются профессиональные, личностные и 

технологические компетенции, необходимые современному педагогу. В статье 

анализируются психологические и когнитивные особенности поколения Альфа и 

предлагаются эффективные подходы к их обучению. Альфа-учитель представлен как 

партнёр, наставник и источник эмоциональной поддержки для ученика. Отмечается, что 

будущее образования тесно связано с переходом к новой модели, основанной на 

сотрудничестве между учителем и учеником. 

Ключевые слова: Поколение Альфа, Альфа-учитель, цифровое образование, 

педагогическая компетентность, новое поколение, образовательные технологии, 

эмоциональный интеллект. 

 

The article describes the unique characteristics of the modern generation — the Alpha 

generation — and presents an educational model that aligns with their developmental needs, referred to 

as the “Alpha Teacher.” The author highlights the new demands placed on education in the context of 

digital transformation and rapid advancements in information technology. The paper outlines the 

professional, personal, and technological competencies required of today’s educators. It also examines 

the psychological and cognitive traits of Alpha learners and proposes effective teaching strategies 

tailored to their needs. The Alpha Teacher is portrayed as a partner, mentor, and provider of emotional 

support. The article concludes that the future of education is closely tied to a new model based on 

teacher–student collaboration and partnership. 

Key words: Alpha generation, Alpha teacher, digital education, pedagogical competence, new 

generation, educational technologies, emotional intelligence. 

 

Кіріспе 

XXI ғасырдың екінші жартысында қоғамдық-әлеуметтік өмірдің барлық саласы 

технологиялық дамудың қарқынды кезеңіне көшті. Мұның айқын дәлелі ретінде 2010 жылдан 
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кейін дүниеге келген альфа ұрпағын атауға болады [1]. Бұл ұрпақ жастайынан цифрлық ортада 

тұратын, ақпаратты технологиялармен етене байланыста өсетін жаңа дайын буын. 

Бұл қоғамдық-әлеуметтік өзгеріс білім беру жүйесіне де әсер етті. Жаңа ұрпақ жақсы 

жандандырылған, цифрлық жобалармен жұмыс істейтін, уақытты бағалайтын және өзін-өзі 

керек ететін болашақ қоғам мүшесі. Демек, ондай баланы тәрбиелейтін ұстаз да жаңа форматта 

болуы керек. 

Қазіргі таңда білім беру жүйесі жаңа трансформация кезеңіне аяқ басты. Бұл 

трансформацияның басты себепшісі – уақыт талабына сай өсіп келе жатқан альфа ұрпағы, яғни 

2010 жылдан кейін дүниеге келген балалар. Бұл ұрпақ сандық ортада дүниеге келген және 

технологиямен етене байланыста өмір сүреді. Сондықтан да, қазіргі педагогикалық қызметтің 

сипаты өзгеріп, ұстаздан жаңа деңгейдегі кәсібилік, цифрлық құзыреттілік, эмоционалды және 

әлеуметтік интеллект талап етіледі [2]. 

Мақаланың мақсаты – альфа ұрпағының ерекшеліктерін негізге ала отырып, оларға сай 

келетін «альфа ұстаз» бейнесін ғылыми тұрғыдан негіздеу және педагогикалық-психологиялық 

тұрғыдан сипаттау. 

Материалдар мен әдістер 
Бұл зерттеуде білім беру саласындағы сапалық талдау әдістері басшылыққа алынды. Ең 

алдымен, зерттеу барысында отандық және шетелдік ғалымдардың еңбектері, ғылыми 

мақалалары, монографиялары мен диссертациялық зерттеулері жан-жақты сарапталды. 

Әсіресе, Альфа ұрпағының психологиялық-педагогикалық сипаттамалары, цифрлық дәуірдегі 

оқыту ерекшеліктері, педагогтың жаңа рөлі туралы еңбектерге ерекше назар аударылды. 

Сонымен қатар, педагогикалық тәжірибе бақылау әдісі арқылы бастауыш, орта және 

жоғары білім беру деңгейлерінде жұмыс жасайтын мұғалімдердің күнделікті тәжірибесіне 

жүйелі талдау жасалды. Бұл мақсатта бірнеше білім беру ұйымдарында сабақтарға қатысу, 

сыныптағы ахуалды байқау, оқытуда қолданылатын әдістер мен құралдарды тіркеу 

жұмыстары жүргізілді [3]. 

Зерттеудің келесі кезеңінде ұстаздар мен оқушылар арасында сауалнама мен 

сұхбат алу әдісі қолданылды. Сауалнама мазмұнына ұстаздардың цифрлық құралдарды 

пайдалану деңгейі, Альфа ұрпақтың ерекшеліктеріне бейімделу қабілеті, оқушылармен 

қарым-қатынас формалары сияқты мәселелер енгізілді. Сауалнамаға әртүрлі жастағы (5–11 

сынып және колледж, ЖОО студенттері) 100-ден астам оқушы мен 50-ге жуық мұғалім 

қатысты. Ал сұхбаттар арқылы мұғалімдердің жеке кәсіби тәжірибесін тереңірек тануға 

мүмкіндік туды. 

Бұдан бөлек, заманауи цифрлық білім беру платформаларын қолдану 

тәжірибесі де зерттеу нысанына айналды. Соның ішінде Google Classroom, Kahoot, Padlet, 

Zoom, EduPage сияқты құралдардың оқыту үдерісіндегі тиімділігі, мұғалімдер мен 

оқушылардың оларды қабылдау деңгейі, қолдану жиілігі мен әдістері жан-жақты зерттелді. 

Бұл талдаулар Альфа ұстаздың кәсіби бейнесін қалыптастыруда ақпараттық-

коммуникациялық технологиялардың шешуші рөл атқаратынын көрсетті [4]. 

Осы әдістердің кешенді қолданылуы зерттеу тақырыбының мазмұнын терең ашуға 

және қазіргі заманғы білім беру үдерісінде Альфа ұрпақпен тиімді жұмыс істеудің ғылыми 

негізделген жолдарын ұсынуға мүмкіндік берді. 

Негізгі бөлім  
Альфа ұрпақтың ерекшеліктері: XXI ғасырдың екінші онжылдығында дүниеге 

келген балалар — Альфа ұрпағы — қазіргі білім беру жүйесіне жаңа талаптар қойып отыр. 

Бұл ұрпақ өкілдері технологиямен ерте жастан таныс, цифрлық құрылғыларды (смартфон, 

планшет, смарт-сағат, т.б.) қолдануды мектепке дейінгі жастан бастап меңгерген. Олардың 

ақпаратты қабылдау және өңдеу қабілеті алдыңғы ұрпақтарға қарағанда әлдеқайда жоғары, 

өйткені олар визуалды және интерактивті мазмұнмен қоршалған ортада өсуде. 

Альфа ұрпағы визуалды-көрнекі материалдарды тез қабылдап, бейнематериалдар 

мен графикалық ақпаратты мәтіннен гөрі жылдам ұғынады. Сонымен қатар оларда бір 
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уақытта бірнеше тапсырманы қатар атқара алу қабілеті (multitasking) жақсы дамыған. Бұл 

қасиет оларға оқыту барысында бірнеше ақпарат көзін бір мезетте қолдануға мүмкіндік 

береді, мысалы, бір уақытта бейнесабақты көріп, тапсырма орындау және басқа ақпарат 

көзін зерттеу. 

Аталған ұрпақтың тағы бір ерекшелігі – тұлғалық еркіндік пен дербес ойлау 

қабілетінің жоғары деңгейде болуы. Олар өз пікірін ашық білдіруге бейім, белгілі бір 

шектеулер мен дәстүрлі әдістерге сыни тұрғыдан қарайды. Сондықтан, мұндай ұрпақты 

оқытуда ұстаздың бұрынғы қалыптасқан ролі мен әдіс-тәсілдері жеткіліксіз болуы мүмкін. 

Альфа ұстаздың моделі: Альфа ұрпақпен нәтижелі жұмыс жүргізу үшін мұғалімнің 

кәсіби бейнесі де уақыт талабына сай өзгеруі қажет. Қазіргі таңда ұстаз тек білім беруші 

емес, сонымен қатар оқушының оқу процесін бағыттаушы – фасилитатор болуға тиіс. 

Мұндай мұғалім білімді дайын күйде бермейді, керісінше оқушының өз бетімен ізденуіне 

жағдай жасап, бағыт-бағдар береді. 

Сонымен қатар, цифрлық құралдарды меңгерген маман ретінде ұстаздың біліктілігі 

жаңа деңгейге көтерілуі керек. Google Classroom, Zoom, Padlet, Kahoot, Quizizz секілді 

онлайн платформалар мен заманауи қосымшаларды еркін пайдалану бүгінгі ұстаздың 

басты құзыреттіліктерінің бірі саналады. 

Бұдан бөлек, Альфа ұрпақпен тиімді жұмыс жасау үшін ұстазда эмоционалды 

интеллект жақсы дамыған болуы шарт. Мұғалім баламен сенімді қарым-қатынас 

орнатып, оның психологиялық ахуалын ескеріп, ынталандырудың заманауи әдістерін 

қолдана алуы қажет. 

Соңғы маңызды қыры – шығармашыл көшбасшылық. Альфа ұстаз оқушының 

бойындағы креативті қабілеттерін танып, оны дамытуға бағытталған тапсырмалар мен 

жобалар ұсына білуі керек. Мұндай ұстаз оқушыны шабыттандырып, белсенді оқу 

әрекетіне ынталандыра алады. 

Оқытудағы өзгерістер: Альфа ұрпаққа арналған білім беру тәсілдері дәстүрлі 

оқытудан айтарлықтай ерекшеленеді. Бұл ұрпақтың ерекшеліктерін ескере отырып, 

оқытудың интерактивтілігі мен даралануын қамтамасыз ету негізгі талаптардың біріне 

айналды. 

Ең алдымен, интерактивті сабақтар ерекше маңызға ие. Padlet, Kahoot, Quizizz 

сияқты заманауи платформалар оқушылардың қызығушылығын арттырып, білімді ойын 

арқылы меңгеруге жағдай жасайды. Мұндай тәсілдер оқытуды тек қабылдау емес, әрекет 

ету процесіне айналдырады. 

Геймификация әдісі арқылы оқыту мазмұны ойын түрінде ұсынылып, оқу 

мотивациясы артады. Оқушылар үшін ұпай жинау, тапсырмаларды "мәреге жету" түрінде 

орындау қызықты әрі тиімді болып табылады. 

STEAM-білім беру жүйесі (Science, Technology, Engineering, Arts, Mathematics) 

арқылы оқушылардың креативтілігі мен логикалық ойлау қабілеті дамиды. Бұл тәсіл 

кешенді білім алуға және түрлі пәндер арасындағы байланысты тануға мүмкіндік береді. 

Сонымен бірге, жобалық оқыту әдісі Альфа ұрпаққа тән зерттеушілік пен 

шығармашылық қабілеттерді дамытуда тиімді. Мұнда оқушы нақты мәселені шешуге 

бағытталған жоба жасап, оны тәжірибе жүзінде жүзеге асырады. 

Ақырында, персонализацияланған оқыту арқылы әр оқушының қызығушылығы мен 

оқу қарқыны ескеріліп, жекелендірілген тапсырмалар беріледі. Бұл тәсіл оқушының білім 

алуына деген ішкі ынтасын арттырып, өзін-өзі дамытуға жол ашады. 

Нәтижелер мен талқылаулар 
Оқыту мақсатының иерархиясымен маңызды пәндік операциялар негізінде жіктелісі 

болып табылады. Оқыту мақсаттарын егжей-тегжей жоспарлау, сынып ішіндеғ пән курсы 

бойынша пәндер арасындағы мазмұндас тақырыптар, яғни өтпелі тақырыптар, күтілетін 

нәтиже және мұғалімнің академиялық еркіндігінің ұтымды үйлесімділігі. TKT: CLIL-дің 

оқушыларға беретін бүл тіл – тек тіл ретінде ғана емес, таным құралы ретінде қолдану, сыни 
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тұрғыдан ойлау, тілдерді жоғары деңгейде меңгеру және қызметтің барлфқ салаларына 

қолда, таным құралы ретінде қолдану, сыни тұрғыдан ойлау, тілдерді жоғары деңгейде 

меңгеру және қызметтің барлфқ салаларына қолда білу, өз мәдениетін бағалау, басқа да 

мәдениеттерді түсіну құрметтеу, азаматтық жауапкершілік, фунуционалдық сауаттылық 

білім алуы болып табылады. 

1. Мәдениет аспектісі. Мұнда басқа елдердің мәдениетін түсіну  және зерттеу, 

мәдениет аралық байланыстарын дамыту, көрші ұлттар мен аудандардың ерекшеліктерін 

зерттеу, мәдени байланыстарын дамыту, көрші ұлттар мен аудандардың екершеліктерін 

зерттеу, мәдени байланыс түсініктерін кеңейту жатады. 

2. Әлеуметтік аспектіге халықаралық сертификат алу үшін емтихан тапсыру 

мүмкіндігі және мектеп бағдарламасы аясында білім деңгейіне көтеру жатады.  

3. Тілдік аспекті тілдік құзіреттіліктің жалпы деңгейін көтеру, коммуникативтік 

дағдыларды дамыту, ағылшын тілін немесе басқа тілді терең түсіну және ағылшын тілін 

және басқа тілді қолданбалы мақсаттарға пайдалануды көздейді.  

4. Пәндік аспект бойынша пәнді жан–жақты зерттеу мүмкіндігі, ағылшын тілі және 

басқа тіл, арнайы пәндік терминологиялық қол жеткізуі, оқуын жалғастыруы немесе 

жұмысқа дайындалуы қаралады.  

5. Оқыту аспектісі – бұл әр түрлі оқыту стратегияларын қолдану мүмкіндігі, сынып 

жұмысының әр түрлі әдісі мен формаларын қолдану, оқушылардың уәжін көрсету. 

- Үш тілде оқытылатын әдістерге не жатады? 

- пән мен тілді кіріктіріп оқыту, оның халық аралық атауы TKT:CLIL (Content and 

Language Integrated Learning)  

- Командалық оқыту «Team teaching»  және тілдік ортаға ену. Командалық оқыту екі 

мұғалімнің және бірінші қазақ тілі немесе орыс тілі және ағылшын тілінде оқыту, сабақты 

бірігіп жоспарлау және өткізу және үлгерімі төмен оқушыларды қолдау. Командалық оқыту 

«Team teaching» - бұл екі мұғалімнің өзара қызметтестігі, олар ортақ мақсатқа жетуі үшін 

оқушылардың білімдерін жетілдіруге ұмтылады. Оқушылар үшін мұғалімдер білім беретін 

ортаны жасайды және өзінің білім беру тәжірибесін жетілдіріп отырады. Тіл мұғалімдері 

бірлесе отырып сабақты жоспарлайды және сабақты немесе сабақ серияларын өткізеді, оқу 

ресустарымен өзара бөлісіп, оқушылардың жетістіктерін бірлесе бағалайды, сонымен 

қатар, бағалаудың қортындысын негізге ала отырып, білім беру әдістерін үнемі дамытып 

отырады. Енді бағдарлама мен оқу жоспарының ұтымды тұстары қандай? Мазмұнды 

іріктеудің спиралі, яғни шиыршық принціпінде [5]. 

Қорытынды 
Қазіргі қоғамда орын алып жатқан әлеуметтік, технологиялық және мәдени 

өзгерістер білім беру жүйесіне түбегейлі жаңа талаптар қойып отыр. Әсіресе Альфа 

ұрпағының психологиясы, ақпаратты қабылдау ерекшеліктері, ойлау және әрекет ету 

дағдылары бұрынғы ұрпақпен мүлде ұқсамайды. Сондықтан дәстүрлі мұғалім бейнесі де 

өзгеруі қажет. Ендігі білім беру кеңістігінде жетістікке жету үшін мұғалім тек ақпарат 

беруші емес, оқушының тұлғалық дамуын қолдаушы, бағыттаушы және серіктес болуы 

тиіс. Альфа ұстаз – бұл жаңа формацияның педагогі. Ол тек технологиялық жағынан ғана 

емес, тұлғалық, эмоционалдық, әлеуметтік тұрғыдан да жан-жақты дамыған маман. 

Заманауи мұғалім оқушының ішкі дүниесін түсініп, онымен сенімді қарым-қатынас орната 

алады. Ол әр баланың ерекшелігін ескеріп, инклюзивті, дараланған оқыту әдістерін шебер 

қолдана біледі. Сонымен қатар, Альфа ұстаз өмір бойы үздіксіз дамуға ұмтылады, кәсіби 

құзыреттілігін арттыруды мақсат тұтады. 

Бүгінгі таңда білім беру үдерісі біржақты басқару моделінен серіктестік пен 

ынтымақтастыққа негізделген қатынастар жүйесіне ауысуда. Мұнда мұғалім мен оқушы 

арасындағы қарым-қатынас өзара сыйластық, сенім және ынтымақтастыққа құрылуы 

қажет. Бұл модельде оқушы өз білімінің белсенді субъектісіне айналады, ал мұғалім оның 

жеке даму жолындағы сенімді жетекші мен кеңесші рөлін атқарады. Альфа ұрпағына 
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сапалы білім беру – тек мазмұн мен технологияны жаңартумен шектелмейді. Бұл – ең 

алдымен, мұғалімнің ішкі өзгерісінен, оның кәсіби және рухани өсуінен басталатын терең 

процесс. Сондықтан болашақ білімінің тірегі – жаңа педагогикалық парадигма аясында 

қалыптасқан, оқушыға шабыт беретін, онымен серіктес бола алатын Альфа ұстаз болмақ. 
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